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BBEJEHUE

PabGora mocBsmeHa CTPYKTypHO-CHCTEMHOMY ¥ (YHKIIMOHAJIHHO-
JMHAMHYECKOMY OIHMCAHHWIO OCOOCHHOCTEW JIEKCHMKH TaJIbCKOro (JIaT.
gallicus — QpaHIy3CKUIl) TPOUCXOXKICHUA B CHCTEME COBPEMEHHOTO
HeMerkoro gurepatypHoro s3pika (CHJIA). OMornmus ¢ eannsckum, MEPT-
BEIM SI3BIKOM KEIBTCKOH BETBH, paclpocTpaHEHHBIM B ['ammuu (TIaBHBIM
00pa3oM B e€ TpaHCATBIHUHACKON YacTH, B [IEJIOM COBIIAIAOIICH C TEPPUTO-
pueii coBpemennoit @pannun) 10 VI B., ABISETCS AOMYCTUMOHN HOTPELTHO-
CTBIO B pa00OTax B 00JIaCTH pOMAHO-TEPMAHCKOTO S3BIKO3HAHMS.

CTpYKTypHO-CHCTEMHOE OITMCAaHWE 3aMMCTBOBAHHOTO T'aJUIBCKOTO ILIA-
cra (I'TT) HanpaByIeHO Ha BBISBICHHUE €TO TUMOJIOTHUECKHUX, TCHETHIECKHX,
OHOMATOJIOTHIECKUX, TPAMMATHUYECKUX (IEpPUBAIMOHHBIX), (DOHETHUECKHUX,
CEeMaHTHYECKUX, TAKCOHOMUYECKHX U MapaJurMaTH4eCKUX CBOHCTB. DyHK-
LIMOHAJIBHBIA aCHEeKT OIMCAHUS IPEAIoNaracT pacCMOTPEHHE ANCTPHOY-
TUBHBIX, AKIECHTOJIOTMYECKNX, CTHIMCTHYECKHUX, OPTOIOTHYECKUX W JIMHT-
BOJKOJIOIMYECKUX OCOOEHHOCTEH (YHKIMOHHPOBAHUS T'aJUTMIU3MOB B CO-
BpPEMEHHOW HEMENKoi aurepatypHoil peur. «COBpEMEHHOCTEY MOHUMAETCS
B KJIACCHYECKOM OOJXYIHOBCKOM CMBICIIE KaK HanOoee yIOOHBIN IS BBISB-
JICHUs] CHUHXPOHHBIX OCOOEHHOCTEH 3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCHKH OTPE30K
SI3BIKOBOT'O PA3BHUTHS MTPOIOIDKUTENBHOCTHIO B 20 JIET, COOTBETCTBYIOLINH B
IaHHOW pabore BpeMeHHOMY muamnazony 1997-2017 rr. Ilox TepmuHOM
«IMHAMIYECKHiD» moapasymenaercs, Beien 3a K.C. ['opbaueBudem, aHanms3
MaTepHana He B CTPOrO CHHXPOHHOW IIOCKOCTH, a ¢ YIETOM PETPOCIIEKTH-
BbI U NIEPCIIEKTUBHI Pa3BUTHS UCCIEAYEMOTO IIlacTa 3aMMCTBOBAHHOM JIEK-
cuku B cucreme CHIIA (I'op6auesna 2009, 5).

CoBMelIeHne CTPYKTYPHO-CHCTEMHON M (DYHKIIMOHAIBHON COCTaBIISIO-
X IPUPOABI Taiibckoro Hacieans B CHJISA, morymux BeIcTynaTh npen-
METaMH OTJEIBHBIX NCCIIEIOBAHNHN, B OJTHOM HCCIIEIOBAaHUH OOBSCHSIETCS, C
OJHOM CTOPOHBI, HEPAaBOMEPHOCTHIO MCKIIIOUEHHS JIIOOOro M3 3THX B3aH-
MOOOYCIIOBJICHHBIX M B3aHMMO3aBHCHMBIX ACIIEKTOB M3 MO BHUMAHUA, a C
JIPYroil — HEBO3MOXXHOCTBIO HMHTEPIpETannd (DYHKIHMOHAIBLHOW CTOpPOHBI
3aMMCTBOBAHHOTO S3BIKOBOTO MAaTEpHalia BHE €r'0 CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX
ocobenHocTeld. CTPyKTypHO-CHCTEMHOE ONMCaHNE KCEHOJIEKCUKU TPUCYIIE
TJIABHBIM 00pa30M KOHTAKTOIOTHIECKOH (CHCTEMHO-UCTOPHYECKON) TpaIn-
LINA S3BIKO3HAHUS, B TO BPEMS Kak B (DyHKIMOHAIBHO-UCTOPHUUYECKOMN Tpa-
JIMIUH YTIOp AETaeTcsl, COOTBETCTBEHHO, HA aHAIN3 AMHAMUYECKHX CBOMCTB
3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB M TEHAEHIMH MX (DYHKIMOHUPOBAHUS B SI3bI-
ke-perunuente (SP).



OO0benuHEHNE TaHHBIX TPAJAULUN B HACTOSIICH padoTe IS OMHCAHUS
ocobennocteit nekcuueckux enuann (JIE) I'TI B cocrae CHJIA obpasyer
YKPYHOHEHHBIN CUCTEMHO-IMHAMUYECKUHN MOAXO0/, O3BOJISIIOLIUI U3y4aTh
CHCTEMY f3bIKa M €€ TIOJCHCTEMBI Ha ONPE/eNIEHHBIX SA3bIKOBBIX YPOBHSAX B
KOHTEKCTE HEIPEPHIBHOTO M3MEHEHHs. J{nHaMudeckast KOHIEHIHs CUCTe-
MBI S3bIKa, MONYYMBIIAsl HAYaJbHOE PA3BUTHE B TPYAAX TCOPETHKOB, B
TepByI0 ouepenb, IIpakcKoro JHHIBHCTHUECKOro Kpyxka M. Baxeka u
@. lanema, HCXOAUT U3 TE3UCA 00 OMKPBIMOM Xapakmepe A3bIKOGOU Cu-
cmembvl U KOHCMUMYUPYIOWUX e€ 2NeMEHMOo8 U NPUHYUNUAILHOU He3d-
BEPULEHHOCIU NPOYECCO8 DA3BUMUSL KAK YEHMPALbHBIX (AGMOXIMOHHBIX
HeMeyKux eOUuHUY), max u nepugeputiHbix (3auMCcmeo08aHHbIX) I1eMeHMO8
(Bymerruaa 1990, 391).

AKTyaJJbHOCTh ~ HMCCIICAOBAHUS  ONPEACISIETCS  IPEUMYLIECTBEHHO
aKcmpanunegucmuieckumy  (GakTopam,  OTPAXKAIOUIMUMH,  COTJIACHO
B.M. XKupmyHCKOMY «HU3MEHECHHSI OOIIECTBEHHOUW HMIECOJOTHH, KOTOPEIE, B
KOHEYHOM CYeTe, 00YCIIOBIICHBI Pa3BUTHEM OOIIECTBEHHO-IKOHOMHUYECKUX
otHomenni» (KupmyHckuit 1948, 296).

1. leoepagpuueckas bauzocms apeasoB pacHpOCTPaHEHHUS HEMEIKOTO U
(hpaHITy3CKOTO JUTEPATYPHBIX HIMOMOB, a TAKXKE MX MCTOPHIECCKON B3awu-
MOCBSI3bI0 M B3aUMOOOYCIIOBJIEHHOCTBIO BCIIEICTBUE PETYJSPHBIX S3BIKO-
BBIX KOHTaKTOB.

2. Tlpoucrekaromas OTCIOA NPOOOAHCUMENbHOCH TAIIBCKOTO BIINS-
HUSI HA HEMENKHH SA3BIK, COCTABIIIONIAS OTPE30K MCTOPUHU HOYTH B THICSYE-
nmerne (XI-XX BB.), T1aBHEIM 00pa3oM Oiaromapsi COXpaHSIOMICHCS Tpe-
CTHXKHOCTH DpaHIuK B I71a3aX HEMELIKOTOBOPALLUX COCENEH.

3. Bosobnosnarowuiics unmepec nons3zopareneid CHJIS k 3HaunTensHO
aCCHMIJIMPOBAHHOMY TaITBCKOMY IDIACTy (CM. 00 3TOoM mompoOHee 1. 2.2)
Ha ()OHE MHBA3WBHOTO M 3aYaCTyl0 HEKOHTPOIMPYEMOTO 3aMMCTBOBAHMS
KCEHOJICKCUKH aHTJIO-aMEPUKAHCKOTO MPOUCXOKIeHus ¢ 1945 r. B aroit
CBsI3M OOpaimaeT Ha ceOs BHIMAaHHE CTaHOBSIICECs BcE Ooee OTYETIMBBIM
MIPEANIOYTEHNE MIMPOKO M3BECTHBIX M MOHATHBIX PSIOBOMY IOJIB30BATEIIO
TaJUIMIA3MOB MOJHBIM, HO MAJIONOHSTHBIM aHIJIO-aMEPUKAHCKAM 3anM-
CTBOBAHUSIM B IIPAKTHKE PEJAKTUPOBAHUS, K MPUMEPY, HEMELKOA3BIYHOMN
MIEPUOIUKH B cepe cropTa (cM. 00 3ToM 1I. 3.4).

4. Hogblll 6UMOK UCMOPUYECKO20 pA3GUMUS UHMEPHAYUOHATLHOU K-
CUKU TPEKO-TATUHCKOTO IPOMCXOKICHUS, KOTOpasi MPOXOJUT O4YepeHOMN
3TaIl peapTUKYIALUN U PECEMAaHTH3ALNH B HEMEIIKOM SI3BIKE, CBSI3aHHBIN C
MIEPEOCMBICIIEHHEM €€ NMPEUMYIIECTBEHHO TAIIbCKOTO OOJIMKA M COonepxkKa-
HHUSL BO MHOTOM Oylarofapsi poiu (paHIy3CKOro SI3bIKa B Pa3sBUTUH HHTEp-
HaIMOHAJU3MOB.



5. 3uauumenvnas yxkopeHéHHOCM® TAJUIBCKOTO IUIACTa B CHUCTEME
HEMEIIKOT'O JINTEPaTypHOTO S3bIKa B CPAaBHEHHH C JAPYTMMH, Oojee Moio-
JIBIMH TETEPOTEHHBIMHU IUTaCTaMH (HAIpHUMep, aHIVIMHCKUM, TIOPKCKHM).
Bo-mepBrix, ramnsckue 3amMcTBoBaHUS TepBoi BomHEI XI-XIII BB. (cp.:
Abenteuer, Sold, Turnier) HAMHOTO CTapIIe MHOTUX aBTOXTOHHBIX CAWHUI] B
cioBapaoM Qonne CHJIISI, a BO-BTOPBIX, CHHXPOHHO BOCHPHHHUMAIOTCS
HeMIamu Kak UckoHHbIE JIE. DTo cBUAETEIBCTBYET B MOMB3Y TPaAWIMOH-
HOT'O XapakTepa TajuTM3aliui HEMEIKOTo s3bIKa ¢ €€ MCTOPHIECKONW HEpaB-
HOMEPHOCTBIO 1 MHOTOAaCIIEKTHOCTBIO.

Cmenens paspabomannocmu membsl uccreooganus. OOMMPHOCT Taj-
JIBCKOTO HACJIEANs B HEMEIIKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE HAXOIUT OTPAKECHHE
B 3HAYMTEIHHOM BKJIa/e B Pa3pabOTKy JaHHOW MpOOJIEMAaTHKH, B IEPBYIO
odepelib, 3apyOeKHBIX JIMHIBICTOB. 3aCIyroll OTEYECTBEHHOW JIMHIBHUCTH-
KH, TIPEXIE BCETO, COBETCKOrO IMPOILIOr0 BUAMTCSA TIIyOOKOE H3ydeHHe
ucropuorpadudeckoii (pakTonoruu (MICEMEHHBIX MaMSITHUKOB, JKaHPOBOU
TIAJIUTPBI, NEPEBOAHBIX MCTOYHHKOB M TP.) U TE€X HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX
cpen, B aHW30TPOITMHM KOTOPBIX ITPOMCXOMMIN T€ WM WHBIE COOBITHS, 3HA-
YUMBIE UTI UICTOPUU HEMELIKOTO SI3bIKA.

Tanno-2epmancKum a3ulKo8bIM KOHMAKMAaM U NepuoOu3ayull 2aibCKux
GAUAHULL 8 UCMOPUU HEMEYK020 A3biKa TocBsIeHbl Tpyasl B.M. XXupmyn-
ckoro (1948); A. baxa (1956); P. bpanra (1982); M.M. I'yxman, H.H. Ce-
mentok (1983); b. Bonauz (1986); WM. Kpamepa (1992); T. Xénens (2001);
O.M. Mockansckoir (2003); W. Llomsaa (2004); X.-B. Dpomca (2006);
B. lllmuara (2007); II. ¢oun Ilomenma (2009); C.H. XameBunoit (2009);
X.V. muna (2010); C.E. I'pyenko (2011); M.M. Kammnoii, C.A. XKe3zno-
Boii (2016); FO.B. Kobenko (2017) u ap.

Ocobennocmu acCuMunayuu 3auUMCMBOBAHHBIX 2ANTUYUIMO8, UX KIdC-
cugpukayuy U OHOMACUONO2UYECKOU CneyuaIu3ayuy TIOyIHIA OCBEICHNE
B paborax b. Illepep-IIpuc (2010); T.C. I'padkosoii (2011); JI.H. Muporm-
uryenko (2013); F0.A. Tornan (2013); O.B. ®enpne (2014); H.H. Cunn-
oW (2014); 10.B. Ilnonkoit, I'.I'. babanosoit (2014); T.H. Taneuko#,
M.A. Koctiokesuu (2015); W.I'. FOprenc (2016); H.B. Pazymosoii (2016);
H.N. A3enc, T.M. Ilpuctunckoii, E.B. llepctiokoBoii, E.B. Toncronyukoii
(2016); A. ebpyrnepa (2017) u mp.

DYHKYUOHUPOBAHUIO 2ATTUYUSMOE 8 HEMEYKOU JTUMEPamypHoll pedu u
acnekmam ux koouguxayuu nocBameHsl Tpyasl M.C. KomecHukoBoit
(1987); P. Temmuara (1990); H. Mopren (2005); E.A. TuroBoit (2009);
V. 3aarg (2009); W.B. Jlobanosoit (2010); A.B. ®aneesoit (2011); 2.b.
SAxosneroit (2012); A.H. Pyccy (2014); T.B. Kuroeoit (2015); U.M. EBtu-
xoBoi, A.B. Jle6enesoii (2015) u mp.



Hekotopple acrmekTsl [JaHHOH TPOOJIEMBI 3aTpOHYTHI B paboTax
EN. lenmensc (1982); E.B. Pozern (1991); HU. DummueBorr (1992);
M.J. Crenanosoii, 1.11. Yepnsnuépoii (2003); N.I". Onpmanckoro, A.E. T'yce-
Boii (2005); A.A. Pomanosa, O.H. Mopo3oBoii, C.3. Hockosoii (2007) u ap.

Tem He MeHee Ha JAHHBI MOMEHT HE CYIIECTBYET paboT, B 3aJaudl KO-
TOPBIX BXOOWIO OBl OIMMCaHWE TAaKWX SBJICHUH, Kak mepeo3ByunBanue JIE
I'Tl mox BIMSHUEM HOBBIX MPECTIKHBIX S3BIKOB-TOHOpOB (S[]), aHamms
npedepeHIaIbHON TUCTPUOYIIMN TAJUIMIU3MOB B JIMHTBOAKOJIOTHYECKOM
aCIIeKTe U TeTEPOIIMHIBAIBHON ()YHKIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKOH CHHOHH-
Muu (IUTTIOCCUH) 00paslia «TaJUTbCKUHA VS. HeMelkwin». DPparMeHTapHO
YIIOMHUHAETCSI U TaKOH 3HAYMMBIN JUIS SBOJIOLMH JIMTEPATYPHBIX S3BIKOB
aCIIeKT, KaK T'MOpHIM3anus 3anMCTBOBAHHOW M aBTOXTOHHOW JIEKCHKH U
Takol €€ CHMNTOM, Kak IICEBJ03aMMCTBOBAHME (armocTepropHas JepuBa-
1ust). [ToMuMO 3TOro, B OTEUECTBEHHOM U B 3apyO€KHOM S3BIKO3HAHHWU HE
MIPOBO/IMIINCH MCCIIEOBAHMS, HAIIPABICHHBIC HA CHCTEMATH3ALUIO OCOOCH-
HocTel ramisckoro Haciaeaus B CHITA.

[TpuBenénnsle cooOpa’keHHs MO3BOJSIOT NPHU3HATH H3YYCHHE CTPYK-
TYPHO-CHCTEMHBIX W (PYHKIIMOHAIBHO-IHnHaMuUeckux cBoiicte JIE I'Tl B
cucreme CHJIS akTyanbHBIM M CBOEBPEMEHHBIM.

MarepuanoM HUCCIENOBaHUs IMOCIYXWI KOpIyC 3auMcTBOBaHHbIX JIE
TaJUThCKOTO MPOMCXOXKICHUS B KomudecTBe 3 8§13, cocTaBIeHHBIA U3 Iiep-
BUYHBIX ¥ BTOPHYHBIX HCTOYHUKOB MaTepuaina. [lepsuunsimu uCmo4HuKamu
BEICTYMAIOT: 1) 00pa3mbl 3Bydaleil HEMEIIKOW pedH, 3amicaHHble aBTOPAMHA
Bo Bpems ux npedpBanus B OPI' B mepuon 2007-2009 rr.; 2) mogdopka
HEMEIKHX JINTEPATYPHBIX TEKCTOB MIMPOKON TEMAaTHKH C IPUMEPAMHU JIUC-
TpUOYIMU TaMUOU3MOB 3a mepuonx 1997-2017 rtr. obmmMm o0BEMOM
5 768 ycnoBHBIX cTpanul (6onee 1 150 TeKcTOB Ha KaXAYIO (pYHKIIMOHAIB-
HO-CTHJIUCTHYECKYIO pasHoBuaHocTh (1/5) CHIIS). Bmopuunsie ucmounu-
Ky TIPEJICTABJIEHBI CIUIOMIHBIMU BBIOOPKAMHU U3 JIEMMATHYECKHX KOPITYCOB
OJHO- U ABYS3BIYHBIX CJIOBAPHBIX M3JAHUH CEMACHOIOIMYECKOTO THINA U
CHELNATBHBIX PETMCTPOB TAJUIBCKOM JIEKCHKH HA OCHOBAHMH CIICAYIOIIHX
STHMOIIOTHYECKUX TIOMET: «@p.» (gpanyysckuil), «fr(z).» (franzésisch —
(bpaniysckuit) u «afi(z).» (altfranzosisch — crapodpaHITy3cKuid KaKk COBO-
KylmHO€ O00O3HAYeHHE POMAHCKHX WAMOMOB S3BIKOBOM TPYyNIbI OMIIb
(Langues d'oil), pacnpoctpanéunsix Ha Tepputopun Cpennero Cesepa co-
BpemenHoi ®panmyn B eprog X—XIV Ba. (Kibler 1984, XVIII)). Marepu-
aJpHOM 0a30i BTOPUYHBIX HCTOYHHWKOB SIBILTIOTCS: 1) 28 mepmoamdecKmx
W3JaHUH TOJKOBBIX, OPTOJIOTHYECKUX (HEMEUIKO-HEMEIKUX) U MIEPEBOAHBIX
(HeMernKo-(paHITy3cKiX, (PAHKO-HEMEIKMX W HEMEIKO-PYCCKHUX) dJIeK-
TPOHHBIX W TI€YATHBIX CIOBapei; 2) anekTpoHHas kaproreka DWDS (Das



Wortauskunfissystem zur deutschen Sprache in Geschichte und Gegen-
wart)  Bbepnuncko-bpannmenOyprckoit  akagemunm — Hayk  (Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften); 3) derplpe cmmcka
TAUTUII3MOB, HAXOAAIIUXCA B OTKPBITOM JIOCTYIE Ha HEMEIKOSI3bIYHBIX
9JIEKTPOHHBIX IOpPTajJax W 00pa30BaTEIbHO-HOBOCTHBIX TaOIOMAAX B
HEMEIIKOM CerMEHTE 3JIEKTpOoHHOU cetn MHTEepHET (C ToroM «de»). Bee-
ro Ans oTOOopa rajuIbCKOM JIEKCMKHM B HEMEIKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE
OBLIIO MPUBIIEYEHO 46 CAMHMUII CIICIIHAIBHBIX (BTOPUYHBIX) UCTOUYHUKOB.
[TonHOTa OXBaTa raJILCKOrO IUIACTA B COBPEMEHHOM HEMEIKOM S3bIKE
JIOCTUTAETCA LIMPOTOI NMPUBJICUYEHHBIX MCTOYHMKOB MaTepuajla W MHO-
rOacCHeKTHOCTBIO MPOBEAEHHOro aHanmu3a. [IpuHmMIel orbopa ramuim-
IM3MOB U3JIOKEHHI B maparpade 2.1.

Takum o0pa3zoM, raJuMIM3MaMHU B HACTOAMICH MOHOrpaduu 0003Haya-
I0TCS eOUHUYbL 2AILCKO20 npoucxodicoenus 6 cocmase CHIIA, saumcmeo-
BaHMblE HANPAMYIO U3 (PPAHYY3CKO20 A3bIKA UMY U3 OPY2UX A3bIKOG Hepe3
nocpeOHUYecmeo PpaHyy3cKkoeo uiu oOpas0eanHvle NO MOOeiu Ppanyys-
CKUX CI08 U 8bIPAJICEHUL (KANbKU, NCEBO0ANTUYUIMBL) 8 COCMABE HEeMEYKO-
20 aumepamyproeo sazvika (Oenpne 2014, 89). [on nemeyxum rumepamyp-
HbIM 51361KOM TIOHUMAETCS CTaHIAPTHBIA HAIMOHAJIBHBIM JINTEPATYPHBIN
si3p1k OPI', nmeficTByrOIMit B TOM YHCIIE U TaK HA3BIBAEMBIX HOBBIX (ere-
panbHBIX 3eMenb ¢ 1991 1. B 3amaun uccrnegoBaHus HE BXOIUT PacCMOTpe-
HHUE CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX U (hyHKIIMOHAIBbHO-TMHAMHUYECKHX OCOOCHHO-
CTEl 3aMMCTBOBAaHHOM TaJUIbCKOW JIEKCMKHA B IMPOYUX TEPPUTOPHUAIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTSAX HEMELKOIo JHUTEPAaTypHOI'O S3bIKa, BKIIOYAS JpYyrue
HEMEILIKOTOBOPAIINE CTPaHbl. 3aumcmeosanue TPAKTYEeTCsl B HaCTOAIIEH
pabote Bcien 3a 1.C. JIoTTe IBOSKO: «...BO-TIEPBBIX, Kak deMeHT SJ1, me-
peHecéHHEI B cucteMy SIP (B CTpyKTypHO-CHCTEMHOM actiekte — [lpum.
Haute), ¥, BO-BTOPBIX, KaK IPOIECC TaKOro nepexoaa (B QpyHKIMOHAIBHO-
IUHAMHAYIECKOM actiekTe. — [Ipum. nawe)» (Jlorte 1982, 10).

O0BbexkTOM HAOMIOACHUS BBHICTYIIAIOT TAJUTUIIM3MBI, BOIMICAIINE B COCTAB
HEMELKOI0 JIUTEpaTypHOro sizbika B nepuon XI-XX BB; npeameTroMm —
CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIE M (DYHKIMOHAIBHO-IMHAMUYECKHE OCOOEHHOCTH
raynnu3MoB B cucreme CHITA.

Iens pa®oThl — OIMMCaHNE CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX M ()YHKIIMOHAIBHO-
muHamrueckux ocobennocrei JIE macra 3aMMCcTBOBAHHOI JIEKCUKH TajliIb-
CKOT0 TIpoucxoXxaeHus B cucteme CHIIS.

VYkazaHHas HeIb MO3BOISIET C(HOPMYIUPOBATH CIEMYIOUINE 3aaul HC-
CIJIC/IOBAHUSL:

1) maTh KBaHTUTATUBHBINA aHAU3 KOPITyCa 3aMMCTBOBAHHOW TaJUIbCKOM
nexcuku B CHJIS, npenmonararomuii ero cerMeHTaluIo 1o 9acTepedHoMYy,



OHOMACHOJIOTHIECKOMY, STUMOJIOTHYECKOMY M TEMITOPAJIbHOMY (IaTHPOBKE
3aMMCTBOBAHUS) IPU3HAKAM;

2) ompenenuTh HHACKC U ocodeHHocTr accummsiimu JIE T,

3) BergenuTh yeroiumnBbie Tkl JIE u cyOkimaccel onrmmHOro cermenta 11

4) BBIIBUTH HamOoJIee YaCTOTHBIC MapaaurMaruieckue otHomenus JIE
rajuIbCKoro kopmyca u ¢ apyrumu JIE cinoBapaoro ¢onmza CHJIA,

5) onpenenuTh 0OCOOCHHOCTH CHHXPOHHOTO ()YHKIIMOHUPOBAHUS TaJLTh-
CKHX 3aMMCTBOBaHUI B COBPEMEHHON HEMELIKOW JIUTEPATYPHOU peun;

6) YCTaHOBHTH JTMHI'BOAKOJIOTHYECKUE TIpeepeHIINN TUCTPUOYITUH Taj-
JUOU3MOB B TEKCTaX COBPEMEHHOM HEMENKOW MyOJIMIMCTHKU C BBHICOKHM
coJiepKaHWeM 3aMMCTBOBAHHOHN JIEKCHKH aHTJIO-aMEPUKaHCKOTO IIPOHC-
XOXKICHUSL.

Takum oOpazom, 3amaun 1, 3—6 HampaBIIeHBI Ha BBISBICHHE CTPYKTYp-
HO-CHCTEMHBIX, a 3amadd 2, 7-9 — (QYHKIMOHAIEHO-THHAMHUYECKUX OCO-
OeHHOCTEH 3aMMCTBOBAHUH TaJUTHCKOTO MPOUCXOKAeHMs B cucteme CHILA.

Jia peanu3anuy MOCTaBIEHHBIX 3a/ad IPHBJIEKAJICS KOpPITyC oOmie- u
YaCTHOHAYYHBIX (JIMHTBUCTHUYECKUX) METOJOB.

K obwenayunvim otHOCSTCS:

— METO/IBI JIOTUKH: aHaau3 (BBIAEICHHE POIOBOTO / BUIOBOTO MIPU3HAKOB
B CTPYKType rayumimama; paccioenue I'TI mo yacrepedHoMy, OHOMACHOIO-
THYECKOMY, ATUMOJIOTHYECKOMY, TEMIIOPAILHOMY IIPU3HAKAM); CUHME3
(oOBeMHEHNE TaJUTBCKUX 3aMMCTBOBAHUM B TEMAaTHUECKUE M TEMIIOpPAJIb-
HBIC TPYIIIBL); uHOYKYus (YCTAHOBICHUE CBS3M MEXAY (PaKTOM 3aUMCTBO-
BaHMUI U KOHKPETHBIM COIMAIBHBIM SIBJICHHEM WM IIPOLIECCOM; COOTHECE-
HHUE AWCTPHUOYTHBHBIX CBOWCTB TaJUICKUX EIUHHUI] C TPAMMAaTHYECKHMHU
KaTerOpusIMH 1 TEHJICHLMSIMU Pa3BUTHS HEMENKOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA);
Odedykyusa (KOHKpPETH3alusI TeMAaTHYECKNX, STUMOJOTNYECKUX, TEMIIOPab-
HBIX U (QPYHKIMOHAIBHO-CTHINCTHYECKNX cerMeHToB [Tl B OTHeNnpHBIX 3a-
MMCTBOBAHUSX); cpaeHenue (YCTAHOBIEHUE cXoicTBa wiu pasmmumii JIE
BHyTpH I'T], a Takke COOCTBEHHO TAJUTMIM3MOB C aBTOXTOHHBIMHU CJIOBAap-
HBIMH CTUHHULIAMH); 0000ujeHue (HAXOKICHAE OOIINX CBOWCTB M IPU3HAKOB
TAJUTAIA3MOB, a TaKXxKe ocobeHHocTel ux reHe3a B cucreme CHIIA); anano-
eus (iepeHeceHne cBoiicTB omHoi JIE Ha qpyryro B acreKTaXx CHHOHUMHH U
raJI0-HEMENKOH AWTIIOCCHN); Modenuposanue (TIOCTPOCHUE WICaThHBIX
MoOJIeTIel HCTOPUIECKUX IIEPUO/OB 3aMMCTBOBAHHMS TAIIMIIU3MOB).

— METOABI CTAaTUCTUKHU: KGAHMUMAMUGHbie Memoobl (VCTIOIb30BAHHUE
YHCIIOBBIX JTAHHBIX U CTaHJAPTH3MPOBAHHBIX METOJOB 00pabOTKH KOpIyca
TaJUTMIA3MOB; ONEPHPOBAHNE YCPETHEHHBIMH ITOKA3aTEIsAMH AJIsl OIpeie-
JICHUsI KOJIMYECTBA MCIIOIb30BAaHHBIX MCTOYHHMKOB Matepuaia); oudiexmu-
yeckuii memod (PacCMOTPEHHE TPOLIECCOB TAIUIM3AINN CHCTEMBI HEMEIIKO-
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IO JINTEPATypHOTO SI3bIKA B PA3BHTHH, B3aWMOCBS3M WM TPHUYHHHON 00Yy-
CIIOBJIIGHHOCTH); Memoo 2pynnuposéku (CTPYKTypHOE, THIOIOTHYECKOE WU
aHanuTHdeckoe (PakTOpHOE) pa3AeieHHe MaTepuaja WCCICAOBAaHHSA II0
CYIIECTBEHHBIM IIPU3HAKaM; CJIOXKHAs CBOJKA CTAaTUCTUYECKUX JAHHBIX
aHaJIN3a raJuIbCKOTo KOpITyca B BUJIE TAOIHIl M AUATPAMM).

K yacmnonayunvim (nunesucmuueckum) IpAHAIUISKAT:

— CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKU METOJA C NpUEMaMU 6HeuHell PEeKOH-
cmpykyuu (OOHapY)KeHHE TEHETHYECKH POICTBEHHOTO MOp(hEeMHOro MaTe-
puana ramuisckoro mpucxoxkaeHus B CHJIS u BbisiBieHHe B HEM 00IIMX
CTPYKTYpPHBIX ((oHOMOphomorudecknx) 3akoHoMepaoctedt AM), enympen-
Hell pexoncmpykyuy (OOHapYXEHHE TEMITOPAJIbHO U T€HETUYECKH HEOIHO-
POIHBIX eIUHMII U siBIIeHHH Kak B cucteme CHJIS B miemom, Tak u B mccie-
nyemoM I'Tl B wacTtHOCTH), U361€UeHUA UHGOPMAYUY U3 AHATU3A 2ATTUYU3-
Mo6 (BBIWJICHEHHE 3aMCTBOBAHUH M3 JPYTHX SA3BIKOB B T'AJUICKOM KOPITY-
ce) U U3 OaHHLIX MONOHUMUKY (BBISIBIICHHE CTETIEHW aCCHUMMWIISLMN TaJlIH-
mu3MoB B cucteme CHJIIA);

— METOIBI CTPYKTYPHOH JIMHI'BUCTUKH: MEMOO KOMHOHEHMHO20 aHAIU3A
(uccnenoBaHNE TPAMMATHYECKHX U JISKCHYECKUX 3HAYECHHH TaJUTMIN3MOB);
onno3umueHsil Memoo (BBIIEICHUE MapaANTMaTHIECKUX PSI0B OMOHHUMOB,
TETEPOHUMOB U TIp.); popmanbHO-epammamuyeckuii Mmemoo (OIHUCaHUuEe CO-
€IMHEHUH CIIOKHBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHWH); MpaoUyuoOHHO-KOMNIEKCHbII
Memoo (JacTepeuHast KiIacCH(UKAIMA W THITOJIOTHS TaJUTHII3MOB); Memnoo
oucmpubymusno2o aunanuza (M3y4eHUE OKPYKEHHS TaUTMIM3MOB B CHH-
XPOHHOH HEMEUKOW JIUTEePaTypHOU PeUd U WX CHOCOOHOCTH (POHETHUCCKH,
JIEKCUYECKH MIIM TPAMMATHYECKH COUETATHCS C IPYTUMH €IMHHULIAMH).

JlaTnpoBKa 3aMMCTBOBAaHHUS OINPEAEIAIACH C HCIOIB30BAHUEM HOUCKO-
6020 Memooa Ha MaTepHaje BTOPHYHBIX HMCTOYHMKOB NEPBOW M BTOPOH
TPy

TeopeTnko-MeToH0IOrniIecKylo 0a3y HCCIEHOBaHHUS OOpa3ylOT TPYIBI
OTEUYECCTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX YIEHBIX B O0JIACTH:

— UCTHOpUU HEMeYKOo20 JUMepamypHo20 A3bIKA U 2AN0-2ePMAHCKUX
azvikoeblx kowmaxmos: B.M. Xupmynckoro (1948); A. Bbaxa (1956);
JI. Peitno (1971); 3. Oiiman (1974); P. Bbpanta (1982); M.M. T'yxman,
H.H. Cemenrok (1983); 3. Oxcaapa (1984); X. Byngepnuxa, K. Monno
(1985); M. Kpamepa (1992); H.U. ®unnuesoii (1992); P. Kemepa (1995);
I'. Ieeiikne (2002); O.M. Mockansckoit (2003); U. LlomeHa (2004);
B. muara (2007); I1. ¢pon Ilomenma (2009);

— JIeKCUKONO2UY, CIMUTUCMUKU U 2PAMMAMUKY HEMEYKO20 SA3bIKA:
O.I'. Puzens (1959); E.M. llennensc (1982); E.B. Pozen (1991); T. Ilun-
nad (1992); M. . Crenanoso#i, .M. Yepusrmuénoii (2003); O.M1. Mockaib-
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ckoit (2004); @. Hopuzaiidpa (2004); W.I'. Ompmanckoro, A.E. I'yceBoit
(2005); A.A. PomanoBa, O.H. MopozoBoii, C.3. HockoBoii (2007);
M.A. Kynskosoit (2013);

— koumaxmonozauu u meopuu 3aumcmeosanus: J1.C. Jlorre (1982);
b. Bonmann (1986); B. ®@upeka (1988); P. Temmara (1990); JI.A. Hedémo-
Boi (1999); H. I'epbepra (2002); C.E. I'pyenko (2011); O.B. ®enbne
(2014); 1O.B. Kobenko (2014); T.H. Tanenxoii, M.A. Kocrrokesnu (2015);

— meopuu eubpuoHocmu aumepamypHuix a3vikos: X. X. Myncke (1988);
. Hio6muar (2010); I1. Koxa (2010); B. Kugitra (2013); I1L.H. onma
(2013); K.A. MIummruna (2014); A.B. Toposa (2015); H0.B Kobenko
(2017);

— QYHKYUOHUPOBAHUS 3AUMCMEOBAHHBIX 2AINUYUSMOE 8 HEMEYKOU Ju-
mepamypnou peuu: Y. Xensdpuxa (1990); K. bpunkepa (2005); C.H. Xa-
nesuHo# (2009); E.A. TutoBoii (2009); X.V. llImuaa (2010); T.C. I'pachko-
Boii (2011); C.E. I'pyenxo (2011); II. Dizendepra (2012); A.B. MBanosa
(2013); A.H. Pyccy (2014); I.T". FOprenc (2016); H.B. Pa3zymoBoii (2016);
H.N. A3enc, T.M. Ilpuctunckoii, E.B. llepctiokoBoii, E.B. Toncronyukoii
(2016);

— A3bIKOGOU NOMUMUKU U KOOUDUKAYUU HEMEYKO20 TUMEPAMYpPHO20
uouoma: H.H. Cemeniok (1996); M.C. Konecunkosoii (1987); B.B. Haymo-
Ba (1987); JI. T'érue (2002); B. Illedep (2002); X.-B. Dpomca (2006);
X.-T'. HImurma (2009); P.3. Mypsicoa, H.X. Hypranuesoii (2012); A. [le6-
pyunepa (2017).

J10CTOBEPHOCTh TOTYYEHHBIX BBIBOJOB M PE3YJIBTATOB HCCICIOBAHUS
obecrieunBaeTcsl MUPOTOW MPUBICYEHHBIX UCTOYHHUKOB, 00BEMOM KOpITyca
MaTepuaja MCCIEI0BaHNs, HEPOTHBOPEUUBOCTBIO U BOCHPOU3BOIUMOCTHIO
BBIBOJIOB M HCIIOJIb30BAHMEM KOMILIEKCA O0IIIe- ¥ YaCTHOHAYIHBIX METO/IOB.

Teoperndeckasi 3HAYMMOCTH ITOJYYEHHBIX PE3yIbTaTOB ONpPEEISIETCS
CHCTeMaTH3alnen IOIX0M0B K OIMMCAHHUIO ATATHOCTH ACCUMMWIISLINN T'ajllb-
ckoit nekcukn B cocraBe CHJISA, manpheiimieil paspa®oTkoil Teopust ru-
OpPHIHOCTH JINTEPATYPHBIX HIMOMOB M YIIIyOJIEHEHNEM MOJIOKEHUH TCOPHH
3aMMCTBOBAHUS B aCIIEKTaX THIIOJIOTUH U alloCTEPHOPHON JepUBALINH.

[IpakTHueckass 3HAYUMOCTh PabOTHI OOYCIOBJIEHA BO3MOXHOCTBIO HC-
TIOJIG30BAHMUS TTOTYYEHHBIX PE3YJIbTATOB B YUEOHBIX M JIEKCHKOrpadmudie-
CKUX 1eysiX. [10J0KeHUs 1 BBIBOJBI MOTYT OBITH IPUMEHEHBI TP YTCHHU
BY30BCKHX KypCOB IO MCTOPHH, JIEKCHKOJOTHH, TpaMMaTtuke, (poHeTHKe,
CTHIMCTHKE HEMELKOTO SI3bIKA, MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUH, IIPU TIpe-
MIOAIaBaHUN TAKUX TEOPETUUECKHUX JUCHHUIUINH, KaK TEOpETHYECKas TpaMMa-
THKa, TeopeThdeckas (OHETHKa, BBEACHHWE B TEPMAHCKOE S3BIKO3HAHHUE,
COLIMOJIMHIBUCTHKA, a TaKKe MpU pa3pabOTKe CIIEHKYPCOB IO SI3BIKOBOM
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MONIMTHKE M TEOPUH IEPEBOAA, NPHU HANMCAHWU KYPCOBBIX M JUIIOMHBIX
pabor.

MoHorpadusi 0COCTOMT U3 BBEACHHMS, TPEX IJIaB, 3aKJIIOUYEHHUS, CITMCKA
JIUTEpaTypHhl, CIIMCKA MCHOJIB30BAHHBIX COKPALICHUH W IISITH TPHIOKESHHUH.
B nepBoii rnaBe naércst cucteMHo-uctopuueckoe onucanue I'Tl B cocraBe
CHIJI: BBRIOENSAIOTCS TEPUOABI 3aUMCTBOBAHHS T'aJUTHCKOH JIGKCHKH, OTpe-
JIeTSIETCSl X MCTOPUYECKUI MaciTad B SBOJIIONMOHHON KaHBE YKa3aHHOTO
SI3bIKa, AAETCS KBAHTUTATUBHBIA, OHOMACHUOJOTMYECKUI M 3TUMOJIOTHYE-
CKHMH aHaNIM3 3aMMCTBOBaHUH TaJJILCKOTO MPOUCXOXAeHUsA. Bropas riasa
COJICPKUT JaHHBIE CTPYKTYPHO-CUCTEMHOI'O aHAJIN3a JIEKCHIECKOI0 HAIIOJI-
Henus ['T1: mpuBOJSTCS IPUHIMITBI 1 OCOOEHHOCTH ITOCTPOCHUSI HCCIIEI0BA-
TEJILCKOTr'0 KOpITyca 3anMCTBOBAHHOM rayuibekoit siekcuku B CHIISA, ompe-
JIETSIFOTCST MHACKC M cenu(rKa aCCUMWISIINY TaJUIMIU3MOB B CIIOBAPHOM
COCTaBE YKa3aHHOTO S3bIKa, PACKPBIBAIOTCS OCOOEHHOCTH TMOPHIU3ALNU
HEMEILKOTO JINTEPATypHOTO WIMOMA B YCIOBHSX TaJUIM3AIMH, CTPOHUTCS
THIIOJIOTHS 3aUMCTBOBAHHBIX €IUHUIL TAJIJILCKOM JIeKCHKU B coctaBe CHILA,
MIPOBOJUTCS OHOMATOJIOTHUECKUH aHanmm3 (0T)oHUMHOro cermenTa ['T1, mc-
CJIEAYIOTCS TApaIMrMaTHIECKHE OTHOUICHUS TaJUTMIN3MOB MEXIy co00i 1
¢ apyrmmu JIE CHIJISI. Tperps rnaBa mocBsimieHa (YHKIMOHAIBHO-
HOPMAaTHBHOMY AaHQJIN3y IUCTPUOYIMH 3aUMCTBOBAHHBIX TaJUIHIU3MOB!
n3y4daercsd CHHXPOHHAS BAPHATHBHOCTh 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUIbCKUX EIH-
HUII, ONHCHIBAIOTCS (DYHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKAE OCOOEHHOCTH IHC-
TpUOYIIMH TAJUIMIM3MOB B HEMELKOW JINTEPATYpPHON PEUYH, CTPOHUTCS THIIO-
JIOTUSl YCTOMYMBBIX OTKJIOHEHHI OT JIMTEPATYPHBIX ITHCBMEHHBIX HOPM
CHJIS mpu muctpubynun yKa3aHHBIX €JUHUIL, OOOCHOBBIBAIOTCS JIMHIBO-
9KOJIOTHUecKre npedepeHnny (yHKIMOHUPOBAHMS TaJUIBCKUX 3aUMCTBO-
BaHHUH B TEKCTaX C BBICOKMM COZIEP>KaHNEM JIEKCUKU aHIJIO-aMEPUKAHCKOTO
TIPONCXOXKICHHS.

B npunoxenun | mpuBenéH CIHCOK IICEBIOTALTHIIM3MOB (II0CTEpUOp-
HBIX JIEPUBATOB), BXOMIAIINX B IUIACT TaJUIBCKOM JIeKCHKH B cucteme CHILA,
MIPWIOXKEHUE 2 CONEPKUT IEPEUCHb KaJbKUPOBAHHBIX E€IMHUI] I'AJUIBCKOTO
mpoucxoxaeHuss B cocraBe [1I; mpuinokeHme 3 BKIIOYaeT ¢paseo-
MIApEeMHOJIOTNYECKHE (B TOM YHCIIE TOIYYCHHBIE METOIOM KaJIbKUPOBAHMS)
eIMHHUIIBI TAIIILCKOT0 Nporcxoxaenus B I'Tl; B mpuioxennn 4 coneprxaTcs
JTaHHBIE OHOMATOJIOTMYECKOrO aHaIN3a OHOMacTHYeckoro cermenrta [1I;
MPWIOKEHUE 5 BKIIOYAET NapaAurMaTUUYECKUE psAbl 3aMMCTBOBaHHBIX JIE
TaJUThCKOTO MpOoUCXoXxaeHus B coctae CHJIA.

Momorpadusi agpecoBaHa B MEPBYIO OYepeAb IepPMaHUCTAM, JIEKCHKO-
rpadaM, STUMOIIOTaM, COIMOIMHIBACTAM, IIEPEBOAYMKAM, CIIEIUAIIICTAM B
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00JIaCTH MCTOPHYECKOTO SI3BIKO3HAHMS, a TAKXKE BCEM HHTEPECYIOIIMCS
po0JieMaMy CHHXPOHHOHN JIMHIBUCTHKH.

Aemopbl ¢ 61a200aPHOCTBIO NPUMYT 3AMEUAHUS, NPEONIONCEHUSA, NOHCENd-
HUs, Komopwle npocam npucvliams no aopecy: 0634050, 2. Tomck,
np. Jlenuna, 36, Tomckuil eocyoapcmeenmuwlil yHusepcumem. E-mail:
serpentis@list.ru
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I'maa 1. CUCTEMHO-UCTOPUYECKHE
ITAPAMETPBI 'AJUIBCKOI'O IIVIACTA
B COCTABE HEMEILIKOI'O
JIMTEPATYPHOTI' O A3BIKA

1.1. Ilepuoau3anus rauibCKUX BOJIH 3aMMCTBOBAHUS
B HCTOPUM HEMEIKOI'0 JIJUTEPATYPHOIO A3bIKA

Hcroprueckoe S3bIKO3HAHUE HE BHIPAOOTANIO €AUMHBIX KPUTEPUEB BBIZIC-
JICHUSI BEX MCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS JINTEPATYPHBIX S3BIKOB, YTO, O/IHAKO,
MIPE/ICTABISAETCS €BA JIU BO3MOXKHBIM, YIUTBIBASI HEOJMHAKOBOCTh HCTOPUH
nx paszuta. OOmas MccienoBaTenbeKas MPaKTHKa MCXOOUT U3 IpyOoro
JIETICHNS SI3BIKOBOTO PA3BHUTHS Ha JONHCHMEHHYIO M JIUTEPATYPHYIO YaCTH.
TpaauoHHbIe TEPHOIU3AIMHI OIMPAIOTCS — TJIABHBIM 00pa3oM HMILIH-
LIUTHO — HA Pa3IN4Ms MCTOPUKO-KYIBTYPHBIX Cpell, BHYTPH KOTOPBIX 3a-
POXIAIOTCSl KOJUIEKTUBHBIE TEHACHIIMHM, BEAYIIHE K O0Opa3OBaHMIO YCTOM-
YHMBBIX UCTOPUUYECKHX (popmanmii.

B Teopun nmTepaTypHBIX S3BIKOB YKOPEHWIJIACh TPAAWIMS BBIICIICHUS
ougepenyuanbivix NpUHAKOE JTUTEPATYPHBIX S3BIKOB, HO HE TEKYLIHX
(dhopmanmit; A7 HeMEKoro TuTeparypHoro s3pika H.M. @unndeBa mpema-
raer IATh TAaKUX MPU3HAKOB: 1) 00pabOTaHHOCTH (CENEKTUBHOCTH), 2) TO-
TUQGYHKIIUOHANEHOCT (TIONIMBAJICHTHOCTD), 3) TCHICHIMS K periaMeHTa-
uH, 4) TOMOTEHHOCTS, 5) HaaauanekTHOCTh (Omwimuesa 1992, 18-22). [pu
9TOM OOJBIIMHCTBOM TEOPETHUKOB JIUTEPATYPHBIX S3BIKOB IPU3HAETCS
KpaWHssl MCTOPUYECKasi HEYCTOMIMBOCTh AN (EepeHINATBHBIX TPU3HAKOB,
cp.: «B pazHble IEpHOBI UCTOPUH HEMELKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA COOT-
HOIIEHWE MEeXIy MuddepeHIHaNbHBIME TNPU3HAKAMHU HE SIBISIETCS CTa-
OWJIBHBIM, a CTENEeHb U (OPMBI 00paOOTaAHHOCTH, HANTUAICKTHOCTH, TIOJIHU-
¢yHKIMOHANBHOCTH — HeoquHAKOBED» (I'yxman, Cementok 1983, 6); «wmTe-
PaTypHBIH S3BIK MPEXIE BCEIO0 MCTOPHUYECKAs KAaTErOpHsi, IPU3HAKH KOTO-
poii He MOTyT OBITh OJMHAKOBEI HA BCEM NPOTHKEHUU Pa3BUTH (Spuesa
2004, 5); «I3BIK, €r0 CTPYKTypa U3MEHSIOTCS IMyTEM IMTOCTEIICHHOT'O OTMH-
paHus >JIEMEHTOB CTAPOTr0 KauyecTBA M IMYTEM HAKOIUICHHUS 3JIEMEHTOB HO-
BOT0 KaueCTBA; COBEPILIEHHO OYEBHIHO, UTO S3BIK B KAXKABIH IEPHO CBOETO
pasBuTHs 001Ia1aeT 0COOBIMU KaueCTBEHHBIMH IPU3HAKAMHU, 0OCOOOH CTPYK-
TYpOH, 94TO Ha&T MpaBO TOBOPUTH 00 OIMPENENEHHOM IIEPUOME €TO Pa3BU-
s (Apakun 2003, 24).
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10.B. Kobenko npeanmaraer CUuTaTh «OTHPABHOW TOYKOM JJISi BEIIEIC-
HUS TIEPHOAOB B UCTOPHMU TOTO WJIM MHOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA OTAEINb-
HYIO A3bIKOBYIO CUumyayulo KaK OTpaKEHHE TEKyIIeW KOH(HIypaluu co-
CTaBJSIIOLIMX KOMIIOHEHTOB OIPENEIEHHON COLUUAIbHOM M KYJIbTYpPHO-
ucropuaeckoit cpenp» (Kobernko 2017, 173). S3pikoBasi cuTyamws, Ieii-
CTBHUTENBHO, OEpETCSI 32 OCHOBY NEPHOAM3ALMHN JINTEPATYPHBIX S3BIKOB B
paborax menmoro psga uccienosateneit (cp.: Kupmynckuit 1948; Mockais-
ckast 1959; I'yxman, Cementok 1983; ®@ummuesa 1992; u np.). @opmarn
JUTEPaTYPHBIX SA3BIKOB, 0003HAYAEMBbIEC TAKKE IEPHOJIAMH, SIBJISIOTCS CTa-
JSMH SI3BIKOBOTO PA3BUTHS, «3A6EPULEHHBIMU 8 CB0CU He3a8ePULEHHOCUY
(KobGenko 2017, 174).

TpaguiioHHast TEpUOAM3ALMS HCTOPHHM HEMENKOTo JHTEpaTypHOTrO
SI3bIKA MPEANONIAraeT BBIACICHUE TPEXCOTICTHUX OTPE3KOB €r0 UCTOpHUE-
CKOT'O pa3BUTHUS:

— 750-1050 rT. — IpeBHEBEPXHEHEMECIIKHIA;

— 1050-1350 rr. — cpeHEBEPXHEHEM CIIKHIA;

— 1350-1650 rr. — paHHEHOBOBEPXHCHEMEITKHUH;

— ¢ 1650 r. — HoBOBepxHeHeMenKuit (Mockanbekast 1959, 13).

B 2000 r. M.A. Bop HE6E30CHOBATENBEHO MPEIOKHII CYHTATh OTPE3OK
HCTOPHH HEMEUKOTO JUTEPATypHOro si3bIka ¢ 1950 r. «1mo3HeHOBOBEpXHE-
HemenkuM» (Spdtneuhochdeutsch, Postneuhochdeutsch) nepuonom B cury
CYIIECTBEHHBIX W3MEHEHHH B CTPYKTYpe HEMEIKOrO CIOBAPHOTO COCTaBa,
MPOM3OMIEIINX 110/ BIMSHHEM aHIJIO-aMEPUKAHCKHX 3aUMCTBOBAHHH C
1945 r. (Bér 2000, 30). HecmMoTpss Ha TO, 9TO MaHHOM Waee HE TPUIATH
JIOJDKHOTO BEca, IMO-BUAMMOMY, B CHIIy HETOTOBHOCTH HAy4YHOI'O cOOOIIe-
CTBA NMPHHSATH STOT HEOTBPATHMBI (BakT, mockin M.A. B3pa HamoMHu1 o
MIPUHIMIAAIGHON HEPemEHHOCTH NPOOIeMbl MIEPHOAN3ALMHA HCTOPHUIECKO-
T'O Pa3BUTHS HEMEILKOT'O JINTEPATYPHOTO SA3bIKa ¥ OTOPBAHHOCTH KOHBEHIIH-
OHAJIBHOHM NPAaKTUKU CETPeranyy ero UCTOpUU OT (haKTHUECKUX MapajnurM
CYILLECTBYIOIIMX B HEH SA3bIKOBBIX CUTyaluil. be3ycioBHO, HEMEUKUN S3BIK
1650 . 1 ceromgHsANIHEH TATHPOBKH OOHAPYKUBAIOT Pa3UTEIBHBIC OTIHUMS
Kak CTPYKTYPHOTO, TaK M cojep)kaTeabHOro xapakrepa (3umakosa 2016,
137), a orcyrcTBHE OGHUIMATBEHO MPUHATOrO eproaa ¢ 1950 r. modyxnaet
COMHEBAThCS B BATUIHOCTH TPEXCOTIETHEH IEPUOAW3AIMN HCTOPUHU
HEMEIIKOT'O JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

ITo sToii ke npuuuHe amepuxkaHckue repmanHuctsl K. Sur u T. I'moy-
HUHT MIPEAararoT ISATHITAIHYIO0 MOAECNb EPHOIN3AINN €T0 HCTOPUH:

I 750-1050 Old High German

II  1050-1350 Middle High German

1 1350-1700 Early New High German
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IV 1700-1945 New High German

vV 1945-2000 Contemporary German (Young, Gloning 2004, 8).

Jlexcukonornieckasi TpaIULUs OIMCAHUS CTPYKTYpPBI CIIOBAPHOTO COCTa-
Ba JIMTEPATyPHBIX S3BIKOB UCXOAWT, HA HALI B3I, M3 HauOoJee Mepcrek-
THUBHOT'O NPUHIIMIIA JICTICHUS. HX HCTOPUH, CTaBsl BO IJIaBy yria HE H3MCHYH-
BbIe Au(epeHIINATbHBIC TIPU3HAKKA CAMOTO S3BIKa, a (DAaKT 3aMMCTBOBAHMS
KaK CBHJETEILCTBO U3MCHEHHUS M Pa3BUTHs cloBapHOro (oHna. S3biku pas-
BHBAIOTCA ITyTEM HapaIluBaHUA (YKPYMHEHUS) CIOBapHBIX CTPYKTYp Oaro-
naps KyMYJIATHBHOMY ITOTCHLMAJy JIEKCHKH, OOecIeYMBaroeMy, O MHe-
uuto E.B. Posen, «cBsa3b Bpemén» (Pozern 1991, 5). Tak, HCTOpHIO HEMEIIKOTO
JIUTEPATYPHOr'O S3bIKA MOXKHO IPEICTABUTH KaK ITOCIISIOBATEIEHYI0 CMEHY
MIEPHOJIOB Jamunuzayuu ¢ 3noxamu 3o10toro U CepeOpsiHOro JaTHHU3MA
(Goldene / Silberne Latinitdit), eannuszayuu (C TpeMs BOJIHAMH 3aMCTBOBaHHS
TAJUTAIIM3MOB), aHeauzayuy (aMEpUKaHN3AINN) CO BCEMH €€ MHBA3UAMH, C/1d-
sanuzayuu / pycugpuxayuu u 1.11. (Kobenko 2017, 172—173).

JlaHHBIA TPUHIMI MOXHO OXapaKTepH30BaTh KaK 6blOeNeHUe 2eHemu-
YeCcKU 20MOSEHHBIX NAACMO6 3aUMCTBOBAHHOW JIEKCHKH, NPEICTaBIISIO-
LIUXCS «OTIIEYATKAMMU» ONPENeNEHHBIX BOJH 3aMMCTBOBAHHS B KOHKpET-
HbIC IIEPUOABI MCTOpHH. be3yclnoBHO, AEHCTBEHHOCTH JAHHOTO Criocoda
aHaJM3a HMCTOPUM JIMTEPATYPHBIX S3BIKOB IPEACTOHT JIOKa3aTb, OXHAKO
ClleNyeT OTMETHTb, YTO OH HE MPOTHBOPEYHUT HU PACCMOTPEHHIO S3BIKOBOM
CHTYyallid B Ka4eCTBE OTIPABHOM TOYKU MEPHOIU3ALMHU, HA CTaBLIeH Tpa-
JUIMOHHOM NpaKTHKe (QUKCAIMU TCHACHLUHA PAa3BHTHS CHCTEMBI JINTEpa-
TYPHOT'O 53bIKa B ONpPEACNIEHHBIC ITEPUOABI, CTHIMATU3UPYIOIIEH OTHEINb-
HyI0 ucTopuueckyio ¢opmammio (cp.: Braun 1993, 93). 3ammcrBoBanme
TIOHMMAEeTCsl B 3TOH CBS3U HE MPOCTO KaK MaTepUabHOE J0Ka3aTeIbCTBO
SI3BIKOBOTO KOHTAKTa, HO, IPEXKIE BCEro, KaK Crocod pa3BUTHS M H3MEHe-
HUS TUTEPAaTypHOTO s3bIKa (cp.: AHHeHkoBa, Haymosa 2016, 51).

PaccmoTpeHre MCTOpUM HEMELKOIo JIMTEPATYPHOrO s3bIKa B AWAXPO-
HUYECKOM paKypce, TpeojoieBammeM (opMaT OTHENsHOU (HopMaluy,
MO3BOJISICT KOHCTATHPOBATh €0 HETOMOICHHYIO TIPUPO.Y, YTO MPOTHBOpPE-
YHUT OIHOMY U3 BBIICTIPUBEAEHHBIX Au(depeHIranbHpIX npusHakos. [Ipu
9TOM OTHOCHUTENIbHO TOMOICHHBIE YYacCTKH CJIOBAPHOIO COCTaBa CBHUJE-
TENILCTBYIOT HE O TPaHUIAX €ro HCTOPHYECKHX (hOpMalUii, a CKopee O TeX
SI3BIKOBBIX CHTYalUsX W, COOTBETCTBEHHO, BIIUSHHSAX, B KOHTEKCTE KOTO-
PBIX MPOMCXOMUIO €ro MCTOPHYECKOE pa3BUTHE. VHTpaTMHTBUCTHYCCKHUE
W3MEHEHHs1, KOOI BBICTYIAIOIINE [MOBOJOM JUIS BBIJCIEHHS Takux (op-
Malluii, Ha HaIl B3IV, — HEe OoJiee YeM CIICJCTBHS U3MEHEHUE CUCTEMBI B
YCIIOBHSIX ONPEACIEHHBIX BIHMSHHN, IS KOTOPBIX B COLMOJMHIBUCTHKE
NPEIYCMOTPEH TEPMHUH «IK30TIIOCCHBIN.
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[IpuMeHUTENFPHO K OIMMCAHHIO HCTOPHM HEMELKOI'0 JIMTEpaTypHOTrO
s3pika FO.B. KobOeHko mpemmaraer TpUXOTOMHIO «IK302710CCUS —> OUNOC-
CUsl — NOJURNOCCUAY, TIE «IK3020CCUA» — SI3BIKOBASI CUTYAIHs C UMIIOp-
TUPOBAHHBIM S3BIKOM-JOHOPOM (JIATBIHBIO, (PPAHIY3CKHM, AHTJUHCKUM H
Ip.), «ouernoccusy» — QYHKIHMOHAIBHO-CTHINCTHYCCKAs CTpaTH()UKALUS
ABTOXTOHHBIX U UMIIOPTHPOBAHHBIX €IWHUIl B CHCTEME SI3bIKA-PEIUIINEHTA,
«nonuenoccusy — PecypcHas TeTepPOreHHOCTh (THOPHUIHOCTH) HEMENKOTo
muteparypHoro s3eika (Kobenko 2014, 259). I'mOpumHOCTH MOCIETHETO,
HecMOTps Ha e€ Ooiee yeM BBIMYKJIBIA XapakTep, JIMIIb C HEJABHUX IIOP
SIBIIETC OOBEKTOM BHUMAHHUS JIMHTBHCTOB (CM. 00 3TOM mompoOHee B
. 2.3). ®eHOMEH 3aUMCTBOBAHHS, BHICTYIAIOIIUI OTIIPAaBHON TOYKOH TH-
OpHaM3anuy, HMEET PEIIAloIIee 3HAUCHNE AT I3BIKOBOTO PA3BUTHS, «IIPO-
HCXOJSIIIETO B HAIPaBJICHWH, OOPATHOM T'OMOTEHHOCTH PECYPCOB S3BIKA)»
(Niibling 2010, 264).

Takum 00pa3oM, OTHOCHTENIFHO CaMOCTOSITENbHBIMU OTPE3KaMH HCTO-
pPUM HEMEUKOrO JINTEPATYypHOTO S3bIKA CIEAYeT NPHU3HATH 9K30210CCHbIE
A3bIKOGbIE cUmMyayu ¢ yCTOMYMBBIMH S3BIKAMH-IOHOPAMH, HAACIEHHBIMH
aTpuOyTOM TIpecTIKHOCTH. 107 SK30TIOCCHON S3BIKOBOW CHTYyaIled B
COLIMOJINHIBUCTUKE TTOHUMAETCS «B3aMMOJECHCTBHE (DYHKIMOHAIBHO U Te-
HETHYECKH PAa3HOPOAHBIX KOMIIOHEHTOB, PACIpElCIEHHBIX HO cdepam u
COLIMAJIBHBIM TPYMIIaM, BHYTPH OTICIBHOW aJAMHUHHCTPATHBHO-TEPPHUTO-
puanbsHON opmarmm» (Huxonsckuit 1976, 80-81). OtiauunTensHBIM NpH-
3HAKOM DK3O0IVIOCCHOM S3BIKOBOW CHTYAIlMH SIBISAETCS HAJIMYUE Memaiek-
ma — IMIIOPTUPOBAHHOTO SI3bIKA-OHOPA, OKA3BIBAIOIIETO BIMSHHUE PA3IINY-
HOW CTETIEHU MPOJODKUTEIFHOCTH HAa MECTHBIA SI3BIK-perunueHT (Bumo-
rpagoB 1990, 616—617). BHyTpu Takux MMEepHOMOB BIUSIHUS MOXKHO BBIC-
n9Th 1 Ooyee YacTHBIE HCTOPUYECKHE OTPE3KH — GOJIHbI, XapaKTepPHBIC
MIPAKTHYECKU JJIS1 BCEX TEPHOI0B MHOA3ZBIYHBIX (3K30TTIOCCHBIX) BIMSHUNA —
JATUHHU3ALUY, TAJUIM3ALUH, aHTTIH3alul 1 1p. BolHa 3aMMCTBOBaHUS €CTh
ONpeAeNEHHBINA 3Tall Pa3BUTHUS JIUTEPATYPHOrO SI3bIKA, B KOTOPBIA NPEAIO-
YUTAJIOCh WM OBLIO BBITOIHBIM 3aMMCTBOBATh CJIOBA M BBIPAKEHHS HEH3-
MEHHO M3 OJHOI'0 MPECTIKHOTO SI3bIKa. TeM caMbIM, BOJIHA MPEACTaBIISCTCSI
6oJiee YaCTHBIM CITy4aeM WHOS3BIYHOIO BIIMSTHUS.

ITo muenuto B.W. benukosa u JL.II. KpeicuHa, «BIHsIHAE BO3MOXHO NIPU
€IMHCTBEHHOM YCJIOBHH: SI3BIK-JIOHOP JOJKEH OBITH IPECTIIKHBIM B TJIa3ax
YIIEHOB BCETO SI3BIKOBOTO KoutektuBay (bemmkos, Kpeicun 2001, 103). Ta-
KHM TIPECTIKHBIM S3BIKOM-ZOHOPOM (METaJIeKTOM) ISl HEMELIKOTO JINTEpa-
TypHOTO si3bIKa Oostee cemu croneruit (XI-XVIII BB.) ocraBaincs ¢paHiys-
CKHUH S3bIK, CMEHUBILIHMH B CBOEH (pyHKIMYM MeTajeKTa nNeproabl 30JI0TOr0 U
CepebpstHOrO JIaTMHU3Ma (C Hayaja 3THOI'CHE3a TePMAHCKUX IHAJICKTOB
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BIDIOTH 0 XI B.). U make cerofHs ero BIUSHHE KaK MPECTIDKHOTO S3BIKA-
JIOHOpA HE MCYEPIIaHO MOIHOCTBIO, O YEM CBHICTEIBCTBYET 3aMMCTBOBAHHUE
ramnu3MoB 1 B XX B. (Ky3semua 2014, 124).

B coBpemenHBIX paboTax MO KOHTAKTHOMW JINHTBUCTHKE «BIIHMSHHE 3a-
YaCTYI0 HCIOJB3YEeTCS CHHOHUMHYHO TEPMHUHY «UHBA3HS», XapaKTepu3y-
IOIIEMY TaKOH THI 3aMMCTBOBAaHMS, IIPH KOTOPOM 00JIAaCTh S3BIKOBOTO MPH-
pocta (Heomormzamun) O0Opa3ylOT MPEUMYIISCTBEHHO 3aNMCTBOBAHHBIC
€IMHUIIBI U3 OTHOTO s3bIKa-noHOpa (Kobernko 2014, 23). McToYHUKOM SI35I-
KOBBIX HOBILIECTB B HEMEUKOM JIUTEPATYPHOM S3BIKE, KaK OTMEYAJIOCh BBI-
11e, 0Jroe BPeMsl BBICTYNAT (PaHIy3CKUH S3bIK, BO MHOTOM 3aMEHSBIINI
HEMIIaM TOTO BPEMEHU JIMTEPAaTypHbIH cTaHmapT BblpaskeHust (Schippan
1992, 262). TIpecTik rajuIbCKOM JEKCUKH, U B TICPBYIO O4Yepeab € (poHeTH-
YECKOro 00JIMKa, a TAaKXKe JIUTEIbHOEC OTCYTCTBHE EAMHBIX JUTEPATYPHBIX
HOPM, B YacTHOCTH, BBHUJY TEPPUTOPHAIBHOW Pa3IpOOJIEHHOCTH TepMaH-
CKUX 3€Melb, 00YCIOBHIM NMPOAOIDKUTEIFHOE M B 3HAYUTEIFHON CTENEHU
WMHBA3MBHOE BIMSHHUE (DPAHI[Y3CKOTO HA CHCTEMY HEMEUKOTO JIUTEpaTypHO-
TO SI3bIKA.

COryacHo TeOpHH A3bIKOBOrO pasBuThs M. IlIMuaTa A3BIKOBBIE MHHOBA-
M 00OHAPY)KUBAIOT BOJIHOBOW XapakTep, «PaclpoCTPaHssACh OT SIUIEHTpa
MOZOOHO KOHIIGHTPHYECKMM KpyraM M MOCTEHEeHHO 3aTtuxas» (Schmidt
1872, 27). IlpumeHNTENbHO K ()PAHKOS3BIYHOMY BIMSIHHIO B HCTOPUH
HEMEILKOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA TPAJUIMOHHO BBIAEISIFOTCS TPH BOJHBI,
OIIPEICIMBIINE XapaKTep €ro HCTOPUUECKOT0 Pa3BUTHUS:

1) nepuoo pviyapcmea u kpecmoswvix noxooog (XI-XIII BB.);

2) nepuoo geodanvroii pazopoorennocmu (XIV-XVI BB.);

3) nepuoo abconromuszma (c Hayana Bennkoid GpaHITy3CKOM peBOTIOIIH
o snoxu Ilepsoit mmnepun (Premier Empire)) (XVII-XVIII BB.) (cp.:
Volland 1986, 10-13; Kramer 1992, 49; Polenz 2000, 85—115; Zollna 2004,
3196-3197; Onpmanckuit, ['yceBa 2005, 129—-130; Tanemkas, KoctiokeBru
2015, 135; Kammnaa 2016, 193). HaubGomee MHTEHCHUBHON TpPaTWIOHHO
CUNTAETCA TPEeThSl BOJHA TAUIM3ALUM HEMEIKOIro JIMTEPaTYpHOIO S3BIKA
(cp.: Jones 1976, 118; Brunt 1983, 72; Hopel 2001, 213). Anamuz [Tl B
HEMENKOM JIUTEPATYpPHOM S3BbIKe (CM. TaOI. 1) OATBEpKIOAET STO MOIOXKe-
HHE, OHAKO TAaKKe IMO3BOJISIET BBIACIUTH YETBEPTHIN MEpHO] rajuIn3aliy,
00BEANHSIONINNA 3MOXU (PPAHIY3CKOrO KOJOHHAIM3Ma W IPOMBIIUICHHON
PEBOIIOLHH;

4) nepuoo Hosoeo epemernu (XIX—XX BB.).

Ilo MHTEHCHBHOCTH BIHMSHUS HAa CHCTEMY HEMELKOI'O JHTEPaTypHOTrO
SI3bIKa 3aMMCTBOBAHUE YETBEPTOrO NEPHO/A YCTYNALT JIMIIb TPEThEeil BOIHE,
Kak 1oka3zaHo Ha T1abm. 1. Ilociennss npeacTaBiseT AMHAMUKY TajUTH3aAN
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HEMEILKOT'O JINTEPaTypHOTro SI3bIKa ¢ pa3OnMeHneM 3aMMCTBOBAHHOTO MaTe-
pHaa 1o yacTepeyHol NMpuHauIeKHOCTH. CTyIIieHHe OTTEHKa Ceporo 3Kc-
IUTUIHAPYET MOBBIIIEHUE HHTEHCHUBHOCTH I'aJUTBCKOTO BIIMSTHUSL.

Tab6numa 1
WHTEHCMBHOCTH IrALILCKUX BOJTH
B MCTOPHH HEMEIKOTO0 JUTEPATYPHOTO SI3bIKA
ITe- Kommaectso YacrepeuHasi IPHHAJISKHOCTh

Ig; Bex ;:}I;Iicl;BﬁE N. Adj. V. Adv. Int. Part. zp.
XI 16 14 2 - - - - -

1 XII 28 23 2 - - - -
XIIT 27 25 - 2 - - - -

X1V 26 21 2 3 - - - -

2 XV 97 78 7 10 - - - 2
XVI 286 208 27 49 - 1 - 1
3 XVII 680 489 73 98 2 1 — 17
XVIIT 1349 911 221 153 7 4 1 52

4 XIX 911 658 111 130 1 3 8
XX 299 228 23 43 - - - 5
HWroro: 3 719(+94) 2 655 469 490 10 9 1 85

Ion «ap.» (OApyraMu) UMEIOTCS B BUAY CIIOXKHBIC €IUHHIBI (IIPEIIOK-
HBIC TPYMITEI, (GPa3eoIOrU3MBbI, TapeMuu (CM. 00 3TOM TaKke B 1. 2.4)) Oe3
JacTepEYHON NMPUHAIICKHOCTH, a TaKKe KCEHU3MBI (Cp.: manque) TepBoi
CTyneHu accuMmisiimu (cM. 00 3toM B min. 2.2.1). CybcTaHTHBHPOBaHHBIE
NIPUYACTUSl OTHOCATCS K KJIACCy IIPWIAraTeNbHBIX, KaK TOro TpeOyer
HeMelKas JeKCUKorpadudeckas Tpaaunus (cM. Taroke . 2.2.2). Utorooe
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHOHN TaJILCKOHN JISKCHKHU aHO 0e3 yuéra mceBmo-
ramnu3MoB (+94), kotopsie 00pa30BaHBI B CHCTEME HEMEIKOTO JINTepa-
TYpPHOTO $3bIKa Ha OCHOBE YK€ 3aMMCTBOBAHHOI'O SI3BIKOBOTO MaTepHaia
TaJUIBCKOTO ITPOUCXOXKACHUA (CM. 00 3TOM moapobHee B 1. 2.1, 2.4). Obmiee
KOJIMYECTBO TAJUIMILM3MOB, BKJIIOYasl ICEBJ03aMMCTBOBAHMS, COCTABISIET
3 813 JIE. UroroBas cTpoka Ma€r CBOAHYIO WH(POPMAIHIO O YaCTEPECUHOMN
crenudrKe raM3anii HEMEIKOT0 JUTEPATypHOTO S3bIKA.

Ha puc. 1 mokazaHo COOTHOIIEHHE 3aMMCTBOBAHHBIX TAJUTUIM3MOB 10
YacTepEYHOMY NPHU3HAKY. SHAUUTEIbHBIN MEpeBEC UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
CBUJIETENIBCTBYET O MOTPEOHOCTH TOBOPSIIUX B HOMUHAIIMY HOBBIX JICHOTA-
TOB B M3MEHEHHBIX ycnoBusix peanbHocTH (Kobenko 2014, 23). C tem xe
MOXHO HaOJII0AaTh, KaKk MO Mepe YBEIWYCHHS MHTCHCUBHOCTU BIIMSHUS
JMBEPCUPUIMPYETCS TAINTPA YacTed pedr, 0COOCHHO SIBHO 3TO MPOCIIEKH-
BAETCs B KJacce IJarojia, BCIOMOraTeNbHbIX YacTed peur U cinoxHbix JIE.
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TpI/I BEOAYIINX Kiracca 3alMCTBOBaHHMN NIPpEACTAaBJICHBI 3HAMECHATCIIBHBIMU
YacTIMHU p€UYnU: UMEHAMU CYIIECCTBUTEIIBHBIMU, IPWIATaTEIbHBIMU U TJIaro-
JJaMH.

Adv. Part.
0,26% 0,02%
Int. !
0,24%

ap. 3,85%

Adj.
12,61%

Puc. 1. CooTtHOmIEHHE .HE, 3aMMCTBOBAHHBIX B IPOLE€CCE rauin3aliu HEMEIIKOI' 0
JIMTEPATYPHOI'O A3BIKA, TI0 qaCTepequﬁ TIPUHAATICKHOCTH

Kaxk sBerByeT m3 Tabmn. 1, k XX B. (ppaHITy3ckoe BIUSHUE 3aMETHO 0CIA0I0
B CpaBHEHWH C AWHAMUKOH Tperbeit BomHbl (X VII-XVIII BB.), omHako MHTEH-
CHBHOCTH 3aMMCTBOBAaHHS YETBEPTOTO INEPHOAA IO3BOJSIET 3aKIIIOYHMTH, YTO
TJUTU3AIMS HEMELKOTO JINTEPaTypHOTO HAMOMa MPOIOIDKAETCS.

D. OfimaH paccMaTpUBaeT TaUIM3AIMI0O HEMENKOrO s3bIKa B 0OIIEM
KOHTEKCTE POMAaHHM3aIMH KaK NpOojIoJKeHKe JaTuHcKoro Biusaus (Ohmann
1974, 323-396). Takas Touka 3peHHS OIPaBIBIBACT ceOs BO MHOTOM TCH-
JICHIIEH K MHTEpHAIMOHATIM3AINH T'aJUICKOTO HACIEANs B EBPONEHCKUX
SI3bIKaX, @ TAKXKE €r0 CTaTyCOM CBOEro poja HaJACTPOMKH Ooiee paHHEro
nmatuHcKoro Hacieaus. CorjgacHO AAHHBIM aHAJM3a Kopmyca (hpaHIly3CKHH
SI3BIK BRICTYNHN nocpeqaukoM (SIT) ms 2 256 natuamsmoB (60,66%) u
393 pomMaHM3MOB (3aMMCTBOBAHHN W3 HTANBSHCKOro (299), mcmaHckoro
(86) u mopryransckoro (8) s361k0B) (10,55%) (cM. 0 TaHHBIX STHMOJIOTHIe-
ckoro aHanm3a B 1. 1.3). XOTs MHOTHE JaTUHU3MBI OBLIH YaCTUYHO BHIO-
n3MeHeHbl npu 3amMcTBoBaHMM (Manmuamaa 2011, 49), ux cxoxkecTs B
HEMEIKOM H ()PAHITY3CKOM SI3BIKAX BBICTYMAET IUIATPOPMON ISl A3BIKOBOTO
KoHTakTa. HecMoTps Ha TO, uTo JaThiHb Kak SJI yerynuia B XX B. HajbMy
TIepBeHCTBa aHTIHicKoMY s3bIKy (Kombipuna 2013), matuHCKOe Hacienue
MIPOJOIKAET OCTABATHCSA AKTYAJIBHBIM M, Hapsay ¢ TPEYECKUM CIIOBAPHBIM
pecypcoMm, Mo-NIPEKHEMY SBIISIETCS 0a30H MEXIyHaApOJHOTO JIEKCHIECKOTO,
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B TOM 4HCIIC TepMuHOJOrmueckoro, (ouma (Mapunoa 2015, 146). Kak
ormevyaeT A. bax, HEMEUKHUI SI3bIK CO BpEeMEH JaTHUHU3ALUM HUKOI/A HE
OCTaBaJICS MOJHOCTHIO CBOOOJHBIM OT JIATHHCKOI'O BIIMSIHHSA, a (ppaHIly3-
CKuit urpai mpu 3ToM pois perymspraoro All (bax 1956, 215).

Hecmortpst Ha TO 4TO 1071 3aMMCTBOBAHHBIX KOPHEH OIIEHUBAETCS B CO-
BPEMEHHOM HEMENKOM s3bIke Bcero B 12—14% (Onpmanckuid, I'ycea 2005,
127), BIusiHAE TAITU3AINH — KaK HaJICTPOWKH JTATHHU3AIINH WIIH CAMOCTOS-
TEJIFHOHM TEHICHINHU — Ha CUCTEMY HEMEILIKOT'O SI3bIKa MHOTUMH HEMELKUMHU
TepMaHUCTAMH TPU3HAETCS KpYHMHEWIMM Tmocie JaTuHckoro (cp.: bax
1956, 120-121; Telling 1990, 47; Thiele 1993, 4; Polenz 2009, 100). 1 xo-
TS HEKOTOPbIE KOHTAKTOJIOTH OCIIAPHBAIOT JAHHBIH BBIBOJX W CUUTAIOT aH-
TIIH3anuio (aMepUKaHU3AINI0) HanOoJee 3HAYUTEIIFHBIM BIMSIHUEM B HUCTO-
puM HeMenkoro JurepaTypHoro s3bika (Viereck 1984, 938; Munske 2001,
16; Schmitz 2002, 135), B KOHEYHOM UTOTe€, PACCMOTPEHUE OCOOCHHOCTEH
I'TI Bue matuHckoro Hacnenus B CHJIA 6puto 651 HeBo3MOXKHBIM (EBTHXO-
Ba, Jlebenera 2015, 13).

1.1.1. 3aumcmeoeanus snoxu puryapcmea (XI-XIII ¢¢.)

B cymmoctH, BCAKHH TEpHOA 3aMMCTBOBAHUS SIBISETCS «OOIHMKOM»
ONpeNeNEHHON 30X, €€ KYyIbTYpOJOTMYECKUM OTPaKEHUEM, KOTOPOE
B.I'. Cyxenko obo3nauaer «s13b61koM BpemeHm» (Cyxenko 2015, 244). Kak
ormeuaer J. Okcaap, «co BpeMméH [. Illyxapara KOHTaKTOMOTHS IPUBJIEKa-
€T JAaHHbIC PA3IUYHBIX TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHBIX HAYK, YTOOBI Mak-
CHUMaJbHO IIOJHO OTPa3HTh CIEHU(UKY S3BIKOBBIX KOHTakToB» (Oksaar
1984, 846).

SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI MEXKAY | epMaHuei — B IIEpBYIO odepenp, e€ odma-
crsavu baBapueit u ®@pankonueit (Bopobdséra 2016, 108) — u ®dpanmmeit
3apOAWINCH 3aJ0r0 A0 NEpBOH BOJHBI 3aWMCTBOBaHUA. [lo MHEHHIO
A. bax, ¢pankckas nepkoBb B 31moxy Meposuaros B VII-VIII BB. Biusiia
Ha ['epManmio raaBHEIM 00pa3om yepe3 JloTapuHTHIO, pacrpoCTpaHss He
TOJBKO LIEPKOBHYIO, HO M cBeTcKylo jekcuky (bax 1956, 79). OGmnacts
Mexny [lapmwkem n Ké€mpHOM 00pa3oBhIBaia, CIIOBaMU HEMENKOT'O HCTOPH-
ka K. Jlamnpexrta, «3aMKHYTbIIl KyJbTYpHBIM apeand», BHYTPHU KOTOPOIrO
SI3BIKOBBIC TPaHUIBI He coBmagamu ¢ moimruaeckumu (Lamprecht 2013,
64). B snoxy KaponuHroB Hemenkue u (paHITy3cKue 00IacTH ObUIH TIOJ-
BJIACTHBI OJHOMY M TOMY )K€ CKHIIETPY M Ja’Ke BIIOCIEACTBHH OCTABAJINCh
JBYS3bIYHBIMU. Tak, B repMaHckux npoBuHuUMsIX Dnanapuu, Huwxued u
Bepxueit JlotapuHruu, MOXYMHSABIINXCS (PpaHIy3CKOH KOpoHE, (ppaHKO-
TEPMAHCKOE [BYSA3bIYME COXPAHSUIOCH Ojaromaps OOBEAWHSIOMEH pPOIu
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LEPKBH M JeATelbHOCTH (pankckux muccuonepo (Ohmann 1974, 323).
IepxoBuble Muccuu, ocHoBaHHble B CankT-I'amnene, Mypbaxe, @ynpae u
JIPYTHX TOPO/AX U CO3BYUYHBIEC TIOJINTHYECKUM BESHUSIM €IMHOTO (hPAHKCKO-
ro rocyznapcTBa MepoBHHIOB, I'ie (paHIy3CKOE M HEMEIKOE HaCeJICHHE
xmmo Bmecte (bax 1956, 79), cmocoOcTBOBaM YKPEIUICHHIO TaJllo-
HEMEIKHX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

IlepBoe odurmansHOE yIOMUHAHUE TOCIEIHAX MPUXOANUTCS HA BPEMS
Tak HaszbBaeMbIXx CtpacOyprckux KistB (Straftburger Eide), coro3znmue-
CKUM JOTOBOPOM MEXAy MpaBuTeneM 3anaaHo-DpaHKCKOro KOpoJeBCTBa
Kapmnom BropeiM 1 ero 6paToM BocTOUHO(DPAHKCKIM KOpoiéM JIromoBHKOM
BropeiM: cocraBieHHBIE HAa CTApO(paHIy3CKOM SI3bIKE M JATHPOBAHHBIC
14 ¢eBpans 842 r., KIATBB 03HAMECHOBAIM HAYaJO HCIONB30BaHUSA (hpaH-
I[y3CKOT'0 ¥ HEMEIKOTO B Ka4eCTBE MOMyO(HIMATIBHBIX S3bIKOB Ha €ANHOM
JMATHHOS3BIYHOM TIpocTpaHcTBe (Brockhaus 2003).

CpenneBekoBbIi (hpaHIy3cKkuii repondeckuii snoc Chanson de geste,
IIepBOE YITOMUHAHUE KOTOPOTO MPUXOAUTCS Ha X B., BOCIEBAT HAa CTAPOOK-
CHUTAQHCKOM M IIPOBAHCAIBCKOM HApEUMSAX BOCHHBIE MOXOIBI (HPAHKCKHX
KopoIeil mpoTuB apaboB (MaBpOB) M BKIFOYAN 3JIEMEHTHI OBITHS CBSTHIX,
OBITOBABIINE B MOHACTBIPAX BIOJb ITAJOMHHYECKUX MapmpyToB Bo ®pan-
uro. Beero coxpanmiock okoio 80 repondeckux meceH, Hanbosee u3BeCT-
HOW w3 KOTOpEIX sBisiercs «IlecHs o Pomanme» (Rolandslied; =~ 1100 t.).
Pa3BuTHe TaknMX SMUYECKHX >KAHPOB (DPAHIY3CKOH IM033MH (3a4acTyi0 Ha
WCTIaHO-apaOCKuii MaHep CTUXOCIOXCHHA), Kak poMmaHc (Romanze), To-
Bectb B ctuxax (Verserzdhlung), xypryasHas mmpuka (hofische Lyrik),
BECbMa MOIMYJSIPHBIX B TO BPEMSs, CIIOCOOCTBOBAIO (hOPMHUPOBAHMIO CMe-
IIaHHOTO KOMH? — KypTya3HOI'O S3bIKa C MHOI'OYMCICHHBIMU (ppaHIly3CKH-
MU 3aHMCTBOBaHHSMH, COJEP)KaHHE KOTOPBIX NMPEUMYIIECTBEHHO OIpeie-
JISUI0CH UAMOJIEKTOM MM IMAJIEKTOM TOT'O WIIM MHOTO TiedaTHuKa (Kopist), —
B paiioHax ceBepHoii u cpenneit ['epmannu (Pinkernell 2017).

TlocnoacTByrommuM  kimaccoM B (peomanbHO ['epMaHmu cpemHeBepxHe-
Hemenkoro mepuona (1050-1350 rr.) Opi1a BOCHHO-3EMIIEMENbUCCKAs 3HATD,
KOTOpast aKTUBHO YJaCTBOBAJIA B UTAIHSHCKUX KaMIIAHMSX TEPMAHCKUX MMIIe-
patopoB (B ToM umcIe B ABYX ocamax Mumana B 1158 u 1161 rr.). Kpecrorie
TOXO/BI Kak (popMa OOpBOBI C TMAINICTBOM W HMMIIepHel Batmkana npugenu x
obpasoeanuio pwviyapcmea (Rittertum), BHaYaIe Kak OTAEIbHBIX KOHHBIX OTpsi-
JIOB, OKPYKAFOIIMX KPYITHBIX ()e0IaJIOB M HATPaXKIAEMBIX 3a CIIYKOY 3eMIIEH, a
BITOCTIC/ICTBHY KaK COCJIOBHOM OpTaHM3AIlMH, OXBaTHIBAIOIICH BCIO (heomarn-
HYIO apHCTOKPATHIO, CO CBOUM YCTaBOM, IIPABIJIAMH «KypTya3zHOro» (crapodp.
courtois, cpeTHEBEpXHEHEM. hdvesch, HeM. hofisch — IPUIBOPHBIN) TOBEICHNS,
CBOMMH HJICaJIaMH COCTIOBHOM decTH 1 goonectr (QKupmynckuit 1948, 39).
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CpenHEeBEepXHEHEMEIIKOE CIIOBO «rifter» BIIEPBBIC MOSBISETCS OKOJIO
1100 r. B cpeaHEeHUICPIAHICKOM SI3BIKE B (hopMme «riddere», Oymaydn Kaib-
KO (QpanIy3ckoro «chevalier». IlepBoHa4anmbHO, B HEMEUKOI3BIYHOM
CpEHEBEKOBOM YHHBEPCYME, CIIOBO «rifter» HE MUMEIO OOIIMX CMBICIOBBIX
KOHHOTAIMH C IIMPOKO M3BECTHBIM 00pa3oM OaropofHOro BOMHA Ha KOHE,
KOTOpBIE TMOJHOCTBIO ycTaHaBiuBaloTcsa Jumb K KoHy XIII B. ITpouso-
meqmue TpaHcOopManuu CMBICTa OBUTH OOYCIIOBIICHBI JHUAJICKTHYSCKON
B3aMMOCBSI3bIO JIBYX HCTOPHYECKHX (DAaKTOPOB: BO-IIEPBBIX, POCTOM (heo-
JTANIBHBIX OTHOLICHUH, KOTOPBIM CIIOCOOCTBOBaN (POPMHPOBAHHIO CTPATHI
pHILIAPCTBA C MPHUCYLIMM €l CaMOITOHMMAaHHWEM M CaMOMMEHOBaHHEM; BO-
BTOPBIX, «CHMBOJIMYECKAM HMIIOPTOM», KOTOPBIH OCYLIECTBIISIICS TepMaH-
CKUMH HMMIepaTtopaMu 3 PpaHIWM, Kak HTAIOHOM CHIBHOW M HE3aBUCH-
Moii koporneBckoit BiaactH (L[prankos 2015, 60—69).

Premaps 3aximrodan moroBop (ommax (Hommage); dp. homme, nat. ho-
mo — 4enoBeK) ¢ cro3epeHoM ((p. suzerain ot crapodp. suserain — BepXo-
BEHCTBO), KOTOPOMY O0sI3aJICSI CITY>KUTh HA B3aMMOBBITOHON ocHOBe. Ecin
JIPYro# CI03epeH Ipeiaral phelapio 0oiee BHITOIHbBIE YCIOBHS, TO MPEX-
HUHA oMMax pacropraics. OTciona nponsonuia equauNa Suzerdnitdt (Ober-
hoheit, Oberherrschaft), Bomenmas B HeMenkuii oouxon B Pannee HoBoe
Bpems (XIV-XVI Bs.). IloxBuru peimapcTBa MOCTYXXHIA Pa3BUTHIO TAKOTO
J)KaHpa KypTya3HOM JIMTEpaTyphl, KaK CPEIHEBKOBBIM pBIIAPCKUI poMaH
(I'mmzepuna 2012, 28).

HanbGonee m3BECTHBIMM NPOM3BEICHMSIMH JAaHHOT'O XXaHPA CUUTAIOTCS
«Ilecar o HubGemynrax» (Nibelungenlied) Hem3BecTHOTO aBTOpa (KOHIA
XII — mavama XIII B.), «llapyughans» (Parzival) (mepBoHauansHO «llapce-
sanw, unu Ilosecms o I'paane» (Perceval le Gallois, ou Le conte du Graal),
Havatblil K. ne Tpya u npopomkennsiii nosramu XIII B. B. ne Jenan, Ma-
Heccee M JK. ne MonTpeiins) B Hemenkol odpabdorke B. ¢on Dmendaxa
(= 2010 r.) (Brockhaus 2003) u «Tpucran» (Tristan) I. CtpacOyprckoro
(IItezens 1974, 21) (Ha ocHOBe «Tristan et Iseut» T. Bpuranckoro) (Moc-
kameckas 2003, 149).

Pacuser Hemenxoro muHHe3aHra (Minnesang) Kak peakuud Ha pacry-
LIYI0 HOMYJISAPHOCTh (PPAHITYy3CKMX >KAHPOB 3ITMYECKOTO M aHTUYHOTO PO-
MaHOB (romans épiques et antiques), TIepeIaBaBIINXCs TTABHEIM 00pa3oM
yepe3 ycTHoe wucnonHeHuwe, npuxoxurcs Ha XII-XIV BB. Tsarorenue
HEMEIKOH 3HAaTH K (PpaHI[y3CKUM aBTOpPaM BO MHOTOM Oiaromaps pacupo-
CTPaHEHHIO TBOPYECTBA PETYSIPHO ITYTEHICCTBYIOIIMX MHHHE3MHIEPOB
MIPUBOAXT HE TOJIBKO K 3aMMCTBOBAHMIO T'aJUTLCKUX OOO3HAYCHUH MY3BI-
KaJbHBIX MHCTpYMeHTOB (Fléte, Pausane, Schalmei, Tamburin), 3Bydanne
KOTOPBIX 3aYacTyl0 CONPOBOXKAAJIO WCIIONHEHHE OSINYECKUX POMAaHOB
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(Schmid 2010, 27), HO ¥ K TOBaJIbHOMY CTPEMJICHUIO JETE apUCTOKPAaTOB
MOTYy4uTh 00pa3oBanue B0 OpaHnuu. JnuTeapHOE CTpeMIIeHHE HEMELKOTO
JIBOpPAa COOTBETCTBOBATH (PPAHIy3CKOMY HJ€alTy, HOAPAXKaHUE TePMAHCKUX
MOATOB TNPOBAHCAIBCKHM M OKCHTaHCKHM, 3HAKOMCTBO C TpPyOamypcKum
Y4eHHEM, OCHOBaHHBIM Ha Ha KypTya3HOMW JIIOOBH M CIIY’KCHHH JamMe, o0y-
CJIOBIIMBAIOT 3HAYMTEIILHBIC M3MEHEHHUS B YKJIA/IE KU3HU HEMELKOH 3HATH.
Taxk, Bropoit 6pak @punpuxa bapbapoccer 6pu1 3aKkm04EH B 1156 T. ¢ Oyp-
rynackoit npunueccoi bearpuc L.

IlenTpamu pacnpocTpaHeHHs 3aUMCTBOBAHHMH BBICTYIIAJIN JABYS3BIYHOE
3anagno-dpankckoe koponeBcTBo (Westfranken(reich)) n obnactn Hmxae-
ro Peitna (Niederfranken). Pan ranmuimsmMoB MPOHHWK B CpEIHEBEpXHE-
HEMEUKHA W3 HIwKHeppaHKCKOW oOmacth, Hampumep: obOmedp. chalce,
chauce, amwxHep. kolze — Oammak; HKHEDp. dorpetre — HepeBEHCKUN
xuTenb (Kaiabka ¢p. vilain). BepxHepelHCKUE O0MACTH HAXOIWIHNCH ITOJ
BIIMSHUEM JIBYA3BIYHOTO Dib3aca u ¢paniry3ckoi Jlorapuarum. SI3pikoBoe
BIIMSHHUE ITOCIEAHEH OOHAPYKMUBAETCSI B HEKOTOPBIX IHAIEKTHBIX OCOOCH-
HOCTSIX 3aMMCTBOBaHHOH OKOIIO 1250 T. JIEKCHKH, CBHACTEIHCTBYIOIIUX 00
e€ BOCTOUHO-()PAHITY3CKOM IPOUCXOKICHHUH, Cp.: cTapodp. forest (dp. la
forét), cpenHeBepXHEHEM. forést U foréht — nec; crapodp. ohteiz (cpexaedp.
Oter), cpeqHeBepxHEHeM. ofer — 3! OIHUM W3 IEHTPOB 3aUMCTBOBAHMS
crana u ¢panmysckas [lukapaus, BiusHIEe KOTOPOH mpoHHKano B ['epma-
Huto yepe3 Onanapuro u bpabaHT (cp. Kukapauiickoe HadaiIbHOE k- B Taj-
TUIM3Max «castely, «castelany» (kacTuibCKas Jomazp)). bmmskue, cymie-
CTBYIOIIME eIE C JIPEBHUX BPEMEH OTHOMICHHS JTHUX HIKHE(PPAHKCKUX
obmacreii ¢ ceBeproit pannmeil crocoOCTBOBAIM BOZHUKHOBEHUIO TECHBIX
CBSI3€M MEXIy MECTHBIMH PBIIAPCKIMHU KPYraM M (paHIy3CKUM pbIIap-
CTBOM C €T0 CaMOOBITHOM KynbTYpoil. biaromaps 3ToMy HIDKHE(DPAHKCKAM
6apoHaM BCKOPE CTAJM IOJpPa)kaTh PhIIApH BHYTPEHHHUX paiioHOB ['epma-
aun. llBefimapenr Y. ¢on LamukoBen B koHme XII B. Ha3eBan bpabant
CTpaHOH KypTya3HBIX MaHep u o0braeB (bax, 1956, 122).

B XII-XIII BB. HEMeIKHI A3BIK HAYMHAET BBITCCHATH U3 O(QHUIMAIBHO-
JIeTIOBON chephl JATUHCKUH SA3BIK, MOCTENICHHO BEAYINAs POJIb HEPEXOANT K
CMEIIaHHOMY B JHaJICKTHOM OTHOIIEHHH BOCTOYHO-CPEIHEHEMELKOMY Ba-
PHAHTY JMTEPATyPHO-NMCHBMEHHOTO HEMEIKOTO SI3bIKA, MCIBITHIBABIIEMY K
TOMY K€ BO3JICHCTBHEC FOKHOHEMEIKOH JuTepaTypHoi Tpamurmu (AOpa-
MmoB, Cemenrok 1990, 330).

[Tpumeuarenen ToT Gakt, YTO B IIEPBOM IIEPHOAE BIMSHUSA (HPAHITY3CKO-
TO fA3bIKa Ha HEMEIKOE SI3BIKOBOE ITPOCTPAHCTBO HEMELKHHA CIIOBApPh 3allH-
THII ce0st OT OOJBIIOT0 HATUIBIBA TAJUILCKUX HOBIIECTB, YTO, OTHAKO, HENb35
CKa3aTh O HEMEUKOW KyJabType. THNUYHBIMH 3aWMCTBOBAHMSIMH IIEpHOJA
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pHIIAPCTBA BBICTYMAOT OOO3HAYCHHS peajuid KypTya3HOW (pBIIApCKOif)
KYJIbTYPBl U COOTBETCTBYIOILIErO 00pa3a >KHM3HH, cp.. cTapodp. aventure,
CpenHEeBEpXHEHEM. dventiure — IPUKIIOUYEHNE; cTapodp. tornei, cpenHeBep-
XHEHEM. furnei — TYpHUp; cTapodp. joste, CpeIHEBEPXHEHEM. fjoste — TIO-
€IMHOK Ha KOHSIX.

Hecmotpst Ha MHOrouncieHHsle (paHIly3cKne 3auMMCTBOBAHUS, KOTO-
PBIMH OBLT HACBHIIEH JIUTEPATYPHBI HEMELKHUH SI3BIK, 3aKPENHIINCH U ACCH-
MUJIMPOBAJIH B €I0 COCTABE JINIIb CANHIUYHBIE OCHOBBI. DPAHITY3CKHH S3BIK
HE OKa3aj OOJBIIOro BO3ACHCTBHS M HA CTPOH HEMELKOTO IPEATIOKEHMS,
CTPYKTypa KOTOPOTO B OCHOBHOM OCTaBaJlach JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMH
(Mockansckas 1959, 187).

Takum 00pa3oM, nepBas TaIbCKask BOJIHA HE 3aTPOHYJIA TIIyOWH HEMEl-
KOTO JIUTEPaTYPHOTO SI3BIKa CpeqHeBepxHeHeMenkoro nepuona (bax 1956,
118-119), omnako, xak koHctatupyeT A.K. ['atunoBa, ¢panmy3ckoe Bims-
HHE 3TOTO BPEMEHH B IEJIOM CHIIPAJI0 3HAYMUTEIBHYIO POJb B Pa3BUTHU
HEMEIKOT0 JIUTEPaTypHOTO HAMOMA, B MIEPBYIO OYEpeb, O1aromaps s3bIKY
CPEIHEBEKOBOM 1M033WH, (POpMHUpOBABIIEMYCS IO (PaHITy3CKOMY 00pa3iry
(Fatunosa 2017, 6).

1.1.2. 3aumcmeoeanus snoxu heooanvHoii pazopoodaennocmu
(XIV-XVI 6s.)

Krnaccuk ncropum Hemenkoro nmureparypHoro sizbika I1. ¢on [TomeHtg
orMmeuyaert, uto K XIV B. uepe3 COCIIOBHBIN SA3bIK poinapeii (ritterliche Stan-
dessprache) B HEMEUIKyI0 pedb MPOHUKIO 0K0J0 2 000 raumm3MoB, oHa-
KO OCTaJHCh B HEM JIMIb HEMHOTHE, cp.: Juwel, Reim, Turm (Polenz 2009,
46). Hexoropoe ociaOieHue BIUSHUS (PPaHITYy3CKOTO s3bIKa B Hadalle paH-
HEHOBOBEPXHEHEMELIKOTO Teprofa OOBACHIETCS COXPAHSIOIIEHCS TeppH-
TOPHAIBHON Pa3ApoOJICHHOCTHIO, OTMHUPAHHMEM LEHTPAJIM30BAHHON rocy-
JTApPCTBEHHOM BIAcTH (PEONAIBHOTO THIIA, POCTOM KPYNHBIX KHSKECKUX
TEpPUTOPHUI, CBOETO POJa MaJbIX MOHAPXHH, KOHKYPHUPYIOIINX MEXIY CO-
00ii 32 MOIUTHUYECKYIO TETEMOHHIO, A TAK)KE OTCYTCTBUEM €IMHOW CHCTEMBI
BHYTPEHHUX 3KOHOMHYECKHX OTHOIIEHHH, ITPEBPAIIAIOIINM MHOTOUHCIICH-
HBIE pacTymue roposa Ha Peiine, [lynae, CeBepHoM n bantuiickom Mopsix B
3aMKHYTBIE KyJIBTYPHBIC apeajibl, MAIONPHUTOIHbIE I Mposndepannu 3a-
nMmctBoBaumid (JKupmynckuit 1948, 49-50). M.M. ['yxmaH Tak KOMMEHTH-
pYeT MOIUTHYECKyIo pa3apodieHHocTs ['epmanun: «[lonmuTuka roponos He
criocodcTBOBasIa 00BbEANHEHNIO cTpaHbl. Ha ceBepe ranselickue ropoja, Ha
toro-Boctoke — HiopHOepr, Ha cpeqaeM Peitne — KénpH mMenn cBom oco-
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Oble MHTEPECHI, CBOM TOPTOBBIE CBSI3M, CBOM PBHIHKH cObITa. OHM OBLIM He-
CHOCOOHBI K COJMIAPHOCTH Jake€ B CIydae KOH(IMKTOB C KHA3BSIMHU U
BbIcIINM JyxoBeHCTBOM (Guchmann 1964, 127).

Ha ¢one momuépkHyTO MHUIUTAPUCTCKOTO Xapakrepa (HpaHIly3cKoi mo-
mutkn XV B. (coObITHH TpaskaaHCcKoil BOiHBI Bo ®panium mexay ¢eo-
MANBHBIMA TPYNIUPOBKaMHA ApMaHbIKOB u bypruaponoB (¢ 1411-—
1435 rr.), mpomomxkaromeiics croneTaell BorHbl @paHIny U €€ COIO3HUKA-
mu, ka3Hu JK. 1’ Apk (1431 r.), pasrpoma anrimiickoit apmun nog dopmu-
ueH (1950 1.), BoMHBI (heomanpHol Jlurm OOmecTBeHHOrO Ojara MpOTHUB
kopoist Kapna VII (1464 u 1465 rr.), Bypryanckux Boita (1474—-1477 rr.) n
mp.) ¢paHKoGOHHUS Ha HEKOTOpPOE BpeMs Tepsula OBLIYIO IPUBICKATENb-
HOCTh, OJHAKO PAacCIpOCTPaHEHHWE (PPaAHIy3CKOH T'OTHKH, OXBAaThIBAIOUIEH
MPaKTUYECKU BCE MPOU3BEACHUS M3SIIHOIO MCKyccTBa BIUIOTH A0 XVI B.,
BEpHYIO npecTmk PpaHINH Ha TEPMAHCKHE 3EMITH.

Kak ormeuaer C.E. I'pyenxo, B EBpone nepBast uerBepts XV B. cunTa-
€TCsI IEPUOJIOM T'OTHKH, a BOT BTOPAsi IIOJIOBUHA TOT'O JK€ BEKA — 3TO MEPUO
M3BICKaHHBIX (hopM (hpaHKo-OypryHackoit moasl. B Mone @panmus 3anaBa-
nma ToH EBpone Bo BcéM, nmake B Bompocax orpanmuennii. C XV B. BO
@paniyn 00IpII0E BHUMAHUE YAEISIETCS MOJAE CO CTOPOHBI MEPBBIX JIUI
rocynapcrBa. Tak, Kapn VII yupennun BenomMcTBo, 3aHUMaBIIEECS BOIPOCa-
Mu Moxsl. Haumnas ¢ XVI B. BonHa (paHIy3cKOro BIHSHHUA OYKBaJIBHO
3axJIECTRIBACT HEMEUKHi sI3bIK. OpaHIms, OyIydd CHIBHON €BpOICHCKON
JlepKaBoi, crajma oOpas3loM Ui OTCTalon, pa3apobneHHor ['epmaHun
(I'pyenko 2011, 132).

ConmanbsHble OypH 3M0XH pedopMaIyi, PacKkol HEMENIKOro o0miecTBa
10 PESTUTHO3HOMY TPU3HAKY, yIaJ0K HEMEIKOH TOProBJIM B CBS3H C IEpe-
HECEHHEM TOProBBIX ITyTeH n3 Cpeau3eMHOro Mopsi B ATIaHTHYECKUN OKe-
aH (KupmyHckuit 1948, 50) umIb yKpermisoT TPECTHXK BCETo (PaHITy3CKO-
ro B I'epmanmn XVI B. DKkoHOMHYECKasi cTaOMIBHOCTE M CaMOCTOSITEINb-
HOCTh DpaHIMHM CTAHOBATCS MPUMEPOM ISl BBICHIMX KPYTrOB HEMELKOTO
oOmIecTBa: MOHApXOB, YUEHBIX, 3HATH. Bymaydn yBICUEHHBIMH OIECKOM
paHHEOapOYHOro (HPAHIY3CKOTO JABOpa, HEMEIKHE KHA3bS HPaKTHKYIOT
(paHIy3cKHi B YCTHOM M NHMCBMEHHOM OOIIeHWH. Y (paHIy30B NEpeHHU-
MAaeTcsi CBETCKOE 00pa30BaHKE, MAHEPHI; Ul BOCIIUTAHUS HEMEIKOTO JBO-
PSHCTBAa MacCOBO HAaHMUMAOTCS (paHIry3ckue yautens. Tak, Kapn V (1519—
1556 rr.) BEM mepenwcKy CO CBOMMH TPHIBOPHBIMH HCKITFOUHUTEIHHO Ha
(paniry3ckoM si3pike. Bee B3ophl ObiH 0OpatieHsl Ha OpaHIUio B TOTOBHO-
cTH KonmpoBath e oOsrdan u Hpaskl (I'pyenko 2011, 132).

JlaHHBI nepro ITpUMEYaTENIeH MOSBICHUEM IIEPBBIX KaJIeK ¢ (paHIly3-
CKOTO SI3BIKa; TaK, HaIpuMep, 03T 31moxu Pedopmarmu M. Gumapr B 1589 T.
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mepefaeT TaJUHIU3M  «desastre» (HeCUacTiWBas 3Be3/a, POK) depes
«Unstern» (bax 1956, 187). Bo Bropoii monosuae X VI B. rajibckoe BiIvs-
HHE HAa HEMENKHH S3BIK JIOCTHI'A€T BEKOBOI'O MAaKCHMyMa: 3aMMCTBYIOTCS
CJIOBa, OTHOCAIIHNECS K OOJIACTSIM KYIBTYPHI M KypTya3HoH xu3HH (delikat,
der Respekt, das Theater), monsl (das Kollett, die Pavane, die Tourniire),
ractpoHomun (der Mais, die Marmelade, die Torte) n BoeHHOTO nena (die
Garde, die Kanone, das Rapier) (3umaxoBa 2016, 138). B xonne XVI B.
OTMEYAETCsl YCUJICHHUE BIIHMSHHS UCIIAHCKOTO, HTAJIBSHCKOIO M TOJUIAHJICKO-
TO S3BIKOB Ha (PpaHITY3cKuil 35K, JIE KOTOPBIX MpHU €ro MOCpeqHUIeCTBE
MOMAaal0T B HEMELKNHA 00MXoa. B OCHOBHOM 3TO Kacaercsl 3aMMCTBOBAHUIA
u3 cdep toprosuu (kabotieren, der Kommerz, der Tarif), cynoxonctsa (die
Flotte, die Fregatte, der Ponton), apxutektypsl (das Bellevue, der Mas-
karon, die Palisade) (Schmid 2010, 129).

1. Kpamep koHcTathpyer, uto XVI B. B HCTOPHH HEMEIKOTO SI3bIKA —
9TO 310Xa paccTaHoBKH Bex mis popmupoBanns CHIISA. Bo ®@pannun co-
CTOsITACh «IMaHCHIAIMS (PPaHITy3CKOTO sI3bIKaY (émancipation de la langue
frangaise), u y)xe B KOHIIE CTONETUS (PpaHIy3CKHiI OYKBaJIbHO 3aIOJIOHIIT
Bce cdepbl HeMenkoro obmxoma. TeM He MeHee OONBIIMHCTBO TaJUTHCKUX
3aMMCTBOBAHUH AHHOT'O MEPHOAA 3aHUMAIOT NMEPUPEPUIHHYIO TO3UINIO B
CTPYKTYpE HEMELIKOI'O CIIOBAPHOTO COCTaBa M, OE3YCIOBHO, MPOUTPHIBAIOT
10 3HAYUMOCTH, SIPKOCTH M MPECTHXHOCTH (PPAHITYy3CKOro cyOcTpaTa SMOXH
peimapersa (Kramer 1992, 60).

1.1.3. 3aumcmeosanus Inoxu aocorromusma (XVII-XVIII gs.)

«KynpMHUHAIIMOHHBIM MOMEHTOM B MCTOPHH BCETO MpOIEcca 3auMCTBO-
BaHMA U3 (paHIly3cKOro s3pika cuuraercss X VII B., MOMyduBIINiA B UCTOPHU
HEMEILIKOTO JINTEPaTypHOro sI3blKa Ha3zBaHWe «Alamodezeit», T.e. mepuon
MOJIbI Ha BCE MHOCTPAHHOE, MIPEUMYIIECTBEHHO (paHiry3ckoe» (['apumosa,
XKapkosa 2017, 552-553). B maHHBIN TIeprOa HEMEUKHUH COCTaB CTPEMHU-
TENFHO 00oramaercss IpUABOPHO-00XOUTEIBHON JIEKCUKONH U XapaKTepH-
3yeTcsi TOCIIOACTBOM (PpaHIly3CKMX BKYCOB M MOXBI B I'epMaHuu BO BpeMs
pa3pymmTeNnsHON TpuAnaTuieTHe BoHHBI 1618—1648 rr. S3pik «Alamode»
3BYYHUT NMPAKTHYECKU B K&JKAOM MajeHbKOM Bepcaie Ha HeMelKoi 3eMie, B
KaXJIOM TEKCTe NPHUCYTCTBYET Y30p4YaThli OpHAMEHT (paHIy3CKOH pedn
(Kramer 1992, 62). Bnusane QpaHITy3CKOr0 sS3bIKa MOMICPIKUBACTCS TIIaB-
HBIM 00pa3oM OOBIYasMHU CBETCKOW XHM3HH W MOIHBIMH BeSHUSAME (hpaH-
Iy3CKOro 00pa3la W HaXOMUT BBIpAKCHHWE B 00O3HAYCHUAX (GopM oOIIe-
CTBEHHOTO MOBEAEHMS IIPEXKIE BCETO B TaK HAa3BIBAEMOM «amoureuses
Treibeny (BOMOKUTCTBO), 00pa3moM KoToporo Obuta DpaHIus TOro Bpeme-
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uu (bax 1956, 216). Cdepsl 3aMMCTBOBaHNI JaHHOTO IIEPUONA 3HAYUTEIHHO
MPEBOCXOMAT TEMaTWKy TEPBBIX JBYX BOJH. POCKOImIHAs > KW3Hb
JlronoBuka XIV u paciser (paHIly3CKOro HCKYCCTBa OCTaBIISIFOT HEHM3ITIa v
MBI€ CIIEIbI B HEMEIIKOM CJIOBAPHOM COCTaBE, KOTOPBII CYIIECTBEHHO IIOIION-
HUJICS 32 CYET 3aMMCTBOBAHUS TAJUIMIIM3MOB B CIEAYIONHMX cpepax JEKCHUKH:
uckycctBo (die Grisaille, der Maitre, der Rehaut); apxurexrypa (die Allee,
die Orangerie, der Tambour); my3bika (die Reprise, die Serenade, das Tam-
burin); mona (die Agraffe, das Jabot, die Mercerie); ynpaBieHHe U TOJUTHKA
(die Kampagne, der Sekretdr, das Veto); dbunancsl (der Dekort, die Promesse,
der Rabatt); Boernoe neno (die Infanterie, die Redoute, der Sappeur); Texan-
Ka (guillochieren, der Kalander, tauschieren); obuxom (B TOM YHCIIE CBET-
ckuit) (charmant, gallant, die Manier); ponctso (der Cousin, der Onkel, die
Tante), ractpoHomust (das Baiser, der Kaffee, das Ragout) u np.

B nucbMeHHON peur pacxoKuUM SIBJISUICS SHMCTOJISIPHBIA JKaHp, JIUTEpa-
TypHBIE TIPOM3BEICHUS Ha (paHIly3cKOoM OblIM B I'epMaHMM TOro meprona
ckopee peaxoctbio (Berschin 1978, 223-225), HecMOTps Ha BBICOKYIO ITOITY-
JSPHOCTH (ppaHIry3ckoro 6apounoro pomana (barmposa 2013, 73) Ha QoHe
YBIICUCHHUSI 3HATHIO TPEIMO3HOM ((p. précieux — AparoNCHHBIN, N3BICKAHHBII)
nacropanbHoi murepatypoil @panmmu X VII B.

CymecTBeHHbIH BKIIag B pasButHe (hpaHkohoHMM B I'epMaHMM JaHHOTO
TIEpro/ia BHECIH T'YTEHOTHI, OKa3aB OOJBIIOE BIMSHHUE Ha TEMAaTHYECKYIO 00-
nmacte pemecnenandectsa (Zollna 2004, 3198). 3anmcrBoBaHMsA U3 chepsl
«rpodeccun ¥ peMEciay, BOIISIIINE B JIEKCHIECKUI (HDOHI HEMELIKOro JINTe-
paTypHOTO s3bIKa C TPUXOAOM TYTEHOTOB, (PPAHIY3CKHX HPOTECTAHTOB,
Hameanmmx B ['epMaHiM HOBYIO pOIVIHY B pe3ylbTaTe TOHESHUH, coObITHI Bap-
(omomeeBckoit Houn (Ha 24 aBrycra 1572 r.) 1 BoiHBI AyrcOyprckoi Jura 3a
Hekoraa puMckyro kooruto [1daneir (1688—1697 11.), cp.: die Tresse (ramyH,
no3ymeHt), der Pliisch (nmom), der Gobelin (robenen) (Kiefner 1993, 39-49).
MaccoBblii ucxon ryreHoroB u3 ®panuuu BeneacTBue ynpasanenus Hanrcko-
ro saukTa oT 1598 1. JItomoBukom XIV B oktsa0pe 1685 r., mapoBaBmero mm
cBOOOTy BEPOWCIIOBEAHMS, OBUI TaKKM JK€ POKOBBIM UIsi PpaHINH, KaK U
OnaronpusATHEIM 111 [ epMaHyH, TeKaBIICH B PyHHAX TPHUIIATIICTHEH BOIHBL
['yreHOTHI OBUTM XOPOIINMH KYII[AMH, PEMECIICHHUKAMH, CTPOUTEIISIMH U yaé-
HBIMU ¥ CMOIJIM PEaIM30BaTh HA HEMEIKON 3eMJIe CBOM MHOTOYMCIICHHBIE Ta-
manTel (Kramer 1992, 64). Ecin panee o0ydeHHe sI3BIKY OBLIO JOPOTOCTOS-
oMM, TO Tereph B ['epMaHMM OBUTO JOCTATOYHO HOCHTENCH (PPAHITY3CKOTO
SI3bIKa, KOTOPBHIE 3a HEBBICOKYIO IUIATYy YCHJIMBAIN TAUIGCKOE BIMSHHUE HA
HEMELKYIO JInTepaTypHyto peds (Spillner 1985, 142).

CoObiTst Benukoil ¢paHIly3cKOi peBONIONNY, HAYaBIIHECS CO IITypMa
kperioctd bactumum 14 wrons 1789 1. mom nmosyrrom «Liberte, Egalité,
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Fraternité!» (Csobooa, pasercmeo u dpamcmeo!), BbI3BAIN Psifi KPYMTHEHIIINX
npeoOpa3oBaHnii Bo DpaHIMN B TOIUTAYECKOA W 3KOHOMHIYECKOH cepax.
Wnen peomouun pacipocTpaHsiiuch B EBporie ¢ BBICOKOM CKOPOCTBIO Yepe3
CTAHOBSIIIMECS] MHTCPHAMOHANBGHBIMU TAIUAIM3MEL die Biirokratie (gp. bu-
reaucratie), die Koalition (bp. coalition), das Komitee (bp. comité), liberal (¢p.
libéral), die Nationalhymne (bp. hymne national), terrorisieren (¢p. terroriser)
(Mass 1985, 160). ITo cnpaBeqmBomy 3amedanmo JI.A. KormakoBa, c
XVII cronetnst (hpaHIy3CKHi S3bIK CTAHOBHTCS TIPOYHOM CBS3YIOIIEH HUTBHIO
MEKTy TIPEICTaBUTEIIMA pa3HbIX muBrm3amii (Koamakos 2011, 104).

SI3bIkoBast rereMoHnst PpaHIMU CKa3ajlach, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO Ha
HEKOTOpoe BpeMs (ppaHITy3CKUH S3bIK CTAHOBUTCS MEXIYHAPOJHBIM S3BIKOM
BBICIIEro OOIIECTBA HE TOJNBKO B I'epMaHMM, HO M B APYI'HX E€BPONEHCKHX
cTpaHax. Pedp muta y)xe He TOJBKO — KaK 3TO ObUIO paHbIIE — O 3aMMCTBOBA-
HUH OTHACNBHBIX (DPAHIy3CKHX CJIOB; TEleph BOOOIIE CTPEMWINCH M3THATH
HEMEIKHH S3bIK U3 MPHUABOPHON >KM3HM M U3 OOIIEHHS B KPyry oOpa3oBaH-
weIx Jrogedt (lormman 2013, 9), 9TO MOTYYMIIO B JTMHTBHCTHYIECKUX Kpyrax
neiiopatuBHOE obo3HaueHue «Gallomaniey» (rajmoMaHus).

Ionpaxxanne @paHIMM KaK SKOHOMHYECKH M TOJUTHYECKH Ooree
YCIEIIHOM JiepKaBe NPOSBIISETCS BO BCEM: OT OCHOBAHHS CTAPEHIIIET0 MEIH-
nuHCKoro rocnutais ['epmanrm bepiurckoro mapure (die Berliner Charité)
koponém Opuapuxom Bunbrensmom B 1710 r. 10 CTPOUTEILCTBA €M0 CHIHOM
OpuaprxoM Beaukum pockommHON OpaHACHOYPrcKoOW pe3uIeHInn ¢ GpaH-
Iy3CKUM Ha3BaHueM Sanssouci (pp. sans souci — 6e3 3a060T) o 00Opasiry
(paniy3ckoro pokoko B ropoxae ITorcmame (Schlosser 1990, 212). B Kénpae
MaccoBO m3AaBanuch (paHmysckue rpammatuku (Greive 1993, 174-175);
OOJIBIIMHCTBO Ta3€T BBIITYCKAJIOCh UCKITIOYUTENBHO Ha (DPAHITY3CKOM SI3BIKE,
TaK KaK HEMEUKOW MpecChl MpakTU4ecku He cymectBoBano (Koszyk 1982,
38); A3bIKOM KHHTOIICUATaHus ObLT eAMHCTBEHHO (paHity3ckuii (Wilke 1985,
76), OH XK€ SBIISUICS TT0 YMOTYAHHIO U SI3BIKOM XY/I0XKECTBEHHOMN JINTEPATYPHI
(Kiesel, Miinch 1991, 113).

BocnpousBeaenrne 0cOOEHHOCTEH KU3HU JPYrod KYJIBTYpPhl HEU30EK-
HO IPUBOJAUT K 3aUMCTBOBaHUIO JIE ¢ pa3nuyHON CTENEeHbIO aCCUMUIISILIUU
(CaBuenko 2014, 372). Tak, cpemu TaUIMIA3MOB, 3aMMCTBOBAHHEIX B
XVIII B., Bcé wamie MNOSABISIOTCS KaJbKU IOHATHUM, XapaKTepHbIE A
¢panmysckoro [Ipocsemenus (54,41% oOT Bcex KaIbKMPOBAHHBIX EAMHUI
I'TI cm. B mpwi. 2), u 000pOTHI-KCEHU3MBI (CM. 0 KCEeHM3Max 1. 2.4), ymo-
TpebuaBmIMEecs 00pa30BaHHBIMU JIIOABMHU M3 BBICHIMX COIMAJIBHBIX CIIOEB,
cp.: homme de belle esprit (ein Mensch guten Willens), lasses-faire
(Fahrldssigkeit, Vorschubleistung, Nichteinmischen). IlosBnenne TaHHBIX
TUIIOB E€IMHUI] CBUACTEIHCTBYET 00 WHBA3MBHOM XapaKTepe S3BIKOBOU
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MOJIBI Ha Bc€ (paHIly3CKOE, OKa3bIBAIONIEM OONBIIOE BIMSHUE HA CIOBO-
obpa3oBaTensHbIc MexaHM3MBI SIP (Pamuna 2013, 74).

WuBa3uBHEINA Xapakrep 3auMcTBoBaHusA B X VII B. IpUBOAXUT BEpBBIE K
TIOSIBJICHUIO B MCTOPUH HEMEIKOT'O JUTEPAaTYPHOI'O S3bIKa TAKOTO SIBJICHMS,
Kak mypusMm (p. purisme, OT Jat. purus— YUCTHIA). Hemenkuii mypusm,
BOCXOMSIIMI K AHTWYHBIM wHieanaM LlunepoHa, NpPU3BIBAET OYHCTUTH
HEMEUKAN S3BIK OT HaBA3UMBOU (paHkopoHuu (Franzoseln). Bo Bpems
TpunuatunerHedl BoMHBI B I'epMaHuM CTAHOBATCS MOMYJSPHBIMHU NATPUO-
THUYECKHE TIECHH, B KOTOPBIX IPaX<IaH MPU3BIBAIOT K M3THAHUIO MHOCTPAH-
HBIX CcIOB (Fremdworter). Pe3ymbTaToM TypHCTUYECKOH NEATEIFHOCTH B
I'epmannu, u3BecTHOH Takke Kak «Entwelschung» (Zollna, 2004, 3198—
3199) u peBHOCTHO UTALIeH Tpaauiuu pyrnopa repmanuctuku XVII B.
®. por Llezena (1619-1689 rr.), crano mosBICHHUE HEIOrO psiia IUTIOC-
CHBIX JOyOJeTOB oO0pasla «HEMEUKWH Vs. TaJUIbCKuiy: beobachten vs.
observieren (Habnronats), der Briefwechsel vs. die Korrespondenz (mepe-
nicka), das Fernglas vs. das Teleskop (mom3opnas 1py6a), das Coupé vs.
das Abteil (kak cokpameHue cioBa «die Abteilung), der Kondukteur vs.
der Schaffner, der Perron vs. der Bahnsteig (Kirkness 1985, 92).

[MapamiensHo ¢ repMaHucTaMHM HaunHaeTcs pabora HaJl HW3MEHEHHEM
HEMEIKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKa M IPAMMATHK/A BO MHOTOM KakK PEaKIHs
Ha MHOTOBEKOBYIO TPaAMIHIO B ['epMaHuy medaTars JUTepaTypy Ha (paH-
IIy3CKOM s3bIKe. HEeBEpOSTHBIA BCIJIECK HEMELKOrO0 KHUTOIEYaTaHbs CO-
MIPOBOXKIACTCS MOSBIICHHEM PabOT HEMEIKON KIIacCHIecKoi (rnocoduu u
B IepByIo ouepenb Tpyaa «Karteropmueckuii nmmepatus» (1788) e€ ocHo-
Borionokauka W. Kanra (Paye 2013, 239). Tloxanyii, mydimeii mwumrocTpa-
IIMEH S3BIKOBOM CUTYaIlMM TPETHEro NMepruo/a 3aMMCTBOBAHNUS TAJIHILIM3MOB
B HEMEIIKOM JINTEPATypHOM S3bIKE sBIIsieTcs ppa3a Bonbrepa, mponsHecEH-
Hasg uM B pesuaeHuun Opunpuxa Benukoro, npycckoMm ropoze Ilorcname:
«lch befinde mich hier in Frankreich. Man spricht nur unsere Sprache, das
Deutsche ist nur fiir die Soldaten und die Pferde» (51 Haxoxycs Bo ®pan-
IUH. 3/1€Ch TOBOPAT JIUIIb HAa HAIIEM S3bIKE, HEMELKUH CYIIECTBYET JIUIIb
Iutst conpat u nomraneit) (Schmid 2010, 102).

C 60pb00if MPOTUB 3aCHIIBSI «MHOCTPAHIIMHBD) BBICTYHAIOT OypiKyas-
HBIE IIYPUCTBI, TEOPETHKH TaK Ha3bIBAEMbIX S3BIKOBBIX aKaJeMHUI
(Sprachgesellschaften), Bo3HUKIINX B ['epMaHMM B IIEpBOH IIOJIOBUHE
XVII B. mo npumepy Ppannmu n Utanumn. Mx gesrensHOCTH OBUIA TIO-
CBSIIICHA IVIABHBIM 00pa3oM JIEKIapaTHBHOMY «yKpAIICHHIO» HALMOHAIb-
HOro HeMenkoro s3bika: «[lmomoHocHOEe o00mecTBO» B Beiimape
(Fruchtbringende Gesellschaft, ¢ 1617 1.), «Opaen Po3e» B I'amOypre
(Rosenorden, ¢ 1643 1.) u np. B mpoTtuBomonoxuocts «®PpaHITy3cKoi
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Axanemun» (Académie Frangais), KOTOpasi IO 3aMBICIIy CBOETO OCHOBa-
tens muaECTpa A.-XK. mio [lnecce ne Pumensé momxna OblIa CIYKHUTH
OpHUANEM S3BIKOBOH IEHTpAIU3anny aOCOMIOTHON MOHAPXHUH M OCYIIECTB-
JATH B 00JIACTHU SI3BIKA M JINTEPATYPHI TUKTATYPY «XOPOIIETO BKYyCa», T.€.
MOJUTHKY KOPOJIEBCKOTO JABOPA, HEMEIIKHUE SI3BIKOBBIE 00IECTBA 00s3aHbI
CBOMM BO3HMKHOBEHHMEM HAIMOHAINCTHYECKUM HACTPOCHHUSIM OTICIBHBIX
MEIEHATCTBYIONIUX apUCTOKPATOB W YUYEHBIX-OroprepoB (PKupmyHCKui
1948, 66—67). Kak otmeuaer JI.H. TemupoBa, mo3unuu mypu3Ma OTCTau-
Ban mpexze Beero repmanuct W.I. Kawmme, aBrop ciosaps «Worterbuch
zur Erkldrung und Verdeutschung der unserer Sprache aufgedrungenen
fremden  Ausdriicke»  (1813), momaraBmmii, dYTO «OHEMCYCHED)
(«verdeutscht») momxHBI OBITH BCE CIOBAa, HE BOIICIIINC B HApPOIHBIN
SI3BIK U HE aCCUMWJINPOBAHHBIE ITOMTHOCTHIO (POHETHYECKH M rpaMMaTHyde-
ckn). K n3BecTHEWITNM HOBOBBEICHUSAM Wr. Kawmrre, sBastromumMcst cBoe-
ro poja aHTATOHHCTAMHU TAJTUIIN3MOB, OTHOCSITCS cnoBa die Flugschrift,
der Eigenname, die Offentlichkeit, das Zartgefiihl, verwirklichen u np. Ha
MIOTIPHIIE IyPHU3Ma MPHIOKUIN CBOM YCHJINS U MHOTHE APYrHe HOPMaH-
3aTOpPbl HEMELKOIr'O s3blKa. Tak, aBTOpPY aBTOPUTETHEWINEH HEMELKOM
rpamMatukd X VII B. FO. loTTento mpuHAICKUT PSIT HEMEUIKHUX JIMHTBU-
CTUYECKUX TEPMUHOB, B WacTHOCTU: die Einzahl / die Mehrzahl, der Fall,
das Geschlecht, die Mundart, die Sprachlehre, das Worterbuch (Temupo-
Ba 2011, 69). IpyruM BHAHBIM HOPMAaJIU3aTOPOM HEMEIIKOTO JIUTEPaTyp-
Horo s3bika sBisuicss W.K. Torrwen, BeicrynaBmmil B kypHaie «Die
verniinftigen Tadlerinneny» (PazymMHBIC XYIUTEIBHHIBI) C PE3KOW KPHUTH-
KOI 3aCOpEHMs HEMEIKOTO S3bIKa MHOCTPAaHHBIMH 3aUMCTBOBaHUAMU (dat
Franzésische Diitsch) v pu3bpIBaBIINN aBTOPOB HE OITYCKATh CTHIHNCTH-
YECKHUX BOJIHHOCTEH, MUCATh MOHATHO, COXPAaHS IPU 3TOM KPAacOTy CTHIISA
(bakynmuna 2006, 12).

«PachpaHmyKruBaHHe» HEMEIKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA IIPOXOAMIO
Ha (hOHE MPOLIECCOB CO3JAHUS €AWHON JUTEPaTYpHONH HOPMBI, MPOJOIIKAB-
merocst ¢ Havasna XVI B. u 3aBepmmBiIeroca jumb k koHny XVIII B, u
(hopMupoBaHUs HAMOHATIBHOW Oyprkya3Hol yurepaTypsl I'epmannn. Onu-
pasich Ha TPAMMATHUYECKYI0O HOPMY TIEPEBOJHON OMOIMU BUTTEHOEPTCKOTO
Teonora-pepopmaropa M. JlroTepa 1 TpaMMaTHKy OJHOTO U3 KPYITHEHIITIX
TEOPETUKOB HeMelkoro nurepatypHoro si3bika XVII B. UK. Apnemynra
«Umstdndliches Lehrgebdude der deutschen Sprache» (1782), nHemenxue
TEOPETHKH OOHApPYXHUBAIOT OOJBIINE PA3HOIIACHS NPH YCTAHOBJICHUH IIpa-
BIUJI AI3BIKA PA3TOBOPHOIO B CHITY TOT'O, YTO UM IO YMOJYAHHIO JJOJIT0€ Bpe-
Ms1 SIBIISUICS SI3BIK COIMAJIBHBIX BEPXOB IMApYIKCKOTO JIBOpA mepuona (paH-
my3ckoro abcomrotmmMa (CKupmyHckuit 1948, 64).
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Kak MOXXHO BHIETH, XapakTep 3aMMCTBOBAHHS T'JUIMIM3MOB B HEMEI-
KAW JIUTEPATYPHBIA S3BIK MPHOOPEN, C OMHOW CTOPOHBI, HICOIOTUICCKUAN
XapakTep, BOCXOSIMN K HOJIUTHIECKOMY, SKOHOMHUYECKOMY M KYIBTYp-
HOMY JIoMUHHpOBaHuI0 OpaHuuK Ha €BpONENCKOM apeHe, U, ¢ IPYroM CTo-
POHBI, BBIPXKEHHBIM NPAaKTUYECKUNA XapaKTep, MOAYEPKUBAIOIIUI yBieye-
HHUE (PpaHIy3CKUM S3BIKOM HEMEUKMMH Y4E€HBIMHM M 3HaThio. Omoxa [Ipo-
ceemenus (Aufkldrung) B I'epManum, mpoIIeAias B yCIOBHAX HEOTBpATH-
MOH TereMOHUH Bcero (ppaHIry3cKoro, octaércsi BXKHBIM OTPE3KOM HCTO-
pHH, KOT/la HEMELKHH JIUTEpaTypHBIN S3bIK 000TaTWiIcs HaunOOJIBIIUM KO-
muaectBoM JIE ¢paHITy3CcKOro mponcX 0K ICHUS.

1.1.4. 3aumcmeoeanusn nogozo epemenu (XIX-XX @66.)

Mopna Ha Bc€ dpaniysckoe B ['epmannu npomomkaercs B XIX B. TIaBHBIM
obpa3om Omnaromapsl 3TaJIOHHOCTH (PPAHITY3CKOTO KakK s3BIKA EBPOICHCKON
KYJIBTYPbI, HAYKH U TIPOM3BOJICTBA, Benb Ppanuust onepeanna ['epmanuro mo
Pa3BUTHIO TEXHUKH IOYTH Ha momnBeka. M xors mopaskenne Hamomeona mon-
tonkHyno Ilpyccrio x pedopme, co3mas MPEAIIOCHUIKH 1T SKOHOMHUYECKOTO
norbEMa, BeJIyIee CJI0BO B IIPOU3BOCTBE HA EBPOIICHCKOM KOHTHHEHTE OCTa-
1ock 3a Opanmweit, rae Opu n300peTeHs! napomoowwib (1770 T.), pororpadus
(1820 1.), kuremarorpad (1895 r.) (I'pyenxo 2011, 133).

3HAYNTETBHYIO POJIb B PAcIpOCTPAHEHUH TaJUIbCKOTO BIMSHUS ChIpaia
1 KOJIOHHANIbHast monuTuka dpanym, Kotopas ObuIa B LETIOM 3HAYUTEIHHO
yCIIeIIHEee TePMAaHCKOW. B yCIOBUAX WHIYCTpHAIBHON peBoiormu B 50—
60 rr. XIX B. 1 YCKOPEHHOT'0 Pa3BUTHS KAITUTATHCTUIECKOTO IIPOU3BOICTBA
KOJIOHMH, 4acTb KOTOpbIX ®paHuus ycrynwia AHIMIMM B XOA€ BOWH C aH-
Tudpany3ckumu koanuusamu (1792—1815 rr.), mepectarot OBITH I MET-
pononuy 0ObEKTOM HAaXKHBBI M CTAHOBSITCSI NOCTABIIMKAMH CHIPbsL. TakuM
obpazoM, PpaHIys BHOBb BCTYNMIA HA MyTh KOJOHHAIBHOW 3KCIIAHCHH, B
MIepByIO ouepenp B Takux crpaHax CeBepHoit A¢puky, kak Tynuc, I'a0oH,
Ceneran, beper Cionosoit Koctu, Mapokko, Cynan, Konro, Amxup, Ma-
narackap u ap. (bPO 2004).

Konkypennus ¢ bpuranwmii 3a appuKaHCKyIO KOTOHU3AIUIO, HApaAIIUBa-
HHE MOIIHOCTEH MHAYCTPUAIBFHOTO NMPOU3BOACTBA, pPa3BUTHE OAHKOBCKOTO
Jiena, OMpKEBOH TOPTOBJIM M OMEPALUH C JOXOAAMHU NPUBOIST K TOMY, YTO
BIDIOTH JI0 BTOPOH MonoBUHBI XIX B. B HEMEUKHH S3BIK (hpaHITy3CKHC 3a-
MMCTBOBAHHS NPOHHUKAJIM KOCBEHHO Yepe3 aHMIMICKHI SA3BIK (CM. O Tmapai-
JIEITEHOM 3aWMCTBOBAHUM B II. 2.4).

Kak ormeuaer A.B. KokoBa, mis paccMaTpuBaeMoOro meproga OCoOyIo
aKTYaJIbHOCTh UMEET TEMATHIECKH OOYCIIOBIICHHAS CHEIHAIU3ALIIS Ta3eTHO-
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MyONMHAIICTHYIECKON peur, Kacaromascs, IpeKae BCEro, 00JacTH IMOIUTHKH,
H/ICOJIOTHN W SKOHOMHKH. E’XeqHEBHas mpecca WrpaeT OONBINYI0 pOib B
nporecce (GpopMHUPOBaHUA W TOMYISAPH3ALMN TEPMUHOJIOTMYECKOTO IIIacTa
JIEKCWKH U3 YKa3aHHBIX 00JacTel, MOCKONbKY UMEeHHO B XIX B. OBLTH 3a110-
JKCHBI OCHOBBI X TepMUHONOrHU. BaxxHo# (pyHKIMeH npecce B XIX B. Obi1a
TAKKEe TOIMYISIPHU3AIMI HOBBIX MHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMUH, MPEXE BCETO
13 (GpaHITY3CKOTO U aHTIHHCKOrO si3BIKOBY» (Kokora 2015, 106).

VIHTEHCHBHOCTD T'aJUIBCKOTO BJIMSHUS B CPAaBHEHHH C SIOXOH abCoo-
THU3Ma 3pUMO OciabeBacT M MEPEeXOIUT B JIATCHTHYIO (a3y, IIOATBEPKIACHUE
yemy HaxoauM y C.E. I'pyenko: «JIuHrBuctsl paccmarpuBaroT XIX Bek Kak
OKOHYAHHWE IOCIeNHEH BOIHBI (PPaHI[y3CKHX 3aMMCTBOBAHUN B HEMEUKHAU
SI3BIK, OTHAKO 3TO HE 03HAYAET, YTO MPOIECC MPOHUKHOBEHHS (PPAHITY3CKUX
3aMMCTBOBAHUH B HEMEIKYIO PedYb MPEKPATIIICS COBCEM, OH IIPOCTO IIPOTE-
KaeT ¢ MeHbIIei naTencuBHOCTRION (I'pyenko 2011, 134).

[IpumenurensHo k¥ XX B. M.M. KonecHUYEHKO KOHCTATHPYET NOYTH
TIOJIHYIO TIOTEPIO (DPAHITY3CKUM SI3BIKOM CBOEH akTyanpHocTH: «IIpakTrde-
CKH BCE JICKCEMBI ()PAHIY3CKOTO M HMTAJIBSHCKOTO IMPOHMCXOXKACHUSA, HC-
MIOJIb3yeMbIe Ha CETOHAIIHUI NeHb, ObIIIM 3aMMCTBOBAHBI B KOHIIE JICBSIT-
HAAATOrO — B Hadane aBagmaroro Beka» (KomecHmuenko 2011, 75). He-
CMOTpsI Ha TO YTO cepeauHa XX B. O3HAMEHOBaJIa HA4aJo (ha3bl IKOHOMH-
YECKOr0 W IOJUTHYECKOro coTpyanHudectBa @Ppanumm u ['epmanun
(Wirsching 2011, 40) u maHHBIC CTpaHBI MOCTOSHHO Pa3BUBAIOT JIBYXCTO-
pOHHEE COTPYIHUYECTBO B oOyactu Om3Heca, 0Opa3oBaHMs, KOMMYHHKA-
TUBHBIX TEXHOJIOTHH, CIEAyeT NPHU3HATh, YTO TECHBIE YKOHOMHUYECKHE U
KYJIbTYPHBIE KOHTAKTHI IBYX COCEIHHX EBPOINEHCKHX AepKaB NPaKTHIECKH
HE MPUBOMIT K B3aMMHOMY SI3BIKOBOMY OOMEHY. DTOT Mpolecc yCTYIHI
MECTO MOHOITOJIbHOMY PACIPOCTPAHEHHIO aHIVIMHCKOTO S36IKa BO BCEM MH-
pe (Kammna, XKesmoBa 2016, 193). VIMeHHO BIHSHUIO MEXKIYHAPOTHOTO
AHTJIMHICKOTO s3bIKa B XX B. HEMEIKUI SI3BIK 00513aH TAKUMHU TEHIECHIIMIMA
CBOETO Pa3BHUTHSA, Kak MHTepanuoHanmsauus (der Computer), MHTErpanus
poeCCHOHATBPHON TEPMUHOJIOTHHA B OOLIMHA CIIOBapHBIA coctaB (der
Stress), cniennanuzanus jekceM (der Gas-Warmwasser-Durchlauferhitzer)
(Langner 1980, 687). 1o omenke B. Kusiina, 3a XX B. HEMEUKHIl A3bIK YBe-
mmawics Ha muwuiioH cioB (Klein 2013, 53), U3 KOTOPBIX, COrTACHO IOTY-
YeHHBIM JaHHBIM, JAib 299 (0,02%) rammmim3mMoB.

TUNUYHBIME 3aMMCTBOBaHMSAMH JaHHOT'O MEPHOAA TAJIM3ALMN BBICTY-
matot JIE w3 oOmacreit skoHoMmMuku (der Aktiondr, der Haussier, der
Nonvaleur), nonutuku (der Abgeordnete, der Parlamentdr, radikal), Tex-
uuku (das Bankett, der Drdn, die Raffinose), cniopta (der Exploit, der
Markeur, die Pagaie), mexuumnsi (die Eprouvette, infiltrieren, die Pelotte).
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O030p BOMH 3aMMCTBOBAHMS TaJUICKON JIEKCHKH B COCTaB HEMELKOTO
JIUTEPaTYPHOT'O SI3BIKA MO3BOJISIET PE3IOMUPOBATH, YTO TAJIBCKOE BIHMSHHE
SIBIISUIOCH HanOoJiee WHTEHCHBHBIM B €0 MCTOPHUH BIUIOTH A0 YCHJICHHOW
amepukanm3amyn ¢ 1945 1. (Kobenko 2014, 5), mapamiensHO Oka3aB 00Mb-
II0e BJIMSTHUE W Ha JAPYIUe €BpOIEiCKHE SI3BIKM. B 3aKkmioueHue ciemyer
OTMETHUTH, YTO (PPAHKOA3BIYHOE BIMSHUE Ha HEMEUKHH S3bIK, HECMOTPS Ha
€ro MPOTPECCHPYIOIIYI0 aMEPUKAHU3ALHNIO, HE NCCAKIIO. B sI3BIKOBOM CHTY-
amun B OPI" MoxxHO HaAOMIOAAaTH yBEMWMUEHHE AKTHBHOCTH WHCTHUTYTOB U
OpraHM3alMi 10 3alUTe HEMEUKOro s3bIKa. M3marenu, K mpuMepy, Crop-
TUBHOHM IIEPHOAMKN OTKPBHITO BBICKA3bIBAIOTCS 34 3aMEHY HABOJHMBIIUX
HEMEUKWHA  CIOBapHBI  (OHO  IMOCICBOCHHOIO  BPEMEHH  aHIIIO-
aMEpUKaHN3MOB TAJUTMIM3MaMH, 00JIaIaloIIMH, TI0 MHEHHIO KOIU(PHUKATO-
POB, GombIIel BRIPAa3UTEIBHOCTRIO (CM. 00 3TOM mozapobHee 1. 3.4). SBius-
SIChb CETOJHS OAHUM M3 MUPOBBIX S3BIKOB-MAaKpPOIOCPEIHUKOB, S3BIKOM MH-
POBOH IWIUIOMATHH W OJHUAM W3 MIECTH OQHUIHMAIbHBIX s36IK0B OOH,
(paHITy3CKHif S3BIK MPOAOIDKAET 0OpPHOY 3a YKpPEIUICHHE CBOUX MO3HININ HE
TOJIbKO B EBporie, HO 1 BO BCEM MHUpe.

1.2. TemaTn4yecKHe Ipynibl 3aMMCTBOBAHHBIX TJLTHIA3MOB

OpnnM n3 HanOonee BaKHBIX B KOHTAKTOIOTMYECKON TpaJWIMN SIBJIS-
eTcsi OHOMAaCHOJIOTMYECKHH acHeKT CTPYKTYPHO-CUCTEMHOTO aHaJIn3a,
TIPEATIOIATAIONIMH BBIIEICHHE TEMATHUECKUX TPYIIT 3aUMCTBOBAHHOM JIEK-
cuku. [lox memamuuecxour epynnoti @.I1. OunuH MoHNMAaeT 00bETUHEHUE
CJIOB, OCHOBBIBAIOIIEECS HE Ha JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHX CBSI35X, 4 Ha KJIac-
cHpUKAIMA TPEIMETOB W sBiIeHUU (muT. mo: Pybnéea 2004, 224-225).
Crnenyer oTaM4aTh TeMaTHUECKHE (CIIOBApPHBIC) TPYIIIBI, HHAUYe 0003Hayae-
MBI€ «IIPEAMETHBIMHU 00JIACTSIMH HCIIONIb30BAHMUS 3aMMCTBOBAHOMN JIEKCHKID
(Sachgebiet; Viereck 1984, 940) wunm «peAMETHBIMH TPYIIIAMID»
(Sachgruppen; Dornseiff 2004), oT 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBOOOPa30BaTEINb-
HeIx THE3A. [locnmennme oOpraHmM3oBaHBl 10 NPUHIOWIY  JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYECKOU Onm3ocTH (raffinieren — raffiniert — die Raffinade — die
Raffinage — das Raffinement — die Raffinerie — die Raffinesse — der
Raffineur — die Raffinose), B TO BpeMs KaK TeMaTHYECKHE TPYIIBI — IO
JIE€HOTATUBHOM.

[lenpio OHOMACHOIOTHYECKOTO MMOAXOAa K HHTEPHPETANNN JIEKCUKU
. I'xera mpeiaraer cyutaTh OOHapyXeHHE (HOpPMAaIbHOW CTOPOHBI SI3BI-
KOBBIX SIBIICHWH WIIM €IWHHI, OOO3HAYAIONIMX OIPEACIEHHBIC IOHITUS
(Grzega 2012, 271-272). B 3TOM cMBICIIE BBIJETICHNE TEMAaTHYECKNX CIOEB
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3aMMCTBOBAHHOH TaJUTECKOW JIEKCUKH B ciioBapHOM coctaBe CHJIS cBsizaHo
C TIOMCKOM OOIIETro IUIaHa coxepXaHust (opMasbHO HEOAHOPOAHBIX EIH-
HUI, T.€. C COCCIODOBCKHM IIEPEXOIOM OT O3HAYaeMOr'o K O3HAYAIOIIEMY
(signifie — signifiant).

Hrak, 0HOMacHOIOrH4ECKOe HAaNONHEHUe 3auMcTBoBaHHOro I'TI He mo-
XKET OBbITh OJHOPOJHBIM B CHJIY THIIOJOTHYECKONH HEOIXHOPOXHOCTH WHO-
SI3BIYHBIX JIEMEHTOB, 3aMMCTBOBaHHBIX B HEMEIIKHH JINTEPATYPHBIN A3BIK B
pa3IUYHBIE TEPUOIBI TAIIBCKOrO BIUSHUSA (CM. 00 3TOM MmoapoOHee B
. 2.4). Insa noxkammzammu camoro ['TI HeoOXoauMMO paccMOTPETh YCTPOii-
CTBO HEMEIKOI'0 JIMTEPAaTypHOrO MAMOMa, B coctaBe kortoporo FO.B. Ko-
OeHKO BbIIENsieT TpHU 0a30BbIE CTPYKTYPHI: «B IIeHTpe ClIoBapHOro cocraBa
PAcCIIONOXKEHO JIEKCHYECKOE SIIPO, B KOTOPOM COCPENOTOYEH 0Od308blil
(3meck W manee KypcuB aBT.) CIIOBapHBIN ()OHI — CIIOBa, 03 KOTOpPBHIX He-
BO3MOXKHO OOOHTHCH B exeqHeBHOM obmieHnu. [ToBepx “cepameBuHBI” 00-
pazoBaiics “HApOCT’ — OONOJIHUMENbHBIU CAOU AeKCUKU, COCTOSIIUN U3
agantupoBaHHbIX JIE MHOS3bIMHOrO mpoucxoxiaeHus. [1oaTomy Q0monHu-
TENBHBIA CIIOM JIEKCHKH, 0Opa3yIomuii KOHIICHTPUIECKOE KOJBIIO0 MOBEPX
SIIEPHOM CTPYKTYPBI, YMECTHO Tarkke OOO3HAYMTh aJalTUPOBAHHBIM. B
xoze OypHOTO pa3BUTHS TEXHOJNOTHH W HHTEPHALMOHAIU3AIMU MHOTHX
obacTeil 3HaHUS B SI3BIKOBOM CHCTEME MOSBISIIOTCS nepugdeputinvle cghepbl
(Fachsprachen) c BBICOKAM COJIEpKaHUEM CIIa00aCCHMUINPOBAHHBIX 3aMM-
CTBOBaHUM TEPMUHOJOTHMYECKOr0 XapakTepa. Ux “menectkn” He 00pa3yroT
oTAeIbHbIE c(ephl JIEKCUKH, a HAKJIaAbIBAIOTCA KaK Ha 00a MpeecTByo-
IMX CJIosA, Tak U Apyr Ha nmpyra» (Kobernko 2017, 182—-183). B memenkoi
JIEKCUKOJIOTMYECKONW TPAAUIMK Bce TPU cepbl paccMaTPUBAIOTCS MCKITFO-
YUTETIHHO B ACMEKTE 3aMMCTBOBAHMS, 00pa3ysl HEMEIKOA3bIYHYIO TEPMHHO-
JIOTHYECKYI0 TpUXOTOMHIO Erbwortschatz (aBToxtoHHas), Lehnwortschatz
(amanrupoBanHast) u Fremdwortschatz (HeacCHMWIMPOBAaHHAS JIEKCHKa)
(Munske 1988, 46-74).

ITo Bcem mpusnakam, ['TI oTHOCHTCS K HOMONMHUTENBFHOU chepe croBap-
Horo ¢orma CHJIS, uro moaTBepxmatoT cioBa repmManucToB b.A. AGpamo-
Ba u H.H. Cementok: «VICKOHHYIO T€pMaHCKYIO JICKCUKY B CIIOBApHOM CO-
CTaBe 0ONONHAIOM PA3TUYHBIE TT0 BPEMEHH 3aMMCTBOBAHHMS U3 JIATHHCKOTO,
(hpaHITy3CKOr0, HTAIBSIHCKOI'0, aHIJIMMCKOTO U B MEHBIIECH CTEIICHN U3 Clla-
BSIHCKHX s3bIKOB» (AGpamoB, Cementok 1990, 330).

Omnpenenenne KOMUMYECTBEHHBIX IApaMETPOB OHOMACHOJIOTHYECKOTO
HAITOJIHEHHUS OMKCBIBAEMOTO JIEKCHUECKOro IUlacTa 3aTPYAHEHO IpHHA-
JeKHOCTHI0 MHOTHX JIE K pasinyHbIM TEMaTHIECKUM TIpyIIaM, HalpuMep:
das Quartier — 80eH. NOCMOU, KEAPMUPHOE PACNONONCEHUe;, DOM. HaCTb
O0peBecHo20 NUMOMHUKA, MeX., apX. — Memusa J1ecmHuybl.
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JlaHHBIC eAMHUIBI 00PA3YIOT TaK HAa3bIBAEMBIC 30HBI ITEPECEUYCHUs CII0-
BapHBIX TPYIII, B CHIY YEro TEMaTHYECKUX (OHOMACHOIOTHIECKHUX) TpH-
3HAKOB OKa3bIBaeTcsa Ooibiie, yem camux JIE. TlosTroMy B oHOMacuonoru-
yeckoM aHanuse ['TI B CHJIS konmuuecTBEHHBIE TapaMEeTPhI IIPEACTABIISIOT-
cs B TPOIIGHTHOM, a HE YHCIOBOM COOTHOMICHHH. COOTBETCTBYIOIIMMU
MPEeIMETHBIMU ITOMETAaMHU HAJACIUTUCH CIIOBA, COACPIKAINE POMOBOM IpH-
3HaK, cp.: die Kosmetik, kocm.

Crnemyer OTMETHTb, YTO PS/I HHTCPHAITMOHAIBHBIX JIGKCEM, MCIIONB3yEMbIX
B mmpokoM 3HaueHnn (die Deformation, territorial), octaBieH 06e3 OHOMacHO-
JIOTMYECKOro KOMMeHTapus. HecMOTpsl Ha TO YTO 3aMMCTBOBAHHWE TaJUTHIIN3-
MOB, KaK SIBCTBYET U3 0030pa TaJUILCKHUX BOIH, OCYMICCTBIBLIOCH BO MHOTOM
6maromaps porru @paHiuy Kak eBporeiickoro 3akoHoxarers Mox (Polenz 2009,
100), B Kopmyce TakxKe OTCYTCTBYIOT CIICHHAJIbHBIC 0003HAYEHMS IS TAKHX
obracrelf, Kak «MOIa», «OAEKIa» B CHIy HX MHOTOACIEKTHOIO XapakTepa
(I'pyerko 2011, 131). EnmuHuIe: U3 JaHHBIX MPEIMETHBIX 00IaCTel BKITIOYCHBI
B TPYIIILY «/MeKCmuL., KaK 3TO MPUHATO B HEMEIKOH CIICIMATFHON JIUTEPaType
(Hardouin-Fugier 1994). IlpuMeuatensHO, YTO caMO CIIOBO «fextily — Taium-
LIU3M JIATUHCKOT'O NPOUCXOXKAEHUS], 3auMcTBOBaH B XIX B. ¢ IIMPOKOW ceMaH-
TUKOH «TKaHBIN, BA3aHbI. [[TOMUMO 3TOT0, TEPMHUHEI 13 00JIACTH TICHX OJIOTHUH
BOIIUIA B TPYIIIY «Med.», TEPMHUHOIOTHYECKUE SMUHUIIBI W3 00MacTeil cTpou-
TENHCTBA, IPOU3BOICTBA U T.II. — B TPYIIILY «/€X.», CII0BA U3 TUTDIOMATHICCKOM
cdepbl — B TPYINY «1oaum.» B CHITYy POACTBEHHOCTH TEMAaTHUYECKUX ITONEH,
0003HaYEHISI TIPEIMETOB TMOCYIBI — B TPYIIILY «2acmp.». OTCYTCTBHE CIICIH-
aJIBHOM ITOMETHI T a3apTHBIX (3alpeEHHbBIX, HECITOPTUBHBIX) UIP M KOppe-
JUPYIONMX C HAMH JIECUTHAIMNA OOBSICHSACTCS, KaK M B CIIydac C PEasIMU
MOJIBI, TIPEACITHEHON PAaCCPEIOTOYEHHOCTHIO COOTBETCTBYIOIINX CAMHUIL B JICK-
cuko-ceManTraecko cucteme CHJISA, ucmone3yrommxcss B paBHOW CTEIICHA
Ui 00JacTe «Moa», «OoOIIeCTBeHHAs! KH3HbY, «(CyO)KYIbTypay, «yBicde-
HUSI U X000m», «CBOOOMHOE BpEMS», «Taly», «HCKYCCTBOY», «UCTOPHSD»,
«azapT», «UrpoBasi HHAYCTPUSD), «KMOPEXONCTBO» U Ap. CIIOPTUBHBIC KE UTPHI
(OrIBsp, IIAXMATHI) OTHECEHBI, COriacHO ONUMITHIICKON XapTHH, IPHHATON B
[Naprxe B urone 1894 r., B OHOMAaCHOIOTHUECKYIO TPYIIITY «CHOPIM.Y.

Hroro nipu cocraBieHUr KOpITyca 3aMMCTBOBAHHOM I'aJUIbCKOM JIEKCUKHU B
CHJIA ucnonmp3oBanock 29 OHOMAaCHOIOTHYECKHX MOMET Ui COOTBETCTBY-
FOIIETO YHCIIa OTHOCUTENHHO YCTONUMBBIX MPEIMETHBIX TPYIII, KaK ITOKa3aHO
B TaOm. 2 (CM. O CTPYKTYpe CIOBapHBIX JIEMM B KOPITyCE 3aHMCTBOBAaHHBIX
rauumMoB  mofpodHee 1. 2.1). IlpomeHTHBIE ITOKA3aTeNd IMPUBOIATCS
3/IeCh M Jajee B TEKCTE IO COTHIX mporeHTa. CepbIM BBIICICHBI HAauOOJIEe
WHOQWITPUPOBAHHBIC TAUTUIN3MAMHA TEMATHYCCKHE TPYIIIBI CIIOBAPHOTO
¢doune CHJIS, cocrapmsromue >5% crmoBapHoro HamomaeHws [ T1.
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KonmuecTBeHHBIN aHAIN3 TTO3BOJIMI BBIICINTh TEMATUUECKHE TPYIIIIH,
CHJIbHEE BCEro MOIBEPTIINECS TAIIH3AINH: «BOCHHOE JIETI0», «TacTPOHO-
MUSD», «UCKYCCTBO», IIOJIUTHKA», «TEKCTWIBHOE MPOU3BOJCTBO», TEXHHU-
ka». OcraBmmuecs 23,96% mnpuHamiexar oOmemMy JEKCHIECKOMY (OHIY
(Aligemein-wortschatz) CHJISI nubo MMeroT quamna3oH IUCTPHOYIHH, TIpe-
BOCXOJISIIINH TPAHUITBI OTACTHFHON TEMAaTHIECKOH (CIIOBAPHOI) TPYIIIIHL.

HecmoTpst Ha SIBHBINA ITepeBec TaJUIbCKUX 3aMMCTBOBAHUI B 0OIICH Me-
qunuHcKoi TepmuHonorun B CHIIS (33%) (Jlanrea 2016, 123—124), ko-
JIMYECTBO MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB (DPAHITY3CKOTO MPOUCXOKACHHUS BHYTPH
camoro I'TI He mpeBocxoauT OTMETKY B 5%, YTO TaKXKe CHMITOMATHYHO
JUISL CIIOBapHBIX TPYINI «OOTaHUKA M CaJI0BOJICTBOY», KUCTOPHS», «MY3BIKa»
U «IKOHOMHKA U (PUHAHCHD).

Tab6numa 2
IIpenMeTHbIE TPYNNBI FALILCKOI Jiekcuku B coctaBe CHJISL
B IPOLICHTHOM OTHOLIEeHUH OT 00uiero koaudecrsa JIE I'TT

OHoOMacHoII0-
o IIpouentHoe
W ruvecKast IpenmertHas ob6nacth OTHOLICHIE
moMeTa

1 apx. ApxuTexrypa 1,80

2 ouon. Buonorus 0,44

3 6om. Borannka 1 caloBOICTBO 2,09
4 8oen. Boennoe geio 7,57

5 eacmp. T'actpoHoMus 8,54
6 2eozp. T'eorpadus 0,23
7 2eoll. T'eomnorus 0,47

8 30011 3o000rust 1,41
9 UCK. HckyccTBO 5,82
10 ucm. Hcropus 2,67
11 KOCM. Kocmernka 0,15
12 JIUHEE. JIMHTrBUCTHKA 1,12
13 mam. MaremaTika 0,20
14 Meo. Menuuuna 3,82
15 Mem. Merteoponorus 0,13
16 MUH. Muneposorus 0,20
17 Mop. Mopckoe [1e510 U CYyI0X0ACTBO 0,68
18 MY3. Mys3bika 2,28
19 oxom. Oxota 0,26
20 noaum. TTomutuka 5,37
21 pea. Penurust u penuruoseneHne 0,62
22 C.-X. CelnbCKoe X035 CTBO 0,41
23 cnopm. Criopt 1 pu3nvecKas KyJabTypa 3,33
24 coy. Cowunoiiorus 0,60
25 e TeKCTHIBHOE TPOU3BOJICTBO U U3IEIHS, 7.50

JIPAIIMPOBKH, MOJIA, aKCECCYaphl, OfEKIa
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OHOMacHOoII0-
Ne IIpouentHoe
rUvecKast IpenmertHas ob6nacth
/m OTHOIIICHHE
moMeTa

26 mex. TexHuKa, CTPOUTEINILCTBO, TPOU3BOJICTBO 9,04

27 duH. DKOHOMHKA U (PUHAHCHI 4,98

28 XUM. Xumus 2,01

29 10p. HOpucnpynenuus 2,30
Wroro 76,04

JnutenpHas uctopusi BOMH ¢ ydyactueM (DpaHLUM, a TAKXKE MPECTHK-
HOCTH (PpaHITY3CKUX MOJENeH Mpa3IHUIHON W MapaTHOi BOCHHOW OJICKIBI
o0yciaoBmwM OypHOE Pa3BUTHE TAJUTECKOTO KYIBTYPHOTO CHMOONIApHs BO-
€HHOT'0 JIeJIa U, KaK CIEJCTBUE, 3aMMCTBOBAHHE COOTBETCTBYIOMNX 0003HA-
YeHUH B COCTAaB HEMEUKOTO JUTepaTypHoro si3bika (3enc 2016, 36-37).

Benukas ¢paniry3ckast peBOIIONMS, UMIEPCKAst HCTOPHUSI HAIIOJICOHOB-
ckoit ®panmuu, [lapmkckuii Mup, pexxuMm PecraBpanuu u Jpyrue coOBITHS
¢panmysckoit ucropun XVIII-XIX BB. ceirpanu BeIymIyl0 poiib B pa3BH-
THU TONIUTHYECKOro (hpaHIly3cKoro JekcukoHa. [lo mamapiM A.A. Umxke-
YHK, UCCIICIOBAHUE HEMEIKHUX MOJUTUYECKHX TEPMUHOB ITO3BOJIMIIO BBISC-
HUTB, uTO JIE (hpaHIy3cKOTO MPOUCXOXKAEHHS COCTABIIOT 8% OT 0o0IIero
o0bemMa HHOS3BIYHBIX 3anMcTBOBaHHBIX B CHIIS (Mmxeunk 2016, 371).

Hanname Tonpko 18 KOpOIeBCKUX CTHIICH M3SIIHOTO W BU3YAIBHOTO HC-
KYCCTBa, KOTOPBIM YCEpAHO MOJPakald HEMEIKHE COBPEMEHHHUKH, a TAKKe
BCEMHPHO M3BECTHBIX IIKOJI XHBOIHCH, OEPYIIMX HAyallo CO 3HAMEHHUTHIX
rotrueckux Butpaxkeit (Brockhaus 2003), mamonro ompemenwim cTaTyc
(paHIiry3ckoro kKak odmeesporneiickoro S1J] B o0macti uckyccTaa.

lactpoHOMUS BEICTYIAaeT TPAIUIIMOHHON cepoil 3aMMCTBOBAaHUS Tall-
JTUIU3MOB B HEMEIIKHIA TUTEPAaTypHBIH A3bIK. Vcrmonp3oBanre 0003HaYCHAN
peanuii GppaHITY3CKOM KyXHH 3aKOHOMEPHO ISl MCHIO HEMEIKHX PecTopa-
HoB (Karummna, XKesmoBa 2016, 193), yem HeMenkwii 36K 00s13aH BO MHO-
TOM >XaHPOBOMY MHOTr000pasio ()paHIy3CKOro racTpOHOMUYECKOIO IHC-
kypca (Kocumkas 2016; Miiller-Bollhagen 1985, 229).

Hanbonee nndunbrprpoBanHas TeMaTH4ecKas IpyIa TEXHUKH JOKa-
3BIBAaCT HEMPABOMEPHOCTh MCKITIOUCHHUS deTBEPTON BOHEI (HoBOTO Bpeme-
HH) U3 NEPHOAU3AINH TAIIHCKOTO BIMSHUS U ITO3BOJISIET IT0-HOBOMY B3TJISI-
HYThb Ha TIPUPOAY TAJUIM3ALMM HEMELKOro JINTepaTypHOro ssbika. IIpo-
MbllUIeHHas peBoionrst B0 @panuun XIX B. MpaKTUYECKH HA LIETIOE CTO-
JIeTHE YTBEpAWIAa 3aKOHONATENEM MOJ B OOJACTH TEXHWKH (hPaHITy3CKHN
SI3BIK, CMCHUBIINN B 3TOW (PYHKIINHU CTaBIIHE TPAIUIHOHHBIMA TPEUCCKUNA U
JIATUHCKUH SI3bIKU.
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1.3. DTHMOJIOTHYECKHT aHAJIN3 eIMHHII TAJLJIBCKOTI0 IJIACTA

OTUMOJIOTHYECKUI aHaNN3 €JUHUI] TaJUTbCKOM JIEKCHKHM HAIllpaBJIeH Ha
BBISIBJIECHUE T'€HETUUECKA OAHOPOIHBIX cerMeHToB BHYTpu [T, ¢ onHoii
CTOPOHBI, 1 COBOKYITHOCTH SI3BIKOB-HCTOYHUKOB (M), ¢ Opyroif cTOpOHBI.
Heo6xomumo mpoBecTH TEPMHUHOIOTHIECKYIO TU(QEepEeHITHAIIII0 TEPMIHOB
A0 u AW: S]] — s3BIK, U3 KOTOPOTO JIHOO ITOCPEACTBOM KOTOPOTO OCY-
IIECTBIISIETCS 3aMMCTBOBAHHE S3BIKOBOI0 MaTepuana; SV — s3Ik, MaTepuan
KOTOpOro mnepenaércsi S3bIKOM-IIOCPEIHUKOM C ONPEIEIEHHON CTENEHbIO
n3MeHeHus1. B atom cmbicne BoisiBiieHue S cBs3aHO ¢ UCTOpHEH camoro
¢paniysckoro kak AJ[ u ocobeHHOCTSIME €r0 ciioBapHOro coctaBa (ITomsH-
ckas 2014, 57-63). .I'. Onpmanckuii, A.E. I'yceBa HeABYCMBICIEHHO pa3-
JIETISIFOT HEMELKUH CIIOBApHBIA cOCTaB Ha 3amMcTBOBaHHBIE (14%), mparep-
MmaHckue (30%) n mamoeBponeiickue ocHOBHI (50%) BKiIIOYas AEpPHUBATHI
(25%), TeM caMbIM TOJHOCTBIO HOATBEPXKAast HEOOXOAUMOCTh AnudQepeH-
mammn A u AWM (Omemanckuii, I'yceBa 2005, 126-127). Kpome Toro,
ofIee TamIbCKOe IMPOUCXOKCHUE JIEKCEM yKa3bIBACT HEM3MEHHO Ha OANH
u3 OBYX (QaxToB: oOpasoBanue JIE BO PppaHITy3cKOM S3BIKE THOO ITOCPEIHU-
YeCTBO (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa B 3aMMCTBOBAHMH SI3BIKOBOTO MaTepHaia Jpy-
rux (6onee panumnx) SAU.

Hns stumonornueckoro ananuza JIE I'Tl npusnekancs ciuemyrouiuit
CIpaBOYHBI Matepuain: cioBaps «Duden. Herkunftsworterbuch. Etymolo-
gie der deutschen Sprache» (2013), anexTpoHHOE M3qaHNE DHIMKIOEIU-
yeckoro cioBaps @.A. bpokraysa u .A Ddpona (2003), «Smumonozuue-
ckull cnosaps Hemeykoeo Azvika» B. aiipepa (1997), Bonmpmioit nexcukoH
Maiiepa B 24 tomax (2006), KomBepcammonnsi nekcukoH [epaepa B
4 tomax (1857), monorpaduu M. Ilducrepa «Einfiihrung in die romanische
Etymologie» (1980) u JI. Makensena «Ursprung der Worter. Das etymolo-
gische Worterbuch der deutshen Sprache» (2013), anekTpoHHast KapTOTeKa
DWDS (Das Wortauskunfissystem zur deutschen Sprache in Geschichte und
Gegenwart) bepnuncko-bpannenOyprckoit akagemun Hayk (Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften).

Urak, JIE, 3auMcTBOBaHHBIE B HEMELKUM S3bIK Yepe3 NOCPEAHUYECTBO
(paHITy3CKOro SI3bIKa, CYMTAIOTCS TAJUTMIN3MAaMHM, TaK Kak B CBOEM 3aMM-
CTBOBAaHHOM (IIPOTOTHITMIECKOM) OOJTUKE HECYT OTIIEYAaTOK CHCTEMBI (ppaH-
IIy3CKOro s3bIKa. WX mepBoHauanpHast (GopMa MOXKET OBITh COBEpPIICHHO
WHOH, HEY3HABaeMOH, cp.: octroyer (bp.) «<— otroier (crapodp.) «— auctori-
zare (cpenHeNnar.) <— auctorare (MO3MHENAT.) «— auctor (nat.). Mexnay emu-
HULAMu-nporotunamMu B W, crosmiuMu B caMOM Haydajie 3BOJIIOLIMOHHOM
LIETTIOYKH MpeoOpa3oBaHMs ¥ MUTPALUH CIOBA, 1 OOBEKTOM 3aUMCTBOBAHHMS
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(TaJTMIIU3MOM) MOT'YT IIPOJIETaTh HECKOJIBKO NMPOMEKYTOUYHBIX COCTOSHHUH
B Heckoibkux M, Hanpumep: die Orange — (HUIEpII., UCIL., apad., mepc.).
B psane ciaydaeB 3aMMCTBOBaHME MOPOXKAAET SBICHHE OMOHHUMHH C paHee
3anMcTBOoBaHHBIMU JIE (cM. mogpoOHEee 06 OMOHUMUH B 11. 2.6) B pe3yibTa-
Te MUTpAld{ CIOBa-poTOoTHIIA 4epe3 pasnuuneie AU, cp.: die Attacke
(pp.) — araxa; npucrym; die Attacke (aHTN.) — B3PBIBHOE IPOWUTPHIBAHUE
3ByKa B /pka3e. Kak mpaBuio, Takast OMOHUMHMS CYIIECTBYET JIMIIb HEMPO-
JIOJDKUTEIIFHOE KOJMMYECTBO BPEMEHH M paspyliaeTcs IyTéM moxdopa cH-
HOHUMHYECKUX 0003HAYEHUH K JTF000MY 3JIEMEHTY TaKOro psija.

3agacTyro HalM4ue HeCKONbKUX SIM 00pa3zyeT XpOHOIOTHYECKYIO 3aBH-
CHUMOCTbB, T.€. OJMH W3 HHUX BBICTyHaeT Ooyiee paHHMM, a JpYyroi — Oomee
MIO3JHAM HMCTOYHHKOM 3aMMCTBOBAHUS, & STUMOJIOTHYECKas TIOMETa MILTIO-
CTPHpYET, TAaKUM 00pa3oM, MapLIpyT MHIPAIWH JIEKCHYECKOH EAWHHIIBI,
cp.: die Ambassade (¢p. «— nat. «<— mparepMm.), das Banner (¢p. « mpa-
repM. <«— TOT.), der Barde (Qp. «— mnar. <« KemeT.), hypnotosieren
(pp. < anrn. « mar. « rpeu.), der Jupon (WTajn. <— WCH. < apab.), der
Pass (pp. «— wtan. «— HUIEPI. «— JNaT.).

OpHako nepeYrciIeHne I3bIKOB-NCTOUHUKOB B I TI MOXXeT OTHOCHTCS U K
STHMOJIOTUM OTAEIBHBIX YacTel, KaK NpPaBHJIO, CIOXKHOW WM COCTaBHOU
JIE, nanpumep: das Gardedukorps (iparepm., jar.).

B ornenpHBIX cinydasx o0e 4acTH TaKWX €AMHMII 3aMMCTBOBAHbI U3 OJI-
HOTO M TOTO XK€ SI3bIKa, OIHAKO HECHHXPOHHO, K npumepy: die Garderobe
(mparepm.)

OpHako, KaK HpaBWIIO, YKA3aHHUE S3bIKOB-HNCTOYHUKOB MPUBOIMUTCS HC-
KIIFOUUTENIBHO JUIS BBISICHEHHS MOP(OIOrHIECKOr0 COCcTaBa ClIOBa, MPHIEM
SI3BIKOBBIE TIOMETHI JIAIOTCS TAKKE B XPOHOJOTMUYECKOH MOCIIeI0BATEIbHO-
ctH, cp.: der Bidon (utamn., rped.), das Bidonyille (utan., aat., rped.).

Takum 00pazoM, B TaJITECKOM KOPITyCe MCIIONB30BaHO 17 STIMOIornye-
CKHUX TIOMET Ui cooTBeTcTBYromero uucia M. CratucTuka HE yIUTHIBA-
J1ach AJISL A3BIKOB-MCTOYHUKOB C €IMHUYHBIMU PETIPE3EHTAHTAMU B KOPIIYCE,
cp. 3amMmcTBOoBaHus der Ozelot (1) W3 aUTEKCKOro sA3bIKa HaXyaTib, die
Soutache / Sutasch (1) n3 manpsipckoro, der Bonze (1) u3 smonckoro u das /
der Karibu (1) u3 s3pIka MUKMaK, I KOTOPHIX (ppaHITy3CKHI BBICTYIIHII
SII. Kak npaBuio, JaHHBIE €AWHULBL SIBIISIOTCS SHAEMHYECKUMU PEaTusiMU
(apronnMamu, 300HUMaMH, GUTOHUMAMHU U Jp.), MOJTYYHUBIINMH PaCIIPO-
CTpaHeHHe Onaromaps HOMYISpU3AIA HAYYHBIX 3HaHWA. B Tabm. 3 moka-
3aHBI TEHETHYECKUE CETMEHTHI B cocTaBe 3amMmcTBoBaHHOrO I'Tl B Kommye-
CTBEHHOM M IPOLICHTHOM COOTHOIIECHUSIX.

41



SIN B KOIMYECTBEHHOM H NPOLEHTHOM OTHOILIEHUSAX

oT 001Iero Kojuvecrna 3aumMcTeoBanubix JIE I'TT

Ta6numa 3

o Ortumonorude- an Komuecrso JIE IponentrHoe
n/n CKasi IOMeTa OTHOIICHUE

1 am2iL. AHTIHACKHI 45 1,21

2 apao. Apabckuii 74 1,98

3 2om. Torckuii 4 0,10

4 2peu. I'pedeckuii 183 4,92

5 Jdpesp. JpeBHeeBpeiickuit 3 0,08

6 OpPCKaH. JIpeBHecKaHIMHABCKUI 3 0,08

7 umail. WrtanpsHCcKuit 299 8,03

8 ucn. Wcnauckmii 86 2,31

9 Kebm. Kenprckuii 5 0,13
10 aam. JlatuHCKUI 2256 60,66
11 HuoepiL. Hunepnanackuit 51 1,37
12 nepc. Ilepcunckuit 21 0,56
13 nopm. ITopTyransckuit 8 0,21
14 npazepm. IIparepmanckuit 136 3,65
15 pye. Pycckuit 3 0,08
16 myn. Tynn 3 0,08
17 myp. Typenkuit 6 0,16

Wroro 3186 85,61

HroroBoe KOIM4ECTBO 3aUMCTBOBAHHOM T'aJIJILCKOM JIEKCUKU IPUBOJUT-
¢, KaKk U paHee, 6e3 yuéra rceBmoraumuam3MoB (+94), koropeie 00pa3oBa-
HBI B CHCTEME HEMEILKOTO JIUTEPaTypHOro S3bIKa, KaK MPaBHiIO, IPH MOMO-
I 3aUMCTBOBAHHBIX TaJUIbCKUX cy(pukcoB. Ocrasmmecs 533 (14,39%)
JIE TTI sBristoTCS MCKOHHBIMHU TaJUTHIIM3MaMH, OOpa30BaHHBIMH IIPH II0-
MOIIIH SI3BIKOBBIX PECYPCOB (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA. DTUMOIOTHYECKHE TTOMeE-
THI OIYIICHBI JUISL: 1) Tajuio-pOMaHCKUX S3BIKOB, TaK KaK OHH COOOPa3yroT
TaJUIBCKYIO TEHETHKY C SI3BIKAMU TPYIIBI OMIIb ¥ (PPAHKO-IIPOBAHCAIECKHM,
a TaxKe 11l OPETOHCKOTO, S3bIKa KEJIBTCKOM I'PYIIIBI, POACTBEHHOTO TaJlIb-
CKOMY U pacnpocTpaHEHHOMY Ha ceBepo-3amane dpanimu; 2) aist Teppu-
TOPHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH HEMEIKOIO JIMTEPATYypHOrO S3bIKa, HANPH-
Mep HIWKHeHeMenKoro. CepblM OTMEYEHBI T€HETHYECKHE CETMEHTHI ¢ Ipo-
LIEHTHBIM OTHOIICHUEM >5% cioBapHoro HanomHeHus [ T1.

BeineneHHbIe cerMeHTHI 1enecoo0pa3sHo YKPYITHHUTD A0 SI3BIKOBBIX BET-
Beii (Tpyri), B pe3yiIbTaTe Yero moaydaeM CBOIHbBIC TaHHEBIC B Ta0II. 4.

Jis Oonpmiel HArJMSAHOCTH MOJYYCHHBIE CBOJHBIC JaHHBIE MOXKHO
MIPEICTaBUTh B BHUIE pUC. 2.
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Tab6nuuna 4
YkpynHéHHbIe TeHeTHYecKkHe cerMeHThl BHYTpH I'TI

Ne T'enernueckuii OG61iee Koamue- IIpouenTtHoe
S
/1 CEerMeHT ctBo JIE OTHOIIICHHE
Hcnanckuid,
I | Pomanckuii (PC) {ITAIBAHCITEH, 2649 71,22
JIATHHCKUH,
MOPTYTaIbCKUN
AHTIIMHCKUH,
TOTCKHH, peBHE-
2 | T'epmanckuit (I'epC) CKaHJMHAaBCKUi, 239 6,42
HUJEPIIaHICKHH,
TIparepMaHCcKuit
3 I'peuecknii (I'pC) I'pedeckmuii 183 4,92
Cemurckuii (CC) Apabckuii 74 1,98
5 HWpanckuii (MC) Iepcunckuii 21 0,56
JlpeBHeeBpeiickuid,
KeJIbTCKUIA,
6 Jpyrue (JC) pycexu, Ty, 20 0,53
TypelKHi
Hroro 3186 85,63
uc Ac

0,56% _ 0,64%

Puc. 2. CooTHOLIEHNE TeHETUIECKUX cerMeHTOB BHYTpH I'T1

3HaunTenbHBIN niepeBec S poMaHCKOro T€HETHYECKOTO CETMEHTA U B
ocobenHocTH natbiay (60,66%) MoATBEp)KAaET BBIBOJBI, CACIAHHbIE B Map-

rpade 1.1, u mo3Bossier npu3HATH MaHHBINA SIM1 OCHOBHBIM B aHaIM3HpYe-
mom ITI.
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ITon sTUMONOrHYECKON MOMETON «IAT.» MOAPA3YMEBAIOTCS TaKUE COLU-
IBHBIC U MCTOPHUYECKHE PA3HOBUIHOCTH JIATHHCKOTO SI3bIKA, KaK IEPKOB-
HBIH, BYJIbIapHBIN, paHHE-, CpEAHe-, T03IHe- 1 HOBOJMAaTHHCKUH. Cerperarus
KOpIIyca 10 JaHHBIM NpPU3HAKaM He MPOBOJMIACH BBUIY UX HECYIIECTBEHHO-
CTH 17151 000OILEHUSI POJIN JIATHIHYU B TAJUTM3ALMHA HEMEIKOTO JINTEPATYPHOIO
si3p1ka. To ke cooOpakeHne MeHCTBYET W ISl HCTOPUYCCKUX (DOPM aHTIIHH-
CKOTO SI3BIKA (PEBHEAHTIINICKAN, CPETHEAHTITNICKUH U Ip.).

[MapamiensHOe 3aMMCTBOBAHUE U3 JIATBIHK 1 (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa, 00Y-
CJIOBJICHHOE JIATHHO-TAJIbcKOW aurioccueil B 'epmanmn XVIII B. (Pa-
3ymoBa 2016, 85), 3aTpyaHAET CEerperanuio TajuIui3MOB U JIATHHU3MOB B
KOpITyce, TaK KaK HEMIIb BOCHPOM3BOIMIN MHOTHE JATHHU3MBI Ha (paH-
Iy3cKuit MaHep, Haripumep: der Orient, das Patent.

Hapsiny ¢ nateiHpio ()yHIAaMEHTOM TaJUTBCKOTO BIIMSIHUSL HAa HEMEUKUH
JUTEPaTYPHBIN S3BIK BHICTYNMIIM MHOTHE TPEYECKUE W IParepMaHCKUe Oc-
HOBBI. B cilyyae rayumMnms3MoB NparepMaHCKOTO MPOHCXOKICHUSI YMECTHO
TOBOPHUTH 00 0OpaTHOM 3aMMCTBOBaHUH (CM. 00 3TOM moapoOHee B 1. 2.4).
Pacripoctpanenue psiga nparepmMaHckux ocHoB B I'ayuiuu, Ha Peline u [y-
Hae — 00JIaCTSAX, KOTOPBIE HEKOTOPHIE HEMEIIKHE TyMaHHUCThl IPUYUCIISIIH K
repmanckuM (Ceprees 2011, 402).

Psnom mccnmenoBaTeneil 0COOCHHO MOAUEPKUBACTCS POJIH apaOdM3MOB B
pacnpocTpaHeHuM rajibckoro BiausiHus. Tak, A.Il. YepkacoBa ormeuaer
POJh 3aUMCTBOBAHHNA U3 apabCKOro s3bIKa B POpMUpOBaHUA (HPAHITY3CKOT'O
BOCHHOT'O apro B IepuoJ KoJMoHM3anuu crpan Marpuba (Yepkacosa 2013,
211-212). TIponukHOBeHHE apaOWU3MOB MPOHCXOAMIO KOCBEHHO, dYepe3
(paHIy3cKHi S3bIK B BHIOW3MEHEHHOM BHJE, HO C COBIIAJCHHEM C apal-
ckumu niepBoocHoBamMu (HoBukoma 2016, 174). I'maBHBEIM 0Opa3oM OHHU
IIPOHUKAIN B HeMeUKuil A3k B XIV B. depe3 BIMSHUE UTAIBSIHCKOIO U
WCTIAHCKOTO S3BIKOB HA (hpaHIy3CKMH Onaromapsi Cpeau3eMHOMOPCKAM
toproBeiM oTHomneHusM (Kormakosa 2003, 8). B mepByto ouepens 3T0 Ka-
canock termini tecnici: carat, douane, tarif (Tazi 1998, 388).

Kenbrcknii cybeTpat Bo (paHIy3cKOM SI3BIKE OTHOCHUTCSI K POBECHUKAM
MParepMaHCKOro, YTO CYIIECTBEHHO 3aTPYAHSCT OMNpenesieHHE T'eHeTHde-
cKolf puHee)KHOCTH psifga kenbTn3MoB (Ceprees 2011, 388). ITocnennue
B OCHOBHOM XapaKTEPHBI JUI1 TOMOHUMHUYECKON JIEKCUKH U psAga 00o3Hade-
HUH MIPEMETOB TaJUTECKON MaTepraiabHOi KynbTypsl (Ky3nemos 2016, 64).

[MompIToXXMBasE Pe3yABTATH STUMOJIOTMIECKOI0 aHAIN3A, CIIENYET OCBe-
TUTbH TaKOW ()YHKIIMOHAIBHBIN acIleKT 3TUMOJIOTMHU T'aJUIBCKUX 3aUMCTBOBA-
unii B CHJIS, kak «cBszku SIM», T.e. yCTOYMBBIE MapuIpyThl MHUIPALN
3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHUI] TAIILCKOTO MPOMCXOKICHNS B HEMELIKOM SI3BIKE.
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JlaHHBIE CBS3KH UMEIOT, 110 HAIIEMY HAOJIOACHUIO, OHOMACUOJIOTUIECKUE U
(YHKIIMOHATBHO-CTUITUCTUY ECKHE 3aKOHOMEPHOCTH.

Tax, cBsi3ka «uradi., nat.» (173 JIE) uHIUmMpyeT Jarie Bcero 3anMcTBO-
BaHUSA B cepe uckyccrBa (die Serenade, die Esplanade, die Kanneliire) n
BoeHHOro nena (der Kapo, die Eskader, der Partisan), «maT., Tped.»
(107 JIE) — Tepmunonormdeckue enuHulsl (die Parallele, die These, der
Dialog); «ucn., mat.» (20 JIE) — 3anMcTBOBaHMS B 00OJIACTH TOPTOBJIH H JI0-
cyra (die Doublone, die Melasse, die Vanille), «apa0., mepc.» (13 JIE) —
o0o3HaueHus uBeToB (der Azur, lila); «aunepi., nparepm.» (7 JIE) — obme-
CTBeHHYIO JIekcuKy (die Etappe, die Grippe, der Schock).

CodeTaHre CTHINCTUICCKON «BBICOK.» U 3TUMOJOTHYECKON <JIaT.» MO-
MET BCTPEUYAETCsl B TAIIIbCKOM Kopryce 295 pa3 Kak OCTaTOYHOE SIBICHUE
JIATUHO-TAJUIbCKOM nurnoccuu B I'epmanun XVIII B., Korga pa3sroBOpHEIM
SI3BIKOM OBLT (DpaHITy3CKHI, a CBETCKUM — JaThIHb (das Etablissement, die
Manipulation, der Individualist, kontrdr).

BeiBoabI IO MEpBO¥i I1aBe

1. Omicanue epUONOB PAa3BUTHA HEMEIKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3BIKA H
€ro MCTOPUUYECKUX (HhOpMAaIiii HATIPSIMYIO CBSI3aHO C BBIZCIICHHEM OIpelie-
JIEHHBIX MHBA3UH U ycTONUMBBLIX S1/] B €ro HCTOPUUECKOM MOJIOTHE U HEOT-
JIEIIAMO OT TIOHSTHUS <«SI3BIKOBasi CUTyarusn». [ 1] OTHOCUTCS K TOMTOTHUTEIh-
Holt ctepe ciaoBapHOoro dorma CHIIS u cymecTByeT kak HaaCTpoiKa Ja-
THHCKOTO (POMAaHCKOT0) TIACTA.

2. KBauturatusHseiil ananns 3auMcTBoBaHubIX JIE I'TI mmo3BomstieT BoIIE-
JUTH YeThIpe TMEepUoa TauTu3amuu: 1) nepuod peiyapcmea u Kpecmoguix
noxooog (XI-XIII BB.), 2) nepuoo ¢eooanvrou pazopobrennocmu (XIV—-
XVI BB.), 3) nepuoo abcomomuszma (XVII-XVIII BB.) u 4) nepuod nosozo
spemenu (XIX—XX BB.). COBOKYITHO B NEPBOM IIEPHOAE 3aMMCTBOBAHO
71 JIE, Bo BTOopoM — 409 JIE, B TperseM — 2 029 JIE, B werBéprom — 1 210 JIE
u3 3 719 rammnu3moB (3a BeraeroM 94 mceBnorammmimsmoB). Cpeau HUX:
2 655 umEH cymecTBUTENBHBIX, 469 nMEH nprnaratenbHbIX, 490 raromios,
10 mapeumit, 9 mexmomeruii, ogHa dvacthma u 85 (Qpaszeo-mapeMuomno-
ruuecknx enuHuI U JIE 6e3 gacTtepeuHol IpHUHAICKHOCTH.

3. 3anMCTBOBAHHUS TIEPBOW BOIIHBI CBS3AaHEI C PA3BUTHEM JKAaHPOB KyPTY-
a3HOW MO33UH U CPESTHEBEKOBOTO phIapckoro pomana. [Ipu Oonee dyem sB-
CTBEHHOM TUTTIOCCHH 00pa3slia «TalTbCKUU VS. HEMEIKHiD», B KOTOPO#l aB-
TOXTOHHOMY OTBOIMJIACH POJb s3bIKA HHU3IIUX CIOEB oOmecTBa, a (paH-
Iy3CKOMY — POJIb MPECTIKHOTO SI3BIKA JIBOPSHCTBA U KOPOJIEBCKOTO ABOPA,
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TaJUIMIA3MaM yHaéTcsl IPOYHO BOMTH B HEMEIKYIO MTOI3UI0, MHHHE3AHT U
MIPUABOPHBIH 310C.

4. 3auMCTBOBaHME BTOPOH BOJHBI NPUOOPETAET, C OJHOH CTOPOHBI,
N/ICOJOTUYECKUH XapaKTep, BOCXOMIIINNA K IMOJIUTHYECKOMY, SKOHOMHYIE-
CKOMY U KYJIbTYPHOMY JOMHHUpPOBaHHIO DpaHLMK HAa €BPOIEHCKOI apeHe,
U, C APYrOil CTOPOHBI, BBIPAXKEHHBIN MPAKTUUECKUM XapakTep, MOIYEPKU-
BalOMUil yBieYeHHE (DPAHIY3CKUM S3bIKOM HEMELUKHMH YYEHBIMH M 3HA-
ThI0. Omoxa (eofanbHON pa3apoOIeHHOCTH B [epmMaHMM mpoxomuiaa B
YCIIOBUSIX HEOTBPAaTHMOW rereMOHHMH Bcero (paHiry3ckoro B cepax Kyib-
TYpBI B KypTya3HOI'O OOIIEHUS, TaCTPOHOMHHM, MOJIBI M BOGHHOTO JIEa.

5. VHBa3uBHBIA XapakTep 3aMMCTBOBaHUS TaJUIMLIU3MOB B HEMELKUM
JIUTEPaTYPHBIN SI3BIK TPETHbEH BOJIHBI MPUBOAWT K MOSBICHHUIO ITypHCTHUE-
CKOI'O TEYCHHS B HEMEUKOM OOILIECTBE, MOAKPEIUIEHHOI'O ITPOCBETHTEINb-
CKOH JESITENBbHOCTBIO Psiia BBIAIOIIMXCSI T€PMAHUCTOB M CO3JIaHHEM O00-
IIECTB TI0 «OYMIIEHHIO» HEMEIKOTO s3bIKa. | aJIbcKkoe BIMSHUE 3110XH a0-
COJIIOTU3MA NPU3HAETCA MHOTUMHU YYEHBIMU KPYIMHEHIIMM B UCTOPHUM Tai-
JIU3aIMU HEMEIKOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA.

6. 3anMcTBOBaHNE YETBEPTON BOJHBI CBSI3aHO C MHIYCTPHAIBLHONW PEBO-
morelt Bo @paHnuy, HapamuBaHueM 00BEMOB HMHIYCTPUATIHHOTO IPOU3-
BOJICTBA, PA3BUTHEM OAHKOBCKOIO Jeia, OMpIKEBONH TOPTOBIH, YCHIICHHEM
KoJoHHaJIbHON nonmTrky B CeBepHoit Adpuxke.

7. CunpHee BCEro MOABEPIVINCH TaJUIM3AIMN TEMATHUYECKHE TPYIIIIBI
«BoenHoe neno» (7,57%), «racrponomus» (8,54%), «uckycctBo» (5,82%),
«rronutukay (5,37%), «TekcTmibHOE NpOoM3BOACTBOY» (7,5%), «TeXHUKa»
(9,04%). 23,96% 3auMCTBOBAHHBIX TALIMIM3MOB IPUHAICKAT OOIIEMY
nexkcnaeckomy ¢Gonxy CHJIA nmmubo mmeroT nuana3oH AUCTPUOYLUH, ITpe-
BOCXOJISIIINH TPAHUIIBI OTACTHHON TEMAaTHIECKOH (CIIOBAPHO) TPYIIIIHL.

8. Otumonornueckuii anaau3 ['T1 BBISBIII 3HAUNTENBHBIHN ITEPEBEC 3aNM-
CTBOBAHHBIX EIMHHMIL, OTHOCSIIMXCS K pOMaHCKoMy cermeHty (71,22%).
I'epmaHCKHit M TpedYecKHWii TCHETHYECKHE CETMEHTBHI COCTaBISIOT 6,42 m
9,42% cootBetctBenHO. CBsizka AU «urtan., mat.» (173 JIE) uamumupyet
Yalie BCEro 3aMMCTBOBAHMA B Cepe MCKycCTBa M BOSHHOTO JIENA; «JIaT.,
rped.» (107 JIE) — TepMUHOIOTHYECKHE SIUHUIIBI, «HUCIL., natT.» (20 JIE) —
3aMMCTBOBAaHHS B 00JIACTH TOPTOBIW W JOcyra; «apab., mepc.» (13 JIE) —
0003HaueHHS IIBETOB; «HHUIEPIN., mparepm.» (7 JIE) — obmiecTBEeHHYIO JIeK-
cuky. CoueTaHue CTHIMCTHYECKOH «BBICOK.» M 3THMOJOTMYECKOW «IJIaT.»
TIOMET BCTPEYAETCSI B TAJUILCKOM Kopityce 295 pa3 Kak 0cTaTOYHOE SIBJICHNE
JaTHHO-TajuIbCKol qurinoccun B ['epmanmn XVIII B. ¢ dpaniy3cknm B Ka-
YECTBE PA3TOBOPHOrO S3bIKA U JIATHIHBIO B KAUECTBE SA3bIKA 00Pa30BAHHOMN
COLIMAJILHOM DJIUTBHI.
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I'maBa 2. CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIE
OCOBEHHOCTH I'AJVIMIIU3MOB
B CUCTEME HEMEIIKOI'O
JIMTEPATYPHOTI' O A3BIKA

2.1. Kputepun oT00pa 0 CHCTEMAaTH3AIMH JEKCHYECKUX eJHHHI
KOpIIyca 3aMMCTBOBAHHOM raJLUIbCKOM JIEKCUKHU

Kopnyc 3aMMCTBOBaHHOM rajulbCKOW JIEKCUKH HUMEET CEMACHOJIOrHYe-
cKkyto (an(aBUTHYIO) OpPraHU3AIMI0 U COAEPKUT 3 813 cloBapHBIX JIEMM.
[Nocnennue MOTyT KOJTHYECTBEHHO OTIMYATHCS OT COOTBETCTBYIOLIHUX JIEM-
MaTHYECKHX CTaTel B TaKMX H3IaHMIX, Kak «Duden Universalworterbuchy
(2015). D10 CcBS3aHO € TEM, YTO 3aMMCTBOBAHHBIMU MOTYT OBITH JIMIIb OT-
JenbHble 3HaueHus JIE, kak 3T0 MOYKHO BUAETh HA IPUMEPE JIEMMBI «Emis-
sion», B KOTOpOWH 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 (DpaHIly3CKOro f3siKa SBISETCS
TOJIBKO 3HaueHue la, cp.:

E|mis|silon, die, -, -en [(1 a: frz. émission <) lat. emissio = das Heraus-
schicken, Ausstromenlassen]: 1. (Bankw.) a) Ausgabe von Wertpapieren
od. Geld, ihre Einfiihrung in den Verkehr: eine E. franzosischer Staats-
anleihen; b) Wertpapier: -en mit langen Laufzeiten. 2. Ausgabe von Brief-
marken, ihre Einfiihrung in den Verkehr. 3. das Ausstromen luftverunreini-
gender Stoffe in die Aufsenluft; Luftverunreinigung. 4. (Physik) Aussendung
von elektromagnetischen Teilchen od. Wellen. 5. (schweiz.) Rundfunksen-
dung (DUW 2015).

JleMMBI CTpOSITCS TIO POJOBHIOBOMY IPHHIIMITY, COIIACHO KOTOPOMY:
1) mpy OHOM M TOM K€ JIETICHHH HEOOXOIMMO HPHUMEHITh OJHO M TO K€
OCHOBaHHWE; 2) JIeTICHUE JOIDKHO OBITh COpa3MEpHBIM; 3) WICHHI JEJICHUS
JOJDKHBI B3aUMHO HCKITIOYATh OPYT Ipyra; 4) meneHue DODKHO OBITh He-
MIPEPBIBHBIM, IIEPEXO0]] OT POAOBOIO MOHATHS JODKEH OBITh TOJIBKO K OiH-
AWM BHIOBBIM IOHATHSAM; 5) B KaUeCTBE OCHOBAHHUS JEJICHUS HEOOXO-
MO OpaTh HE CIy4YaiHBIHA, a cymiecTBeHHbIN npusHak (I'punés-I puHeBny
2008, 83).

[TponnnrocTpupoBate eWCTBHE POJOBUIOBOTO MPHHIMIIA TOCTPOCHUS
neMM MoxkHO Ha mpumepe JIE «eventuelly, B3auMOMCKIIOYAIOMINE YacTe-
peuHble (BHIOBBIE) CYIIECTBEHHBIE NPH3HAKA KOTOPOH HPUBOAATCS pas-
JIETIBHO, CP.:

eventuell. (;1at.) — Adj. Bo3MoxHEI1; Ady. BOSMOXHO. . .
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VYxa3zaHHBIN NPHUHIMI ONpENEISeT U YepeOBaHUE MIOMET, B TOM UHCIIE
CIIy4ad UCKIIIOYEHHUH, KOT/1a, K IPUMEpY, CYIIECTBEHHbII NPU3HAK MTpEALIe-
CTBYeT YCTaHOBIICHHOH ITOMeTe (CM. Aajiee), HalpuMmep:

Café [ka'fe:], n., -s, -s / Kaffee, n., -s, -s, ycmap., cacmp...

3a eAMHHMIBI KOpITyca MPUHUMAIOTCS CIIEYIOLINE JIEKCEMBI:

1) 3ammcTBOBaHHBIE Ppankos3praabie JIE, o0mamaromme BO3MOKHOCTHIO
CBOOOIHOM 1 HE MCKAXKAIOMICH CMBICI BBICKA3hIBAHUS TUCTPUOYITUCH B JIUTE-
patypHOil Hemerkon peun (parfout: er will partout nicht auf uns horen)
1/ WA CIOCOOHOCTRIO K 00pa30BaHUIO KOMITO3UTOB (d la mode — die Alamo-
dezeif); B Cllydae COCTaBHBIX CIIMHUII, YIIOTPEOISTIOMMXCS MO0 B (QYHKIMA
MIpearKaTHBa (HOMHUHAJIBHON YacTH CKa3yeMOoro), JIN0O B KAYECTBE YCTONUIH-
BOTO COYETaHUs (KJIMIIE, TAPEMHH), €AWHMIEH CUMTAETCS BCE COUYETAHHE
uenukoM: d la jardiniere (1), Chambre séparée (1), noblesse oblige (1);

2) OHUMBI B BX CYOKJIacchl (CM. 00 3TOM MmoxpoOHee B II. 2.5) rajrbCcKo-
IO TIPOMCXOXKICHHUS, (PYHKIMOHHMPYIOIINE CHHXPOHHO B HEMEIKOH pedu
WIN MHTEPHAIMOHAIBHO (B CIy4ae SMOHMMOB KaK EIMHUI] CHEIHaTU3UpO-
BaHHBIX MEXIYHAPOAHBIX CHCTeM 3HAKOB): das Coulomb, n. (1);

3) cII0BO, BBICTYIIAIOIIECE OCHOBOW IS TAJUIBCKUX HA3BaHWIA, HaIlprMep,
obo3HaueHmi TKaHeW (Y(PacMOHUMOB), CUMTACTCS OTHEIHHOW CAMHHUIICH, MpU
9TOM Ha3BaHHs1, 0OpPa30BaHHBIE C €rO TIOMOIIBIO, CUMTAIOTCS PAa3HBIMU €IUHU-
uamu: Gros (1) + Gros d' Afrique, Gros d' Ispahan, Gros de Londres (3) = (4);

4) rubpuaHsie 00pa30BaHUs, OMHA U3 MPOMYKTHBHBIX YacTel (Kak mpa-
BIJIO, MHALIMAJIbHAS) KOTOPHIX UMEET TaJUIbCKOE MIPOUCXOXKeHue: das Dont-
geschdft (1), das Vacheleder (1);

5) 3aMMCTBOBAHME, CUUTAIOIIEECS 33 CAUHUILY AaXKe NPH HATHIUN MHO-
TOYHCIICHHBIX aIlOCTEPHOPHBIX JIEPHUBATOB, 00pa30BaHHbIE, HALIPUMED, ITy-
TEM CIIOBOCIIOXKEHHS B SI3BIKe-penuIiueHre: die Bravour | Bravur, die Bra-
vourleistung, das Bravourstiick, die Bravourarie (1);

6) 3aMMCTBOBaHHWE, CUHWTAIONICECS 3a CAWHUILY KOpITyca, NaXKe eCIH
MIPUHAAISKUT K Pa3HbIM dacTsM peur: rund. (1at.) — Adj. Kpyriblid, mapo-
00pa3HbIi, OKPYTIEIL;, Adv. OKpYyTIEHHO, MPUOIM3UTENEHO (1);

7) cI0BO, MPEACTABICHHOE HECKOIBKMMH BAapHAHTaMH, B TOM YHCIE
KOHTPAKIIMOHHBIMU (C YKOPOUYCHHOH JIEKCHYECKOH ITMHOH, TepMHH
C.B. I'punéBa-I'punesnua (2008, 49)), cunraercs ogHOW emuHHMIECH: das
Cabriolet / Kabriolett — das Cabrio / Kabrio (1);

8) ciryyam yCcTONYMBOW QUCTPHOYIINY €IMHUIIBI B PA3ITUYHBIX COUYCTAHU-
SIX, B TOM YHCJI€ B COCTaBHBIX CJIOBAX, CUMTAIOTCSA PA3HBIMH CAWHHUIAMHU
koprryca: der Bon (1), Bon a vue (1), utoro — 2;

9) ranbpckue MMEHa NpUIaraTeNbHble U UX MPOM3BOAHBIC-KOHBEPCHBEI
(MMeHa CyIIeCTBUTENBHbIE), OJYUYCHHBIE YK€ B CHCTEME HEMEIIKOTO JIUTe-
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paTypHOTO f3bIKa, CUUTAIOTCS OJHOM €IWHUIIEH, TaK KaK BOCXOIAT K €IH-
HUYHOMY (DaKTy 3aUMCTBOBAHUS, Cp.: beige (OexeBrIil) U das Beige (kpacka
OexeBoro mBera) (1); K KOHBEPCHU HE OTHOCATCS TaJUIbCKHE OMO(OHEI,
MIPUHAJISKAINE K PAa3IMIHBIM YacTsSM peYd U 3aMMCTBOBAHHBIC B HEMEII-
KHH SI3BIK TIO OTIENBHOCTH: intrigant (unmpueaumckuil), der Intrigant (un-
mpueanm) (2).

B kopnyc He Bouu cienytomue tunsl JIE:

1) umeHa cOOCTBEHHBIC, 0003HAYAIONINE HMCTOPHICCKHUX JIMIHOCTEH (aH-
TPOTIOHUMBI), KPYITHBIC HCTOPHUUECKUE COOBITHS (MCTOPHOHUMEI), Teorpadude-
CKUe 0OBEKTHI (TOMOHUMBIL, THAPOHUMEI, OPOHIMBI) U TIp., H3Y4EHHE KOTOPBIX
BHYTPH WJIM BHE KOpITyCa TaJUTMILM3MOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX B HEMEIKUH SI3BIK,
TpeOyeT MPOBEACHUS OTAEIBHOTO WCCIIEIOBAHMS; NCKITIOUCHUSIMH SIBISFOTCS
TJUTBCKUE OHUMBI, (DYHKIIMOHUPYIOIIME B HEMELKOH JIMTEPaTypHOI pedn Kak
amMeNSTUBEI (K IpUMepy, Ha3BaHHe (PPaHITy3CKUX MApOYHBIX BHH) WM AMCHA
CYITECTHUBHBIE, «(hOHETHIECKHE OCOOCHHOCTH KOTOPBIX BBI3BIBAIOT ONpPENEIEH-
HBIE OIeHOYHKIe accommarmy (Zimmer 1981, 70), nHanpumep: der Don Qui-
chotte, der Tartiiff (cM. 00 3TOM Takxe B II. 2.5);

2) UCKyccTBeHHbIE 00pa3oBauus (Kunstwirter) B CHIIy HX amocTepUop-
HoctH: Denim (ot de Nomes — (Matepuan) uz Homa) (0);

3) rajTMOM3MBbl, 3aMMCTBOBAHHBIE B HEMELIKUH JIUTEPATYPHBIN A3BIK Ye-
pe3 MOCPETHIYECTBO APYTHX SI3BIKOB, B YACTHOCTH AHIVIMICKOTO KakK S3bIKa
rnobammzanun: das Cottage (0), der nim das Cotton (0), die nnu der Couch
(0); TO CBSA3aHO C TEM, YTO TAJUTHUIM3MBI B COCTaBE APYI'UX S3BIKOB HE Me-
HEe MHOT'OYHCIICHHBI X MOTJIM TOJTHOCTBI0 accuMmnpoBats B AP (¢dp. de-
mander — aHrA. to demand) (cp.: KoxxeBaukosa 2011, 22); B aToM ciaydae
TaK{e eIUHUIBI JTOJDKHBI PacCMaTpHUBAThCS KAaK IMOJTHOLECHHBIE aHTJIoaMe-
PHUKAaHU3MBI; BKIIIOUCHNE HX B OOBEKT HCCIIEIOBAHMS MPHUBEIIO ObI B KOHEY-
HOM HTOT€ K CMEIMICHHIO TaJUIbCKOM (DaKTyphl U (aKTyphl TOTO WM WHOTO
Al B coctaBe M3y4aeMOro KOPIyca, TMONHOW NEKOHKPETH3AIMH WU / WU
HEHY)KHOMY YBEIMYECHHUIO IIOCIEIHETO B pE3yJbTaTe IOSBICHUE PA3HO-
SI3BIYHBIX BAPHAHTOB OJIHUX U TeX ke cloB: der Count B aHTTIMHCKOM U der
Comte B HeMenIKOM si3bIke — comte (1);

4) cokparmieHus, He 00pa3yIoIue OTACIBHBIX CIUHHUII, a CIUTAIOIIHCCS
OJHOM eIMHMIIEH BMECTE CO CIIOBOM, ITOABEPTAIONIIMMCS KOHTPAKLUH: die
Limonade — die, das Limo (1);

5) 3aMMCTBOBaHHBIE TAILCKUE apXaW3MBbl, BBIIEAIINE U3 YIOTpeOiie-
HUS: cp. Tiaron sich formalisieren ((pa3)oOUIETHCS, pacCcepAUTHCA), 3aUM-
cTBOBaHHBIN n3 (paniysckoro s3pika B XVII B. (se formaliser) m otcyt-
CTBYIOIIMI B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CIIOBAPSIX HEMEIKOTO JIMTEPaTypHO-
ro s3b1Ka (0);
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6) oOmepoMaHCKHE eIWHUIIEI, HE BOLICAIINE B KOPIYC B CHITY HEYCTa-
HOBJIGHHOTO (haKTa OJHO3HAYHOI'O NMPOUCXOKICHUS U3 (PPAHILy3CKOTO SI3bI-
Ka, Hanpumep, die Spandrille (0);

7) nepuBathl ¢ cyhHruKcaMu KEHCKOTO poja -in, -ierung, 00pa3oBaHHEIC
Ha OCHOBE y)K€ 3aMIMCTBOBAHHOT'O SI3HIKOBOT'O MaTepHaa (alloCTEPHOPHO).

JIeMMBI COCTOSAT U3 HEMELKO- U PYCCKOS3BIYHOM 4YacTel, KOTOpbIE Ha
MIpUMEPE Pa3AEJICHbl BEPTUKAIBHON YEPTOH, Cp.:

kulminieren, v. | (;1aT.) — mocTUraTh KyJIbMHUHAIMOHHOM TOUKH (18 B.).

I'panunpl Mexay o0erMMHU 4acTsIMH HE SBISIOTCA aOComoTHBIMH. Tak,
KOMMEHTapuH 110 AUCTPHOYIIMH B HEMELKOS3BIYHON YaCTH JIEMMAaTHUECKUX
CTaTel NPUBOAATCS HA PYCCKOM SI3BIKE KYPCHBOM:

Jackett [3a'ket], n., -s, -5 u peorce -e, mexcmun. ...,

a B PYCCKOSI3BIYHOMN YaCTH MOIYKUPHBIM MIPA(TOM JAIOTCS CBEICHHUS JINOO
0 CIIOCOOHOCTH TAJIMLIU3MOB K CIIOBOCIOXEHHUIO (/MoiC. KAK 97eMeHm
COJHCHBIX €108), MO0 00 0COOCHHOCTSAX WX (YHKIIMOHHPOBAHUS B COBpE-
MEHHOI HEMEIKOH JINTepaTypHOH pedu (8biCcoK., ycmap.).

B pycckosi3pIuHOM YacTu 3HaYEHUs! pa3AessiioTCs TOUKOU ¢ 3alsTOM, CH-
HOHHMMBI IAI0TCS B CKOOKax. B ckoOKax Taxyke IPUBOAATCS OIIIMOHATIHHBIC
BapHaHThI 3HAUYEHNI WM AUCTPUOYINU:

Lukarnenbau, m., -s. — CTpOUTEIIECTBO JTYKapH(BI). ..

[lepeBon gpazeonoru3mMoB U mapemMuii 1aércs ¢ 3arJaBHON OyKBHI B Ka-
BBIUKaxX M CHa0XXaeTcs, €CIM 3TO BO3MOXKHO, MCTOYHHKOBEIYECKHM KOM-
MEHTapueM:

Cherchez la femme [[erfela'fam], ¢pas3., sevicok., upon. — «mute
xennmHy ! » (adopusm A. roma) (19 B.).

[TorckoBBIE CITOBA MPUBOIATCS CO CTPOYHOH OYKBBI, KpOME UMEH CyIIIe-
CTBHUTEIBHBIX U ITAPEMHUOIOTHUECKUX EIUHHUI] (IUTAT, aoprU3MOB, Kpblia-
THIX CJIOB), B COOTBETCTBHH C IpaBmiiaMu HoBO# opuIMaIbHON HEMEIKON
opdorpadpun (Amtliche deutsche Rechtschreibung) 2006 r. Ilocmemnue
MIPEAYCMOTPUBAIOT CIMTHOE HAIIMCAHKUE ISl SJIEMEHTOB I'€TEPOreHHBIX (TH-
OpHUIHBIX) KOMIIO3UTOB C UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM B Ka4e€CTBE WHUIIH-
aJpHOTO d5eMeHTa (mit substantivischem Erstglied) (DR 2017, 39—40). Tem
HE MEHEee Ha IIPAKTHKE YacThl CIIyYad HCIIOIBb30BaHUS PAa3/EIUTEIBHOIO
nedrca MEXIy TEHETHYSCKH TU(QEpEeHIIMPOBAHHBIMU YAaCTAMH TaKUX
KOMIIO3UTOB (CM. 00 3ToM mozapobOuee B 1. 2.4, 3.1 u 3.3). IIpu moctpoeHnn
JIEMMaTHYECKUX CTaTeH KopIlyca NPEHMYIIECTBO OTAABAJOCh CIMTHOMY
HAIlMCAHUIO, YTO MOXXHO BHJETh HA MHOTOUYHMCIICHHBIX NPUMeEpax B CIOBO-
o0pa3oBaTeNnpHON YacTH JIeMM (cM. manee). [ammsckas nmuraTypa @ J1aHa B
cTpyKType OyKBBI «O» HeMenKoro andasuTa.
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Opdorpaduyeckne BapuaHThl CIOBA NPUBOASTCS Yepe3 APOOHYIO uep-
Ty. BHawane jieMMbl JaroTCsl BApUAHTHI HAITMCAHWUS B MCXOIHOH 3aMMCTBO-
BaHHOH (opme, TIociie APOOHOH YEPTHI — ACCUMMUJIATHIL:

Découvert / Dekuvert [deku've:e], n., -s, -s.

Ecny npon3BoaHbIE OT TAKMX 3aMMCTBOBAHHBIX €JMHUII ACCHMIIINPOBA-
JU, YTPATHB TPEKHUN TpapuuecKuil (TajulbCKuil) OOJWK, WA IHUIITYTCS
TOJIBKO COTJIACHO HOBBIM IpaBWiIaM opdorpaduu, To OHH JAIOTCS B KOPITY-
ce B 0OBIYHOM aJ(paBUTHOM (CEMACHOIOTHICCKOM ) MOPSIIIKE.

CTpyKTypa HEMEIKOS3BIYHOM YaCTH JIEMMBI BKIIIOYACT: TPAHCKPUIILIH-
OHHYIO, TPAaMMAaTHYECKYIO, THUIIOJIOTMYECKYI0, OHOMAaCHOIOTHYECKYI0, CTH-
JUCTHYECKYIO, STHMOJIOTHUECKYIO, CIIOBOOOPA30BATENBHYIO M TEMIIOPalb-
HYIO TIOMETBHI.

1. Tpanckpunuusa Ja€Tcs B COOTBETCTBUU C MEXAYHAPOAHON CHUCTe-
MOH 3amicu 3BYKOBOM CTOPOHBI peYd Ha OCHOBE JIATHHCKOTO ayaBUTa
(MexnyHapogHBIM (OHETHYECKMM an(paBUTOM) Ui CIa00aCCHMIIIHPO-
BaHHBIX 3aMMCTBOBAHUH C IPEUMYIIECTBEHHO I'AJUILCKUM OOJIMKOM:

Demoiselle [domoa'zel u de-], £, -, -n [-lon]...

B cnywae QoneTHueckoil BapMaHTHOCTH TPAHCKPHUIIIUS CTOUT IIOCIIE
CJIOKHOYMTAEMOT'0 TAJUTHIM3MA JIN0O0 rociie 000MX BapHaHTOB!

Duplet [du'ple:] / Duplett, n., -s, -s...

Negligé / Negligee [negli'ze:], ., -s, -s...

[pu opdorpaduyeckoii BapraHTHOCTH (B OCOOCHHOCTH IPABOIHCAHUS
rpadeM c¢ u k) TpaHCKpUNIHSA He MAETcs, ecau TpaduuecKuii 00Uk repma-
HU3HPOBAHHOTO BapHAHTA MOJHOCTHIO MOBTOPSAET (POHETHUECKYIO 000I0UKY
3auMcTBOBaHHOM JIE:

Croquis / Kroki, 7., -s, -s...

BapraHTel ITPOM3HOLIEHUS AAIOTCSA IIOCIE COI03a «U», BBIIEICHHOTO
KypCHBOM, a IPOYTEHHE I'paMMaTHYeCKUX (popM NPUBOAMTCS B CKOOKAX
TI0CJIE TPAMMAaTHYECKOH CIPaBKH:

Service [zer'vi:s], n., - [-'vi:s] u [-'vi:sas], - [-'Vi:s] u [-'vi:sa]...

Tpanckpunms He Aaércs mocie KaIbKUPOBAHHBIX IUHHIL.

2. I'pammaTnyeckas noMera (PUKCHPYET OCHOBHBIE I'DaMMAaTHUECKHE
TapaMeTphl HOMCKOBBIX €AWHHII, KOTOPHIEC JAI0TCSI KYPCHBOM M OTIEIISIFOTCS
3aMATBIMM: TPaMMATHUYECKUH PO/, OKOHYAHHE B POAWTEIHHOM IAJICXKE,
cyhuke MHOXKECTBEHHOT'0 Yncia (I UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX); YacTe-
pedYHasl MPUHAMICKHOCTh (U1 OCTAaNBHBIX YacTe peur); pedIIeKCHBHOE
MecTouMeHue sich (st rmaronoB). Ecnu rimaron Bo3BpaTHBIA, TO MECTO-
HUMEHHE Sich PUBOANTCS TOCTIE 3aIIATOH:

mokieren, sich, v...
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Ecnu rmaron siBisieTcsl mepexomHbBIM M PeUIEKCHBHOE MECTOMMEHHNE
sich ucrionp3yercss B QYHKIIMH JOMOTHEHUS, TO OHO JA&TCs B CKOOKax Io-
CcJIe TIiarona:

interessieren (sich) [intore'si:ron u intre'si:ron], v...

OT1cyTcTBHE B TpaMMAaTHYECKONH YacTH yKa3aHHS (OPMBI MHOXKECTBCH-
HOT'O 4MCIJIa UMEH CYHIECTBUTEIBHBIX TOUCKOBOTO CI0BA MHAULUPYET JINOO
singularia tantum, 0o603HaYAIOIME OTBICYEHHBIC MOHITUS U MOATOMY He-
criocoOHBIE 00pa30BBIBATH MHOXKECTBEHHOE 4HcHo (der Altruismus, der
Hautgout), nnb0 eanHUIBI, TOTEHIIMAIBEHO UCHOIb3yeMbIE TOJIBKO B €IWH-
CTBCHHOM YHCIIC W BBIpAXKAIOIINEe KOHKpeTHBIE MoHATus (der Verjus, das
Vacheleder). K ucxiroueHUsIM MOKHO OTHECTH HCTOPHYECKHU CIIOKUBIIIACCS
mapagurMel, Hampumep: der Ruin (0€3 MHOXXECTBEHHOTrO 4HWCINa), HO die
Ruine — PI. Ruinen.

KoMmMeHTapnu B JIeMMaTHUECKHX CTAaThSIX MAIOTCS KypCHBOM, HalpH-
Mep, 0 BOSMOXKHOCTSX JTUCTPUOYLIUH: uawye 60 MH. ., peOKo.

3. Tunosoruyeckasi momera maét crpasky o Ture JIE (cm. 06 3toM B 11. 2.4):

Abgeordnete ['apgooednots], m. umu f., subst. Part., Kaabk., nowm. —
nmemytart, generat (19 B.).

B koprryce nmpexycMoTpeHb! TPH Pa3sHOBUAHOCTH THUIIOJIOTHYECKHX I10-
mer mns JIE TTL: ¢ppas. — mnst Ppazeo- U mapeMUOIOTHUECKUX €IUHHIIL,
KanbK. — U KanbKupoBaHHBIX JIE, ncesdozan. — ais iceBIOTaiInu3MOB.

IMocne xanek B ckOOKax MPUBOIUTCS MPOTOTHI BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE:

Emporkémmling (¢p. parvenu)...

4. OHoMacHOJIOrMYecKas MOMeTa SKCIUIMIUPYET NpUHAIIEKHOCTE JIE
K OIpeNeNiéHHON TeMaTrdecKol rpymme (cM. 00 3ToM B 1. 1.2) u omymieHa
IS €AVHUIL ¢ IIAPOKOM CEMaHTHKOM:

Profil, n., -s, -e. (utax., nat.) — IpoOQuIs. ..

5. Cruaucrnyeckass TmoMeTa YKa3blBaeT Ha (YHKIMOHAJIBHO-
cTrmucTraeckyto otHecéHHOCTE JIE (cM. 00 3TOM mompobHee B 1. 3.2).

CTunucTHYecKkue ¥ OHOMACHOJIOTHYECKNE KOMMEHTApHH MOTYT IIPHBO-
IUTHCS B TPAHCKPHUITIIUH IS CIy4aeB NG GEpeHIMPOBAHHOTO (HOHETHUE-
CKOT'O BapHHPOBAHUS:

Mama ['ma:ma u gvicok., ycmap. ma'ma:], f., -, -s...

6. dTHMoOJIOrMYecKasi CIpaBKa IIPUBOANTCS B CKOOKax W MH(OPMHDPY-
et o AU, o equHUALT KOTOPOTO (PpaHITy3cKuil si3bIK BeICTymn AIT (cMm. 06
stoM noapobHee B 1. 1.3). ITpu mammunn Heckonpkux AU mabOpMaIms o
HUX Ja€TCsl B XPOHOJIOTMYECKOM MOCIIE10BATEIbHOCTH:

Douanier [dwa'nie:], m., -s, -s. (utamn., apa0., mepc.)....

OTUMOIOrHYECKasi IOMETa OTCYTCTBYET Y KaJIEK M IICEBIOTAITHIIN3MOB
BBHJy UX T'€HE3a UCKIIIOYUTENBHO B cucteme SP.
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7. CioBooOpa3oBaTeqbHAs TOMETA «MIHC. KAK I1EMEHM CIONCHbLIX
€106 SBISIETCS TIPOIOJIOKEHUEM TPAMMATHIECCKON (B CHIIY TOTO, YTO MOp-
¢donorus BXOAUT B OOBEKT TPAMMATHKH) W CBUIETEIBCTBYET 00 CTEIICHU
accummwsiiuy JIE (cM. 06 aToM B 1. 2.2). Tak kKak NCEeBIOTaILTHINA3MEI HE
OBUTM 3aWMCTBOBAHBI, a SIBIISIOTCS TPOAYKTAMHU (BTOPUYHOI) JCpPHUBAIINH,
HX CIIOCOOHOCTB K CIIOBOCIOXKCHHUIO YK€ JIOKa3aHa, TIO3TOMY OHH IO YMOJ-
YaHUIO BXOIAT B 4ncio ycBoeHHbIX JIE. Takoe ke monoxenue JeUCTBYET U
B OTHOIICHHH KaJeK, KOTOpble 00pa3oBaHbl W3 Marepuana P u mostomy
KaK MHHHUMYM, YCBOSHBI CHCTEMOM.

KoMmno3uT, NpUBOAMMEIN ITOCTIE KOMMEHTAPHS «MIHC. KAK SAeMeHMm
CIOJHCHBIX C1108» HE COMPOBOXKIACTCS HU CTHINCTHYCCKUMU, HHU STHMOIIO-
THYECKUMH [TOMETaMH, YTOObI HE 3aTPYAHATh CTATUCTHYCCKYI0 00paboTKy
JTAaHHBIX (TIOMCKOBAs CIUHUIA B KaKION JIeMME OJTHA).

B cimywyae BapmaTHBHOIO WCIIONB30BaHAS COCHMHHUTENBHON MOp(eMBbI
TOCTICTHSS 3aKITI0YaeTCs B CKOOKH, HAIIPAMED:

Schabotte(n)hammer, ., -s, -.

8. B (uHaMBHOI YacTH JIeMM B CKOOKAaX TPHUBOIUTCS TeMIOPAJIbHAs M0-
MeTa, YKa3bIBAIOIIAs HA TIEPHO]] 3aMMCTBOBAHHS (CM. 00 STOM Takoke B L. 1.1).

Kak mpaBuio, OTHOKOpEHHBIE TaJUTHIM3MBI (CIIOBOOOPA30BATEIBHEIC
rué3zia) 3aMMCTBOBAHbI LIEJIUKOM B OIMH M TOT K¢ nepuo: der / das Dekor,
der Dekorateur, die Dekoration, dekorativ, dekorieren (19 B.).

Opnako wHOTAA (DAKTHI 3aMMCTBOBAHUS OHOKOPEHHBIX CIIOB Pa3HeiIsaioT
noutu 800 tet: das Hasard (12 B.), der Hasardeur (20 B.).

OmHO ¥ TO e CIIOBO MOXET 3aMMCTBOBATHLCS B pa3HBIC SIIOXH U 00pa3o-
BEIBATh TE€M CaMbIM 2 COUHUIBI (OMOHHMHYCCKHUH psA, cM. 00 3TOM B
. 2.6): die Chanson ((xanpoBas) snudeckas mecusi) (15 B.) u das
Chanson — mancoH (18 B.).

HexoTtopsie eAMHUIIBI 3aMMCTBOBAHBI TIOBTOPHO B pa3HBIC IEPUOIBI Tall-
mu3anue, K npumepy, dekadent (17 u 20 BB.). B aTOM citydae yka3siBaeTcs
JaTa HamOoJee paHHETo 3aWMCTBOBAHHS, MOATBEp)Kamomas (Gpakr MaTepu-
aJIbHOrO NMPUCYTCTBUA enuHuUbl B P, naxke eciau B yKa3aHHbBIA NEpUO
€IMHUIIA UCIIONB30Baach B COBEPIICHHO APYTroM (CIIOBAPHOM ) 3HAUCHHU.

Ecnu 3HaueHHWEe eqMHUIBI H3MEHIIIOCh MEXKITY ABYMS MEPUOIAMHU 3aUM-
CTBOBaHUS M OHA M3BECTHA CHHXPOHHO IO/ OoJiee MO3HUM 3HAYCHHUEM, TO
MIPUBOIUTCS TATHPOBKA 3aWMCTBOBAHUS, COOTBETCTBYIOIIAsl aKTyaTbHOMY
3Ha4YeHHUIO, cp.: die Taille (15 B. — B 3HaUCHNUHU «HATOT»; 17 B. — B 3HAUCHUA
«tamus») (17 B.).
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2.2. Cnenuduka acCAMUJISIIIUN TALTHIA3MOB

[Ipn ananu3e 3aMMCTBOBaHMH LEHTPAIBHOE MECTO TPAJUIIMOHHO OTBO-
JIUTCSI BOIPOCAM acCUMMJISILMHU MHOs3bIYHBIX JIE, B acnekTe KOTOpo# yka-
3aHHBIC SBICHMS OIMCHIBAIOTCS MPH IOMOIIM YCTOHYMBBIX (OMHApPHBIX,
TPHAPHBIX) TEPMUHOJIOTHUECKHUX ommno3uiuii. Hambomee momynsapHoi 1Tu-
XOTOMHEH B OTEUECTBEHHOW JIMHIBHCTHKE BBICTYNAECT «ACCUMMIIILIUS VS.
afanTans», TIe TEPMUH «aCCUMIIIALIUS» UCIONIb3YeTCsl B IMKBUIATHBHOM
3HA4YEHWN (3aMMCTBOBAHHMS CaMM aCCUMIIINPYIOT B cucteme SP), a Tepmun
«amanranys» — B MHTPOAYKTHBHOM 3HadeHHH (cucrtema SIP amantupyer
sanmmMctBoBaHHBIC JIE) (cp.: ['pyenko 2014). B 3apy0exxHON repMaHUCTHKE
MIPUMEHSCTCS TePMHUHONIOTHYECKast Tpuxotomust «Erbwort (uckonnas JIE)
vs. Fremdwort (cmaboaccHMUIHpOBaHHOE 3aMMCTBOBaHUE) Vs. Lehnwort
(onemeuenHoe 3anmMcTBoBaHMe)» (Munske 2001, 17; Niibling 2010, 141).

Pasnenenne 3aMMCTBOBAaHHBIX €IWHUI] Ha Fremd- m Lehnworter coor-
BETCTBYET JIBYM THIIAM 3aWMCTBOBaHHBIX emuHHUI] M0 A.A. Pedopmarcko-
My: YCBOGHHBIM M ocBoeHHBIM (Pedopmarckuii 1996, 139-140). YcBoen-
HOCTb W OCBOGHHOCTH 3aWMCTBOBAaHHS MOXKHO IIPOAEMOHCTPHPOBATH Ha
MIPUMEPE OIHOTO M TOTO K€ TaJUIMIM3Ma, MPOLICALIEro 3Tall UINTEIbHON
accummsinuu B cucreme SP: das Chalumeau [[aly'mo:] u die Schalmei
(mmanmMeit, My3bIKaIBHBIA HHCTPYMEHT), Tl SAWHUIA B U3HAYAIHEHOM O0IIH-
K€ SIBIISIETCS C1a00acCHMIIIMPOBAHHOM, a B CETOMHSIIHEM — OHEMEUCHHOM.
E.B. MapunoBa mipeanaraeT Cerperauio 3anMCTBOBAaHUHA COOOpa3HO 3Je-
MEHTaM KPUTEPUAJIHOW ONIO3ULMH «CBOM VS. UYKOW»: «CBOW» 3aUMCTBO-
BaHHS yIOOONPOU3HOCHUMEI, OJaro3ByYHbI, IMEIOT NPOU3BOJHBIE, CKIOHS-
IOTCS; «IyXKHe» JIMIICHBI JaHHBIX mpu3HakoB (MapuuoBa 2012, 59, 65).
[TomuMoO 3TOTO, TPAJUIIMOHHO BBIIAEISAIOT HYJIEBYIO, YACTUYHYIO U MOJTHYIO
CTYTICHH aCCHMWIANNY 3auMcTBOBaHHBIX eauuuIl (Poplack 2015, 918-924).

B nannoii paboTe mpeampHHATA IONBITKA OOBEAWHUTH B3TIISIBI
A.A. PehopmaTcKOro Ha MPHPOTY OCBOCHHOCTH / YCBOCHHOCTH WHOSI3BIU-
HBIX CJIOB M YPOBHM aCCHMWISIIIMN CKBO3b IIPU3MY aKCHOJIOTHYECKOM KaTe-
ropun «cBo€ vs. ayxoe». Takum obpa3om, moiaydaem Tadil. 5, rae mepBas
CTYNEHb ACCHUMWISAIMU COOTBETCTBYET KAaTErOPHAIBHOMY IAHAAHY «Uy-
JKOID» (CIIOBO COXpaHsET BCE IpaMMaTHYECKUE U (DOHETHIECKHE XapaKTepH-
CTHKH SI3bIKA-I0OHOPA), BTOPast CTYIIEHb — CPEIUHHON BETMUNHE «YCBOCHHO-
cTr» (eauHUNA (POHETHYECKH M TPAMMATHYECKH WHTETPUPOBAHA, HO HOCHT
OTIHEYAaTOK WHOSBBIYHOIO CTPOSA), M TPETbs CTYIECHb — IAHJAHy «CBOWY,
KOTJa CIIOBO CTaHOBHUTCS «He3aMeTHBIM» (Pedopmarckuit 1996, 140), mpu-
obpeTaeT Bce NPU3HAKH aBTOXTOHHBIX eauHHL. [locmexnss cremneHp 000-
3HA4YaeTcss B JIMHIBUCTHYECKOW JIUTEpPAType TaKKe KaK HaTypasn3alys
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(Myxun 2007, 140) wn gesxzotm3amus (Beperma 2004, 4) 3amMcTBOBa-
HUN. B KOHTEKCTE acCUMIIIALIMY 3aUMCTBOBaHHBIX JIE B cucTeMe HEMELKO-
TO JINTEPATYpPHOTO SI3bIKA WIIM SI3BIKOB T'€PMAHCKOW BETBH YMECTHO TAaKKe
TOBOPHUTH 0 repMaHm3armu 3aumcreoBanui (Iluk 1977, 10).

Tab6nuua 5
Pe3yabTaThl COOTHECEHHS CTYNEHeH aCCHMIIISIIIUH € YJIeMeHTaMHI
KATeropHaabHOI ONMO3MIMH «CBOE VS. UyK0e» U AHTHHOMHUEH
A.A. PepopMaTCcKOro «0CBOEHHOCTD VS. YCBOEHHOCTB)»

AccuMuiasuus IIpumep IapameTtp
3-5 cTyneHs (1oyiHas) Tanz CBOE / OCBOGHHOE
2-51 cTyneHb (JacTHYHas) Branche YCBOGHHOE
1-51 ctynens (HyneBas) hors concours qy)K0e

Iockonbky 3aumctBoBaHHEI 11 B cucreme CHJIS sBnsiercs nuHaMu-
YeckuM 00pa30BaHUEM, CIEIYeT OXKHAATh, YTO COCTABIISIOIINE €T0 TaJlTH-
OU3MBI OyIyT HaXOMUTHCA €CTECTBEHHBIM 00pa3oM Ha Pa3HBIX CTYICHIX
ACCUMWISIIIUN.

OmHO# W3 3ama4 HACTOSAIIETO WCCICHOBAHUS BBICTYIIACT OIPECIICHIC
nnaekca accumwiauuu JIE I'TI, npoueHTHOro BBIpa)XKeHHsI repMaHU3aluu
TAJUTAIHA3MOB, KOTOPOE HAXOAUM TI0 hopMyIie

L=p={Xei%,
24

rIe i — cpeqHee apudMETHIecKoe BCEH COBOKYITHOCTH OYKB; {Xy}% — mpo-
IICHTHOE BBIPAXKCHHE YCBOCHHOCTH Kaxkmod JIE maHHOM COBOKYIHOCTH
(OyxBBI); 24 — KOMUIECTBO OYKB HEMENKOro andaBuTa, B KOTOPHIX 3a(uK-
CHpPOBAHbI 3aMMCTBOBAHHBIC TaJUTUII3MBL

Haxoxnenue nnaekca accumuisinuu JIE I'Tl npennonaraer BblaeaeHUE
B Kopmyce 3amMcTBOBaHHBIX JIE, KOTOpBIE MOMKHBI OBITh, KAK MHHHMYM,
YCBOCHBI (YaCTHYHO aCCHMWJIMPOBAJNCE), T.€. TPEAINOoIaraTh CTEIICHb ac-
cuMwIsiuK He Hke BTopol. K takum JIE cnenyer oTHecTu:

1) JIE, ciocoOHBIEC y4acTBOBATD B CIIOBOCIIOXKCHU,

2) ncepno3anmctBoBanus (+nll, cM. Tabm. 7);

3) xanekupoBannsie JIE (+nK).

CroBOCTIOKEHHE BBICTYIIACT MHAMKAIIMCH YCBOCHHOCTH 3aWMCTBOBAHUMA
B HemenkoM si3bike (Tazi 1998, 390). JLE. Kopamiosa, ucciemyromas ac-
CHUMIISIIAIO BOCTOYHOA3MATCKUX KCEHOHHMOB B HEMEIIKOM SI3BIKE, TIOIUED-
KHBAET, YTO CIIOBOCIOXKEHHUE SIBIICTCSI CAMBIM TMPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM
00pa3oBaHus HOBBIX CIIOB Ha 6aze kceHOHMMOB: «bomee 90% 3ammcTBOBa-
HUHM acCUMIIIHPYIOT 3a cuét cnoBocioxeHms (Kopaumosa 2010, 20). Tak

55



KaK CJIOBOCIIOXCHHUE SIBJISETCS, IOMUMO JIEpUBALNK, HAHOOJIEEe TUIUIHBIM
ciIydaeM clioBooOpa3oBaHuUs s Hemenkoro si3bika (Donalies 2005, 51), To
OCBOCHHBIMH CUUTAIOTCS E€AMHHIIBI, CIIOCOOHBIE 00pa30BBIBATH KOMIIO3UTHI
KaK B KadecTBe OCHOBHOIrO (die Parmdne — die Goldparmdne), Tax n
ompenenstonero emenra (nobel — die Nobelvilla), a Taxke ¢ mro0on
aBTOXTOHHOH WJIM IPYTOH eMUHUIICH TaJIbCKOU JIEKCHUKH, Cp.: die Kasemat-
tenbatterie, Tae u onpenenstomuil «Kasematte», @ OCHOBOH dIIeMeHT «Bat-
terie» TaJIbCKOTO ITPOUCX O’KIACHHUS.

Jns onpenenenust unaexkca accuMuisiuuu [Tl npuBiiekaroTcst npeumy-
IIECTBEHHO JBYCOCTABHBIC KOMITO3HUTHI. TpE&X- M MHOTOCOCTaBHBIE IPHBE-
JICHBI B CITy4ae OTCYTCTBHSI JBYCOCTABHBIX CIIOXHBIX enuHul (das Kapitu-
lanten-Handgeld).

B xauecTBe KOMIIO3UTOB MCHONB3YIOTCS MMEHA CYIIECTBHTENbHbIE (der
Manschettenknopf), imena npunararenbheie (dunkellila), B coctaBe KOTO-
peix uucnarcs mnpudactus (kleinkariert, cm. 00 »>TOM TmoApoOHEE B
. 2.2.2), u raroisl (kaputtmachen). OTnensieMble 3IEMEHTHI TIIaroJIbHBIX
komrto3utoB B CHJISl BEICTYNaroT 4acTHBIMU CITy4YasiMHM CIIOBOCIIOXKEHHS
(Kobenko 2008, 6—7), cp. BRICOKOTIPOYKTUBHBIA yCTOWYMBBIN (HEOTHEINs-
€MBIH) TJIaTONBHBIA KOMIIOHEHT zwangs- (gwangsrekrutieren, zwangszivili-
sieren). T'maronpHbIe KOMIIOHEHTHI MOTYT TaKKe B3aMMOJCHCTBOBATH C
MMEHaMH CYIIECTBUTEILHBIMH, HE SBJISFOLIMMUCS aaBepOabHBIMH JIEpHBaA-
tamu (der Part — der Widerpart).

[Ipu cnoskeHnH TIaroiIbHBIX OCHOB MH(UHNUTHBHAS (DIeKcHs -en B CIo-
BOOOpa3OBaHWU HE Y4acTBYeT (marinieren — die Marinierspritze).

[Ipubasnenne MHTEPHAIMOHANBHOIO KOH(pUKCA (KOHPHUKCAIHS) CUATA-
ercs, Beaen 3a T.K. MBanosoi, H.B. ApikaH1eBOM, NOJTHOLEHHBIM CIIOBO-
CIIOKEHUEM, TaK KaK KOH(PHUKCHI CIIOCOOHBI 00Pa30BBIBATH OCHOBY CIIOKHBIX
cnoB (BanoBa, ApxantneBa 2012, 31): der Milliarddir, — der Multimilli-
arddr.

CIIOBOCIIOKEHNE TECHO CBSI3aHO C COJAEP)KAHWEM TaJUTbCKUX EIUHUIL.
Hamnpumep, 300uuM der Tapir, HECMOTPsI Ha CBOIO 3K30THYHOCTb, MOXET
00pa3oBBIBaTh LENBIA P ACTEPMHUHATHBHBIX KOMIIO3UTOB THIIOHUMHYE-
CKOTO Xapakrtepa, Kk npumepy: das Tapirfell, das Tapirjunges, das Tapier-
weibchen, die Tapirjagd. [1o3TOMy YCBOCHHBIMA MOKHO CYHTATh 300HUMBI
(der Bussard — der Mdusebussard), urornmsl (die Zitrulle — das Zitrul-
lenfleisch), ypacMoHUMEI (Tped. VQacuo — TKaHb) (die Eolienne — das Eo-
liennekleid) (cMm. 00 3TOM Taroke B 1I. 2.5).

Crnenyer moguepKHyTh, YTO YCBOEHHOCTh TNILCKUX 300HMMOB H (puTO-
HUMOB JIOKa3bIBACTCSl IPUMEPAMU MHOTOYHCICHHBIX TOIOHHMOB, SPTOHH-
MOB (Ha3BaHHUU JETOBBIX OOBEINHEHUN TIOZCH), 3JIeMEHTaMH KOTOPBIX OHU

56



SIBIISIFOTCSL, Cp.: der Gendarmenmarkt (mnomans B nentpe bepnuna), Isabel-
lengriin (vactp obumnusl B Tiopunrun), die Glacisbriicke (moct B HTrOMIB-
mranre u Munnene), Karavellenstraffe (ymuua B JloGeke), Fasanerie-
Arkaden (ynuua B XaiinOypre), Equipagenweg (ynuna B Mapkiieoepre) u
np. U xots, Kak yxe ormedanoch B maparpage 2.1, qaHHble eAWHHUIBI HE
BOIIUTH B KOPITYC, OHM MOIJIN OBl (pUTypHpOBaTh B KAYECTBE JOMOIHHUTEINb-
HOH (4eTBEPTOI) TpyIITEl ycBOeHHBIX eauHuIl ['T1.

B kauecTBe 377€MEHTOB CIOXKHBIX CJIOB HE MOTYT paccMaTpHBAThCs BTO-
pHUYHBIE JEPUBATHI, YTO B OCOOCHHOCTH KacaeTcs OTIJIAarOJIbHBIX UMEH Cy-
IIECTBUTENBHBIX )KEHCKOT'0 POJia Ha -ung, Tak Kak B 3TOM CIydae MpoBeps-
eTCsl CIIOBOCIIO)KEHIE Ha OCHOBE JIepUBALUU: komplettier — en + ung + s +
Arbeiten = Komplettierungsarbeiten, Pl.

3anmctBoBanHbIe JIE ramuibCKOro mpomcxXoXaAeHus: MOTYT COYETaThCs B
HEMELKOM SI3bIKE HE CO BceMu cioBamH. B koprnyce mpucyrctBytotr JIE,
KOTOpBIE, HECMOTPS HAa HMX MOP(OIOrHYECKYIO MNPEAPACHOIOKECHHOCTh
(marmpumep: die Levade) He y4acTBYIOT B CIIOBOCIOXKEHHH. B 3ToM mmaHe
TOJUTAHACKUH 1 IIBEICKUN A3bIKK OOJiee aAalTHBHBIC, TAK KaK B HUX MOXKHO
00pa30BHIBaTH KOMIIO3UTHI CO MHOTUMH TAJNIBCKUMH €IUHULIAMH, KOTOpPBIE
nenpoaykruBHsl B CHJIA, vanpumep: das Logement — een nachtlogement
(ron.), der Markér — en mobelmarkor (mB.) (Hower 2016). OueBnaHo,
JTAaHHBIC SIUHUIIBI TAPLIEITUPYIOTCA B cosHaHUU Hocuteneit CHILA ot ame-
MEHTOB aBTOXTOHHOT'O PETHCTpa, YTO MPUBOAUT K TOMY, YTO JAXeE CyIIe-
CTBHTEIIBHBIC XKEHCKOTO POJia Ha -¢ HEe MPUOABIIAIOT COSTUHUTEIBHYIO MOp-
(bemy -n- u mumyTcest uepes aeduc: das Remise-Dach.

HexoTopsie raMiu3Mel He TTO3BOJISIOT MIPUCOEANHNTE K cebe orpese-
JISIOMINE dTIEMEHTHL, cp.: das Tamtam — ein bronzenes Tamtam, ein Tam-
tam aus Bronze, ue *Bronze-Tamtam. OgHaKo JaHHAS €IMHUIIA MOXET ca-
Ma BBICTYNaTh B Ka4eCTBE ONPEEIIIONIETO JIEMEHTa KOMIIO3UTa, Cp.: das
Tamtambecken. CrnemnoBaTenbHO, CIOBOCIOXXCHHUE BBICTYIIACT TEM OOLIUM
WHIMKATOPOM YCBOCHHOCTH, KOTOPBIH CBHAETEIHCTBYET O CTEIECHU B3aH-
MOJICHCTBHS TAJTHCKOTO IIJIaCTa C aBTOXTOHHBIMH HEMELKUMH EIUHULAMHU.

Kommo3nuT npuBoanTcs mociie KOMMEHTAPUSI «mdiC. KAK IAEMEHN CLOdiC-
HbIX C108», NAaXe €CIU TPOCTOE M CIIOKHOE CJI0BA CHHOHMMUYHBI M Pa3IIH-
YafOTCsl 10 YTOYHSIOMIEMY POIOBOMY NpH3HAKy (genus proximum). Oco-
OEHHO ATO XapaKTEepHO ISl (PUTOHHMOB, 300HHMOB M TacCTPOHUMOB (der
Pimentbaum, die Karettschildkrote, der Bordeauxwein).

K o0memy 4ncity yCBOGHHBIX TaJUTMIU3MOB CIIEI0BAJIO OBI TAK)KE OTHE-
CTH ¥ THOPHIHbIE KOMIIO3UTHI C TAJUIBCKUMH JIETEPMUHATUBHBIMH 3JIEMEH-
tamu (die Remontoiruhr, das Vacheleder), oqHaKO UX MPOIEHT CIUIIKOM
HUYTOXKEH IS peIacMoi 3a1auH.
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Haxoxnenune unnexca accumuwisiuuu JIE I'Tl npepocraBnsier 1onoaHu-
TENBHYI0 BO3MO)XHOCTH ONPEACICHUS IMPONYKTUBHOCTH TEX WM WHBIX
OYKB, Ha KOTOphIC HAYMHAIOTCS 3aUMCTBOBaHUA. [IpOMyKTHUBHOCTh HAYaNIb-
HBIX OYKB COOTBETCTBYET KaHAlIaM MHTep(EPEHIINA 3aUMCTBOBAHUS TaJLITH-
mu3MoB (Kobenko 2014, 153; Bomkosa 2014, 77). B tabm. 6 mpuBeaeHa
IIKaJa ONpeeNieHHs MPOAYKTUBHOCTH HAaYalbHBIX OYKB, COOTHECEHHAS C
PEe3YIABTATEIMA COTIOCTABIICHHUS CTYNCHEH M KPUTEPHEB ACCHUMWIAINHN B
Tabm. 5.

Tab6numa 6
I xasa onpeaeseHUs1 NPOAYKTUBHOCTH OYKB
ITpoLIeHTHBIIT TOKa3aTelb VpoBeHb IPOAYKTUBHOCTH
66,67-100 BricokonponykrupHas (BIT) 6yksa
33,34-66,66 CpennenponyktuHas (CIT) Oyksa
0-33,33 HuskonpoaykruHas (HIT) 6yksa

B Tabn. 7 mpencraBieH MOOYKBEHHBIH pacdéT WMHICKCA aCCHMUISAIIII
JIE TTI, KoTOpbIil IEMOHCTPUPYET B TOM YHUCIIE pACIIPENEICHUE TICEBAOTAII-
JTUIM3MOB U KaJlek 1mo OykBaM Hemelkoro andaburta. CepbIM BEIICICHBI
BBICOKOIIPOAYKTUBHBIE OYKBBI C TIPOIICHTHBIM IIOKa3aTeieM OT 66,67—
100%.

Takum obpazom, LI'TI = 53,43%, 4T0 COOTBETCTBYET CpedHemy ypOoGHio
wikanel npodykmuenocmuy. Hanbosee mpoxyKTUBHBIMU (HO HE CAMBIMH HH-
¢unpTpupoBaHHbIME) B 3amMmcTBoBaHHOM [Tl BeicTymator W (100%) u
K (69,46%), nammenee mnpoayktuBHeiMu — H (22,03%), I (31,13%),
C (31,55%) u D (31,50%)).

I'oBopuTh 00 OCBOEGHHOCTH B Cllydae TAILUIMIU3MOB MOXKHO JIMIIb B He-
OOJIBIIOM KOJIMUYECTBE CIy94aeB, TAK KaK 3TO SI3BIK APYroil BETBU M MMEET
JIPYT'YIO T€HETHKY, IS aJalTaliid KOTOPOH HEMEIKOMY SI3BIKY MOXET I10-
Ha/IOONTBCS HE OHO CTOJIETHE. B HENnoM ke MOXXHO NPHCOECAWHHUTHCS K
MHeHHI0 B. Pertur, 4yTo rajmMiusmMsl XOpOImo acCUMHUIMPOBAIN B HEMEI-
koM s3eike (Rettig 2006, 1809).

TpaauIOHHO BBIAEISAIOTCS TPH YPOBHS aCCUMMIISLMN: (pOHETHUIECKHH,
Mop¢onormueckuii, opdorpadpuueckuii (Tanenxas, KoctrokeBmu 2015,
135-139). HekoTopble aBTOpHI NpEATaraioT BBHIICIATH CEMAHTHYCCKYIO
accummrmuio (cp.: Myxun 2007, 141-142; Koxesaukosa 2011, 224; Ka-
neera 2015, 72), O.I'. IluroBa — ¢ynknuonantsHO-cTHieBy0 (IlmToBa
2007, 102). Caemyer OTMETUTD, YTO MPHU HAXOXKICHUU WHIKECA ACCHMMUIIS-
mun JIE T'TI obHapyxeHa criocOOHOCTh KOMIIO3UTOB COYETATHCA C CIUHH-
LIaMH JIIOOBIX 0ONacTel, YTO MO3BOJSAET 3aKIIOYUTH, YTO CIIOBOCIOXKEHHE

58



KaK NPU3HAK YCBOSHHOCTH (YaCTHYHOM aCCHMWISLUH) TaJLIMLM3MOB Mpe-
BOCXOJUT OHOMACHOJIOTHYECKHE IPAHUIIBI TIOMCKOBBIX CJIOB, 4 3HAYHT, BBI-
JeJIeHHe aCCUMWISIIUE CEMaHTHYECKOTO YPOBHS B JAHHOM KOHTEKCTE He-
nenecoodpasHo, cp.: der Mignon (MUHBOH, NIOOMUMUK, (aBOpPHUT) — die
Mignonfassung (aMIOBBIi TIATPOH «MHHBOH»). Pe3ynpTarhl (QyHKIHO-
HaJIbHO-CTHJIMCTUYECKON aJaNTalliy 3aMMCTBOBaHHBIX €IMHUII TaJUILCKOTO
npoucxoxaenns B CHJIS monpo6Ho n3noxeHs! B maparpade 3.2.

Tab6nuua 7
Io6ykBennsblii nHaexe accumuasiuun JIE I'TI B CHIISA
KomuuectBo TToOyKBeHHBII
IporeHT oT 06111Ie-
Byksa TAJUTAII3MOB o Kommuectsa JIE KomuuectBo MIPOLICHT
B COCTaBe o ycBoeHHbIX JIE ACCHUMUJISLIAU

Gykee (IE) | <opnyea (0,00%) (0,00%)
A 230 6,03 86+41T+6K 41,73 (CID)
B 203 5,32 125+611+4K 66,50 (CII)
C 244 6,39 74+311 31,55 (HIT)
D 273 7,15 84+1TI+1K 31,50 (HIT)
E 208 5,45 78+2IT+5K 40,86 (CII)
F 207 5,42 91+7IT+10K 52,17 (CIT)
G 153 4,01 75+7T+7K 58,16 (CIT)
H 59 1,54 10+1T1+3K 22,03 (HIT)
1 106 2,77 32+111 31,13 (HID)
J 35 0,91% 19+2IT+1K 62,85 (CII)
K 298 7,81 192+11TT+4K 69,46 (BII)
L 112 2,93 65+2IT+1K 60,71 (CII)
M 250 6,55 145-+211+3K 60,00 (CII)
N 61 1,59 31+2IT+1K 55,73 (CIT)
O/®E 54 1,41 31+1K 59,25 (CIT)
P 435 11,40 239+811 56,78 (CIT)
Q 12 0,31 5 41,66 (CII)
R 306 8,02 160-+8I1+4K 56,20 (CIT)
S 241 6,32 100+22TT+9K 54,35 (CID)
T 199 5,21 117+311+3K 61,80 (CII)
U 9 0,23 4+2K 66,66 (CII)
\4 97 2,54 45+1T1+1K 48,45 (CI)

w 4 0,10 2+1T1+1K 100,00 (BII)
Y4 17 0,44 9 52,94 (CIT)

HToro 3813 100 1 819+941T+68K 1282,47/24

Wroro 1981 53,43

JLW. Mockaltok OTMEYaeT, YTO IMpPU TECHOM SI3IKOBOM KOHTAKTE MOXK-
HO HaOIOIATh ACCUMIIAIIIIO IENTBIX TeMaTHIeCKuX rpymir: «CTpyKTypHBIC
U CeMaHTHYEeCKHe OCOOCHHOCTH IPOIecca ACCHMIISIUU 3aUMCTBOBaHHU
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3aBHCST OT TAKMX COLMAIBHBIX M MpParMaTHYECKUX (HaKTOpOB, Kak CQepbl
pactipoctpanenus 3aumcTBoBanui» (Mockamiok 2013, 187-196). Cnpasen-
JIMBOCTh JIAHHOTO BBIBOAA moarBepxaaercs Hadbmonennsmu C.E. I'pyenko
3a pa3BUTHEM BOKYOYJIsipa MOZBI B HEMEIKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE, KOTO-
poe CBHUIETENBCTBYET O JUIMTEIBHOM M Oe3pa3fenbHOM MPEBOCXOJCTBE
(paHIy3cKHX BKYCOB B KyIbTypHOM mpoctpaHcTBe ['epmanmn (I'pyeHko
2011, 131-134). O600mas Tpyasl o HMHTEepHanMoHanm3anwu, I1. bpayx
KOJIMYECTBEHHO ITOATBEPXAaeT (hakT 3aMMCTBOBAHUS LEIBIX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX TPYII MAapajuiebHO B PA3HBIX EBPOIEHCKHX S3BIKaxX:
«B mHemenkoM s3p1ke 75% w3 3 500 MHTEpHAIMOHATIN3MOB 3aUMCTBOBAHBI
IO JIEKCUKO-TeMaTHIeCKoMy mpu3HaKky» (Braun 1993, 202).

ACCHMHWIISIIIMIO TAJUTBCKON JIEKCHKH B CHCTEME HEMENKOTO JINTEepaTyp-
HOTO SI3BIKA CIIEAYET pacCMaTpPHBATh KaK MOCTETIEHHBIM NCTOPUYECKHUN TPO-
1ecc, KOTOPHIA MOXKET OBITH JIMIIL YCIOBHO 3aBepmi€H. A. bax Beimenser
HECKOJIBKO OOIINX CITOCOOOB YCBOCHUS TAJUIMIIM3MOB HEMEIIKHM SI3BIKOM: B
cpenHe- W HOBOBEPXHEHEMEIKOM Mepuoaax: 1) kKajapkupoBaHue (corfoisie
— hovescheit), 2) ¢orernueckue npeodpa3oBaHus (ynorpeOiieHre Hadab-
HOTO ymapeHus Bo (paHmy3ckux crnoBax (Hdrnisch, Tambur) u 3ameHa
¢paniysckoro [v] 3BykoM [f] (@ventiure, revier)), 3) myTéMm W3MEHEHUS
pona u dhaexcuu (le canapé (m.) — das Kanapee 1o obpasny das Faulbett),
4) myrém cnoBooOpazoBanus (plomber — plombieren — die Plombe) n 5) B
pe3yapTaTe M3MEHEHUs 3HAYCHUS W HAPOIHOW »THMonoruu (arbaleste —
armbrust — die Armbrust, bagage — die Bagage (B 3Ha4UeHHH «cOpoOI»,
«banma»)) (bax 1956, 119-120, 224).

Crioco0bl acCCUMWIIALIMK TaJUTMOM3MOB B CHCTEME HEMEIKOIo JIMTEepa-
TYPHOTO SI3BIKA JAIOTCA Jaiee Mo TPEM YpoBHIM: ¢oHeTmdeckoMy (opdo-
SMIYECKOMY), MopdorormaeckoMy, opdorpaduueckomy. IloypoBHeBas
BapHAHTHOCTh TAJJIbCKUX 3aUMCTBOBAHMH, BO3ZHMKAIOIIAs B Ipolecce ac-
CUMIIAIIH, TIOAPOOHO paccMoTpeHa B maparpade 3.1.

2.2.1. Ocobennocmu ghonemuueckoii AcCUMUNAYUY
2aTbCKUX 3AUMCME08AHUTL

doHeTHYeCcKas ACCHUMIJISINUS THPEAIoIaraeT MPUCIIOCOOICHHE Tallb-
CKHX 3aMIMCTBOBaHHUH K QoHeTHIecKknM (opdosmuaeckum) Hopmam AP.

b. Illedep-IIpuc BeImenseT ABa criocoda rmepeaadn HHOS3BIYHBIX 3BYKOB
B HEMELKOM JIUTepaTypHOM s3bIKe: uMmuTanus (Iransferenz) M amantanys
(Integration). llpm wumuTanmu mons3oBatenn SP craparoTcs mepenaTth
ayTeHTHYHOE 3BydyaHHe (hOHEM, KaKk WX NpousHocsaT Hocurtens SJ1; npu
aZlalTallid MHOS3BIYHBIC 3BYKH YHOAOOJAIOTCS yXe CYIIECTBYIOIUM (o-
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HeMaM B HeMerkoM ¢oHetudeckoM peructpe (Schéfer-Priel 2010). Creny-
€T OTMETHUTH, YTO JaHHBIE CIIOCOOBI NMEPEAadn UCTOPHIECKU KOHKYPHPYIOT
JIPYr' ¢ APYTOM, YTO NPHUBOJUT K SIBICHUIO (POHETHUECKOH BapHAHTHOCTH
JIE TTI (cm. 06 stom mompobOuee B mm. 3.1.1). Beimensemsre b. Illedep-
[Tpuc crocoOb! ABISAIOTCS BBIPAKEHWEM JIBYX IPOTHBOIIOJIOXHBIX JIMHTBO-
9KOJIOTMYECKUX KaTEerophi S3bIKOBOW JAEMOKPATHH U SI3BIKOBOTO HAIMOHA-
JIU3Ma: TepBas IMperoaraeT Croco0bl JUCTPUOYIMH 3aMMCTBOBAHHBIX
€MHHULl C BBICOKOW JIOSIIBHOCTBIO K S/, BTOpas HampaBjeHa Ha OHEMEYU-
BaHHE 3aMMCTBOBaHUM, 3adacTyio npuHynutenbHoe (Kobenko 2014, 234—
240) (cm. 00 3TOM Take B 1. 3.4).

@Qukcupyst 00IMEe TEHIACHIMH ACCUMWJISIIUN WHOS3BIYHON JIEKCHKH,
T.W. BonkoBa oTMedaeT mpeoOiiaJjaHie UMUTATUBHBIX CIIOCOOOB O3BYYH-
BaHus rayuibekux JiekceM B CHJIA (Bonkosa 2014, 78—81). Heobxomumo
MOAYEPKHYTh, YTO TEHACHINS K JIOSUIBHOCTH K HOpMaM S1J1 B mesoM xapax-
TEpHA U1 HEMEIKOH S3BIKOBOM MOJIUTUKH ¢ cepeauHbl XX B. (Gotze 2003,
133). T.H. Taneukas m M.A. KocTiokeBHY yKa3bIBaIOT Ha JBOMCTBEHHEII
xapakTep (POHETHYECKOH MepeAadn TauTuuu3MoB: «OTaenbHbIC TauTHIN3-
MBI COXPaHHMJIM B HEMELKOM S3bIKE ayTEHTUYHOE IIPOM3HOIICHUE, APYyrue
MIPUCTIOCOOMIINCH K (POHETHIECKUM HOpMaM HEeMeIKoro si3bikay (Tanernkas,
Kocrrokesna 2015, 138). Coxpanenne mnepBoHadaIbHOTO 3BY4aHHS U yaa-
peHus XxapakrepHo, o yreepxkaeHuto JLII. JlobaHOBOH, MJIs IMOITyacCHMU-
JUPOBAHHBIX WIH «YMEPEHHO» OHEMEUCHHEIX (gemdfigt eingedeutschte)
CJIOB MHOCTPAHHOTO IPOUCXOXJICHHS, OAHAKO HEKOTOPbIE HWHOCTPaHHBIC
3BYKH HE MOT'YT ITO/IBEPIraThCsl aCCUMIWISIIMU B HEMENKOM si3bIke. K Takmm
3BYKaM aBTOPHI OTHOCHJIM, HampuMmep, (paHIly3CKHE Ha3aJIbHBIC TJIaCHBIC
[a] (die Tantieme), otkporTeiii monruii [oe] (die Fleur) n 3BOHKHI (QpuKa-
TUBHBIHN [3] (das Genie) (Jlobanosa 2013, 118).

Hapsiny ¢ uMuTaTMBHBIMH Croco0amMH NPOYTEHHS 3aUMCTBOBAHHBIX
rajuibekux JIE, Kacaromuxcss B OCHOBHOM O3BYYMBAHUS CIIOKHOMPOU3HO-
CUMBIX JIEKCEM C TPEHUMYIIECTBEHHO TaJUIbCKUM oOmukoM (das
Engagement, die Nonchalance, das Restaurant), MOXHO BBIICTUTH PSI
aZlalITUBHBIX (MHTETPATHBHBIX) TEHACHIMH (POHETHYECKOH aCCHUMWISALNN
TaJUTMIM3MOB B HEMELIKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE: Ka4eCTBEHHBIE M KOJINYe-
CTBEHHbIE N3MEHEHHMS TAIIIHCKUX (DOHEM.

1. KauecTBeHHBIE M3MEHEHUS CBS3aHbI C ACCUMWIALMEN KaueCTBEHHON
CTOpOHBI (hOHEM (DPAHITY3CKOTO S3BIKA, T.€. ApTHUKYIALHOHHON UYETKOCTHIO
3ByKOB. CyIIECTBYIOT CIIEAYIOIINE Pa3HOBUAHOCTH Ka4eCTBEHHOH (hoHeTHYe-
CKOM aCCUMMJISALIMN TALTBCKUX (POHEM B JIMTEPATYpPHOM HEMELIKOM SI3BIKE:

a) cyoctutynus (3aMeHa (PpaHIfy3CKOro 3ByKa IMO00OHBIM, KaK MPaBHIIO,
¢ Oonee MHTCHCUBHBIM 3BydanueMm): tull [tyl] — der Tiill [tY1];
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6) mpononramms (uUHANM C HA3AIM3MPOBAHHOM TiacHOi: das / der
Flakon [fla'k3:], das Enjambement [233ba'ma:];

B) Benanm3anus ¢ppukatuBa [3] 1o mwiosusa [g]: die Energie [-g-];

r) apdpukaTmzanus [t] u mepea HECIOroBoH [i], B MepByIO ouepenb, B
cythdukce -tion: die Dekoration [dekora'sio:n], rationell [rasio'nel];

1) BOKaJIM3alWs TOIYCOTTAaCHOW [W] B KpaTKyo OTKpPHITYIO [0]: das
Foyer, loyal, die Pointe;

€) KOHCOHAHTHU3AIHSI ITOyCOTIIACHOM [V] B 1a0MOeHTaTbHEIN (DPUKATHUB
[v]: das Etui [et'vi:], die Suite ['svi:ta] (Schéfer-Priel 2010).

[TpnunHaMy KayecTBEHHBIX M3MEHEHUH (POHETHIECKOro OOJIHMKA TaJlIH-
LIM3MOB MOKHO CUMTATh TEHACHIWIO K SKOHOMHUH PEUEBBIX YCHIHH, a Tak-
xe, 1o 3ameuanuio I1. Dif3endepra, JOSITBHOCT HEMIIEB, KOTOPHIE HUKOT/1A
HE CTapajuch MPaBWIBLHO BHITOBOPUTH (paHiy3ckue cinoBa (Eisenberg
2012, 186).

2. KonmudecTBeHHBIC M3MEHEHUS (DOHEM KacaroTcs (POHETHYECKOTO CO-
CTaBa 3BYKOBOH OOOJOYKM TAJIMIM3MOB M BBIPAKAIOTCS B CIIEIYIOLINX
Pa3HOBUIHOCTSIX UX (POHETUUECKOM aCCHMUIISIINN:

a) feHazanm3anys (yTpaTa raJulbCKUMU 3aUMCTBOBAHHUSAMH HA3AJIN3AIMN
1 100aBIeHHE HA3aIBHOTO [)] WM JIECCHMMIMPOBAHHOTO TEMHHATHBHOTO
[ng] (Polenz 2009, 75) nocie neHazanuM3upoBaHHOM TinacHOH (die Chance
['fa pso]); moTepst Ha3aNMM3aIMK B CIOBAX, COACPIKAIIUX MOPQEMEI in / im
(imposant) wnu en / em (das Emblem)) (cM. 06 3ToM Taroke B . 3.1.1);

0) meccummisanus GuHaNH (MIPOU3HOUICHUE peRyIHpoBaHHOTO [d] (die
Balance [ba'la:ss], die Visage [vI'za:39], ampBeONsIpHOrO IUio3mBa [t]
(galant, der Passant) B puHAIIX; TIOTTaNbHOTO (ppuKkaTuBa [h] B cepenune
cnoBa (vehement) (Tanemkas, Koctrokesma 2015, 136)).

JI71s1 aKLEeHTHO-PUTMHYECKOM OpraHu3aluy 3Bydanus rauibeckux JIE xa-
pakTepHO HCKOHHOE Hemenkoe yaapeHue (PommonoBa, Abpamosa 2015,
297), BO MHOTOM COBIAJAIONIEE C PUTMHUYCCKHM CTPOEeM (PaHITYy3CKOTO
s3bIKa M TIOBBIIAIONIEE (DYHKIMOHAIBHBIN ITOTEHIMAT 3aMMCTBOBAHHBIX
SIWHUI] B HEMEIKOU JIUTepaTypHOi peut (cp.: die Vergdabe — die Enklave).

2.2.2. Ocobennocmu mopgonozuueckoi accumunayuu
2anAUUYUIMOB

Mopdonorudaeckas aCCUMUIIIHS IIPEAIONaracT MPUCIOCOOICHUE TallIb-
CKHX 3aMMCTBOBAaHUM K 3aKOHOMEPHOCTAM rpammaTuyeckoro crpos SIP. Kak
ormeuaer T.B. CrpekanéBa, hoHOMOp(OIOrHIECKOE YCBOCHHE 3aUMCTBO-
BaHHOH JIEKCHKH MPUBOJUT K €€ MOAIMHEHUIO 3aKOHOMEPHOCTSIM TpaMMaTH-
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YECKOT0 CTPOSI M 3BYKOBOM CHCTEMBI HEMELIKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA; 3TO
BBIPAXKAETCs, MPEXJIE BCEro, B NMPUOOPETEHNN 3aMMCTBOBAHHBIMHU CIIOBAMHU
(hopM CIIOBOM3MEHCHHS, CBOMCTBCHHBIX JAaHHOW JacTh peud B P, B ympo-
IIEHUN MOP(OIOrNIECKOH CTPYKTYphl HEKOTOPBIX M3 HUX. Takum oOpazom,
pe3YyIbTaTOM ACCHMIUIALMNA  SBISCTCS OCMBICIEHHE MOP(OIOrHIECKOH
CTPYKTYpHI 3aMMcTBOBaHHOM JiekcukH (Ctpekanésa 2006, 149).

Ananu3 ocoOCHHOCTEH acCUMMIALMK 3aUMCTBOBAHHBIX TaJUIMIM3MOB B
cucreme CHJIA Brimrouaer cremyromye acleKThl: MPHOOpPETEHnEe POIOBOTro
NIPU3HAaKa 3aMMCTBOBAHHBIMH MMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMHU; 3aKpEIUICHNE
X 32 MapajurMON CKJIOHEHWS, WHTETPalys TaJUIbCKUX CIIOBOOOpPA30Ba-
TENBHBIX AIeMEHTOB (cy(hduKcoB, MpedUKCOB, COSTUHUTENBHBIX MOphEM);
0COOCHHOCTH ACCUMWJISIIMM TJIAaroJioB U MMEH NpHIIAraTelbHBIX; CITydau
KoneOanuss MOp(OIOTHIECKOr0 KOHTYpa; OCOOCHHOCTH HWHTETPalnu Kce-
HHU3MOB (TaJUTbCKHUX 3aMMCTBOBAHHI IIEPBOH CTYIIEHH ACCUMIISIIINHY).

1. IIpnoGpeTeHne poa0BOro NPU3HAKA 3aMMCTBOBAHHBIMM MMeHAMM
CYIleCTBUTEJbHBIMU. B OTIHUYNE OT HEMEIKOro SI3BIKA, BO (PPAHILy3CKOM
BCEro JBa POAAa — MYKCKOM M >KEHCKHHA. BOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
TaJUTMIA3MOB JKEHCKOT'O POJia, OKAaHYMBAIOUINXCS HA -€, COXPaHWIN POJO-
Boi mpusHak B AP (la serviette — die Serviette, la verve — die Verve).
HexoTopsble cymecTBUTENbHBIE MYXCKOTO POJa MEPELUIN B KaTeropun Fe-
minina (I'équipage — die Equipage) nu Neutra (le milieu — das Milieu, le
répertoire — das Repertoire) (Taneuxas, KoctiokeBua 2015, 136-137).
B peakux cimydasx TalauIu3MBbl MOJHOCTBIO YTPAaTHIM POAOBOHM IPHU3HAK
ipu 3anMmctBoBaHMH (la douane — Douane).

IIpn apmanrammu QpaHIy3cKHX HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B CHCTEME
HEMEILKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa pEIIAloIIee 3HaYCHUE NMEIOT (opMab-
HBI€ TPU3HAKN — WHTEPHALMOHAIbHBIC (DMHAIN, TPOUCXOAIINE U3 Tpede-
CKOI'O W JIATUHCKOTO S3BIKOB: MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC C WHTEPHALINO-
HANBHBIMH CcypQukcamu -ant, -ist, -on, — MYKCKoro pona (der
Kommandant, der Journalist, der Ballon); c cybdukcamu -tdit, -anz (-enz),
-tion, -ik — xeHckoro poxna (die Universitdt, die Bilanz, die Differenz, die
Aktion, die Kritik); c cybdukcamu -at, -um, -ment — cpeanero poxa (das
Plakat, das Visum, das Engagement)» (Kasoxesua 2012, 34).

2. 3akpenJieHHe 3aMMCTBOBAHHBIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX 32 Ma-
PaaurMoii ckJIOHeHWsl. B HeMEnKoM JHUTEepaTypHOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT
YEeThIPE MCKOHHBIX THUIA CKIOHEHUS MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX: CHIIBHOE,
cmaboe, xeHckoe u mepexomHas rpymma (Ilemmemsc 1982, 149-152).
B XI B. IPOAYKTHBHBIM CTAHOBUTCS IIATHIA THUI CKIOHCHUS C (pIeKCHEH -s
BO MHOXKecTBeHHOM umcie (Yuramesa 2005, 95), nelicTByrommii TIaBHBIM
00pa3zoM Iyt IMEH CYIIECTBUTENBHBIX MYXCKOI'O M CPEIHETO POJIOB C He-
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TUIAYHBIMHU TSI HEMEIIKOTO MOP(HOIIOTHIECKOro CTposi (GUHAISIMU Ha -6, -
ard, -eu, -ond (der Attaché — Pl. Attachés, der Boulevard — Pl. Boulevards,
das Milieu — Pl. Milieus, der Fond — Pl. Fonds) n np. (Taneukas, Koctroke-
By 2015, 138).

lannbckuit poHETHIESCKHUIA OONUK SBISCTCS OMPEICSISIONINM IIPH OTHE-
CCHMH EAMHHIl K TOMY WIN HHOMY THITy cKioHeHus (Sayatz 2009, 65-82).
Tak, Bce eqUHUIIBI Ha -ant ABTOMAaTHYECKUE JOJDKHBI OTHOCHUTHCS K ciabo-
MYy THUITy CKJIOHEHHS MMEH CYIIECTBUTEIBHBIM B HEMELKOM S3bIKE C Cyp-
(hUKCOM -(e)n B KOCBEHHBIX Ma/IeKax U B IMapaurMe MHO)KECTBEHHOTO YHC-
na (MBanoB 2013, 865). Oqnako Ha3aIpHOE MPOYTEHHE JAHHOTO Cyddukca
3aKperuIsieT WX 3a IATBIM THUIIOM CKJIOHEHHWS, Hampumep: der Bonvivant
[bdvr'va:] — Pl. Bonvivants.

B MeHbIIel cTeneHn 3TOMY MTOJBEP)KEHBI CYIIECTBUTEIBHBIE KEHCKOTO
pozma, OTHOCSIIEECS] NMPEHMYLIECTBEHHO K OHOMACHOJOTHYECKOH TIpyIme
«TacTPOHOMUS» M COXPAHSAIOMINE TEHJCHIHUIO K JKEHCKOMY THITY CKJIOHE-
HUS, OHAKO ¥ CPEAX HUX CYIIECTBYIOT UCKIIOUCHUS, Cp.: die Bouillabaisse
[buja'be:s] — Bouillabaisses, die Bouillon [bul'jon] — Pl Bouillons, die Brio-
che [bri'(j)af] — PI. Brioches. OcOOEHHOCTBIO CKJIIOHEHHSI TAKUX KCEHH3MOB
sBIsieTcsT OMOGOHHUS (OpM EIMHCTBEHHOIO M MHOXKECTBEHHOTO YHCEl
(pmexcust -s He uwmraercs). [IpocmenauTs mepexon W3 ONHOW HapaguTMBI
CKJIOHEHHS B APYTYIO B XOJ/I€ aCCUMIJILINM MOJKHO Ha CIIEIYIOIIEM IIpUMe-
pe: die Création [krea'sid] — Pl. Créations [krea'sid] (msterii Tum) vs. die
Kreation — Pl. Kreationen (’)KEHCKWIA THII).

JlanHbIi (eHOMEH, KOTOPBI yYMECTHO OOO3HAYHUTH KaK UMIIUYUIHOE
CKNIOHeHUe, PAcTIPOCTPAHACTCS M Ha (ICKCHIO - B POAWTEIBHOM MAJeKe Y
NMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MY)KCKOTO M CPEIHEro poAoB. B Takux ciydasx mist
CO3/1aHUS TapaJUIMaJIBHBIX Pa3IWdui (OPMBI MHOXKECTBEHHOIO YHCIA, KaK
TIPaBUJIO, O3BYUMBAIOTCS, MPUIEM (IIEKCHS POUTENBHOIO Ma/ieKa OOHAPYKH-
BaeT KojIeOaHus MPOYTEHHMS, TaK KaK OTCYTCTBYET BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE, K
npumepy: das Palais [pa'le:], des Palais [-le:(s)], Pl Palais ['le:s]; das
Rendezvous [rade'vu:], des Rendezvous [-'vu:(s)], Pl. Rendezvous [-'vu:s].

Criyyan ABOMHOTO M TPOMHOI'O CKJIOHEHMH XapaKTepHBI s (DaKTOB 3a-
HMMCTBOBAHHS YCTOHYMBBIX CIOBOCOYETaHHUH U3 (paHIly3CKOro si3bika. Oco-
OEHHOCTBIO TAKUX MApaJnuTM SBISIETCS MO-TIPEKHEMY OTCYTCTBHE T€HUTHB-
HBIX (JIEKCU U HEOIHOPOIHOCTh TPAMMATHIYECKUX NPU3HAKOB CKIOHEHMS,
cp.: der Chapeau claque [fapo'klak], des Chapeau claque, Pl. Chapeaux
claques; der Homme de Lettres [omdd'letr], des Homme de Lettres, PI.
Hommes de Lettres.

B psanme cmygaeB HaOmomaercss ynpormeHne Mop(GOoIOorHIecKoro o0InKa
¢1a00aCCUMIIIMPOBAHHBIX HWMEH CYIIECTBUTENBHBIX TaJIBCKOTO IIPOHC-
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XOXKIECHUST ISl yHoOCTBa CKIIOHEHHS, Cp. TPAHC(HOPMAIMIO TaJIbCKOTO
oanma der Louis ['lu:i] (des Louis ['lu:i(s)], Pl. Louis ['lu:is] — BeTpeHUK;
cyTeHEp) B UM CYIIECTBUTENbHOE ciaboro ciinoHeHus der Lude (des
Luden, Pl. Luden) non BaustHUEM oOctieHU3Ma das Luder B pe3yibrate neii-
CTBUSI MTAPOHOMA3HH C aHTPOIIOHUMOM Lud(e)wig.

K nsroMy TuIy CKJIOHEHUSI OTHOCATCS TAKXKE OCHOBBI Ha -on U JIE ¢ no-
BTOPHO 3aMMCTBOBAHHEIM uepe3 (paHIy3CKUH S3BIK JTATHHCKUM Cy(QUK-
COM -7ment TIpA NPOYTEHUN B COOTBETCTBHH C HOpMaMH (ppaHITy3CKOTo mpo-
n3HomeHus1, HanpuMmep: der Camion ['kamid], des Camions, Pl. Camions;
das  Bombardement  [bombarde'mid], des  Bombardements, Pl
Bombardements.

3. HHTerpauusi ralIbCKUX CJI0OBOOOPa30BaTeJbHBIX 3JIEMEHTOB.
BompmmacTBO JIE emuHWIT 3aMMCTBOBAaHO C TalUIbCKUMHU cyddurcamu
(FOprenc 2016, 1), xoropsie npuBeaeHs! B Ta0. §. CHHUCOK, BKIIOYAOMINHA
Bcero 25 cypdukcanbHBIX MopdeM, HE COAEPKUT HHTEPHAIMOHAIBHBIC
cyh(hHUKCH TPEeKO-TATHHCKOTO poucxoxacHus (-abel, -ant, -ik, -ment, -tion
u 11p.). CepbIM BBIIENICHBI CHHXPOHHO NPOAYKTHUBHBIE cy(dHKCH B cucTeme
CHIIA (48%).

B Ta6n. 9 man mepeyeHs 3aMMCTBOBAHHBIX TAJUTBCKUX MPEPUKCOB B CHU-
creme CHJISI. I'marombHBIN Cl1OBOOOpa3oBaTEIbHBIN MeEXaHM3M «de(s) +
iereny SIBISIETCSI CHHXPOHHO TPONYKTUBHEIM (demolieren, demilitarisieren,
demobilisieren, destruieren, desinteressieren, desavouieren), IO 3TOMY K€
o0pasity oOpa3oBaH riiaron demiitigen ¢ HEMEUKUM KOpHeM -muf-. CepbiM
MapKHpOBaHBl CHHXPOHHO MNPOAYKTHUBHBIE mpedukcsl B cucteme CHILA
(33,33%).

ITponyKTUBHBIMH CUMTAIOTCSI TaKHE BCIIOMOTaTeNlbHbIE MOp(emBbl, mpu
MIOMOIIX KOTOPBIX MOTYT OOPa30BBIBATHCS B TOM YHCIIE IICEBJI03aNMCTBO-
Banusa. CuaxponHo B CHJIS cymecTByIOT Be coeAMHHUTENBHBIE MOP(hEMBI
MIPEUMYIIECTBEHHO ISl THOPHIHBIX KOMITO3UTOB 00pa3na G+D (rayurbckuid
+ Hemerkuil) (cM. 00 3TOM Takxke B II. 2.2, 2.4): -(e)n A1 UMEH CYIIECTBH-
TENBHBIX ¢ puHaNEIO -¢ (das Delikatessengeschdft) n pexe -s ans cimaboac-
CHMMJIMPOBAHHBIX TAJUTMIM3MOB C HETUITMYHBIMH 11 HEMEIKOH Mop¢oro-
run QuHATSIME (das Limandesfilet). T'annbckie MMeHa CyIIECTBUTEIBHEIE C
I'PEKO-TTATUHCKUMH KOPHEBBIMH MOp(heMaMy, CKJIOHSIONIMECS MO claboMmy
THUITY, 00pa3yloT KOMITO3UTHI IIPY ITOMOIIH MEPBOT0 COEAUHHUTEIBHOTO JJIe-
MeHTa (das Konfidentenregister).
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Tab6numa 8

3anMcTBOBaHHBIE raibekue cypdukcest B cocrae CHIISA

Yacte peun | Pon | Cyboduxc Tpumeps! (uckarouenus)
-ard Boulevard, Jacquard (das Poulard)
-dr Milliardér, Sekretir (das Militir)
-dse Malise, Polonése
-é Attaché, Habitué (das Tourné)
-eur Detacheur, Saboteur (die Grandeur, das Malheur,
Odeur)
-ier Grenadier, Kiirassier
-ik(e) Domestik, Katholik
N -ade Limonade, Raffinade
’ -age Avantage, Hommage (der Fromage)
£ -ette Eprouvette, Tablette (das Kokosette, der Mokette)
T | -euse Friteuse, Hasardeuse
-ie Diplomatie, Raffinerie
-lire Dubliire, Graviire
-é/-ee Doublé / Doublee, Negligé / Negligee (der Drapé /
n Drapee, die Consommé / Konsommee)
T | -eau Niveau, Plateau
-oir(e) Accessoire, Reservoir
-dn mondéin, souverin
-ant bliimerant, charmant
-dr imagindr, temporér
Adj. -ell naturell, partiell
-esk burlesk, pittoresk
-iert lanciert, timbriert
-0s desastros, maliziés
V. -ier- maltritieren, risonieren
Adv. -ment justament, lentement
Ta6numa 9
3anMcTBOBaHHBIE ralIbecKkue npedukcsl B coctase CHJIISL
Hpeduxc Yactb peun IIpumepsl
demi- N. die Demimonde, die Demivierge
de- N, V., Adj. die Deeskalation, desarmiern, desillusioniert
en- N., V., Adj. die Ensilage, enflammieren, enchantiert

4. Oco0eHHOCTH ACCHMIJIALMHN TALIbCKHX IJIarojoB. 1o naGmrone-
musaM T.H. Tamenxoit 1 M.A. KocTiokeBrud, Bce 3aMMCTBOBAaHHBIC TI'alliib-
CKHE TJIarojibl OTHOCSTCS K cnabomy tumry cnpsbkenus B CHIIA (revanchie-
ren — revanchierte — revanchiert): «9t1o JIE, oOpa3oBaHHBIE TIIaBHBIM 00pa-
30M OT (DPaHIy3CKHX IJIarojioB IIEpBOW TPYNINBL. BBISBICH JUIIb OAWH
MIPUMEp C TAJUIMLU3MOM relissieren, 0Opa3oBaHHBIM OT (PPAHITY3CKOTO IJIa-
rojia BTOPOW TPYIIIBI (réussir), ¥ ONUH TPUMEp C TiIaroioM debattieren,
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00pa3oBaHHBIM OT (HPAHITY3CKOrO TIIarona TpeTbed Tpymmbl (débattre)y
(Taneuxast, Koctrokesud 2015, 139).

J.. KesokeBUdY 0TMEUaeT, 9To CYPQUKC -ier- HCHONB3yeTCs Ut 00pa3o-
BaHUS TJIArOJIOB OT MCKOHHO HeMelkux Kopueil (halbieren, buchstabieren,
hausieren); Hapsiy ¢ THM UMEETCs] HEMHOTOYMCIICHHAS! TPYIIIA TJIAroJIoB,
00pa3oBaHHBIX OecCcyhUKCATBHBIM CIIOCOOOM OT TAIbCKUX KOpPHEH
(parken, passen, planen, pudern, tonen) (Kasoxesua 2012, 36-37).

5. OcoGeHHOCTH ACCHMMWJISAIIIMY TAUIBCKUX UMEH MPUJIaraTebHbIX.
3aMMCTBOBAaHHBIE HMMEHA IIPHJIATaTeNbHBIE TAIBCKOTO IPOMCXOXKICHUS
00HapYKMBAIOT BCE TE )K€ KaTErOpHaJIbHBIE IIPU3HAKH, YTO M ABTOXTOHHBIE
agpektuBsl (Marki 2006). OmHaKO CYIIECTBYET PSII SIMHHMI] JAHHOTO Kiac-
ca ¢ HeM3MeHsAeMBIMHU ocHOBaMH (beige, bordeaux, lila, béte, chamois, cre-
me, nature, naturell, taupe, karamell).

Hanuune mpr3Haka CKIOHSEMOCTH Omperensercs Mopdomoruei gpuHa-
TH WMEH TpUiIaratenbHeIX. Ecnmm ¢uHAams MoxeT 0e3 (OHETHYSCKHX
OCJIOKHEHUH 100aBIATh (JICKCHHU, TO 3aMMCTBOBAHHOE MM IpHJIaraTeib-
HOE OyJeT CKIIOHATHCSA B HEMEIIKOM SI3BIKe, HAIpuMep: briinett — eine brii-
nette Frau. Bxiroyenue B mapaaurmMy CKJIOHEHHS! HECKJIOHSEMBIX aJIbEKTH-
BOB BO3MOKHO JBYMS crioco0amu: 1) MOCPEeICTBOM TaK HAa3bIBAEMOTO IPH-
HYJUTEITHHOTO CKIOHECHHS, XapaKTepHOTo Al oOMXomHou peuu: ein lilaer
Stoff; ein beiges Hemd; 2) myrém 100aBIeHUS K €AMHMIIE CKIOHAEMOH OC-
HOBEHL: bordeaux-+rot = bordeauxrot.

O.B. PybaHIoK yKa3bIBaeT, YTO 1O TAKOW K€ MOJENHN CKIOHSIOTCS M HC-
KOHHO HEMEIIKHUEe HOBOOOpa3oBaHUS: beige+farben = beigefarben — eine
beigefarbene Bluse (bexeBas 6my3ka) unu elfen+farbig = elfenbeinfarbig —
ein elfenbeinfarbiges Hemd (pybamika 1iBeTa CIIOHOBOW KocTH) (PyOantox
2013, 40).

Vmena npunararenbHble PPaHIy3cKOTO NPOUCXOXKACHHS C WHTEPHALH-
OHAJIBHBIMH KOPHEBBIMH MoOpQeMaMH 00pa3yloTcs, KakK IMPaBHIIO, IIyTEM
3ameHbl cypdukca -ique Ha -isch (artistique — artistisch, égoistique —
egoistisch, poléemique — polemisch), a Taxxe nepeHeceHust B AP uarepna-
IUOHANBHBIX cydhdurcoB -al, -ell, -ant, -0s (os) (total, naturell, amiisant,
skandalés, kurios). Tamibckume wWMeEHa TpwWiIaraTelbHBIC, MPUHSIBIINAC
Hemenkuii cypdurc -isch, MOKHO cumWTaTh Oollee aTaNTUPOBAHHBIMU B
npunumMaromeM s3bike (Kusoxesma 2012, 36).

B cucreme CHIIS cymectBytor mpeuenents: JIE, mMerommx oO6IHK
MIPUYACTUH, HO MPUHAUISKAIINX K KaTETOpUH NpHUJIaraTenbHbIX: indigniert,
passioniert. JlaHHbIE €AWHUIBI, 0OJAJAIONIME B JIIOOBIX YCJIOBHSAX BCET/A
TOIIBKO CTAaTHYECKNM BHEBpeMeHHbIM mpm3HakoM (KibrakoBa 2013, 22),
MONMYy4MsId  0003HAYEHHS «aAbEKTHBUpOBaHHbIe npuuactus» (['ymbira,
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[enmensc 1969, 118) u «oTbIMEHHBIC TprUIaraTenbHbey (MocKambckas
1956, 164).

Otrecenne nanHbX JIE K Klaccy aabeKTHBOB CBSI3aHO, C OJHOM CTOpPO-
HBI, C UX pe3yapTaTuBHBIM npu3HakoM (I'yx 2012, 83; Pesynoa 2016, 327),
C JApYroil CTOpOHbI, C YTPAaTOil AE€pUBALMOHHOM CBSI3U C [JIarojaMu, OT KO-
TopbIX oHM oOpaszoBanbl (Munske 2001, 17; 3amgenko 2005, 10). Takue
TJIATOJIBI TUOO 3aMKHYTHI CHCTEMOH (PpaHITy3CKOTo s3bIKa (HUKOTIa HE 3a-
HMMCTBOBAJIHCE), JTHOO yCTapEelld U COBPEMECHHBIM IOIH30BATEISIM OOJiee HE
n3BecTHHI. bojee Toro, HEKOTOPbIE U3 AAHHBIX MpPUIIAraTeIbHBIX 00pa30Ba-
HBI HE OT IJIarojIoB, a OT CYIIECTBUTENBHBIX, YTO OIPABIBIBAECT X 0003HA-
YyeHue «rceBaonpudacTis» (Pseudopartizipien) (ILlennensc 1982, 116): die
Ambition — ambitioniert, die Livree — livriert; das Timbre — timbriert.
IToMuMoO 3TOr0, STUMOJIOTHYECKHUI aHAIN3 MOKa3aJl, 4YTO HEKOTOpBIE (hOpMBI
abeKTHBUPOBAHHBIX NPUYACTHH 3aMMCTBOBAJNCH PAHBIIE IJIATOJIOB, OT
KOTOpBIX OBLTH 00pa3oBaHkl, cp.: karieren (19 B.), kariert (18 B.).

6. Cryyan xojie6aHusi MOpP(oTOrHIecKoro KOHTypa 3aMMCTBOBAH-
HBIX raJuInuu3MoB. Heycroitunseie Mopgoiornueckie Npu3Haku HaOIIko-
JTAIOTCS y 3aMMCTBOBAHHBIX TAJUIMIM3MOB B KaTETOPHUHU PO/, MHOKECTBEH-
HOT'0 YHCJIa U TapaJurMbl CKIIOHEHUS (TEHETUBHOU (DICKCHN).

Ta6unuma 10
Kose6anne rpaMmMaTH4YecKOro poia HMEH CylIeCTBUTEIbHbBIX
rajJIbcKoro npoucxoxaenus B cucreme CHJISI

CoueTaHne pogOBEIX
KomnuectBo IIpouent ot
(1 GYHKIIMOHATIBHO-
IPEIeeHTOB B | 00IIEro KoJImde- ITpumepsr
CTHIIHCTHYECKHX)
xopmyce (JIE) crBa JIE T'TL
IIPH3HAKOB
DyHKINOHAIBHO-CTHINCTHIECCKH HefuddepeHpoBaHHOe KoaedbaHne
m. un. 58 1,52 der / das Bijou
n. um. 23 0,60 das / der Quatrain
n.uf 5 0,13 das / die Eau de Vie
m. uf 4 0,10 der / die Concierge
DyHKINOHATBHO-CTHINCTHIESCKH U] depeHnpoBaHHOE KoJlebaHne
m. u pegice n. 3 0,07 der /das Lampion
n. u pesce m. 2 0,05 das / der Flair
n. u peoxce f. 1 0.02 das / die Eau de
Cologne
n. uycmap. m. 1 0,02 das / der Dossier
f uycmap. m. 1 0,02 die / der Koryphdiie

Kak ormeuaer U.B. JlobanoBa, konebaHme poia BBI3BAHO HECOOTBET-
crBusimu pona B A1 u AP (JIo6anosa 2008, 101). B tabn. 10. npuBemeHs!
napamerpbl KOJeOaHUsI IPaMMATHYECKOTO Pojia Y UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX

68



rajuibekoro npoucxoxkaeuust B CHJIS. JlanHoe sBiIeHHE 3a4acTyO CONpO-
BOXKJaeTcs (DYHKIMOHAIBHO-CTIIHCTHUECKON muddepenmuarmeii. B T'TI
BEISBJICHBI JBa IpHW3HAKAa (PYHKIMOHATHHO-CTUIIMCTHYCCKU IU(PEpeHIH-
POBaHHBIX CIy4aeB KojeOaHMs IpaMMAaTHYECKOIO poja MMEH CYLIECTBH-
TENBHBIX: 110 YACTOTHOCTH U apXan3allyy.

CXoXne KpUTEpUH JEHCTBYIOT W B OTHOIICHHWH CIy4aeB KOJeOaHUS
MHO)KECTBEHHOT'O YMCJIa UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX T'aJUIBCKOTO ITPOHCXOXK-
nmerns (Tabn. 11), koTopoe CBSI3aHO ¢ HEPa3PEHIEHHOCTHIO TPHHAICKHO-
ctu nonsepkeHHbIX JIE Toil win uHoM nmapaaurme ckioHeHus. OyHKuuo-
HAJIBHO-CTHIIUCTUIECKA TU(PepeHIIMPOBAHHOE KOIeOaHHEe MHOKECTBEHHO-
T'O YHCIIa NPECTABICHO €IMHCTBEHHBIM IPU3HAKOM YaCTOTHOCTH.

Ta6nuna 11
Kose6anue prexcnu MHOKeCTBEHHOT0 YHCJIA HMEH CyIIeCTBUTEIbHBIX
rajlJIbCcKoro npoucxo:xaenus B cucreme CHJISI

Coueranue ekcuii
MHOKECTBEHHOT'0 YHClIa KonugectBo IIporeHt ot
(1 hyHKIHOHATIBHO- [PELE/ICHTOB B | 00Iero Koim4e- Ipumepsr
CTUJIMCTUYECKUX xopmyce (JIE) crBa JIE T'TL
MIPU3HAKOB)
DYHKIHOHAIBHO-CTHIHCTHYECKU Hennd pepeHIpoBaHHOE KoeOaHne
=S u-e 59 1,54 der Aperitif
-S U -en 6 0,15 die Fagon / Fasson
-nu-s 3 0,07 die / das Chaiselongue
-e u -en 3 0,07 der Kumpan
-ale u -dle 3 0,07 der Admiral
-S U -X 1 0,02 das Chalumeau
-eu -ata 1 0,02 das Emblem
DyHKIHOHAIBHO-CTHIHCTHYECKU AN pepeHIHpOBaHHOE KOIeOaHne
-S u pegxce -e | 6 | 0,15 | das Jackett

CrnenoBaHre KOHKYPUPYIOUIMX NPU3HAKOB HE SIBIISICTCS CUMIITOMATHYC-
CKHMM M TIOKa3aHO B COOTBETCTBHU C JIAaHHBIMH BTOPHYHBIX HCTOYHUKOB.

K kone0aHHMI0O MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa HE OTHOCATCS: 1) cilydau Hc-
TIOJIb30BaHUSI MMEHHU CYLIECTBUTEIBHOTO MY)KCKOTO W CPEIHEr0 POJIOB B
KauecTBE Mepbl, TaK KakK 3/1eCh HECKIOHsAeMas (opMa BO MHOKECTBEHHOM
YHCIIe PEryJUpyeTcs NpaBHIaMU HEMEIKOW I'PaMMAaTHKH, cp.: Are (cobupa-
TENBHO, HanpuMep: ganze Are nutzbaren Bodens liegen brach) n 20 Ar (xak
Mepa) no ananoruu ¢ 20 Mann, 30 Stiick v T.11.; 2) cydaun Singularia tan-
fum C aHAJIUTUYECKH oOpa3zyeMoil (opMOil MHOKECTBEHHOTO YHCIIA,
HanpumMmep, der, die Jade — Pl. Jadestiicke.

Konebanne mapagurMel CKIOHEHUs (MEXAY TEPBHIM (CHIBHBIM) U IIf-
THIM THUIIAMH) HAOIIOJAETCs TJIABHBIM 00pa3oM Y TaJUIbCKUX MMEH CyIIe-
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CTBHUTENBHBIX MYKCKOT'O pOJa Ha -eur, 9TO CBHUAETEIBCTBYET O TOM, YTO
JAHHBIA cyduKc emé He OKOHYATENHFHO ONpeNeiéH B TOT WM WHOU THII
cxionenns B CHJIA, omHako mapaaurMaibHO MOXKHO OTMETHTH yCTOHYH-
BYIO TEHACHIIMIO K IPe0OIaJaHUIO CHIIBHOTO THIIA CKIIOHEHUS, Cp.:

— Billeteur [bilje'te:e], m., -s, -e — 1-e CKIOHEHUE;

— Charmeur [[ar' @:e], m., -s, -5 u -e — 1- 1 5-¢ CKJIOHEHUE;

— Connaisseur [kone'sg:e], m., -, -5 — 5-¢ CKIIOHCHHE;

— Hypnotiseur [hypnoti'ze:e], m., -s, -e — 1-e CKIIOHEHHE;

— Installateur [nstala'te:r], m., -s, -e — 1-e CKIIOHCHHE;

— Kargadeur [karga'de:e], m., -s, -e — 1-e CKIOHEHHE;

— Nonvaleur [ndva'lg:e], m., -s, -s — 5-¢ CKIIOHEHHE;

— Sappeur [za'pe:r], m., -s, -e — 1-e CKJIOHEHHE.

WHTepHanmoHanbHbIe IMEHA CYIIECTBUTENBHBIE MYXCKOTO posia Ha -ist
CKJIOHSAIOTCS 10 c1a0OMy THITy CKJIOHEHHS, €CIIM OHU 0003HAYaIOT OJIyIIEB-
nénnele mousaTus (der Kommunist — des Kommunisten — Pl. Kommunisten),
B CIIy4ae HEOAYIIEBIEHHOCTH IEHOTAaTa UM CYIIECTBUTEILHOE CKIOHSIETCS
o cuisHOMY TUTy (der Batist — des Batist(e)s — Pl. Batiste).

7. Oco0eHHOCTH HHTErpalui KCeHU3MOB (raUIbCKUX 3aMMCTBOBA-
HMI NepBOH CTYNEeHU accUMMWIAMM). KCeHU3MBbI B LIEIOM COXPaHSIOT
(dhonomopdomornaeckne ocodennocty S/ Omaromaps HETUITUYHBIM (hUHA-
JISIM OCHOB JJIs1 MOP(OJIOTMIECKOr0 CTPOSI HEMELKOIO JIUTEPATYPHOT'O SI3bI-
Ka, cp.: die Madam / Madame [ma'dam] — Pl Mesdames [me'dam], der
Bonhomme [bo'nom] — Pl. Bonhommes, das Office [o'fis] — Pl. Offices. 3a-
(DMKCHUPOBAHBI CIydan SK30THIECKONH (hOPMbI MHOKECTBEHHOT'O YMCIIA Tall-
JUOM3MOB TIEPBOM CTYNEHH accuMWIInuy, Hampumep: das Chapiteau
[Japi'to:] — PI. Chapiteaux, das / die Eau de Cologne [0:doko'lonja] — PL
Eaux [0:-] de Cologne.

JIE 6e3 wacrepeuHoil npuHamiexxHocTH (telquel / tel quel), a Takxe co-
YETaHNSA-9K30TU3MBl HCHONIB3YIOTCSI B HEMELKOW JHMTEpaTypHOH peuH B
IBYX GyHKIUAX: 1) mpenukatuBa U 2) 0OCTOSATEIBCTBA, CP.:

In diesem Restaurant kénnen Sie Gerichte a_la carte bestellen (LW
2017).

Die Fiihrung will den Haushaltsplan tel quel genehmigen (LW 2017).

2.2.3. Ocobennocmu opghozpaghuueckoil accumunayuu
2AIUYUIMOE

Opdorpaduyeckass acCUMUIALMS NPEANONaraeT MPHUCIIOCOOJICHUE 3a-
MMCTBOBaHUI K HOpMaM IpaBonucaHus, npuHiateiM B SIP. Henb3a He co-
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rnacutbes ¢ B.B. HaymoBrIM B TOM, 9TO opdorpadust oka3bBaeT 3aMe]-
JICHHOE JICHCTBHE HA aCCUMMIIALUIO MHOS3BIYHOTO MPOU3HOUICHHS, IPHYH-
HOH 4ero BBICTYIIACT «IIPOHUKHOBEHHE B cucteMy AP smemeHTOB opdorpa-
¢udeckoit cucremsr SJI, yBennmymBaromee CyIIECTBYIOIIECE PACXOKICHUE
MEXIy 3BYKOM H OYKBOH U 3arpomMoxjaatorice ophorpa@uaecKyro CHCTEMY
AP mecBotictBeHHBIMU eMy Tpademamm» (Haymor 1987, 54). Tak, B opdo-
rpauYecKuii MHBEHTAph HEMEIKOr0 JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA JTOOABHUIINCH
HOBBIC Trpaduyeckue M NUAKPUTHYECKHE CUMBONEIL, cp.: a (Fil a fil), é
(Enquéte), é (Varieté), e (Montgolfiere), 6 (Entrecote), ce ((Euvre). I1oaTo-
My CHHXPOHHO MO)XKHO HAOJIOATh YINPOIIEHHE Tpad)UKH MHOTHX TaJlIH-
LIM3MOB KaK CJIEICTBHE AEHCTBUS TEHACHIMH K OHeMeduBaHuio (BonkoBa
2014, 81), B TOM ymcie B pe3ylbTaTe BCTYIUICHHS B CHIIy mpaBui HoBoi
odunmansHON Hemenkoit opdorpaduu 2006 r. (cp.: DR 2017, 16, 20).

B ta6n. 12 mpuBenens! mpuMeps! opdorpapuaeckoi aCCUMUIISAINN Tajl-
JBCKHX Tpa)eM B CHCTEME HEMEIKOro JIMTEPaTypHOro S3bIKa. YIIpa3iHe-
HUSI CABOCHHBIX COIVIACHBIX B TJUIBCKUX M JIPYTMX WHOS3BIYHBIX CIIOBAX B
HEMENKOH MMCBMEHHOW peud OepéT Havaio ¢ AeSTEIFHOCTH pedopmaropa
Huxonas Ilurnepa, xanmiepa mmmneparopa Makcnmunmana I. 3aciyroit
Huxonas Hurnepa sBisiercss yHUPHUKAINSA PAHHCHOBOBEPXHEHEMEIIKOH Op-
¢orpaduu, nozBossIONIas U31aBaTh JOKYMEHTHI 0T Bensl 1o bproccens na
€IMHOM SI3BIKE, CBOOOTHOM OT IoskHOHeMelkux 4epT (bax 1956, 164).

AccMUIANNS TAUIBCKOH TpadeMbl «C» B HEMEIKYIO «k» BBIIOIHSIET
«MapKepHyI0» (YHKIHMIO MapUEUIAH PErUCTPOB OOLIETO CIOBapHOTO
¢douna (Allgemeinwortschatz) HEMEUKOTrO JHUTEPAaTypHOTO s3BIKA U CO-
nonekToB (Fachsprachen) (Kobenko 2014, 97), cp.: das Cumarin / Kuma-
rin.

[pomnéunas GuKcanys rauTbCKUX (UHANCH, comepiKamx «&» co 3Ha-
KOM aKyTa (accent aigu), 4epe3 TEMUHAIMIO «€€» XapaKTepHO Uil UMEH
CYIIIECTBUTENBFHBIX MYKCKOTO W CpemHero ponoB (der Attaché — die
Attachee, das Doublé — Doublee), HEKOTOPHIX UMEH CYIIECCTBUTEIBHBIX
xKeHckoro poaa (die Consommé — Konsommee) 1 pexxe st UMEH TIpuiIa-
raTeNbHBIX HECKIOHAeMoro tuna (lamé — lamee). OgHako He Bce TalIH-
LU3MBI C TTOJOOHBIMU (PMHAIISMH TIOJUISKAT TAaHHOMY ITIPABHIY; B 4aCTHO-
ctu, coxpanmwmu rpaduxy SJI cmemyromme JIE wmyxckoro poma: der
Composé, der Imprimé. B psne ciydaeB CHHXPOHHO CYIIECTBYIOT TOJBKO
BapHaHTHl HAIMMCAHWUS C TEMHHUPOBAHHON «€» B (PMHAIAX, TO-BUAUMOMY,
IIOTOMY YTO CIIOBapu YK€ He (PUKCHPYIOT YCTapeBIIYI0 (GOPMY C aKyTOM,
cp.: das Defilee, das Demelee, das Haschee, das Dublee. VImeHa cymecTBu-
TEJIFHBIE KEHCKOI'0 POJia C OMOHUMHUYHOH (PHHAIIBIO TTOYYarOT TEMHHALIIO
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BCJeCTBHE yrporieHus rpaduku (ée — ee), Hanpumep: die Allee, die
Hautevolee, die Levee.

Ta6ununa 12
T'epmanun3anus rauiseckux rpagem B CHIISA
Tambckas .
OHeMeueHHBIH BapuaHT IIpumepbl acCUMUISLNN (—)
rpadema
I'nacuble, qurpadpl 1 U TOHTH
a a Vis-A-vis — Vis-a-vis
ai i die Affaire — die Affiire
au 0 die Maureske — Moreske
e i equilibrieren — dquilibrieren
é e téte-a-téte — tete-a-tete
é e die Dépendance / Dependance
é ee das Exposé — Exposee
eu 0 der Friseur — Frisor
0 0 das Entrecote — Entrecote
oi 0 das Lavoir — Lavor
ou u doublieren — dublieren
u i die Fortune — Fortiine
ui i die Guirlande — Girlande
y j die Mayonnaise — Majondse
CoriacHsle, TUraTypsl ¥ aphpukaTsl
c k die Occasion — Okkasion
c Ss das Necessaire — Nessessdr
c z die Civette — Zivette
ch sch die Charade — Scharade
gue g ambigue — ambig
k ck der Arrak — Arrack
1 1 karamel — karamell
nn n die Chansonette — Chansonnette
qu k das Craquelé — Krakelee
ph f das Telephon — Telefon
th t das Thein — Tein
t tt die Friteuse — Fritteuse
t z minutios — minuzios
v W der Vandalismus — Wandalismus

CymecTByIOT HEMHOTOYHCIICHHBIE CIydan ()yHKIHMOHAJIBHO-CTHIIN-
crrdeckor auddepeHIranuy rpa@uIecKkoro OTPa)KCHUS YIOApHOUH «e» B
(GHUHATSX TaJUTMIU3MOB, CONPOBOXKIAIOIINECS TUIHYHBIM JUII HEMELKOro
JUTEPATYPHOTO SA3BIKA POMOBBIM Pa3MEKEBAaHHEM OMO(OHOB (CM. 00 3TOM
Takxke B 1. 2.6), cp.: das Tourné (pacKpbIThIil KO3BIPE) VS. die Tournee (ra-
CTpPOJH apTHUCTOB).
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Ha ¢oHe ympa3aHeHWs] rajuIbCKUX T'€MHHHPOBAHHBIX COHOPHBIX «I»
(courriere — der Kurier) n «ny» (actionnaire — der Aktiondr) remuHanus
3atpoHyna coriacHeie «1» (naturel — naturell), «p» (groupe — die
Gruppe), «t» (buffet — das Biifett) B 3aKpbITBIX CIIOTaXx.

I'paduyeckas acCCUMUIISLMS MPEATIONATACT, C OJHON CTOPOHBI, JIU3HUIO
(dpaHIry3cKoit «HEMOW» «e» B QuHaNIX (lettre — die Letter), ¢ npyroii cto-
POHBI, TIOSIBIICHHE STICHTE3bI MEXKTY COTTIACHBIMHU «t» U «1» (désastre — das
Destater), «k» u «r» (massacre — das Massaker), «b» u «l» (pénible —
penibel).

K TeHAeHIUH yIponIeHHss MOYKHO OTHECTH U CIIy4ad CIMTHOTO Haruca-
HHS TaJUTMIU3MOB, KoTopble B S/ mepenaBanuck pasmenibHO MO0 depes
neduc, Hampumep: billet-doux — das Billetdoux, haute volée — die
Hautevolee.

Kak ormeuator T.H. Taneukass u M.A. KocTiokeBu4, HECMOTpsL Ha OT-
CYTCTBHE OOLICTIPUHATHIX HPABHII MPABOIHMCAHUS TAJUTMIU3MOB (32 HCKIIIO-
YEHHEM HAIMCAHUS CYILECTBHTEIBHBIX M CYOCTAaHTHBUPOBAHHBIX YacTeH
pedn ¢ OOnbIIoN OYKBBI), TepMaHHU3AIM MO3BOJSCT MPOCIEIUTH OIpese-
NEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH Op¢orpaduueckoil aCCUMUIIALMMN: TaJUTHLH3MBI,
COXpPAHSIOIIME B HEMELIKOM S3BIKE CBOE ayTEHTHYHOE MPOU3HOIICHHUE, CO-
XPaHSIOT, KaK IPaBHIIO, U AyTCHTHYHOE IIPABOITUCAHNUE; TE )KE TAIUTUIU3MBI,
NPOU3HOLICHHE KOTOPBIX IPHCIOCOOMIOCE K (OHETHYECKMM HOpMaM
HEMELKOr0 JIUTEPATYpPHOTO $3bIKa, AJANTHPYIOTCS K HEMEIKOHW CHucreMe
npasonucanus (Tamernxkas, Koctrokesma 2015, 139).

2.3. T'uOpuAHOCTD JIeKCHYEeCKUX eIMHUI] FAIJIbCKOI0 IUIACTA

I'nOpuaHOCTE OTHOCHTCS K TE€HETHYECKHM OCOOCHHOCTSIM H3ydaeMOro
IJ1acTa 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH. JIaHHBIN aclieKT B 3HAYUTENbHON CTEIEHU
OIIPEAEIISACT ICPUBAIMOHHBIN ITOTEHIMAI TAUIBCKUX €IUHUI] (COYETaeMOCTb,
MIPON3BOHOCTH) U TECHBIM 00pa3oM CBS3aH C MX accuMmsinuei. Tak, B ma-
parpage 2.2. otMedanock, yTo B ['T] IPUCYTCTBYIOT TaJUTHIM3MEL, KOTOPHIE,
HECMOTPSI Ha CBOM TepMaHM3NPOBAHHBIN OOMUK M KaXKyIIylocs MOP(HOIOTH-
YECKYI0 HPOAYKTUBHOCTb, HE coueraioTcsi ¢ aBroxToHHbIMH JIE CHJIA,
Hanpumep: die Kote, die Imbezillitit. HempoayKTUBHOCTH TAKUX CITUHHAI] O0B-
SICHSIETC MX COXPAHSIOIIEHCS CTUTMAaTH3MPOBAHHOCTBIO KaK 3JIEMEHTOB
«IY)KOr0» B COCTaBE HEMELIKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, MPEOIOIEHHE KOTO-
poli BO3MOXKHO JIHIIh, KaK IMPEICTABISCTCS, IyTEM €CTECTBEHHON THOpPUIH-
3alli B CHCTEME YKa3aHHOTO s3bIKa. IlocienHss mpezmonaraeT pasjindHble
CHoco0BI COBMEIIIEHNE T€TEPOreHHBIX 3JIEMEHTOB C IIEBI0 OCBOCHMS (aaam-
tarun) 3auMctBoBaHHEIX JIE I'TI (I'epanmaa 2008, 102).
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I'uGpuaHOCTE TOHUMAETCsl B TaHHOHN paboTe, ¢ OMHOW CTOPOHBI, KaK pe-
3yAbTAaT ACCUMWISLIUM TaJUIbCKUX 3aMMCTBOBAHMH B CHCTEME HEMEIKOTO
JTUTEPATYPHOTO s3bIKa (TIPoAyKT cpamienus JIE pa3nuyHON reHeTHKH), a ¢
JIPYTO# CTOPOHBI, KaK HHTePEHTHOE (JIaT. inhaerens — MPUCYIIHIA) CBOHCTBO
3anmcTBoBaHHBIX JIE, mis xotopeix ¢panmyscknii BeicTymmn SI1. 3amm-
CTBOBAHUS, NPOLIEIINE YePE3 CUCTEMbI HECKOIBKHX S3bIKOB, THOPUAHBI
priori, T.e. Ooliee CIIOCOOHBI K aJanTallid, HEXKEIH MPsSMBbIC (alpUOPHEIL)
3aMMCTBOBaHUS U3 (ppaHIy3cKkoro, cp.: der Borretsch (utan., nart., apa0.).
Taxkum obpazom, rubpuamzanuto JIE I'TI MoxxHO paccMaTpuBaTh Kak IIO-
BBIIIIEHUE WX JKU3HECTIOCOOHOCTH, YBETHMUYCHUE TPOAYKTUBHOCTH, TapaHTHIO
HEOTTOPKEHUSI CUCTEMOM.

I'mbpuau3anust, n3BECTHAs TAKXKE KaK «I3bIKOBOE CMEIIECHHE» (TEPMHH
X. yxapara), mpeacraBisieT coboil «coBmemnieHne MaTepuana SIP ¢ nura-
et SA/1» (Mstumackas, 2006). FO.B. KobeHko oTMmedaeT, 4TO KOHTaKT
JIBYX SI3BIKOB BCET/Ia XapaKTEPU3YETCS MX HEIKBHBAICHTHBIM CMEIICHHEM
BCJICZICTBHE MHOTOYPOBHEBOH aCHMMETPHH KOHTAaKTHPYIOIINX CHCTEM;
CJIeIoBaTeNIbHO, THOPUAM3AIMS 3aJ0KE€Ha B CaMOM MHpPHUPOIE sI3bIKA Kak
omuH U3 cinoBooOpa3oBaTenbHBIX MexaHm3MoB (KobGenxo 2014, 51).
K.A. IInmurue mameT, 910 s pa3BUTHSA S3BIKOB 3aKOHOMEpEH (Py3HOH-
HBII XapakTep THOpHAN3aNNH, T.€. YKPYITHEHHE TPOAYKTHBHBIX BO3MOXKHO-
CTell B PAa3JIMYHBIX CTPYKTYPHBIX IOACHUCTEMAax JUTEPATYPHBIX S3BIKOB
(vmmrus, 2014, 111). E.B. OBcsnankoBa yrounser: «[ nbpumm3amus
SIBIISIETCSI €CTECTBEHHBIM PE3YIIBTATOM IIOCTOSHHOTO COJIMKEHHS SI3BIKOB.
3auMCTBYs YT y Apyra Kakue-TO €AWHHIBI, A3bIKH, KaK Obl IPUTHPAIOTCS
1 MIPUCTIOCAOIMBAIOTCS APYT IAPYTY B HEIIX 3PPEKTUBHOrO HH(POPMAIIHOH-
Horo obmeHa. Mcropust pa3BUTHSA SI3BIKA — 3TO UCTOPHSI TOTO, KaK OH IOIe-
PEMEHHO BBICTYIAeT TO OcHeduImaprueM (MoIb3ysACh OOraTcTBaMu JAPYTUX
SI3BIKOB), TO OeHU(puIuanToM (moHOpOM). OIHU SI3BIKH CUHUTAIOTCA Oonee
TIOABEP>KEHHBIMU THOpUAM3aIny, yeM apyrue» (OBcsHHukoBa, 2004, 94).

I'mOpuan3anys S36IK0B — SBICHNE HACTOJBKO XKE HEU30EKHOE, HACKOIIBKO
U CTUXMHHOE: S3BIKOBBIE KOHTAKThl, XapaKTEPHbIE IS COLMOIOTHH JII000T0
SI3bIKA, OCTAaBIISIIOT B CHCTEME S3bIKA «OTIEYATKM) WHOSBBIYHBIX BIIMSHHM,
00pa3yromue ero pecypcHyr TeTeporeHHOCTh — monurioccuio (Koberko
2014, 44) (cM. o monurioccuu Takxke B 1. 1.1). Spkuit npumep rudpumaHOCTH
CHIJIS nemonctpupyrot JIE coBooOpa3oBaTenbHOro THe3a «die Hypnosey,
c(hOPMHUPOBAHHOTO U3 3aMMCTBOBAaHWN U3 pasnmaHbeix AJI: hypnotisch (nmar.,
rped.), der Hypnotiseur (¢p.), der Hypnotismus (aHri.).

I'mOpumm3anms  3auMcTBOBaHHBIX JIE TaluIbCKOTO TIPOMCXOXKICHHS B
HEMEIKOM JINTEPaTypHOM S3bIKE NMPOUCXOIAWT MpH Iomonm cyddukcammm,
KOHTaMHHAIIUH, CJIOBOCIIOXKEHISI, THTEPHALMOHATIN3AIINH, aIlIOCTEPHOPU3ALIHN.
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1. Cygpgpukcayus sasnsercs Hanbosee oOMMM CIOCOOOM THOpUAN3ALNN
JIE TTI B CHJISI. E€ nmnamazon BappHpyeT OT CPeACTB AMMUHYyauuu (das
Saucischen) no cnocoboB koHBepcud (niveaulos, die Komplettierung).

2. Tpumepsl xommamunayuu TpuBeAcHBI B maprpade 2.4 B cocTaBe
KOMITO3MILIMOHHBIX THUIIOB 3aUMCTBOBaHHBIX JIE rajibCcKoro mpomcxoxie-
uus 8 CHJIA.

3. OcobeHHOCTH THOPHIHOTO CI0BOCIONCEeHUs TIOAPOOHO ONWCAHBI B
nmaparpade 2.2. Pa3HOBHIHOCTAMHU TaKOTO BUIa THOPUIM3AINN BEICTYIIAIOT:
reHepanm3anys (7oOaBIeHHE POAOBOrO TpHW3HAKA (genus proximum),
HanpuMmep: die Vigogne — die Vigognewolle, das Vigognetrikot, n pexe
JeTanu3anys (CIeuanu3anys; 1o0aBIeHne BUIOBOr0 pu3HaKa (differentia
specifica), k ipuMepy: karieren — kleinkariert).

4. Unmepnayuonanusayus SBISETCS CIIOCOOOM COBMEIIECHHS MHTEPHA-
IHOHATBHBIX MopdeM pazmuunbix U (AxkypatoBa 2013, 8). Tak kak ru-
OpUIHOCTh SI3BIKOB B CHJIYy HEHM30€KHOW AWBEpCcH(UKAIMN KYyIbTYPHOH
Marepu, 1o HabmoaeHuro 1.B. TopoBa, Oyaer aump yBenuuuBatbes (To-
poB 2015, 2947), uaTepHAIIMOHATN3AINS TPEIACTABIISICTCS HanOojee Mpo-
TPECCUBHBIM CITOCOOOM THOPHIM3AIMH S3BIKOBOTO MaTepHalia M BOOOIIE
meonormsammu  (Herberg 2002, 197; Cuammmaa 2014, 108-109):
Staralliiren, Pl. (anrn., ¢p.), der Rips faconné (anrmn., op.), der Twill doupi-
onné (aHri., ¢p.), das Revanchefoul (¢p., aarm.).

5. Anocmepuopusayus (armocTepruopHas IepUBAIisl) CBA3aHa ¢ 00pa3o-
BaHHEM HOBBIX CJIOB M HOBBIX 3HAYCHHH HA OCHOBE 3aMMCTBOBAHHOTO SI3bI-
koBoro marepuana /[ B SIP. Psa aBTOpoB HEABYCMBICIEHHO OTHOCST aIlo-
CTepHOpHBIC AEPHUBATHI B pa3psa rudpumHbeix (cp.: Mapunoa 2008, 76;
3axBataeBa 2011, 120; Hukutaenko 2016, 120). CocraBmuss Bcero 2,46% ot
obmero komuaectsa JIE I'TI 8 CHJIS, mceBmorayumMiiu3Mbl, OJJHAKO, TIpeI-
CTaBISIFOT YCTOWYMBYIO TEHACHIMIO IICEBO3aMMCTBOBAHUS HApSLy C IICEB-
nmopoManusMamu  (MurpodanoBa 2014, 957) u ICeBHOAHTIIUII3MAMHU
(Hedénosa 2013, 122). CrnocoObsl 00pa3oBaHus MCEBIOTATIMIU3MOB B CH-
creme CHJIA paccmotpens! B maparpade 2.4.

MHoOrue rajulMIyu3Mbl 3aUMCTBYIOTCS YK€ B THMOPHIHOM OOJHKE, Cp.:
der / das Parapluie / Paraplii (rped., ¢p.), der Generalpardon (nat., dp.).
Oto Kacaercs n eauHUn Apyrux SM, momy4eHHbIX BO (PpPaHITYy3CKOM SI3BIKE
MetonoM cypdukcamuu: kaptios (mat., ¢p.), monddn (mat., ¢p.), erotisch
(tpeu., dp.).

Kax moxnOo Bunetsh, TuOpumHocts JIE I'Tl — TeHmeHmus mnpemmyiie-
CTBEHHO cIIoBooOpa3oBaTenmbHOro xapakrtepa (Poendaeva et al. 2017) u
YaCTHBIN CITydail S3BIKOBOrO cMemieHus. [1o HamreMy HaOMIOACHUIO, OONb-
IIMHCTBO THOPHUAHBIX KOMITO3UTOB 00paszna G+D (ramibekuil + HeMEKHii)
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u D+G (memeukwii + TaNIbCKUI) MOXHO HAaOJIONAaTh B TEMaTHYECKOU
TPYIIE «TEKCTHIBY (CM. 00 3TOM Taroke B 1. 1.2), cp.: der Halbpiqué (aem.,
¢p.), die Radamebindung (bp., HeM.), die Rundchenille (Hem., ¢p.), der
Stehvelours (aem., ¢p.), der Unzensatin (nem., ¢p.).

2.4. TunoJiorust 3aMMCTBOBAHHBIX I'AJIJINIIU3MOB

Tumonornss OTHOCUTCSA K CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIM OCOOCHHOCTSIM H3Y-
YaeMOro JIEKCHYECKOro Iutacta. BhIJelIeHHe THUITOB 3aMMCTBOBAHHBIX Tall-
mnnu3mMoB B coctaBe CHJIS compspkeHo ¢ psoM TEOpEeTHYECKUX U METO-
JOJIOTMIECKUX CII0KHOCTEH. Bo-TIepBhIX, HECMOTpSI HA OOWITHE ITyOIHKAIAN
110 pobaeMaM (pyHKIIMOHNPOBAHUS TAJUTMIM3MOB B HEMELIKON JIUTEpaTyp-
HOH pedn, UX T'eHe3a B CHCTEME HEMEIKOT o JINTEPATyPHOTO SI3bIKa U B OCO-
OEHHOCTH aCCUMHJIIIUK, B HACTOSIIEE BpeMsI HET pabOT, OXBATHIBAIOIINX
BCIO HAJIUTPY TUIOJIOTHYECKHUX SIBICHUI BHYTPH 3aMMCTBOBAHHOTO I'aJUIb-
CKOT'O TUIaCTa B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE. DTO CBA3A-
HO C HEYCTOWYHMBOCTBIO MPEATAracéMbIX TaKCOHOMHYECKHX KPUTEPHUEB, C
omHOM cropoHH (cp.: @empae 2014, 89), u 3aTpyTHEHUAMHU B ONpPEACICHAN
cTaTyca 3aMMCTBOBAHHS, B YACTHOCTH B BOIPOCE OTTPAHHUYCHHUS €ro OT Mo-
HATUS «MHOA3BIYHOE ci1oBo» (cp.: 3enennd 2008, 86—87), ¢ apyroii cropo-
Hbl. Bo-BTOpBIX, MO cnpaBeminBoMy 3aMedyaHuto E.B. MapunoBoii, B co-
BPEMEHHOW TEOPHH 3aMMCTBOBAHUS MO-TIPESKHEMY 3aMETHA ONpenenEHHas
HEYTNOPSAAOUYEHHOCT O0O3HAYEHHS PA3JIMYHBIX THUIIOB WHOS3BIYHBIX CJIOB
(Mapwunosa 2016, 117). [ToMumo 3TOrO, THITOIOTHS TAJUTECKOW JICKCHKH B
HEMEIIKOM JINTEPAaTYpPHOM SI3bIKE 3a4acTYI0 MHTEPIPETHUPYETCS HCKIIOUH-
TENBHO B acnekre accuMmranun (cp.: Schéfer-Priel 2010) nwim B pamkax
OTIEeNBHBIX KOHTAKTHBIX sBIIeHUH (cp.: Mackensen 1972, 40).

3amadeil JaHHOTO Maparpada SBISETCS, TEM CaMbIM, IIOCTPOESHHE THIIO-
soruy ramunusmMoB B cucreme CHIIS coobpa3Ho cHHXpOHHBIM OCOOEHHO-
cTAM (DYHKIHMOHUPOBAHMS YKAa3aHHBIX EIWHHII B HEMELKOW JIMTepaTypHOMH
peun. 3a METOAOJIOTMYECKYI0O OCHOBY TAKCOHOMHYECKOT'O AHAJM3a B3STHI
JIMAJIEKTUYECKHUE TTPUHIMIBI B3aMMOOTHOIICHNH OOIIET0 W YacTHOr0, Kade-
CTBA M KOJIMYECTBA, MPUHIMIBI KOMIUIEKCHOCTH, CUCTEMHOCTH M INHAMUY-
HocTH onmceiBaeMoro I'TL

[NomaBmstroniee GONBIIMHCTBO MOAXOO0B K BBIJICJICHNIO THIIOB JIEKCHYE-
CKMX 3aMMCTBOBAHMI ONUpAaeTcs HA TPATULIUOHHYIO CETKY KpPUTEPHEB:
1) Mo IEKCUKO-CEMaHTHYECKOMY IIPHU3HAKY, 2) 10 COCO0Y aCCUMUIIAIINHA U
3) 3ammMcTBOBaHUs enuHUIEI (Bussman 2007, 69). AHanu3 3aMMCTBOBaHHO-
T'O TaJUIBCKOT'O CETMEHTa B CHCTEME COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO JIUTepaTyp-
HOT'O SI3bIKa TTO3BOJISIET BBIIEIUTH JONOIHUTEIBHBIE KPUTEPUN CErperannu
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CUMIITOMAaTHYECKUX SIBJICHUI: 4) 10 cIoco0y IepuBaIid, 5) MO CIIOCO0y
KOMIIO3HITNH. BriepBrie Takol KPUTEPHANBHBIN ammapar ObUT MpeIoKeH
10.B. Kob6enko B MoHorpaduu «SI3pkoBast curyarms B @PI: amepukanu-
3amms ¥ 9K30rI0ccHbIe TeHaeHm» (Kodenko 2014, 156).

WTtak, 1o JieKCHKO-CeMaHTHYeCKOMY NMPHU3HAKY BCE €AWHUIBI I'ajllb-
ckoro npoucxoxaenus B cucreme CHJIS noapasaensiores Ha exkcuueckue
U ceManmuyeckue 3aiMCTBOBAHUSL.

1. Jlexcuueckue enUHALBI PACTIAAIOTCS, B CBOIO OYepellb, 10 MOp(OoIIo-
THYECKOMY NPU3HAKY HA JIeKCeMHble U MOpGeMHble 3aNMCTBOBAHNSI.

A. Jlexcemnble TalIbCKUE 3aMMCTBOBAHUSI — 3TO TAJUIMIU3MBI, 3aMM-
CTBOBAHHBIC B COCTaB HEMEIKOTO SI3bIKA C HEIbHBIM (POPMATHBOM U C MH-
HUMAJbHON TMBEPreHINEH CEMAaHTUYECKOTO HAIOIHEHNSI.

CoryiacHO cTeleHH U COCO0Y ACCHMMWISINMM TIOCIEIHUE MTOApa3Iess-
I0TCS Ha craboaccumunupogantvie (Fremdworter) n onemeuennvle (Lehnwor-
ter) 3aMMCTBOBaHNUS. JlaHHAs cerperanyst COOTBETCTBYET JIBYM THIIAM 3aWM-
CTBOBaHHBIX enuHUI] Mo A.A. PedhopmarckoMy: YCBOGHHBIM W OCBOCHHBIM
(Pedopmarckuii 1996, 139—140) (cMm. 00 sToM mogpodHee B 1I. 2.2).

CrnenoBatensHO, onemeuerHble (OCBOSHHBIE) TAJUIMIM3MBI (HAmpuMmep,
MTOCPENICTBOM CY(P(HUKCAINN) CXOTHBI C ABTOXTOHHBIMHU CIIOBAMH TIO 3By4Ya-
HUIO U CTpYKTYpe (Jupe, biirokratisch), B To Bpemsl Kak ciaboaccumuiupo-
6aHHble TAJUTUIU3MBI, 0003HAYAEMBIC TAK)KE KCEHUIMAMU, OTIMYAIOTCS OT
ABTOXTOHHBIX €ANHHI (HOPMAIEHO-CTPYKTYPHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, CP.:
«Haute Coiffure», «a point». B cocTaBe NOCIEIHINX MOXHO BBIACIUTH Gap-
8apuU3Mbl, IK30MU3MbL U OYO.1emHble 3aNMCTBOBAHMS.

Bapeapusmamu (rped.: barbarismos, ot barbarizein = HEIOHATHBIN) 5B-
JSAIOTCSL cabOyCBOGHHBIE CIOBAa M BBIPAKEHMS TaJUIBCKOTO MPOHCXOXKIE-
HUS, KOTOPBIE OOHAPY)KUBAIOT CTOHKHE CTPYKTYPHBIC (MOP(OIOTHUCCKIE)
1 ¢opmanbHbe (POHETHIECKHE) OTINYUSA OT aBTOXTOHHBIX SIUHUII U BOC-
MIPUHUMAIOTCS HOcUTeNsIMH SIP kak mHOKYIbTypHBIC IHTaTh (Komomeiiie-
Ba 2013, 67), Hatipumep: «en pleine carriére» (cmpemenas), «par ordre du
mufti» (no npuxazy Havarbcmaa).

OK30mu3mbl — 3aMIMCTBOBAHHBIE CJIOBA, XapaKTEpU3yIOIue crienuduye-
CKHE HaMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH XH3HM Pa3HbIX HAPOJOB M ymoTpeOmse-
MbIe TIpA ONHMCAHWU HeHeMmenkoid nedcteurencHocTH (Hedémora 1999,
108), cp.: «die Belle Epoque» (IlpekpacHast 31oxa, IEpBEIC ICCATUICTHS
Tperseii dpanmysckoii pecniyonukn), «das Louis-seize» (¢ppanyysckuii 0o-
PeBONOYUOHHBIL Kaaccuyusm, cmuis Jlrooosuxa XVI).

Jlybnemmuvie 3aMMCTBOBAHUS KONUPYIOT CEMAHTHKY YK€ HMEIOMINXCS
eIMHMI] HEMEUKOro S3bIKa M SBIISIOTCSA TJIABHBIM 00pa3oM NPOAYKTaMHU
HATYpaJUCTHYECKOrO MepeBosa ¢ (PaHITy3CKOTO SI3BIKA C IETBI0 CO3JaHUS
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MECTHOT'O KOJIOPHTA, cp.: «der Pdtissier» BMmecto «der Konditor», «das Pot-
aufeu» BMecto «der Eintopf».

b. Mopghemnvie dpaHKOA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS Pa3/ICISIOTCA HA UH-
MEPHAYUOHATUIMBL U YACTNUYHBIE MOPeMHble 3aUMCTBOBAHHS.

Humepnayuonanusmor (die Sensation, der Demokrat) 1 uX pa3HOBUI-
HOCTb MedicOyHapooHvle mepmunul (das Relief, die Saison) mpencTaBisior
c0001i 3aMCTBOBAHNS, BCTPEUAIOIINECS B WACHTUYHOW WM CXOXKEH Gopme
B HeckonmbKux s3bIkax (Jomrenko, Kockipera 2016, 124). B ornmuue ot
WHTEPHALIMOHAIIM3MOB MEXIYHAPOHbIE TEPMHHBI OIPAaHUYCHBI PAMKaMH
KaKOH-TO oIpenenéHHoi chepbl KOMMYHHUKAIINN, HATIPUMED, S3BIKOM Tpec-
CBI WU MTOJIUTHKH.

K wacmuunviv mopemuviv 3aumcmeoeanusim OTHOCATCS DIIEMEHTHI
CIIO)KHBIX CIIOB, HCIOJIb3yeMble C MCKOHHBIMH MopdemaMu Juisi JeTann3a-
mun (cM. 00 3ToM B 1. 2.3), Hanipumep: «das Vacheleder» (3nactudnas 1mo-
JIOIIIBEHHASI PAHTOBas KoXKa), «das Dontgeschdft» (bprouepcHas crenka).

2. Cemanmuyeckue TaUIbCKUE 3aUMCTBOBAHMS, WIH KAIbKU, SIBISIOTCS
eIMHULAMH, CO3IaHHBIMH ITyTeM 3aUMCTBOBaHHS CTPYKTYPBI HHOS3BIYHOT'O
CJIOBa WJIM CJIIOBOCOUYETAHHS C 3aMEHOH e€ MaTephaibHOH ((popManbHOIL)
000JIOYKH COOCTBEHHBIMH CPEICTBAMU SI3bIKa-penunuenTa. Kak ormedaror
B.B. Kabauku u K.A. EropoBa, KadbKHpOBaHHE BBHICTYIIA€T ONHUM U3
Hanbojee NMPOMYKTUBHBIX CHOCOOOB HAWMEHOBAHUS PEATUH WHOSI3BIYHOH
kyneTypsl (Kabakum, EropoBa 2015, 58). KanskupoBanusie JIE pacmana-
I0TCs Ha (popMaJIbHbBIC U CMBICIIOBBIE.

[Tyrém popmanvHo2o ceMaHTUYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS B HEMEIIKOM JIU-
TepaTypHOM S3bIKE 00Pa3yeTcss HOBOE CIIOBO HJIM CIIOBOCOYETAHUE I10 IPHU-
Mepy TaJUIbCKOH eIMHHULBI-IPOTOTHIIA. DopManbHble KaJbKU ITOJpa3aels-
I0TCSl HA NOKOMNOHEHMHble U (hpasmeHmHble.

Toxomnonenmuuiii ciocod KaJbKUPOBAHUS SBIIETCS Hanboee pacipo-
CTPaHEHHBIM W OCYIIECTBIISETCS MOCPEACTBOM IOXJIEMEHTHOIO NepeBoa
OTIENBHBIX TAIUIBCKUX MopQeM, Hampumep: «abriisten» (pazopysxcamscs)
TI0 AHAIIOTHH C «désarmery.

DOpaemenmuvie KaTbKU TPEICTABISAIOT COOOH POACTBEHHBIE OOpa3oBa-
HUS 0€3 TpAMON JIEKCHYECKOW (CTPYKTYpPHOH) CXOXKECTH, HAIpUMED:
«folgenschwer» (dpeBaThlii IOCIENCTBUAME) IO aHAJIOTUU C «gros de
conséquences».

Cmbiciogoe KalbKUPOBAaHUE IOAPAa3yMEBAET 3aMMCTBOBAHHE CEMaHTH-
YEeCKOro KOMIIOHEHTa OSKBHBAJICHTHOIO OOO3HAYCHHS B S3BIKE-IOHODE.
CMBICIIOBBIE KaJIBKU PACIaaioTcst Ha CII0BOOOpa3oBaTeNbHbIe U (ppaseorno-
THYCECKHE.
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A. Tlpu crosoobpazosamenvHom KanbKuposaHuu BOCIPON3BOIUTCS
Mopdoorndeckas CTpyKTypa TajUIbCKOro cioBa-npororuna (Maitopoa
2009, 70), cp.: «der Unternehmer» (npennpUHAMATENb) O aHAJIOTUU C
«entrepreneur».

B. @pazeonoeuueckue xanvku TPENCTaBIAIOT COOOW IOCIOBHBIN Tepe-
BOJI YCTOHYMBOI'O CJIOBOCOYETAHHS, WAMOMBI WJIN TMApPEMHU BO (hpaHILy3-
CKOM s13bIKe, Hampumep: «auf der Hohe sein» (OBITh Ha BBICOTE) IO aHAJIO-
THH ¢ «étre a la hauteur». K dpa3eonornieckoMy KalbKAPOBAHUIO OTHO-
CATCA M HEMHOT'OYHCIICHHBIE PEYEBBIC INTAMIIBI, KOTOPbIE MHOTMMH JIMHT-
BHCTaMH OTHOCATCS K (hpa3eonornaeckimM equauam (cp.: JJoOpoBonbCKui,
Kapaymnor 1994, 98), x mpumepy: «offentliche Meinung» (oOecTBeHHOE
MHEHHE) 110 aHAJIOTUH C «opinion publiquey, «frenetischer Beifall» (OypHbIe
OBAIIMM) 110 aHAJIIOTHH C «applaudissements frenétiquesy.

[onHbI# CTUCOK KaTbKUPOBAHHBIX CIUHUIl IPUBEACH B TIPUIL. 2.

[To cmocody 3aumMcTBOBaHUSA rauum3Mbl B coctae CHJIS wmaccu-
(UIMpyrOTCs HA TIOBTOPHBIE, OOpaTHBIE 1 MapajuIe/IbHBIC 3aMMCTBOBAHNSI.

A. IlogmopHvie 3aMMCTBOBaHUSI BOCXOAAT K JBYM (hakTaM MHTETPALUN
OITHOT'O ¥ TOTO XK€ cioBa B cucteMy SIP u3 nByx mmu Heckombkux A1, Ot-
HocuTenbHO mapbl AU «ratuHCKu / (QpaHIy3CKHiD» IS CIydaeB IMOBTOP-
HOI'0 3aMMCTBOBaHMSI MOXKHO BBIIECIUTh BPEMEHHYIO 3aBHCHMOCTh «XVI-
XVII BB. (martunackumit) / XVIII-XIX BB. (¢panity3ckuii)», HanpuMmep:
Sfamilidir (mar. XVI B. u ¢p. XVIII B.), der Rebus (mat. XVI B. u ¢p.
XVIII B.), die Pantomime (natr. XVII B. u ¢p. XVIII B.). [Ipuumnoii mo-
BTOPHOI'O 3aMMCTBOBAHUS BBICTYNIAET CMEHa NpecTKHbIX /], Tak, naTbiHb
NpeKpaTHia UrpaTh B ['epMaHum poiib NPECTHKHOTO MHOCTPAHHOTO METa-
nmekta K XVII B. m ycrynuia naHHYIO (QYHKOHIO (PAaHIy3CKOMY S3BIKY.
B 3ammMcTBOoBanHOM Il peske BeTpewaroTcss oOpas3ipl MOBTOPHOTO 3aMM-
CTBOBaHU ¢ Ooyee paHHEN TaTUPOBKOH, cp.: der Sekretdr (mat. XV B. u ¢p.
XVII B.).

b. Kiaccnaeckum npuMepoM odpamnozo 3aumctBoBanus B I'TI BBICTY-
raeT repManu3M «der Eidgenosse», BEepHYBIIHUNCS B HEMEIKHMA JIATEpaTyp-
HBIA S3BIK U3 (paHIry3ckoro B dopme «der Hugenottey» (ryreHor). O6pat-
HBIMH 3aMMCTBOBaHHUAMH MOKHO Tarke cuutath JIE B cocrase I'Tl, mpouc-
XO[sIIIMe U3 TIparepMancKoro kak Hanbdonee panHero SIM (Schweikle 2002)
1 3aMMCTBOBAHHBIC Y€PEe3 ITOCPEAHNYECTBO (PPAHITY3CKOTO S3bIKaA, K IIPUME-
py: die Marke, der Vandalismus.

B. SlBnenue napannenvro2o 3aMMCTBOBaHUSI CBSI3aHO C KOHKYpPEHIIUEH
S| B onpenenEHHbIN epruoa UCTOPUHM HEMELKOTO JIUTEPaTypHOTO sI3bIKa.
K mpumepy, 8 XVIII-XIX BB. psan eauHUIl ObLUT 3aMIMCTBOBAH ITapalIeIbHO
u3 (ppaHITy3CKOTrO M aHTITUICKOTO SI3BIKOB, CP.: respektabel.
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ITo cnocody nepuBamum ¢paHKosA3bIYHAS JeKCcHKa B coctaBe CHJIA
pacriajaercsi Ha JiBe OOJIBIINE TPYIIIBL: anpuopHslie U anocmepuopHvle 00-
pa3oBaHMUAL.

K anpuopneim 06pazoBaHUsIM OTHOCHTCS BECh 3aMMCTBOBAHHBIN JICKCH-
YeCKU 1 MOp(EMHBII MaTepual raJulbCKOro NPOUCXOXKACHHS, OOHAPYKHU-
Batomuii B SIJI CHHXpPOHHO WM AWAXpPOHHO NPOTOTHUINYECKHE COOTBET-
ctBust (Kobenko 2017, 160). Anocmepuopnvimu (nat. a posteriori — Mo31-
HUM, BTOPUYHBINA) 0003HaYaI0TCS 00pa30BaHUs U3 WHOS3BEIYHOIO MaTepraia
C HapYIICHHBIM IPUHIUIIOM OOPAaTHUMOCTH, T.€. HEBO3MOXXHOCTBIO YCTaHO-
BHUTh HH CHHXPOHHO, HU JUaXPOHHO Takue cooTBercTBUsA B /I (Kabakum,
Eroposa 2015, 57). B otamune oT anpuOpHBIX TAJUTHIU3MOB, allOCTEPHOP-
HBIE HE 3aMMCTBYIOTCS, a 00pa3ylOTCs, MO3TOMY MOJTYYEHHbBIE TaKUM CIIO-
co0OM EIMHUIBI YMECTHO 0003HAYaTh ArOCTEPHOPHBIMH JEPHUBATAMH HIIH
MICeBI03aMMCTBOBaHIAMU. Hambosee cymecTBeHHBIMU UG GepeHITHATh-
HBIMH TPU3HAKAMU JAHHBIX €AMHMI BBHICTYAIOT UX BTOPUYHOCTH IO OTHO-
IIEHWI0O K CaMOW 3aMMCTBOBAHHOHM JIEKCHKE, HEM3BECTHOCTb HOCHTEISAM
SI3bIKA-JOHOpa ¥ MAHWIYJISATOPHBIA XapakTep MX OOpasoBaHMS A HYXI
KOMMYHHUKAIMU HA SI3BIKE-PEIUIHIEHTE (KCEHH3MBI 3aMMCTBYIOTCS, a IICEB-
nmo3amMcTBOBaHUS obOpasyrores) (Kobenko 2016, 33). MaHUTYISTOPHBIN
XapakTep ICeBAOTAIUTNIM3MOB CBUJIETENBCTBYET O MPOIOIIKAIONIEHCS TeH-
nennun K raummsannu CHIIS u momkeH paccMaTpUBaThCS Kak MPH3HAHHUE
HEMEIKMMHU COBPEMEHHUKAMH MPECTHXHOCTH (PPAHILy3CKOTO SI3BIKA BOIIPE-
KH T7I00aJIbHON MOJIe Ha aHTIIO(OHHUIO.

lannmusanus 37ech MOHMMAeTCs KakK Pe3yinbTaT alocTepUOpPHON Je-
pUBalMN Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUIMIU3MOB («Bankrotteur» xak
3aMeHa MpexHero «Bankrottierery: nMuio, Mpu3HaAHHOES OAHKPOTOM) JIH-
00 Ha OCHOBE aBTOXTOHHBIX €JUHHII HEMELKOI'O JINTEPATYPHOTO S3BIKA
(repMaHU3MOB) B COOTBETCTBHH C (POHETHUECKUMH, MOP(HOIOTUISCKIMHU
0CcOOCHHOCTSIMH (hpaHIy3CKOro s3bIKa («Stiefelette» 0T HeMeuUKoro
«Stiefely: momycamnoxek), 4To (pakTHIECKH O3HA4YaeT CHaOKeHNE HEMeEIl-
KOSI3BIYHBIX OCHOB TaJlIbCKUMU cypdukcamu -age (die Stellage — cren-
nax), -ade (die Poussade — bnuprt), -ee (das Frottee — MaxpoBasi TKaHb),
-esse (die Raffinesse — U3BICKAaHHOCTD), -euse (die Balletteuse — TaHIIOB-
muna 6anera), -ette (die Chanson(n)ette — manconerka), -eur (der Spe-
diteur — skcniegurop), -ier (der Suitier — Ganaryp, noseca), -lett (das
Dramolett — xopoTkas nbeca), -abel (rentabel — BeITONHEIH), -ell (nomi-
nell — HOMUHANBHBIN), -ieren (rentieren — OKymarto), -dr (totalitdr — To-
TaIUTAPHBIN).

3ammMcrBoBaHHBI [T1 comepxur 94 mceBmOraIUIM3MA, BBIICICHHBIX
Ha OCHOBAHMH BBIIICH3JIOKEHHBIX KPUTEPHUEB M 3TUMOJIOTMYECKOTO aHaJIH-
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3a. Takum 00pa3oM, aroCTepHOpHbIE AepUBaThl 00pasyroT Bcero 2,46% ot
obmero kommuecta JIE I'TI B coctase CHJIA.

K nceBporammmnmsMam ciieyeT OTHECTH M COKpAILEHUS, MOTydCHHBIE
MIPY TIOMOIIM HEMENKOro MPOAYKTHBHOTO CJIOBOOOPA30BAaTENBHOIO MEXa-
HU3Ma KOHTPAKIWMH (YCCUCHWS) MCXOMHOW OCHOBHI W TpubaBIeHUS Cy(d-
¢ukca -i (-ie/-y) (Kobenko 2014, 133), cp.: der Chauv[inismus] + 1= Chau-
vi ['fovi] (moBuHHKCT). [JaHHBIA CIOBOOOPA30BATENBEHBIA MEXaHU3M CBOM-
CTBEH COBPEMEHHOW HEMENKOIH 0OMXOHO-Pa3TOBOPHOMN PEUH.

K mnceBno3anMcTBOBaHHMSAM NPUMBIKAIOT M CITydan JIOKHOM 3THMOJIOTH-
3ammu (oe- ¥ PeITUMOJIOTH3AINN), HAlpuMep, enuHuna «der Waggony,
3aMMCTBOBAHHAS M3 HUJIEPJIAH/ICKOTO Yepe3 MOCPEAHNIECTBO aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, HO YUTAIOIIAsCS Ha (ppaHIy3cCKUil MaHep.

YacTo mceBAOraJuIMIM3MBl 00pa3yroTcsi HA OCHOBE BBICOKOACCHMHUIIH-
POBAHHBIX MIPOM3BOMSAIINX OCHOB, HAIIPUMEp IJIAroNbHBIX, Cp.: frisieren —
der Friseur (mapukmaxep) — die Friseuse (KCHIIMHA-TIAPAKMAaXEP).

IIceBn03anMCTBOBAaHUSAMHI MOXKHO CUHMTATh, HA HAII B3IV, TAKKE KOH-
BEPCHUBHI B KJIacce MMEH CYIIECTBUTENIBHBIX, HOMYYEHHBIX TJIABHBIM 00pa-
30M OT 3aMMCTBOBAHHBIX TAJIbCKUX WMEH NpWIIaraTelbHBIX, cp.:. beige
(6exxeBrIit) U das Beige (kpacka Oe:KeBOTO IBeTa), remis (BHUYBIO) U das
Remis (amabs).

K ncepnorayummnmsMaM OTHOCATCS TaroKe CIydad MPOUTEHHS JaTHHH3-
MOB B COOTBETCTBHM C HOpMaMM (QpaHiy3ckoil ¢(onetnku (das Signet
[zi'gnet u zin'je:]) n HamUCcaHUA MO TpaBUIAM (QpaHITY3CKOW opdorpadun
(das Sigel — das Sigle [zi:gl n 'sigle]). Takue exuHUIBI HE BKIIOYCHBI B
Kopmyc rajuibckoil nekcukn B CHJIS BBHAy Toro, 4to oHM 00pasyloT He
CaMOCTOATENBHBIE CII0Ba, KakK, K MPUMEPY, IICEBIOTaJUININ3MEI «die Lecka-
ge» win «elitdr», a NI CIIOCO0BI TPEICTABICHHUS YK€ 3aMMCTBOBAHHBIX
JATHHU3MOB.

[IpuMedaTenbHBIM MOXKHO CUHTATH SAWHUYHBIA CIy9all Oviguieli nceg-
dozannuzayuy B HEMEIKOM JIUTEpaTYpHOM s3bIKe. [lceBno3anMCcTBOBaHHE
«die Parfiimerie» nosunace B HéM B konIe X VIII B. mpu momoru 106aB-
TeHns OQpaHITy)KUBalomel (uHaMM K cIoBy «das Parfiim», ogHako B
Havane XIX B. BO ()paHITy3CKOM TaKXKe 00pa30BaNIOCh CIOBO «parfumeriey,
W TICEBIOTAJUTUIN3M IPEBPATHIICS B 3aMMCTBOBAHHBIM TaJUTMIM3M M OBIB-
IIUH IICEBIOraJUTULIA3M.

[IceBno3anMcTBOBAaHMS BKJIOYEHBI B KOPIYC B CHIIy TOTO, YTO OHH 00-
pa3oBaHbI JTHOO0 OT TAJUIBCKUAX MIPOU3BOMHBIX OCHOB (friser — der Friseur),
00 TPU TIOMOINM TaJUIBCKUX TMPOMYKTUBHBI cypdukcos (-age — die
Schmierage), T.e. GaKTHUECKN MOTYT OBITH OTHECEHBI TAKKEe K MOP(EMHBIM
3anmMctBoBaHUAM (Elsen 2011, 7-8; Murpocdanosa 2014, 958).
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[To cmoco0y kommo3uuu rautum3Mel B coctae CHJIA paznenstores
Ha npocmole, CI0NCHbIE U COCMAGHbIe SANHNLBI, KOHMAMUHAYUU, TUHEUHbIE
cokpawerus (KOHTPAKTYPBI) U YOPMATbHO-CIPYKIYPHble YROO0ONeHUS.

CocmasHbie eIVMHUIB TPENCTABICHBl YCTOWYMBBIMH COYETAHMSIMH C
coxpaHEHHBIM pa3znenbHbIM HamcanueM B Sl (der Cordon sanitaire),
MPeUIOKHBIMU Tpynmamu (a la meuniére, du jour), dpaseomornzmMamu /
MapeMUusIMU C Pa3IUYHON CTeneHblo unuoMartusamuu (Dieu et mon droit)
(18JIE, 0,47% nexcuueckoro HanonHenus ['T) u rannumusmamu, ynorpeo-
JISTOMIAMUCS B CBSA3aHHOM 3HaueHUU ¢ aBToXToHHBIMU JIE (Hasard spielen,
dicker Onkel) (KynpkoBa 2013, 72).

@pazeonorn3zmamu He sBistorcsa JIE, nomydennsie B CHJISI meTomom
CJIOBOCTSDKEHHS DJIEMEHTOB, KOTOPbIE BO (DPAHI[Y3CKOM SI3bIKE HCIIOJB3Y-
FOTCSI HIOMaTHYECKH CBSI3HO, cp.: die Ménage-a-trois, das Laisser-faire.

CnooicHbiMy  €IUHUIIAMU BBICTYIAIOT IIPEUMYIIECTBEHHO JETEpMHHA-
TUBHBIE KOMIIO3UTHI oOpasua G+D (rammumusm + repmaHm3M: die
Zuckerraffinage), G+G (ranmuuusm + ramunusm: der / das Karamellbon-
bon), D+G (repmanmnsm + ramsM: das Doppelrapier). Tak xak cioBo-
CJIOKEHHE TTOMHUMO JEpUBALUH TPAAUIMOHHO SIBJIAETCS Hanbosee THINY-
HBIM CIIy9aeM CII0BOOOpa30BaHMSA Ul HEMEIKOI'O JINTEPaTypHOTO S3BIKA
(Donalies 2005, 51), ruOpuaable KOMIIO3UTE MOXKHO PacCMaTpHUBATh Kak
JMHAMHWYECKUH ITOKa3aTenb B3aMMOJCHCTBUS TaJUIBCKOTO IUIACTA C aBTOX-
TOHHBIMH HEMEIKMMH €ANHHULIAMH, A TAKKE C 3aMMCTBOBAHUSAMH U3 APYTHX
sI3BIKOB (das Revanchefoul). YacTo pa3HOS3BIYHBIC YaCTH THOPUIHBIX KOM-
TIO3UTOB COEIMHSIOTCS Yepe3 THUPE, KOTOPOE CIYKHUT pa3JeiIuTeIbHON dep-
TOW MEXAY pa3iamdHOi s3bikoBoi reHerukon (Koprmtosa 2010, 19), cp.:
der Hautelisse-Stuhl.

K xonmamunayusm OTHOCATCS 3aMMCTBOBAHUS HMHTEPHAIIMOHAIBHOTO
XapakTepa 3a4acTyio THOpumHOro odpasma, cp.: die Netiquette = net + die
Etiquette, die Journaille = das Journal + die Kanaille, die Pastmilch = pas-
teurisierte Milch.

Jlunetinvimu coxpawjenusmu (KOHTPAKTYpaMH) SIBIISIOTCS 3aMMCTBOBAH-
HBIE TaJUIMIMU3MBI, MOABEprimecs B cucreme SIP yceueHHIo JeKcH4ecKon
JTTMHBI CJIOBA WJIM OMYIIEHUIO OJTHOM M3 €€ COCTaBHBIX YaCTEW, HampuMmep:
der GT (Grand Tourisme), das CC (Corps consulaire), das Séparée / Sepa-
ree (Chambre séparée), die Limo (Limonade).

JIuneliHple COKpalIeHnss BO3MOXKHBI IIPH KaIBKUPOBAHUH, Cp.: das Abteil
ot die Abteilung. VI3meHeHne poaa CBA3aHO 31eCh C JCHCTBUEM aHAJIOTHU:
das Oberteil — das Gegenteil — das Abteil.

I'pymma gopmansro-cmpykmypHuIx ynooooieHuii TIPENCTABISIET COOO0M
CMEXHOE SBJICHUE MEXIY KaJIbKHPOBAHHEM M CIOBOCIOKEHHEM. Xapakx-
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TEPHOU YEPTOM CpallieHU BBICTYNAeT KBA3UMOTUBUPOBAHHOCTb UX OCHOB B
cucreme CHJIA, cp.: Zislaweng (bp. ainsi cela vint): mit einem Zislaweng —
XUTPOYMHO, 0COOBIM crtocobom; der Muckefuck (bp. moka faux) — xuaxuii
(cypporatusiit) xode; mutterseelenallein (dpp. moi tout seul) — onuH-
onuHEMIEHEK, OUH KaK TepcT; efepetete (Pp. peut-étre) — AOMOPHBIN; pa3-
OOpUMBHIiL.

Takum 00pa3oM, MOXXKHO HAOJIONATh 3HAUYMTEIBHBINA IIEPEBEC THIIOB,
BBIJICTICHHBIX NPH ITOMOLIM KPUTEPHUS «I10 CIIOCO0y M CTETIEHH acCHMMIIS-
mm». JlaHHOE 00CTOSTENHCTBO OOBSICHSAETCS MHOTOBEKTOPHBIM XapakKTe-
POM TaJuTM3aluy HEMENKOI0 JIUTEPAaTYpPHOrO UAMOMA, CPeIHEN POLYKTHB-
HocThio I'Tl, ero AMHAMHYHOCTBIO, a TAK)KE SBJICHUSMH MHOTOKPATHOCTH,
00YCITOBIIMBAIOIINMH PAa3HOYPOBHEBOE M MHOT'0OACIIEKTHOE ()YHKIHMOHHPO-
BaHHE 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHUI] TAIIBCKOTO MPOHCXOKICHUS B CHCTEME
CHIJIA.

2.5. OHOMATOJIOTHYECKHII aHAJIN3 eINHHII FAJINILCKOro IJ1acTa

3agavya maHHOTrO IMaparpada — 1aTh aHaIN3 OHOMACTHYECKOrO CErMEHTa
3anmctBoBaHHOTO [Tl B cucreme CHJIA. OHOMacTHueckuii CETMEHT Tpe-
CTaBIseT COOOM COBOKYITHOCTh OHMMHOH (OTOHHUMHOM) JICKCUKU H €€ Cy0-
KJIaCChI, HAIIPUMEp, SMOHUMBL. Y Ka3aHHAs JIEKCHKA OIMCHIBACTCS IPU TIOMO-
M TIOHATHHHO-TEPMHUHOIOTHYECKOTO amaparta OHOMATOJOTHH, HAyKd 00
nMmeHax cobctBeHHBIX (MatBeeB 2005, 9). Takue MOHATHS OHOMATOIOTHH,
KaK «OHOMACTHYCCKHUID» (OTHOCSIIUICS K UMCHAM COOCTBEHHBIM) U «OHHM-
HBII» (KacalomuicsS OHUMOB BOOOIIIE), UCIIONB3YIoTCs Been 3a T.B. vené-
Boii cnHOHMMIYHO ([Imenépa 2013, 11).

Ilox OHOMATONOTMYECKUM AaHAJIN30M MOHHMAETCs HCCIEAOBaHUE
CpPEZICTB U CIIOCOOO0B CO3AaHMS IJIaHA BBIPAKEHNSI OHUMHOI'O 3HAKA, T.€. UX
HOMUHAIMK (HAMMEHOBAHHS), KOTOpas MOXET OBITh IpEACTaBICHA O3Ha-
YaromuM pa3iangHoit ctpykTypsl (Komaa 2007, 267).

HecmoTpst Ha cymiecTBEHHBIN 3a7ell OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX
yu€HBIX B YKa3aHHOM 00JaCTH JIMHIBHUCTUYECKOTO 3HAHUS, caMa METOJ0-
JIOTHST OHOMAaTOJIOTMYECKOTO aHAIM3a OCTaBJISIECT, HA HAIl B3IJIAA, MPO-
CTpaHCTBO [uIg e€ HanmbHeiIned nopaboTku. B dacTtHOCTH, mMO-TIpekHEMY
MIPUCYTCTBYET ABYCMBICIEHHOCTh B IOHMMAaHHM TOTO, 4YTO 00O3HAYaTh
OHMMOM — IPOAYKT (JI€)OHMMH3ALUN WIN CaMmy IPOU3BOIAIIYIO OCHOBY.
B 3T0i1 cBsI3M 3HAUNTETHHO 3aTPYAHEHA MTPAKTHKA CETPEralii OHOMAaCTH-
YECKHUX E€IMHHII 10 MTPOM3BOIHOMY NMPHU3HAKY HAa MPUMEPE CIUHMIBI Iajl-
JIECKOTO IPOUCXOKACHUSA das Moustérien [muste'rig:] (MycThepcKas Kyib-
Typa, Ha3BaHHas mo memiepe Jle-Myctee (Le Moustier) Ha roro-3amane
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Opannun). [IpuBen¢HHBI NpUMEp WITIOCTPUPYET HECOBEPIICHCTBO CY-
IIECTBYIOMICH KIacCH(PUKAIH (TOMOHUM — OWKOHUM), B KOTOPOH Y Ipo-
N3BOAHOTO MOXXHO HaONIONATh TEHEPATM3ALMI0 CEMAaHTHIECKOTO KOMIIO-
HEHTa, a He JeTaNIn3alliio, Kak Toro Tpedyer joruka. Tem He MeHee, 00-
mas MpakTHKa CKOpee CKIOHSETCs K KiIacCH(UKAIMH OTOHMMHBIX (IIpo-
W3BOAHBIX) €AWHUIL, HEXKENN NMPOW3BOASAILINX, XOTS TEHACHIWS K JCOHHU-
MU3AIUH TOCIEIHUX NMPUMBIKAET K JIEKCHKOJIOTHUECKOMH, HO HE OHOMATO-
JIOTUYECKOW TpaguIUu.

Kpome 3toro, He 10 KoHIa au¢epeHINpOBaHBl KPUTEPUH OHOMATOJIO-
TMYECKOr0 ¥ OHOMAaCHOJIOTMYECKOr0 BHOB aHAIN3A: BBIICICHUE OHUMHBIX
PSIOB ABTOMATHYECKH CTPOUTCS IO NPHHIMITY NPUHAUIC)KHOCTH K TOMY
WIN WHOMY TEMaTHYECKOMY IIOJII0 3a4acTyl0 B ymiepO H3Y4eHHIO CTpYK-
TypHO-()yHKIIMOHAJIBHBIX CBOWCTB OHOMACTHIECKON JIEKCHKH.

Cna0o m3y4eHa W TepMUHOJIOTHYECKAss NPUPOJa OHOMACTHYECKON JIEK-
CHKH, B OCOOCHHOCTHU 3TIOHMMOB, B KJIaCCE€ KOTOPHIX HAOMIOAAaeTCs OYeBHI-
HOE «CKOJBXECHHE» MEXIy TEPMHHOIOTMYECKON NPHPOAOH MaHHBIX €aH-
nun (Kocrepuna 2017, 20) (das Coulomb — equanna u3MepeHHs SJIEKTPH-
YecKoro 3apsana; mo dammwmu Qpaniysckoro ¢pusuka L1.0. ne Kynona) u
WX OYEBUAHON mepudepusarmeii, CBONCTBCHHOW BCEM eIWHUIAM (DyHKIIH-
OHAJIBHO-CTHIIMCTHYECKH A (hepeHInpoBaHHOTO CIOBAPHOIO COCTaBa
(Riesel 1959, 114-115) (der Jacquard — xaxkapn; no ¢hammwinu (GpaHIy3-
ckoro menkorkada JK.-M. XKaxkxkapa).

CymiecTByIOImuUe IOMBITKH KIACCU(PHUKAIMNA CBOAATCS K BBIICIICHUIO
CyOKJIaCCOB OHMMOB IyTEM HMIUIEMEHTAIIMM TAaKOTO0 METOJA JIOTHKH, Kak
nenykuus. Lenecoodpas3Ho, o HaIIEMy MHEHHIO, CTPOUTh aHAIN3 C YIETOM
pasneneHuss OHUMHOH (TIPOU3BOJAIICH) U OTOHUMHOM (TIPOM3BOJHOM) JICK-
cuxu (cp.: ber, Kopckosa 2016, 86—90). Takoii moaxon K aHAIN3Yy OHOMa-
cTraeckoro cermenra 3auMcrsoBanHoro I'TI B cucreme CHJIS moxHO ObI-
710 OBI COOTHECTH C THIOJIOTHEH TaJITMIIM3MOB, OTHAKO, IO CIIPABEIIIMBOMY
3ameuanuio A.K. MarBeeBa, OHOMACTUKY HE CJIENYET paccMaTpUBaTh Kak
YacTh JICKCUKH, TIOCKOJIbKY OHA MPEICTABISIET COO0H MPUHIMITHAIBHO HHOE
sieriene (Matsees 2005, 9).

[Tonyxnaer B HEOOXOIMMOCTH TaKOH CEerperamyuyd M IeHeTHYecKas Co-
cTaBistomast paccMarpuaemoro cermenta [T mpubmmsurensao 80%
MIPON3BOSIINX OCHOB SBJISIFOTCS MMEHAMH COOCTBEHHBIMH (DPAHIY3CKOTO
(pOMaHCKOr0) POUCXOXKICHUS, a MMPOU3BOIHBIE — OTOHUMHBIMH HHTEPHA-
nroHanm3MaMu. Kak yxe ormedanoch paHee, IMEHa COOCTBEHHBIE TaJlilb-
CKOT'O TIPOMCXOXKJCHUSI B KOPIYC HE BKJIIOYCHBL. AHain3 (OT)OHHMMHOTO
cermenra ['TI cTtpoutcst ¢ yuéToM AMANEKTUYECKUX NPUHLUIIOB, U3JI0KEH-
HBIX B maparpade 2.4.
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Wtak, oHOMacTH4eckasi JEKCHKA TaJUIbCKOTO IPOMCXOXKACHHS Ipes-
craBieHa B konuuectBe 96 JIE, uro cocraBiser 2,51% Bcero 3anMcTBOBaH-
Horo I'TI B coctae CHJIA. CornacHo 9acTepedHOl NPUHAICKHOCTH Cer-
MEHT 00pa3yloT 94 MMEH CyIIEeCTBUTENBHBIX, | rmaron u | mMms mpumara-
tenpHOe. Hanmune Beero opnoro riarona (1,04%) noka3siBacT NpHypoOUeH-
HOCTb K TIporieccaM (JI€)OHMMH3aLUH JABYX OCHOBHBIX HMEHHBIX KJIACCOB B
CHIJISI — uMEH cymecTBUTENBHBIX U PUIIAraTeIbHbIX.

be3ycnoBHO, enMMHAI] MOXKET OBITH M OOJbIIE, YIUTHIBAs IEPUBAIMOH-
HBII MOTEHIMAN OTOOpaHHBIX JiekceM (cp.: der Gaullismus — der Gollist —
gaullistisch — progaullistisch n T.1.), TO3TOMY K OTOOpY IpPUBJICKAIUCH
TOJIBKO TPON3BEACHHBIE (ICOHNMHU3HPOBAHHBIE) OCHOBBI, KOTOPBIE MOTYT
CaMH¥ BBICTYIIaTh MPOW3BOJHBIMHU 110 OTHOIICHHIO K ApyruM (HoBbIM) JIE B
CHJIA.

Cerperanust TpyIi OHUMOB IIPOU3BOAUTCSI HA OCHOBE OHOMAaCHOJIOTHYe-
CKOT'0 MOAXOA, PEATM3YIOIEro IPHHIUII OpraHU3alnH JICKCHKHA OT O3Ha-
YaeMoro K o3Hauaromemy (signifié — signifiant) (Grzega 2012, 272) u ne-
HOTaTHBHOHM OJIM30CTH TEMAaTHUYECKOU monel (cM. 00 3ToM Tarxke B I. 1.2).
Crnenyer OTMETHTh HEBO3MOXXHOCTH OKOHYATENIHFHOTO (HEMPEOIOIHMOrO0)
pa3aeneHuss OHOMACTUYECKOr0 CErMeHTa 3aMMCTBOBAaHHON TaJUTbCKOM JIEK-
cuxu B CHJIS o rpynmamM B cruly MHOTOKPATHBIX SIBIICHUH TEMaTHIECKOTO
niepecedeHus1, HanpuMep, equauna der Gobilin (robeneH) MoxeT OBbITh OT-
HECEHa B PABHOM CTENEHM K TEMAaTHYECKHM TIPYNIIaM XpPEeMaTOHHMOB M
y(hacMOHIMOB.

Takum 06pa3om, BbIIENCHO |2 rpynn OHOMAaCTHIECKUX €IUHMIL:

1) kynemyponumor (21 JIE), nanpumep: das Louis-quinze [l0i'kE:z] —
¢dpaniy3ckoe 0apokko; nubepTuHaxk (B nuteparype) (ctwib JlromoBmka
XV); K KyIbTypOHAMaM IIPUMBIKAET Tpynna o0O03HAYEHWH TaHIEB (paH-
I[y3CKOI0 MPOHUCXOXKACHHUSA WIN M3BECTHBIX OJaromapsi pacrpocTpaHEHUIO
(bpaHITy3CKOro s3bIKa; 0COOEHHOCTBIO €IUHUI] JAHHON MOATPYIIBI SIBISCT-
Cs1 OTCYTCTBHE Y HIX OHUMHOW IPOU3BOJIAIIEH OCHOBBI, UTO B PS/IC CIyJacB
OOBACHACTCS WX HETAUTBCKUM IIPOMCXOXKICHUEM, cp.:. die Ecossaise /
Ekossaise [eko'se:zo] — moTTumI (IOTIAHACKUHA TaHEI);

2) xpemamonumol (0003HAUEHUA 00BbEKMO8 MAMEPUATbHOU KY1bHLY-
pvy) (6 JIE), vatipumep: die Récamiere [reka'mie:] — pexambe (IamBaH-
KyIIeTKa); 1o Qammmun (QpaHIy3cKoi mucatenpHUIBI JKromnm Pekambe
(Julie Récamier);

3) anKnumMoHUMbBL (0003HAYEHUA KPUMUHANbHBIX c6000K) (I JIE): der
Pitaval — cobpaHne XpOHHK M OTYETOB MO CAMBIM I'PDOMKHM YTOJOBHBIM
mporeccam; 1mo ¢pamMuui ¢paniry3ckoro npasosenaa Opancya ['aiio ge ITu-
taBass (Frangois Gayot de Pitaval),
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4) oilikonumsl (0003HaAUEHUA RPOCMPAHCMEA OOUMAHUA UYel06eKa)
(4 JIE), cp.: die Cromagnonrasse | Cro-Magnon-Rasse [kroma'n3:-] — kpo-
MaHBOHIIBI; IO HAa3BaHHIO cKabHOro rpota Kpo-Manson (Cro-Magnon) Ha
oro-3anajae OpaHuuu;

5) oponumst (0603nauenusn ocovennocmeii penvegpa) (1 JIE): der Seé-
rac [ze'rak u se-] — cepak (JemsHON NHK); Ha3BaHUE JICASHOTO MUKa OBLIO
TIEpPEHECEHO C 0003HAYCHHSI CHIBOPOTOYHOTO ChIpa (0T ¢p. séré — TBOPOT,
CBIBOPOTKa) mBedrapckum reonorom Opacom beneankrom ne Coccropom
(Horace-Bénédict de Saussure);

6) umonumur (10 JIE), natipumep: die Reineclaude / Reneclode /
Reneklode — penxion (CopT CIUBHI); CYMIECTBYIOT JBE BEPCUH OHUMHU3AIUH
TaJUIBCKOTO 0003HAYEHNS JAHHOTO COPTa CIIMB: NEpBasi BEPCHS NCXOIUT W3
TOro, 4T0 (PUTOHUM SIBIISICTCSI PE3YABTATOM CIOBOCIIOXEHUS amIeNsiTHBA
«Reine» (xoponesa) nu umenn «Claude» (Knon ®panmysckas (Claude de
France), noas xopons JlrogoBuka XII u sxena koponst ®@panmmcka I); co-
TJIACHO BTOPOW BEPCHH — IIPOIYKTOM CIIOBOCIIOXEHUSI MMEHU M (haMHINU
¢panmysckoro 6oranuka Pene Kiona (René Claude) (Gorys 2007);

7) 300numut (1 JIE): das Rambouilletschaf [rabu'je:-] — pamOynbe (1mo-
pOIa TOHKOPYHHEIX OBEIl); II0 Ha3BaHUIO (PpaHILy3CKOro ropoma PamOymse
(Rambouillef) B ceBepHOt yacTn OpaHImu;

8) anmpononumut (9 JIE), x nipumepy: die Pierrette ['pie-] — [Iseperta
(omuH U3 TepcoHaxel (PppaHIy3CKOro HapOTHOTO SPMAPOYHOI'0 TeaTpa); K
AQHTPOIIOHNMAM OTHOCSITCSI IMEHa CYITECTUBHBIE (CYTTE€CTHBBI, IMEHA «TO-
BOpSIINEY), «(POHETUIECKHE OCOOCHHOCTH KOTOPHIX BBI3BIBAIOT OIpeEse-
TEHHBIE OIEHOYHBIe accormanum» (Zimmer 1981, 70), cp.: der Seladon
[zela'dd:] — ceHTMMEHTANIBHBIN JIFOOOBHHUK; W3HBIBAIOIIUN OT JIIOOBH; ITO
MMEHH TTepCcoHaXka B poMaHe «Actpes» (L’ Astrée) GpaHIly3CKOTO IHCATENs
Onope 1’ tOpde (Honoré d’Urfé);

9) ab6cmpaxmmusie nonamusa (7 JIE), vanpumep: die Rodomontade —
ponomoHnTana (anpapoHCTBO, XBACTOBCTBO); 10 UIMEHU MaBpa PomoMoHTa
B TPOM3BEICHUSX HTAIBIHCKOro modta Marreo Mapuu Bosprno (Matteo
Maria Boiardo);

10) ypacmonumor (ob603nauenus mrkaneii u peanuii. MKAUKo2o0 oena)
(6 JIE), cp.: der Batist — 6aTuct; o uMeHu (pramaHackoro Tkaya batucra
Kambputiickoro (Ba(p)tiste de Cambrai);

11) cacmponumer (17 JIE), x npumepy: die Praline [pra'li:ns] — mpa-
JMHE (IIOKOMaJ] ¢ HA4YMHKOH); 1o ¢amuianu ¢paHiry3ckoro reprora Cesap
ne Hlyaszens, rpada mo Ilneccu-Ilpanen (César de Choiseul du Plessis-
Praslin), moBap KOTOpOro M300p&n npainHe;
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12) snonumsr (13 JIE); >TIOHUMOM Ha3BIBA€TCS TEPMHH, KOTOPHIH CO-
JIEP>)KUT B CBOEM COCTAaBE MMSI COOCTBEHHOE (AaHTPOIIOHUM, TOTIOHUM HWIIH
MHU(OHNM), a TaKXKe UMsI HapUIaTeIbHOE B 0003HAUYEHUN HAYYHOTO ITOHS-
tust (Kaxsanosa 2015, 182); Hapsay co MHOTMMH APYTUMH €IMHUIIAMU HC-
cllelyeMOl OHOMACTHYECKOW JIEKCHKHM SMOHMMBI SBILSIFOTCS HPOAYKTaMHU
anmeNATHBH3ALMK  (ICOHMMM3ALMK), T.6. Iepexoma oHuMma (nomen
proprium) B Kateropuio ammensitusa (nomen appellativum) (IlImenéra
2013, 144), cp.: die Pasteurisation [paste-] — mactepuzamyst; 1mo pamMuiInu
¢panmysckoro xumuka Jlyn Iacrepa (Louis Pasteur).

Ha puc. 3 noka3aHo COOTHOIIEHHE CyOKITacCOB OHUMOB B OHOMAacTHYe-
ckoMm cermente I'TI B cocrare CHJIA.

abcTpaKTHble

[ NOHATUA

7,29%
AHTPONOHUMbI

/_ 9,37%

3IHKNIMMOHUMDbI
1,04%

3MNOHUMbI

13,54%
XpemaTtoHUMbl

6,25%

¢MTOHMMbI raCTPOHUMbDI
10,41% 17,7%

KY/IbTYPOHUMbI

ydacmoHumbli ’
21.87% 300HMMbI
6,25% v ‘ 1,04%
OPOHMMbI / e
0
1,04% OWKOHMMDbI
4,16%

Puc. 3. CooTHOLIEHNE TPYIII OHOMaCTHIECKHUX eauHUI BHYTpH I'T1

[TonHbI# CITUCOK OHOMACTUYECKOM JICKCUKH COMEPIKUTCS B TIPUIL. 3.

Bolien3nokeHHOE MO3BOJIAET PE3IOMHUPOBATh, YTO OHOMACTHUECKHM
CerMEHT 3aMMCTBOBaHHOH rayutbckoit iekcuku B CHJIS mecéT ormewarox
OHOMATOJIOTHYECKOT0 TPOCTPAaHCTBA (PAHIIY3CKOH KYIBTYpHI C €€ camo-
OBITHBIMH OCOOCHHOCTSIMH WMSHAPEUCHUS, OJHAKO B CHIIY YCTOHYHBOH
MPUHAVIEKHOCTH K KaTErOpUU «UYXKOE» COXPAHSIET NPUYPOUYEHHOCTh K
(YHKIIMOHATBHO-CTHIIUCTHYECKH NG PEPEHIINPOBAHHOMY COCTaBY HEMeEI-
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Koro Jjekcudeckoro ¢onma. IlocnenHee oOBACHAETCS XapaKTepOM IPOH3-
BOJICTBA 3aMMCTBOBAHHBIX OHUMHBIX SIUHUI TaJUILCKOIO IPOHCX OXKICHHUS,
MOJTyYEHHBIX ITyTEM JCOHUMU3AIUH TJIABHBIM 00pPa30M OT IaJUIbCKUX HIIH
POMaHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX (AHTPOITOHUMOB U TOIIOHHUMOB).

2.6. ITapaqurmaTudeckue psabl
€ eIMHULIAMH IAJIBCKOI0 IUIACTA

BeisiBiCHHE mMapagurMaTHUECKUX CBs3el, 00pa3yeMbIX 3aMMCTBOBAH-
HBIMH TaJTILCKUMH JIEKCeMaM# B Jiekcuueckoil cucreme CHIISA, siBsiercs
OJHMM W3 Hanmbosiee CYIIECTBEHHBIX AaCMEKTOB CTPYKTYPHO-CHCTEMHOIO
anamu3a ['TI. B cnoBapHoM coctaBe SIP 3aMMCTBOBAHHBIE U aBTOXTOHHBIE
JIEKCEMBI COCTOST B MapauIMaTHYECKUX CBS3SX C JIEKCEMaMHU Ha pas3iind-
HBIX YPOBHSX aOCTpakuuy K00 Ha OXHOM M TOM ke ypoBHE (OJIbIIaHCKHH,
I'ycera 2005, 52). ITapamurmatudeckue cBs3u JIE B cucteme AP o0Opasyror
00 COOCTBEHHBIC THIIEPO-TUIIOHUMHIYCCKIE BETBICHUSA, THOO KOIMHUPYIOT
otpe3ku auBepcuduranmu nekcmaeckont cucreMsl A/ (Kodernko 2017, 20).
Hapsiny ¢ pomoBHIOBBIMH OTHOIIEHHSMH I'€TepOreHHbIX JiekceM (Schippan
1992, 204) nabmromatoTcs (GopManbHO-CTpYKTypHBIe cBsizu JIE, HOCsmme
XapakxTep OIMO3UNUH ¢ Pa3IMIHBIM HA0OPOM 3JIEMEHTOB.

BersBieHBI UeThIpe THIIA HaNOOJIEE PENPE3CHTATUBHBIX MTapaAurMaTHIe-
ckux psamoB, oopaszyemsix JIE I'TI mapyr ¢ Ipyrom M ¢ aBTOXTOHHBIMH €IH-
nunamu B cucreme CHJIA: 1) omonnMus, 2) mapoHuMus, 3) reTepOHUMUS,
4) cunonnmus. [lonHbI cnmicok mapamurMatudeckux ormmosuuii JIE T'TI
MPUBEAEH B MPUIL. 5.

1. OmonuMus. CeMaHTHYECKOE M3MEHEHHE CIOBAapHOTO COCTaBa IIPO-
WCXOJWT TO JBYM 0a30BBIM THIAM: YEpE3 MOJIMCEMUIO0 M OMOHUMHUIO (MU
e¢ moasuapl — oMmodonmio u omorpacgwuro) (Niibling 2010, 11). Cymectso-
BaHHE MapaJMrMaTHIECKUX ONIO3UINI C TaNIbCKUMH JICKCEMaMH U aBTOX-
torabiMu JIE CHJIS crnemyer oTHecTH Takke K JUHAMUYECKAM OCOOCHHO-
cram I'TI, Tak Kak OMOHMMUSI — SIBJICHUE MIPEUMYIIECTBEHHO CHHXPOHHOTO
TIOPSAZKA ¥ C PAa3BUTHEM CHCTEMbI HEMELIKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA MOXKET
MIepEXOJUTh B APYrWe THIIBI MapagurMaTHYECKUX OTOLICHUH (Hampumep,
MIAPOHUMUIO) BCICICTBHUE ACUCTBYS TCHACHIMU K 000COONICHHUIO (AUBEpCH-
¢uxanun) cpencrs CHJIA. Obpa3oBaHre OMOHUMUYECKUX PSIIOB SIBIISETCH,
B CBOIO OYepellb, PE3YyJIbTATOM pa3pylIeHHs IOIHCEMHN Oiaromaps Jew-
ctBUr0 Toi ke TeHneHmu (Kodernko 2006, 7). B Tabm. 13 orpakeHBI THUIIBI
OMOHUMHYECKUX CBsI3er ykazaHHbIX JIE B cucreme CHJIS.
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Ta6ununa 13
Omonnmuueckue otnomenus JIE I'Il B cucreme CHJIISL

Tun Komnuecrso JIE IIporeHT oT 061Ier0
OMOHHMHYECKUX Ipumepsr
o B KopIyce xosmaectBa JIE I'TI
OIIO3UNHNiT
Omonnmus BHyTpu I'T1
der Kornett — das
JIBy4JICHHBIE 70 1,83 Kornett
seladon — der
TpéxuseHHble 6 0,15 Seladon — das
Seladon
Owmonnmus ¢ apyrumu JIE CHJIA
JIBy4JICHHBIE 32 0,83 (BT i); LRl
N das Regal — das Regal
TpéxdneHHsle 12 0,31 _das Regal
das Komplet — die
Omorpadst 6 0,15 Komplet
der Tambour — der
OmodoHs! 8 0,20 Tambur
Wroro 134 3,51

[Ipeobnananre ABYWIEHHBIX ONIO3UIMN 3JIEMEHTOB TaJIIIbCKOTO IIPOHC-
XOXKICHUSI CBHJIETENBCTBYET O JTMHAMHYECKOM Xapakrepe passutust I'11 B
cucreme CHJIS 1 mpogyKTUBHOCTH €T0 SAUHUIIL.

B oboux Bumax omonmmuu (Mexnay JIE T'Tl u ¢ apyrumu equHUIIAMU
CHIJISI) obumM MCTOYHMKOM JAaHHOTO SIBIICHWS BBICTYNACT 3aMMCTBOBAHHUE
(cp.: Kapumosa 2012, 77). Tem He MeHee 0Opa3oBaHHE OMOHUMHYECKUX OII-
no3uimii B cucteme CHJIS npenmyInecTBEHHO CI0BOOOPA30BATEILHON MPH-
poapl, cp. mapy oMOHUMOB der Detacheur [de'tafore] (pasperxmimTens) vs. der
Detacheur [de'tafore] (cnenpanucT mo BBIBEJCHHUIO ISITEH, pAOOTHUK XUM-
YHUCTKH), 00pa30BaHHYIO 1O TUITY Nomen agentis TIpH TTOMOIIH TaJUTLCKOTO
cyddukca -eur, 0003HAYAIOMIETO AKTUBHOTO JACHCTBYIOIIETO CyObEKTa.

PacripocTpaneHbl OMOHMMHUYECKHE PSIABI TAJUIMIM3MOB, ITOTYYEHHBIEC Ha
OCHOBE METOHHMHYECKOTO IIepeHoca, cp.: das Bouclé / Buklee (Oyxie) vs.
der Bouclé / Buklee (npsbxa n3 Oykie; koBép u3 Oykie), die Duchesse
[dy'[es] (reprorunst Bo @pantwm) vs. die Duchesse [dy'[es] (mpounas at-
nacHasi TKaHp). K TaHHOMY THITy OMOHMMHH HNPHUMBIKAIOT CIIydau KOHBEp-
cur Uil 0003HA4YEHUs] KPACOK, NMPUIEM KOHBEPCHBAMH MOTYT OBITH Kak
MMEHa TpWIaraTeJabHble, TAK M UMEHAa CYIIECTBHTEIbHBIC, 00pa3yroIIue,
KaK MpaBUiIO, TPEXWICHHBIE PSAbl OMOHMMOB C Pa3JIMYHOM 4YacTEpEeYHOM
MIPUHAJICKHOCTBIO, HanpuMep: die Orange [0'1d:3(9) u o'ran3(9)] (amemns-
CHH) Vs. orange [0'rd:3(9) u o'ran3(e)] (opamxeBblid) vs. das Orange
[0'ra:3(9) u o'ran3(a)] (kpacka opaHKEBOTO IIBETA).
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[Tpumepom o00pa3oBaHMS OMOHMMHUYECKOW OMNITIO3UIUHU BCIEICTBUE
000CO0ICHNS JIEMEHTOB 3HAYEHMS IOJIMCEMAHTOB BBICTYNAET Iapa OMO-
HuMoB die Charge ['[ar3o] (noymxHOCTD, UnH, 3BaHue) vs. die Charge ['[arza]
(ctynenueckast koproparyst). OMOHUMUYECKUH psx der Schick (mwk, 3ie-
TaHTHOCTB) Vs. der Schick (xeBaTenbHBIN Tabak) chOpMHUPOBAIICS YKE B
CHCTEME HEMELKOTO JINTEPATYPHOIO S3bIKa, XOTS MPOMCXOAUT OT PasHbIX
TaJUIBCKUX EIMHUI-NPOTOTUIIOB: TIEPBOE CIOBO OT (PPaHILy3CKOTO «chicy
(mMKapHbIA), a BTOpoe — OT «chique» (xeBaTenbHbIN Tabak) (Schpak-Dolt
2016, 98-101).

Pesxxe BcTpewaroTcst psiibl OMOHMMOB ¢ UIMEHAMH COOCTBEHHBIMHU HEMEII-
Koro npoucxoxnaenus (der / die Jade (xan, nedpur) vs. die Jade (pexa
Sne, npurok CeBepHOTro MOps)), a TAKKE CIIyda OMOHHMUH B PE3yJbTaTe
noBTOpHOro 3amMmcTBoBaHMA (die Chanson [[d's3] (>kaHpoBas SmHYECKas
mecHs1; JII00OBHBIE KyIuieTsl, XV B.) vs. das Chanson [[a'sd] (maHCOH,
XVIII B.).

B ornmune or oMo¢oHOB, MPOM3BENEHHBIX MCKIIOYUTEIBFHO U3 TaJlIb-
ckoro MmophemHoro Matepuana (die Levee [la've:] (Habop pexpyToB) vs. das
Lever [lo've:] (yrperHuit mpuéM y 3HATHBIX 0Cc00)), oMorpadus mpeacTas-
JIeHa JIEKCEMaMH T'eTepOr€HHOTO MPOUCXOXKJIEHMS, 3aMMCTBOBAHHBIMU W3
pasmuunbix AU (mpu mocpemHUYecTBe (PPAHITY3CKOTO S3bIKA) W MPHMEBIKA-
IOIIFIMA, TEM CaMBIM, K TeTepOHUMHIH (CM. Janee), Harpumep: das Komplet
(pp.: KOMIIEKTHBIN XEHCKUI KOCTIOM) Vs. die Komplet (naT.: moBeuepue,
BEYEpHasi MOJIMTBA JyXOBHBIX JIHII).

VY uMEH CYIIECTBUTENBHBIX C 3K30THYECKUMH (DHUHAISIMH, CKIOHSIOIIN-
MHCS TIO TIepBOMY (CHIIBHOMY) W IIITOMY THIIAM, BCTpeJaeTcs: oMorpadus
(opM EIMHCTBEHHOTO W MHOXKECTBEHHOro umcen (das Regime [re'ziim] —
Pl Regime [re'3i:mo]); y IMEH CYIIECTBUTENBHBIX MYKCKOTO M CPETHETO
POZIOB, CKIOHSIOLINXCSA TI0 IIATOMY THITY, PACIPOCTpaHeHa OMOGOHHS HOpM
MMEHUTEIIFHOIO M POJUTENFHOIO MAAeKel eAWHCTBEHHOTo uuncna (das
Hors d’ceuvre [or'dee:vr(9)], des Hors d’ceuvres [-vr]); B 0COOEHHOCTH 3TO
CHUMITTOMATHYHO JUIi TaJUIbCKUX HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MYXCKOTO M
CpefHero poxoB ¢ (hMHAISIMU HA -§ C TCHACHIMEH K MMIUTMLUTHOMY CKJIO-
HeHHto, cp.: das Entremets [atro'me:], des Entremets [-me:]; der Travers
[tra've:e], des Travers [-'ve:e].

2. ITaponnmus. CymecTByeT MHOKECTBO HHTEPIPETALMN TaHHOTO TH-
a MapagnrMaTHIECKUX OTHOLICHUH KakK B 3apyOeXHOU (B TOM UHCIIE rep-
MaHCKOH), TaK W B oOTedecTBeHHOH imHrBHcTHKe (MBanoBa 2015, 81).
Hawnbonee 6m3koif MOXKHO HPU3HATH TPAKTOBKY ITAPOHUMHH «B LIIHPOKOM
cMmbicie» E.A. KoneBoit: «IlapoHuMaMu cUUTAIOTCSI OHO- M Pa3HOKOPHE-
BBIC CO3BYYHEIE CJIOBA, KOTOpBIC OMMOOYHO yrmoTpedistoTes B peum» (Ko-
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HeBa 2016, 39). B cmry Takoro momdépkHYTO OKKAa3HOHAJIHHOTO XapakTepa
CYILLECTBOBAHUS JaHHOrO BUja napaaurmatuueckux cBsazeil JIE I'TI mexnay
co0oit u aBroxToHHEIMH Jekcemamu CHJISL onpenenuTs rpaHunbl MapoHHU-
MUH, & C TEM ¥ TOYHOE KOIMYECTBO IAPOHUMOB MPECTABIACTCS 3aTPyIHHU-
TeNnpHBIM. B pabore mpuBonsTCA NaHHBIE MApPOHUMHWYECKHX OTHOIICHHH,
YCTAQHOBJICHHBIE OMIIMPUYECKH TI0 CeMacHoJIorHueckoi ((opmanbHO-
CTPYKTYPHOI) OIU30CTH B X0l paOOTHI CO CIIOBHHKAMU BTOPHYHBIX (JIEK-
CHKOrpa()UIecKrX) CIPaBOYHUKOB.

BakxHO OTMETHTH, YTO MAPOHUMHMS BBHINOIHAET AN(HEPCHIUPYIOIIYIO
(yrounstontyto) (GyHKIHIO, TP KOTOPOU MHOS3BIYHOE 3BYJIaHHE 3aUMCTBO-
BaHHbIX JIE BBICTyHaeT 3aJ10roM HE TOJIBKO TOYHOCTH OIPEACIICHHS JCHO-
TaTa, HO ¥ BOOOIIe UX y3HABaeMOCTH, cp.: der Konduktor (3mexTpudeckuit
NnpoBOoAHUK) VS. der Kondukteur [-'t@e] (KOHZYKTOp B OOIIECTBEHHOM
Tpanmopte), der Kontroller (koHTpOIIep sneKkTpoaBuraTens) vs. der Kon-
trolleur [-'lo:e] (KOHTPONEP B OOIIECTBEHHOM TPAHIIOPTE).

C.E. I'pyenko oTMedaer, 4YTo Ha Takoro pona audQepeHnnanio oKa-
3a]M BIMSHME HEKOTOpPHIE HAIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH CIOBOOOpa3oBa-
HUs (DpaHI[y3CKOTO SA3BIKA: TakK, HapuMmep, (ppaHiysckuil cyhduxc -feur
(-eur) coxpaHseTrcs B HEMEIKOM S3bIKe BO MHOTHX CIIOBax, Ooiee TOro,
CpelcTBaMHU HAIMOHANBHOTO S3bIKa OBT oOpa3zoBaH cypdukc -for, cp.:
cyhduke -feur o3HAYAET JMI, 3aHUMAIOIIMXCS COOTBETCTBYIOLICH nes-
tenbHOCTRIO: Arrangeur, Coiffeur, Dekorateur, B TO BpeMs Kak CJIOBa C
cypdukcom -for 03HaUalOT MAIIWUHBL, MeXaHM3MBL Radiator, Kultivator
(I'pyenko 2014, 85).

VlcTOYHMKOM MapOHMMHHM BBICTYMAIOT TAKXKE JPYTHE IMTOXO0XKE 3BYyJaIIne
cyh(HUKCH JTATHHCKOTO W TaJUIBCKOTO TPOUCXOXKICHUA, Cp. CYPPHUKCHI
MYXKCKOTO pofa -ar u -dr: der Legionar (JIeTHOHEp, CONIAT JICTHOHA) VS. der
Legiondr (conmat ®@paniry3ckoro MIHOCTpaHHOTO JIETHOHA; JISTHOHEP — WT-
POK, BBICTYNAIOUIMH 32 MHOCTPaHHYI0 KOMaHy). IlapoHnmudeckas omro-
sunus der Missionar (cranmapt) vs. der Missiondr (10)KHOHEM.) C HICHTHY-
HBIM IUJAHOM COZIEPKaHUS OOHAPYXHMBAET TEPPUTOPHUAIBHBIC Pa3ININsI
YIOTpEOICHUS.

3a4acTyio CIOKHOCTH IUCTPUOYIMU OOBSICHSIIOTCA 3K30THYECKH 3BY-
YanMU 3aMMCTBOBAaHHBIMH (DMHAJISIMH TaJUIMIM3MOB, 00pa30BaHHBIMH B
AP ¢ nensio nonosoit (der Gargon [gar'sd:] (opuIaHT; MaTBYHK; IOAMAC-
Tepwe) vs. die Gargonne [gar'son] (He3aMyXHSsI NEBYIIKA, ITOXOXKas Ha
MaJburKa)) WIA PaHroBod AucTHHKIMU (die Madam (X03siiKa, cymapbIHs)
vs. die Madame [ma'dam] (Magam — oOpareHue K KSHIIIHE)).

[TaponrMu4ecKkue psiibl MOTYT BKITIOYaTh aCCHMHJIMPOBAHHbIE U CI1a00-
ACCUMWIMPOBAHHBIE BAapUAHTHI AJUIMLKM3MOB MEPBOH U BTOPOM CTyNEHEH
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accummisiiuu  (die Praline [pra'liine] (mokoman ¢ HaYMHKOW) Vs. das
Praliné / Pralinee (npanune: KoH(ETHas Macca U3 00’KapEeHHBIX OPEXOB)).

B mapoHnMHYECKMX OTHOIIEHHSX yYaCTBYIOT TAaKKe IICEBJOTaJUTHLIN3-
MBI (BTOpPOI DJIEMEHT OIMO3UIINK), K pumepy: das Falliment (HermaTéxe-
CITOCOOHOCTD) VS. das Fallissement (0aHKpOTCTBO).

Hekoropsle mapoHuMHUYecKre psi/ibl, HECMOTPS Ha PA3JIMIXs B MOP(OIIOTH-
YeCKOM OOJIMKE, MPOMCXOmAT u3 ofHoro SM, cp. mapoHMMBI TIparepMaHCKOro
npoucxXoxaeHus: der Trupp (B3BOI, OTpsI, KOMaHOa OOWIOB) Vvs. die Truppe
['tropa] (BonHCKast 4acTh; Mmojpa3AeieHIe; TPYIIa OpOITINX apTUCTOB).

OKBHIIOJICHTHBIE ONIO3UIUK (C OTHOIIECHUSMH CEMaHTHYECKOrO Iiepe-
ceuenns (Pyonésa 2004, 70—71)) cylmecTBYIOT, KaK IPABUIIO, TP HATUIHH
HeckonbKkux W obmiero renernueckoro cermenta I'Tl, manpumep: das / die
Nocturne [nok'tyrn] (HOKTIOpH; BceHOITHAs) VS. das Notturno (HOKTIOpH).

Bcero B uccnemyemoM xopmyce akryaimsupoBano 52 JIE, obpa3zyromrie
JIBYWICHHBIE TMapoHUMUYeckue psnel (der Franc [frd:] (dpanHmysckuii,
OCIBIMICKUN 1 JTrOKceMOyprckuii hpank) vs. der Franken (MBedmapckuii
¢paHK)), 1 6 MAPOHIMOB B COCTaBE TPEXWICHHBIX MAPOHUMHUYCCKIX OIIIO-
3unmit (fravers (B TIONEPEYHYIO TONOCKY) VS. der Travers [tra've:e] (Tpa-
Bep3) vs. die Traverse (momepedHast moaBecHast Oaika; mamba; TpaBepca;
YXOJ B CTOPOHY OT yJapa WiIM yKojia B ¢exToBaHuM)). JoJIs mapoHUMOB
cocrasiser 1,52% ot obmero nekcuaeckoro cocraBa I'TI B cucreme CHJIIA.

3. T'etepoHuMus. TepMHUH «T€TEPOHUMUS) MOHHUMAETCS B JIMHTBUCTH-
YeCKON JIUTepaType HeoqHo3HauyHO. OCOOEHHO 3aMeTHA pa3HHMIA B €ro Hc-
MIOJIb30BAHUM B TE€PMAHCKOM M OTEUYECTBEHHOH TPATUIUAX S3BIKO3AHUSL.
B TonkoBom cnoBape «Duden Universalworterbuchy» (2015) on ymorpe6ss-
ercst U1 00O3HAYEHMs, BO-TIEPBBIX, MCIONB30BAHUS Pa3HBIX KOPHEH I
CEeMaHTHYECKH POJICTBEHHBIX NOHATUH (Bruder — Schwester) M, BO-BTOPBIX,
KaK CHHOHUM MIWTJIOCCHOW WIIM TEePPUTOpHATbHON cuHOHUMEH (Vetter —
Cousin) (DUW 2015).

B oreuyecTBeHHON NHTEpAaType TETEPOHMMHS TPAKTYETCS 3a9acTylo B
o0IeM KOHTEKCTE C OMOHHMMHEH. | eTeponnHIBajIbHBIE OMOHHMMBI Mpes-
CTaBIAIOT co0oi mapamurMatudeckue psapl JIE co cxoxkeil rpaduaeckox,
HO pa3IM4YHON 3BYKOBOW oOomoukoit (AxmanoBa 2004, 98). I'ereponunr-
BaJbHASl OMOHHMUS, WM T€TEPOHUMHUS, BOCXOJUT K TaK Ha3bIBAEMOMU IIO-
JIUTJIOCCHYHOCTH (PECYpCHON T€TepOreHHOCTH) HEMEIKOTO JINTEPATypPHOTO
HANOMA KaK HKCIUIMKALMN PsiJa BOJIH BIMSHHUN B €r0 HCTOPHIECKOM Pa3BH-
tuu (Kobenko 2014, 111).

Ha mamr B3risig, rerepoHUMHS BBICTYMAET NPOMEKYTOYHBIM 3BEHOM
MEXIy OMOHUMHEH ¥ CHHOHUMMEH M OTpa)kaeT TMHAMHUKY Pa3BUTHUS 3aUM-
CTBOBaHHUH OT 3BYKOBBEIX ((DOPMaNBHO-CTPYKTYPHBIX) JO COJIEPKATEITHHBIX
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pazinuuil. K ToMy ke He CyIEecTBYeT HENPEOJOIUMON TpaHULIBl MEXIY
TeTepOHUMHUEH W TAPOHNMHENH — OCOOEHHO €CIIM MOCIEeAHSSI MaHH(PECTHPO-
BaHa 3aMMCTBOBaHHBIMH JIE — BBHIY pa3iIMYHBIX MPAKTHK JAENCHUs rpadu-
YeCKU cX0xkuX OocHOB B SJI u SIP u mpoucrexkarommx oTCro/a y3yalbHbIX
Croco0O0B WX 03BYYHBAHHUS.

B paborax pspma 3apyOeXHBIX M OTEYECTBEHHBIX T'€PMAHHCTOB, HCCIIE-
JYIOIIMX JaHHOE SIBJICHWE, T€TEPOMHIBAIIBHbIE PSIAbl KIACCH(OUIUPYIOTCS
1o ceManTraeckomy kpureputo (Schildt 1969, 355; Zofgen 1976, 438; XKy-
koBa 2006, 64), 9T0 OOBACHICTCS OOUIMM ITHUMOHOM T€TepOIHUHTBATBHBIX
OMOHHMOB.

OCHOBOH BBIZIETICHUSI T€TEPOHIMOB BBICTYIAET OOIIast MM B OCHOBHBIX
yeprax coBHajaromas rpaduka Mpu pa3InyHOM 3BYKOBOM OOJHKE 3anUM-
crBoBaHHBIX JIE. Pa3nmuunbnii cmoco® MpOYTEHUS TETEPONMHTBAIBHBIX Pii-
JIOB SBJSIETCS MaHU(ECTannuel COOTHECEHUS NX 3JIEMEHTOB C COOTBETCTBY-
romumu S, SAI1 u / v SAN. Tlomumo storo, kaxaenii I BHOCUT B ceMaH-
TUKY TETEPOHMMHYECKHX EAMHHIl CBOM COOCTBEHHBIH KOJIOPHT, cp.: der
Salon [sa'ld:, sa'loy u sa'lon] (¢bp., UTaN.: camoH, TOCTHHAS, KalOT-
KoMItauus) vs. der Saloon [so'lu:n] (aHru.: caiyH, TpakTHP).

OT1nrume TeTepoOHUMOB OT (DEHOMEHOB NEPEO3BYYHBAHUS (CM. 00 3TOM
moapoOHee B . 3.1.1) 3aKmrodaercss B TOM, YTO MOCIETHUE TPEICTABIISIOT
co0oii BapuaHTHI oHUX U TeX ke JIE (COXpaHSIOT TOXIECTBO CI0Ba), B TO
BpeMsl KaK I'€TEPOHUMBI SBJSIFOTCS PA3HBIMH CIOBAaMM C HECOBIIAJAIOUICH
SI3BIKOBOM T€HETHKOM.

I'ereponumus B cocraBe I'Tl akryanusupoBaHa neBaAThlo napamu JIE
MPEUMYIIECTBEHHO C TeHETUYeCKOH ommo3mmmedl o0pas3ma  «rajuio-
JMATUHCKUHN VS. aHIVIMHCKui», K npumepy: das Grain [gre:] (dp., mart.:
IpeiiH — MENKOBas TKaHb JBYXYTOUYHOT'O PEIICOBOIO MEPEIICTEHHs) VS. der
Grain [grein] (aHmL.: rpaH — cTapuHHAas Mepa Beca), der Point [pog:] (¢p.:
B35TKa, XBaJh B KAPTOUHBIX Hrpax) vs. der Point ['point] (aHTy.: MyHKT B
KOTHPOBKAX aKITHA).

4. CHHOHMMUS TIpECTaBIIsIET OO0 Hanboiee pacripoCTpaHEHHBIN THTT
MapagnTMaTHIECKNX OTHOIICHNH KaK 3aMMCTBOBAHHBIX T'aJUTBCKHX JIEKCEM
MEXIy coboi, Tak n ¢ aBroxToHHBIMH JIE crmoBaproro cocrasa CHJIA
(65,15%). Cornacno ompenenennio M.JI. Crenanosoit u W.M. Yepnpimé-
BOH, cMHOHMMaMM 0003Ha4aroTcs JIE ¢ OJUHOKOBBEIM HIIM ITOXOXKHUM CO-
nepxanneM (Crenanosa, Yepnsimésa 2003, 24). B kauecTBe BHEIIHNX HC-
ToyHnKoB cuHOHUMHHN W.I'. Onpmanckuii u A.E. I'yceBa yka3bIBaroT 3aum-
CTBOBAHNE WHOSA3BIYHOM JIEKCHKH, a TAaKKe IMyPHUCTUUECKHE YCTPEMIICHUS
OTAEJIBHBIX HOPMAaJIHM3aTOPCKUX COOOIIECTB M OOIIECTBEHHBIX JAEsATENEH
(Onpmranckui, I'ycesa 2005, 60).
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AKTHBHAs CHHOHMMH3AIMSA CIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKOTO JIUTEpa-
TYPHOTO SI3bIKa HAYaJIaCh B MIEPHO TPETHEH BOIHBI 3aMMCTBOBAHHUS T'aJUIU-
3MoB (XVII-XVIII BB.) 1 u3BecTHA Kak «(ppaHKO-HEMENKOE IBYS3bIUHE»
(franzosisch-deutsche Zweissprachigkeit) (Polenz 2009, 101), a Taxxke c
YIETOM JIATHHCKOTO (PYHAaMEHTAa TaJTH3aIH — Kak «MHoros3eraney (Viel-
sprachigkeit) (Kratz 1968, 447; Henne 1985, 19). V. Xenb¢ppux o6o3Hagaer
raJI0-HEMEINKYI0 JUTIIOCCHIO 310XU Alamodezeit MmeTtadhopoit «SI3BIKOBas
ranmaarepes» (Helfrich 1990, 79) BBuay noguépkHyTO CBETCKOI'O Xapakrepa
rayum3anuy Tperbero nepuona (I'pyenko 2011, 312).

TpamumuoHHO BBIACISAIOTCS ABa TUIA auriioccuu (tepmuH Y. Deprroco-
Ha (Ferguson 1959, 325)): curyaruBHas u crmmuctuieckas (BuHorpamoB
1990, 617). «IIpu CTUIUCTHYECKON TUTIIOCCHHA HAWOOJIee YCIICIIHBIM TIPE/-
CTaBISIETCS HANPABJICHWE MOWCKA OT CTHJIMCTHYECKHX IIeJIed K CpeacTBam
nX BbIpakeHHs (pa3HbIM BHJaM 3aMMCTBOBAHMH), TaK KaK 3aMMCTBOBAHMS
MMEIOT OYEHb IIMPOKUH JUana3oH MPUMEHEHUS B CTIIMCTHYECKUX LEISIX:
KaK CpEICTBO CO3/aHMs JIOKAIBHOIO M BPEMEHHOIO KOJIOPHUTA, B LEISAX
IOMOpA U CaTUPHI, B KAYECTBE 3()BEMHU3MOB, KaK CPEICTBO S3BIKOBOTO BaPh-
npoBanms» (Kmroea 2015, 169). JL.M. PribakoBa yka3bIBaeT, 9TO «(PyHK-
LMOHAJIBHO-CTIINCTUIECKUE PA3ININs y CHHOHUMHUYHBIX HEMEUKUX W 3a-
MMCTBOBAHHBIX CJIOB TIPOSIBIIAIOTCS sIpU€, Y€M CEMaHTHYECKHE, IMPUIEM
JIOTIOJTHUTENbHBIE KOHHOTAIMY Yalle ObIBAIOT MPHUCYLIH 3aUMCTBOBAHIAM
(uut. mo: Kiroesa 2015, 168-169). 3anmcTBOBaHMS 13 (PPaHILy3CKOTO SI3bI-
Ka 3M0XH a0COI0TU3MA HCIOIB30BATINCH IPEUMYIIIECTBEHHO KaK HCTOYHUK
sBdemmsaru ([lopoxamikas 2010, 113-119), cp. mapy cHHOHHUMOB der
Poseur — der Blender, Tne B CpaBHEHUN ¢ aBTOXTOHHEBIM (BTOPBIM) SJIEMEH-
TOM TaJJILCKOE 3aUMCTBOBAHHE HMEET «CMSATYAIONLYI0» CEMAHTHUKY.

10.B. KobGenko yTo4HseT, YTO AUTIIOCCHS SABISIETCS CICICTBUEM HHTCH-
CHBHOTO HMHOS3BIYHOTO BIIMSIHUS M NPUYMHON MHOTOS3BIYHOCTH HIMOMA
HeMenkoro nurepatypHoro sa3eika (Kobernko 2014, 259). Tak, mypucrude-
CKHUl peakImoHu3M, HabmromaBmmiics B HemenkoM obmectse ¢ XVII B. (M.
00 sToM moapobHee B mir. 1.1.3), mpuBén Kk 00pa30BaHUIO «HCTOPHUESCKUX
BapMaHTOB», B ompeaeneHnn . beprepa, ¢  (QyHKIMOHAIBHO-
CTWIMCTHYECKUMH PA3IMIMAMHU 00pasla «IIPECTHKHBIN VS. OOIUYUTEINb-
ve1i» (Berner 2009, 21), cp. cuHonumsl der Franzose (Heuttp.) vs. der
Franzmann (nipene6p.). I[lpunynurensnas ouncrka (Sduberung) HEMEIKOTO
JUTEPATYPHOTO S3BIKA MOXU Alamodezeit Kak peakius Ha ero «odpaHiry-
xuBaHuey (Franzdsisierung) OTpaswiack W Ha CIOBOOOpA30BATEIHHBIX
BO3MOXKHOCTAX SIP: Hapsiy ¢ MOSBIEHHMEM MHOTOYHMCICHHBIX CIy4aeB KO-
nebaHnii MOp(QOIOTHYECKUX MAapaanuTM, HM3BECTHBIX KaK «HCTOpHYECKas
BapuaHTHOCTEY (historische Varianz) (Pl Balkons vs. Balkone) (Sayatz
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2009, 65—82), ICTOYHNKOM CHHOHHMH3AINH BBICTYIAIOT KOH(PUKCHI TPEKO-
JATUHCKOTO MPOHUCXOXKAEHUS, CTABIIME BIOCIECICTBUM HMHTEPHAIHOHAb-
weMu (I'padkoBa 2011, 124). boprba ¢ rammsanueii cpecTBaMu KaabKu-
poBaHHMS TpuBeda K emé OONpIIed CHHOHMMHU3ANWU W IPeoOIalaHui0 B
CHJISl cHHOHMMUYECKHX PSJIOB THIA «IOTYKaJIbKa / KaJbKa VS. aBTOXTOH-
HbII dKkBUBaneH™ (die Camouflage — Tarnkleidung, der Maskaron — der
Fratzenkopf) (Baxaumkas 2012, 66).

K cuHOHMMM3HpYyronmM cy(hdrKcaM MOKHO OTHECTH HApHI -ier VS. -er
(der Bankier vs. der Banker, cp. Taxke MO3JIHUH aHTIIO-aMepuKaHU3M der
Bankster xak mpoIyKT KOHTaMUHAIIMU JIEKCeM «banker» m «gangster),
-tion vs. -ierung (die Personifikation vs. die Personifizierung), -eur vs. -
ierer (der Dekateur vs. der Dekatierer, cM. 00 3ToMm monmpoOHree B mit. 3.1.2).
CHHOHMMUSI JTATHHO-TAJUTLCKOr0 00pasna MMEH MPHUIIaraTelbHbIX C MPOTH-
BoroctaBieHneM cyhdukcoB -al vs. -ell (irrational (nat.) — irrationell
(pp.)) paccMaTpuBaeTcs B JaHHOU paboTe Kak MOp(OIIOTHIecKas BapUaHT-
HOCTH (cM. mmm. 3.1.2).

B kadectBe (hakTOpa CHHOHMMH3AIWH BBICTYNIAET TABTOJOTMYECKAs
KOHKPETU3UPYIOIIas CHHOHUMUS, ToJTydaeMasi yTéM 100aBJICHNS! POJOBO-
TO TpU3HAKa (genus proximum) W CIOCOOCTBYIOMIAs THOPUANZANNH TallTh-
ckux JIE, cp.: die Fritiire / Frittiire — das Fritiirefett (GbpuTIOpHBINA XHp),
der Parasol — der Parasolpilz (30oaTHUHBIN TpuO), der Parmesan — der
Parmesankdse (ceip «[lapmesan»). JlobaBieHHE pOMOBOrO IMpH3HAKA MO-
KET, OJHAKO, CIY)KHUTh [EJIM YTOYHEHHS, YTO B OCOOCHHOCTH XapaKTEpHO
JUTSI TAJDTALA3MOB C HU3KOYACTOTHOM qucTpuOymuei, cp.: die Rivalitit — der
Rivalititskampf, der Paletot — der Paletot-Mantel.

B crnoBe das Rentier (Ren+Tier), koTopoe Takke o0pasyer omorpadu-
YEeCKYIO CBS3b C TAIUIMIU3MOM der Rentier [ren'tie:], maHHBIN BUI CHHOHH-
MUH NPUBEN K CTHPAHMIO MOP(EMHOI IrpaHHUIBl (BEPOATHO, B CHILYy XOpO-
el poHeTHIEeCKO coueTaeMOoCcTH (DOHEM «n» U «1») U CHHXPOHHO BBITEC-
wser JIE das Ren.

B Tabn. 14 mpuBenena cratuctuka cuHoHmMm3amu JIE 'l B cucteme
CHIJIA. Tpeobnanmatommasi rayuio-HeMeNKasi JUTiIoccus Belpaxena 310 ma-
pamMu CHHOHMMOB M oxBatbiBaeT 8,13% sexkcuueckoro Hamomuenust [TI.
CoBriazieHue TPaMMaTHIECKOTO POAA TAJUIBCKUX U aBTOXTOHHBIX CEMaHTH-
YECKUX COOTBETCTBHH OOBSICHSAETCS NEHCTBHEM NPHHIMIA AHAJIOTHH, CP.:
die Gesellschaft — die Hautevolee — die Highsociety.

B cocraBe cHHOHMMHYECKHX DPSAIOB IPUCYTCTBYIOT YCTOHUYMBBIC MpeEs-
JIO)KHBIE TPYIIIBI, TOTYYEHHBIE METOAOM KaJbKHPOBAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX
TaJTbCKUX TPOTOTUNOB (d la longue — iiber kurz oder lang), a Tarke
ycroituuBsie couetanus (die Idée fixe — die fixe Idee).
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Ta6nuna 14
Cunonumuyeckue psabl JE I'Il B cucreme CHJIISA

Tun IIpouent ot
KomuectBo
CHHOHUMHUYECKHX JIE B xopryce o01Iero Konmde- Ipumepsr
psinoB cra JIE I'TI
lajuto-HeMenkasi CHHOHHMHS (IUTTIOCCHUS)
JIBy4JICHHBIE 310 8,13 diZeLraE;:;’Z;e;le
TpéxuseHHbIe 44 1,15 ez iz;’:lsc;llz;ilzizn a7
der Merlan — der Weifsling — der
YeTbIpEXUIeHHbBIE 16 0,41 Wittling —
der Gadden
die Reineclaude / die Reneclode
/ die Reneklode — die Ringlotte —
MHorouJeHHbIe 13 0,34 die Ringelotte / das Ringlo — die
Echte Edelpflaume — die Edel-
Rund-Pflaume

T"ayo-raniabpckasi CHHOHUMUS

sans cérémonie —

JIByuseHHbIE 6 0,15 sans fagon

Wroro 389 10,20

B cratucTHKe HE OTpaXkeHBI CIIy4au OMUCATENEHOH CHHOHHMHUH B CHITY
e¢ npeorpauIeckoro xapakrepa, cp.: der / das Paravent — die spanische
Wand.

Antonumuyeckue otHomenus JIE T'TI mexmy coboit U ¢ aBTOXTOH-
HeiMH JtekcemaMn CHIIS nmomgumHSIOTCA OOLIMM 3aKOHOMEPHOCTSAM I1apa-
JIUTMAaTHYECKUX CBA3EH B JIEKCHYECKOW CHCTEME YKa3aHHOTO f3bIKa. JTO
KacaeTcsl BceX Pa3HOBHIHOCTEH aHTOHUMUHY, BBIICIACMBIX JICKCHKOJIOTAMH:
cemanTuueckux (die Bande vs. die Bande) u dpopmanbHbIX (das Florett vs.
das Rapier) nu3pIOHKTUBHBIX ommosunmii (Pyonésa 2004, 71), a Tarke
oHOM (totalitdr vs. liberal), vactuanoit (marode vs. amoral), KOHTpaaHK-
TopHOU (die Arrieregarde vs. die Avantgarde), xommeMmeHTapHou (der
Comte vs. die Comtesse) n konTpapHoii (das Engagement vs. das Disenga-
gement) autounmun (Onbmanckuii, I'ycea 2005, 65-66).

Takum 00pa3oM, B BBISIBJICHHBIX ITapaJAUrMaTHYCCKHX OMIO3UIUIX CHH-
XPOHHO COCTOAT 597 TajTUIM3MOB, 9TO cocTaBisieT 15,65% nexcuaeckoro
nanonaenus I'TlI B cucteme CHJISL. be3ycnoBHO, KOIMYECTBO HpENCTaB-
JICHHBIX TapaJMIMaTHYeCKUX DPSAJIOB HE SBISIETCS KOHEYHBIM. JMHammka
ncropudeckoro passurus cuctemsl CHJIS, Bkirouast Takue €ro cocrabiisi-
rormwe, kak ['TI, oOycrmoBIMBaeT BapHATHBHOCTH TEKYIIEro Habopa mapa-
JATMATHYECKUX OCOOCHHOCTEH HCCIeAYeMOro JIGKCHYECKOro IUIacTa, 4To
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TAaKXXC OOKa3bIBACT HeBaBepLHéHHOCTB rajimm3anyi HEMEOKOT' O JINTEPaTyp-
HOTI'O sA3bIKAa.

BeiBoabI IO BTOPOIi I1aBe

1. Kopnyc 3auMCTBOBAHHOM JIEKCHUKU TajUIbCKOI'O MPOMCXOXKAECHUS CO-
CTaBJIEH B COOTBETCTBHU C TaKUM IPHUHIHIOM HAEOrpaduH, KaK CHCTEM-
HOCTb, TPEIONATAIONINM Pa3HOCTOPOHHEE U MHOTOYPOBHEBOE OTPa’KCHHE
CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX M ()YHKIIOHAJIbHO-ANHAMUYECKUX CBOMCTB 3anUM-
crBoBanHbIX JIE I'TI B cucreme CHJIS. JlemMaTHyeckue cTaThy rajuIbCKOTO
KOpITyca ITOCTPOEHBI 10 POJOBUAOBOMY IPHHIMITY, COAEP)KAT HEMENKO- U
PYCCKOSI3BIYHYIO YacTH W CHAOXKEHbI TPAHCKPHUIIIMOHHBIMHU, TpaMMaThye-
CKUMH, THIIOJIOTHIECKUMH, OHOMACHOJIIOTHYECKHMH, CTHUIINCTUYECKUMH,
3THMOJIOTHYECKUMH, CII0BOOOPA30BATEIbHBIMH U TEMIIOPAIEHBIMH TIOMeE-
TaMH.

2. CoBMerIeHne CTyreHel aCCUMUITAIINN C IIEMEHTAMU OMHAPHOH OITIO-
s3unuu A.A. PedopMaTCKoro «ycBOCHHOCTH VS. OCBOCHHOCTBY M KaTEropH-
ITBHOM aHTHHOMHH «CBOE VS. UyXO0€» CIOCOOCTBYET HE TOIBKO CHCTEMATH-
3aIuK MpeAcTaBieHnii 00 accuMmsiiuu JIE 3aMMCTBOBAaHHBIX IUIACTOB B
COCTaBE€ COBPEMEHHBIX JINTEPATYPHBIX SI3BIKOB, HO U — MPUMEHHUTENBHO K ['T1
B cucreme CHJISI — onpeneneHuio CTETIeHN €ro MHTerpanuy B cucremy SP.
WHneke accuMmIAIMN COBOKYITHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM TaJUTBCKOTO
npoucxoxaenus B CHJIA onpenenén mytém BbIACTCHNUS U3 KOPITyca YCBOCH-
HBIX TQJUTAIA3MOB, CIIOCOOHBIX CHHXPOHHO 00Pa30BbIBATh KOMIIO3HUTHI, B TOM
yucie THOpuaHOro Trma, u cocrasiser 53,43% (1981 u3 3 813 JIE), uro
COOTBETCTBYET CPEIHEH CTyneHH accuMmsiimy. Hanbonee mpoxyKTHBHBIMU
OyKBaMH HEMEIKOro ay(haBuTa, MMOABEPKEHHBIMHU TaJUTH3AIMHI, B 3aUMCTBO-
BaHHoM ['TI BercTymator W (100%) n K (69,46%), Hanmenee npogyKTUBHBI-
mu — H (22,03%), I (31,13%), C (31,55%) u D (31,50%).

3. CHHXpOHHO B JINTEPATypHOH HEMEIKOW pEY CYIIECTBYIOT JjBa CIIO-
coba mepenauyn MHOSBBIYHBIX 3BYKOB B HEMELKOM JIUTEPATYPHOM S3BIKE:
HMHUTALMS, IPU KOTOPOi nonbp3oBatenu SIP crapatoTcst nepenaTs ayreHTHY-
HOE 3BY4YaHHE TaJUIbCKUX (DOHEM, M aJanTalus, Uil KOTOPOH XapaKTepHO
YIO00JICHHE WMHOSA3BIUYHBIX 3BYKOB YK€ CYIIECTBYIOIIMM (OHEMAM B
HeMelKoM (OHETHYECKOM peructpe. MccimemoBarensiMi OTMEYaeTcs mpe-
o0yaiaHie MMHUTATHBHBIX CIIOCOOOB O3BYYHMBAHMS T'aJUIBCKUX JIEKCEM B
CHJIS, xacarommxcs B OCHOBHOM O3BYYMBAHHUS CIIOKHOIPOW3HOCHMBIX
JIEKCEM C MPEUMYIIECTBEHHO T'aJUICKMM OOJIMKOM. Hapsiay ¢ mmMutaTHs-
HBIMH CIIOcOOaMH TPOYTEHUSI 3aMMCTBOBAHHBIX Tamibckux JIE BeieneH
PSI amanTHBHBIX (MHTETPATUBHBIX) TEHACHIMHA (oHETHUECKON accHMus-
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UM TaUTMOM3MOB B HEMELKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE: KadeCTBEHHBIC U
KOJIMYECTBECHHBIE I3MEHEHUS TAIIbCKUX (poHEM. KauecTBEHHBIE H3MEHEHNS
(oHETHUECKOTr0 00JIMKa TaJUTMIM3MOB CBSI3aHBI C TEHICHIIMEH K SKOHOMUH
pEUeBbIX YCWIINH, KOJHMYECTBEHHBIE CIIOCOOBI (DOHETHIECKOW aCCUMMIIALINN
JIE T'TI xacarotcst n3MeHeHUsT (DOHETHIECKOTO COCTaBa 3BYKOBOH 000IOUKA
TaJUTMIMA3MOB. [l aKIIEHTHO-PUTMHYIECKOW OpraHW3aliy 3BYJaHHs I'ajllb-
ckux JIE B HeMeLKO TUTepaTypHOU PeUr XapaKTEPHO HCKOHHOE HEMELIKOE
ynapeHne

4. Ilpn amantanmy (QpaHIy3CKMX MMEH CYNICCTBUTEIBHBIX B CHCTEME
HEMEILKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKa PEMIAloIIee 3HaYCHUE NMEIOT (opMab-
HBI€ NIPU3HAKW — MHTEpHALMOHAIbHbIE (uHanu. Ci1adoacCHMUIMPOBaHHBIE
MMEHa CYIIECTBUTENbHBIC TAIIBCKOTO MPOUCXOKACHHUS C JK30THUYECKUMHU
(UHATIIMU OTHOCATCS K HOBOMY (TISITOMY) TUITY CKJIOHEHHS ¢ (hIeKCHEH -5 B
MaeKHBIX (POPMAX MHOKECTBEHHOIO 4YHCia. Y HMMEH CYyIIECTBUTEIBHBIX
MYXCKOTO M CPEJHEro pofOB MOXKHO HAOJIOAATh CIydaW HMILIMIUTHOTIO
CKJIOHEHHS, PEAIONAraone OMUCCHIO TeHUTUBHOW (DIEKCHH -5 B POAH-
TEJIFHOM TaJieXKe EANHCTBEHHOTO YKcia. B pe3ynpraTe rauin3aniy paciiu-
punacek apdukcaapHas 6a3a CHCTEMBI HEMEIKOT'O JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA 32
cuér uaTerpanuu 25 cydhdukcanpHpx U 3 npedurcaibHbIX Mopdem. [Tpo-
JIyKTUBHOCTh 3aMMCTBOBAHHBIX CY((HHKCOB TaJIIbCKOI'0 MPOUCXOXK/ICHUS B
cocraBe CHJIA cunxponHo cocraBiser 48%, npeduxcos — 33,33%. Bee
3aMMCTBOBAHHBIEC TAIICKUE TTIAroiIbl OTHOCATCS K CIa0OMy THUILY CIIpsDKe-
uus B CHJISI, GonmpmmMHCTBO comepxuT cypdukc -ier. 3auMCTBOBaHHBIC
MMEHa IIPIIaraTesIbHbIe TaIbCKOTO POUCX 0K ICHHSI OOHAPYKUBAIOT TE JKe
KaTeropuaJibHbIe PU3HAKH, YTO ¥ aBTOXTOHHBIE a/bEKTHBBI, BKIIIOYAs a/b-
eKTHBUPOBAHHbBIE MPUYACTHS aHOMHHAIBHOTO Tuna. Heycroitunseie Mop-
(onornueckre NprU3HAKN HAOIIONAIOTCS y 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUIMIM3MOB
B KaTErOpPHUHU pOZa, MHOKECTBEHHOT'O YHCJIA U TApaJurMbl CKIOHEHUS (Te-
HETHBHOW (hIeKCcHN).

5. B pe3ynbraTe mMCEMEHHOH (DMKCAIIH TaJUTBCKUX 3aMMCTBOBAHUI B
HEMEIKOH JTUTepaTypHOl MUCBEMEHHOU peun opdorpaduaeckuii HHBEHTaph
HEMEILKOT'O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA MOMOJHUIICS HOBBIMHU Tpa(pUiecKuMu U
JIMAKPUTHUECKUMHU cHMBONaMu. CHHXpPOHHO MOXXHO HaOIIogaTh ymporie-
HHe rpaduKy OOJIBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHHBIX FAJUIMIIM3MOB KaK CIJICICTBUE
JIEWCTBHS TEHAECHINU K OHEMEUHBAHUIO.

6. 3aMMCTBOBaHHNE TAJUIMIM3MOB B HEMEIKHI JIUTEPATYPHBIHA SI3BIK CIO-
COOCTBYET MOBBIMICHNIO €r0 THOPUIHOCTH, KOTOpas MOHMUMAETCS, C OTHOM
CTOPOHBI, KaK pe3yiabTaT ACCHMWISAIHNN TAIIBCKUX 3aHMCTBOBAHHH B CH-
CcTeMe HEMENKOro JIMTEPAaTYpHOTO S3bIKa, C APYrod CTOPOHBI, KaK HHIe-
peHTHOE CBOICTBO 3amMcTBOBaHHBIX JIE, s KOTOpBIX (ppaHIy3CKUil BEI-
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crymmun Al T'mbpunmszanus 3anMcTBOBaHHBIX JIE TamIbCKOro IpOHUCXOXK-
nernst B CHIIS sBnsiercs TeHIEHIMEH MPENMYIIECTBEHHO CIIOBOOOpa30Ba-
TEJIFHOTO XapaKTepa M YaCTHBIM CIIy9aeM S3BIKOBOT'O CMEIICHHSI.

7. TlocTpoeHrH€ CHUHXPOHHOM THUIOJOTMM 3aMMCTBOBAHHOW TaJJIbCKOM
nexcukn B CHJISl ommpaercs Ha cremyromme KpPUTEpUH: IO JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOMY TPHU3HAKY, TO CHOCO0Y acCCUMWISALMU W 3aUMCTBOBAHMS
eIUHHUIBI, 110 CIOCO0Yy AepuBalMu M KoMmo3umuu. COriacHo JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOMY NPU3HAKy BCE EIWHHIBI TaJUIBCKOIO MPOUCXOXKICHUS B
CHIJIS noppaspenstoTcs Ha JEKCUYECKHE U CEMaHTHYECKHE 3aUMCTBOBAHMS
(xanpku). B xopiryce BbImeneHO 68 KaTbKAPOBAHHBIX SIUHUII, COCTABIIIO-
mux 1,78% nexcnueckoro Hanonuenus I'T1 B cucteme CHJIS. Tlo criocoby
nepuBanuy (hpaHKos3bIYHAs Jekcuka B coctase CHJIIS pacnanaercs Ha aBe
OoJbIIINE TPYIBI: AalPHOPHBIE U allOCTEPHOPHBIE 00pa30BaHUsL. ATIOCTEPH-
OpHbIE JIepHBaThl OOpa30BaHBl HA OCHOBE 3aMMCTBOBAHHOI'O SI3BIKOBOTO
MaTepHana rajuIbCKOro MPOUCXOXK/ICHNS B CHCTEME HEMEI[KOTO JIUTepaTyp-
HOT'O $I3bIKa W TIpecTaBieHbl 94 nceBporammuumsmamu (2,46% xopiryca).
B tumnonornn HabmomaeTcss mepeBec THIIOB, BHIJIEICHHBIX Ha OCHOBE KpH-
TEpUst «I10 Croco0y M CTENEHH ACCUMWISAIHMNY, YTO CBHICTENBCTBYET O
MIPOIOIDKAIOIICHCS aCCHMUJIISIAHN TaUTECKOTO Hacheaus B cucteme CHJILA.

8. Oxono 80% onumHBIX ocHOB B coctaBe I'TI B cucreme CHJIS mpowus-
BEJICHBI OT UMEH COOCTBEHHBIX (DPAHITy3CKOT'O (POMAHCKOTO) IPOUCXOXKIC-
Hust. OHOMACTUYECKUI CETMEHT TaJUIbCKON JIEKCHKH IPE/ICTABICH B KOJH-
gectBe 96 JIE, uro cocraBiser 2,51% HamomHeHus 3aumMctBoBadHoro I'T1 B
cucreme CHJIS. CoriacHo gacTepe4HON NPUHAIICKHOCTH CETMEHT 00pa-
3yI0T 94 MMEHM CYIIECTBHUTENBHBIX, | Timarom M 1 uMs IpuiaraTeabHOE.
Beineneno 12 rpynit OHOMAacTHYECKHX €AMHHIL, CPeIr KOTOPBIX Ipeodia-
JTAr0T KynbTypoHUMBI (21,87%), ractponnmel (17,7%), smonumst (13,54%)
n ¢urornmsl (10,41%). OHOMacTHUECKN CETMEHT 3aMMCTBOBAHHOM Tal-
nbckoit nekcukn B CHJISL Hec€r oTmedaToKk OHOMAaTONOIHMYECKOTO Mpo-
CTpaHCTBA (PPAHIy3CKOH KYJIBTYPHI M COXPAHSIET MPUYPOUECHHOCTD K (hyHK-
IMOHAJIBHO-CTIJINCTUYECKH (P (HEpEeHIINPOBAHHOMY COCTaBY HEMEIIKOTO
JIEKCHYECKOro (hOHTA.

9. B mapaaurMaTH4ecKuX OMIMO3UIHAX CHHXPOHHO COCTOAT 599 rammu-
[IU3MOB, 49TO cocTaBisieT 15,7% nekcndyeckoro HamomHeHus ['T1 B cucteme
CHJISI. Cunonumsr 389 JIE (10,20%) u omonums! 134 JIE (3,51%) obpa-
3yl0T HauOosee YCTOMYMBBIE IMapagurMaTHUECKue psapl. I ammo-Hemenkas
curonumus B CHJISI moposkieHa HHBa3UBHBIM XapaKTEPOM 3aUMCTBOBAHMS
B TPETHH TMEPHON TaJUIM3aluu (3MOXY aOCONMIOTH3MA) M ITyPUCTHICCKUMU
BessHUsIME B HeMernkoM obOmiectBe XVIII B. DyHKIMOHATHHO-CTUIINCTH-
YECKUE PA3JINYMsl 3aMMCTBOBAHHBIX T'AJUIMIM3MOB M HMX 3a4acTyI0 HCKYC-

99



CTBEHHO CO3JaHHBIX AaBTOXTOHHBIX COOTBETCTBHH TIPUBENA K TaJUIo-
HEMEUKON CTWINCTUYECKOW IUITIOCCUM, BBIPAXKEHHOW CHHXPOHHO 155
(310 JIE, 8,13%) nBywrenneiMu u 22 (44 JIE, 1,15%) cemaHTHUeCKNMHU
psnamu. Cpemud OMOHHMMOB TIpeoOiamaroT omoHummdeckue psasl JIE T'TI
(70 JIE, 1,83%), a Tarxoke raumumm3MoB ¢ aBToxToHHBIME JIE (32, 0,83%).
3aduxcupoano 52 JIE, obpa3yromue 1ByWICHHBIC TAP OHUMHUIECCKUE PSIBI,
1 6 TApOHMMOB B COCTaBe TPEXWICHHBIX MapOHUMUYECKUX. 1o mapoHu-
MoB cocTaBiser 1,52% ot obmero nekcudeckoro cocraBa I'TI B cucreme
CHJIA. Otnowmenns rereponumun B coctaBe Tl akTyann3npoBaHsl JeBs-
Th10 TlapamMu JIE TipenMyIIecTBeHHO ¢ TeHETHYECKON OMITO3UINeH 00pasia
«TaJUIO-JIATUHCKUH VS. aHTJIMUCKUI.
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I'aasa 3. DYHKIIMOHAJIbHO-TUHAMWYECKHUE
OCOBEHHOCTHU I'AJJIbCKOU JJEKCUKHA
B HEMEIIKOW INTEPATYPHOH PEUH

3.1. CuHXpOHHAsi BADHAHTHOCTH TAJNIMIM3MOB

PeneBaHTHBIM 711 HACTOSILETO MCCIEIOBAHMUS MPEACTABIACTCS HOpMa-
THBHBIN acnekT (pyHKIMOHUPOBAHMS TJIBCKUX 3aMMCTBOBAHUI B HEMEI-
KOW JINTEpaTypHOH peud B CHIIY €ro 3HaYMMOCTH HE TOJIBKO JUIS MepIeT-
TUBHOW U CUTHU(UKATHBHOW (DYHKIWH S3BIKOBBIX 3HaKOB (Pedopmarckuit
1996, 97), HO u I KomU(UKAIMH, TIPEAIONATAIONICH pelIeHIe BOIPOCOB
JIEKCUKOTpaUIecKoil HMHTEpPIIpEeTali 3aucTBOBaHHBIX JIE Tamibckoro
MIPOUCXOXKICHUS, (HOPMHUPOBaHUS Op(orpapuuecKux HOPM, pa3pylieHus /
CO3JJaHUS BAPHAHTHOCTH (B MEPHO aCCUMUIISIINK) H T.JI.

Byny4un oCHOBHBIM IIPU3HAKOM JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, HOpMa KakK pa3 u
SIBIISIETCS TeM OOBEOUHAIINM M HEMEHTHPYIOIIMM 3BEHOM B CIIOXKHOU
CTPYKTYpE JUTEPATYPHOT'O SI3bIKA, KOTPOE NPUIAET EMY XapaKkTep yHnopsao-
YeHHOCTH, M30upaTensHOCTH U obmeods3aTensHocTH (["opbaueBmy 2009,
36). B ornuume or TeHICHIHH, KOTOPBIE MOT'YT HOCHTH THAXPOHHUYCCKUIN
xapakrep (Braun 1993, 93), Hopma ¢ Takoii e€ 0COOEHHOCTBIO, KaK BapH-
AaHTHOCTh, BCETZla BBICTYNACT NPU3HAKOM OTIAEIBHOTO CHHXPOHHYECKOTO
OTpe3Ka B KaHBE HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHS JINTEPATYpPHOTO s3bIKa (Cp.:
Mockansckas 1959, 15-20).

CHHXpOHHAsi BapHAHTHOCTH SIBIISICTCSl HamOosyee BBITYKIOH (yHKIumo-
HAJIBHO-IMHAMHUYECKOH 0COOECHHOCTRIO JUCTPUOYIINU 3auMCTBOBaHHBIX JIE
raJuIbCKOr0 MPOUCXOKJIEHUSI B HEMELKOW JUTEpaTypHOHl peuu. B coBpe-
MEHHOW JIMHTBHUCTHKE IPUHATO An(EpPeHIIMPOBATh TEPMUHBI «BapHAHT-
HOCTB», «BapHAaTHBHOCTH)» M «BapbUPOBAaHHUE». BapHaHTHBIE 3BEHBSI COBO-
KYITHO 00pa3yloT BapHaTUBHOCTH IIETIOH CHUCTEMBI SI3BIKA, TI03TOMY TEPMH-
HBl «BapUAaHTHOCTb» W «BapUATUBHOCTB» IIEIECOO0PA3HO COOTHOCHTH KaK
yacTHOe (eInHUIBI) u o0mee (cuctema). BappupoBanue, HA000POT, BEICTY-
MAeT «CKBO3HBIM» THHNEPOHMMHUYECKHM TEPMHHOM, XapaKTEPU3YIOMNUM
JIBOMCTBEHHOCTH NPHUPOABI N3Y4aEMBIX CANHHIIL.

WuTeHCHBHBIE S3BIKOBBIC KOHTAKTH Mexny Sl u SIP oOycnoBnmBaroT
TIOSIBJICHUE BAPHAHTHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX MHOS3BIYHBIX M aBTOXTOHHBIX
JIE, xoropyto A.A. Ilapdunenko mpemimaraer 0003HAYATh «KOHTAKTHOWD)
(ITappunrenko 2016, 96). Kak ormeuaer E.M. JlazeOHas, Ha HaYaIbHOUN
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CTaJuy OHAa BBI3BAHA HEJOCTATOUHOCTHIO KOHTEKCTOB, OAHO3HAYHO aKTya-
JTU3UPYIOMUX 3HAYE€HNE HOBO3AaUMCTBOBAHHMS, M MOJKET MPUBECTH K 3aKper-
JieHuto B SIP uCcKa)EHHOro 3HaUEHUs CJIOBA; HA MOCIEAYIOUIMX CTAIUsIX OHA
CBSI3aHa C MPOIIECCOM aCCHMMIIALMHM clioBa B SIP 1 ero ceMaHTHUECKUM pa3-
BUTHUEM U MOXKET NPHUBECTU K IMOSBICHUIO Y 3aUMCTBOBaHHOW JIE HOBBIX
3HaueHn# (Jlabesznas 1997, 226).

Ecnyn npuuuHOi MOsIBICHNS JIEKCHUKO-CEMAHTHIECKUX BApHAHTOB BCIE]
3a JLIL SxyOWHCKAM cUHWTaeTcs HApYIICHHWE S3BIKOBOIO aBTOMATH3MAa:
OIIUH 3HaK — ofHO 3HadeHue (AxyOunckuit 1986, 31), To BOSHHKHOBEHUE
KOHTaKTHBIX BapHaHTOB 00pa3la «TaJIbCKUA VS. HEMELKHID) B HEMEIKOM
JUTEPaTYpPHOM SI3bIKE OOYCIIOBJICHO NIEHCTBHEM S3BIKOBONH KOHBEpPTECHIMH
(cOmmkeHreM) W HapyIOICHHEM CIWHCTBA «OAWH S3BIK — OJHO SI3BIKOBOE
mpoctpancTBo» (KobGenko 2014, 80), xoropoe CBs3aHO, 10 MHEHHUIO
0.0. BoprCKHHOM, ¢ MOMCKOM HOBBIX SI3BIKOBBIX 00O3HaUEHMH 3a Ipesera-
MU CHUCTEMBI COOCTBEHHOT'O SI3bIKA, YTO YKPEIUIIET MEXKBI3BIKOBOH Iapa-
JIETTM3M CHOCOOOB SI3BIKOBOM KaTEropH3aldk MHpa KaK CHCTEMaTH3allNH
BepOanm3oBaHHOrO YenoBedeckoro ombita (bopuckuaa 2002, 406).

10.B. KoOeHKO BBIIENSCT B PA3HOBHIHOCTH KOHTAKTHOW BapHaHTHO-
CTH: KOHBEP2EHMHYIO U ANNOMOPOHYIO; KOHBEPTCHTHBIC BAPUAHTHI SIBIISIOT-
cs (opManbHBIMU BapHaHTaMu CIIOB (promesse — die Promesse), a amio-
Mop¢HBIe — ceMaHTUUecKuMu (mésalliance — das Missbiindnis) (KobeHKO
2014, 120).

Hnst  cHHXpOHHOW  amiomopghHou  eapuawmuocmu, 0003HAYAEMON
T. lllurman «IuacTpaTU4ecKOl TerepoHuMuci» (diastratische Hetero-
nymie) (Schippan 1992, 13), xapakTepHa ceMaHTHYECKasi HEyCTOMYMBOCTS,
BBICTYMAIOMIAsl 3aJI0TOM COCYILIECTBOBAHHS E€IMHMI] PA3HOTO MPOHCXOXK/E-
HUS C COBIAJIAIONIEH CeMAaHTUKON B peun Hocutenei SIP. CHHXpoHHAs KoH-
6EP2EHMHASL 8APUAHMHOCHb OTIINYACTCS HEYCTOWYMBOCTHIO (HDOPMAIBHBIX
npu3HakoB (opdorpaduyueckux, OpPQPOINMUISCKHNX U TPaAMMATHICCKUX
HOPM).

IHomumo atoro, . ['epbepr oTMewaeT, 4TO YCTOHYUBONW XapaKTEPUCTH-
KOW TeTepOJIMHIBAIBHBIX BAPHAHTOB BBICTYNIAIOT KoseOaHus (HyHKIHO-
HaNbHO-cTIIIUCcTHYecKoro HomuHana (Herberg 2002, 197), moatBepxaaro-
Y€ HaIll BHIBOJA O CHHXPOHHOW TaJlJIO-HEMEIKOW TUIIIOCCHH (CM. 00 3TOM
mogpobHee B 1. 2.6), cp. OmpeneneHue CTUIMCTHYecKod aurioccuu .
Bexkcnepa: «/lurnoccus ectb ynorpedieHue CpesiCTB IBYX S3BIKOB B OJHHUX
U TeX K€ HEJSIX, HO C Pa3HBIMU (PyHKIMSAMH, T.€. IBYSI3BIYHE B PA3TUUHBIX
cinosix si3pikay (Wexler 1971, 330).

BesycnoBHO, mapanienabHOE CyHIECTBOBAHME HMICOTPA(UUECKH CXOXKHX
JIE mpuBOAMT K KOJMEOAHWSAM JINTEPATYPHBIX HOPM U KOAM(HUKAIMOHHBIX
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MIPOLIECCOB, XAPAKTEPU3YIOMINXCS B MCTOPHHM HEMEIKOTO JIUTEPATYpHOTO
s3bIKa KpaliHel HepaBHOMepHOCThIO (Cementok 1996, 40—44). B pesynbra-
T€ HOPMATUBHBIX KOJECOAHMH MEXAY OTIACIbHBIMHA 3aUMCTBOBAHHBIMU H
aBTOXTOHHbIMH JIE yCTaHaBIMBAIOTCSA OTHOLICHUS OJMHAKOBOHM INpeaMeT-
HO-TIOHSATUMHOW © TNPEAMETHO-HOMUHATUBHOM OTHECEHHOCTH, KOTOpPBIE
MIPOSBIISIFOTCS] CHHXPOHHO B (DYHKIMOHAJIFHOM SKBUBAJICHTHOCTH KOHKYpH-
PYIOIINX JUIIIOCCHYECKUX EAWHMI] U ITO3BOJIIOT BBIIBUTH MapajurMaTnye-
CKHE CBSI3H OT CMBICIIOBOM OJIM30CTH M NEpECEUeHHs MX JEKCHYECKHX 3Ha-
yennii (die Kaskade — der Wasserfall) no cemanTideckoro toxaecrsa (das
Reptil — das Kriechtier).

Tem ne menee JIE, oOpasyromme TeTepONWHTBAIbHBIC BAapUAHTHI B
CHIJISI, nmeroT 10CTaTOYHO JETKO BBISBIIEMbBIE CEMAHTUUECKHUE Pa3IHIMS,
Cp. Tapy KOHTAKTHBIX BapUaHTOB desarmieren Vvs. entwaffinen, B KOTOpOH
TAJUIBCKUH CHHOHMM (DYHKIIMOHHPYET B KauecTBE I'MIIOHMMA B KOHTEKCTAaX
BOEHHOM, CIIOPTUBHOM M TEXHUYECKOW TEMATHKH, & aBTOXTOHHBIH BTOPOM
nMeeT THHepoHUMHYecKoe 3HaueHue (einen Einbrecher, jemandes Groll
entwaffnen), Hanpumep:

Mit einem Aufwandkredit miissen die Militdrimmobilien desarmiert und
entsorgt werden (LW 2017).

Ihr kindlicher Charme wirkte entwaffnend (Hermann 2011, 68).

VHKITIO3MBHOCTh  THIIEPO-TUIIOHUMHYECKMX OTHOMICHWA Ha Pa3JIMIHBIX
ypoBHsix acoctpakumu (Onbranckuid, ['yceBa 2005, 52) criocoOCTByeT B KO-
HEYHOM HTOr'e PacIIMpeHuro ekcraeckon cucteMbl AP (Kobenko 2017, 20).

HecMmotps Ha 04eBUAHBIN JTEKCUUECKUM I'€HE3 TalllI0-HEMELIKOW UTIIOC-
CHH, KOHTAKTHBIC BapHUAHTHI 00pa3na «TrajuIbCKUH VS. HEMELKHI» oOHapy-
KHMBAIOT YpOBHEBYIO crpartudukamnuio B cucreme CHIIS. Takum obGpazom,
Beien 3a A.H. Pyccy B maHHOW paboTe BEIIENAIOTCSA TpU 0a30BBIX Pa3HO-
BUAHOCTH BHIOM3MEHEHHS (HOPMATBLHOW CTOPOHBI 3aMMCTBOBAHHBIX T'aJUIH-
LM3MOB B IIPEAENTaX CEMAHTHYECKOTO M MOP(OIOrHYECKOro TOXKIECTBA
cinoBa: 1) ponermueckas, 2) mopdonorudeckas, 3) opdorpadrueckas (Pyc-
cy 2014, 64-68).

3.1.1. @onemuueckan 6apuaHmHOCmy 2aAITUYUIMOB

OObexToM HaOMIOCHNS B TaHHOM Iaparpade ciyxar GpopmaibHble Ba-
PHAHTBI TJLIHLM3MOB, CHHXPOHHO (DHKCHPYEMBbIC BEAYLIHMH JICKCUKOIPa-
(hUYeCKUMHU CIpaBOYHUKAMHU HeMenkoro si3wika (Duden, Wahrig, Langen-
scheidt, Brockhaus). OTpasxeHne BapHaHTHBIX ()OPM 3aMMCTBOBAHHBIX €[IH-
HHUII B JICKCUKOrpa(h)MUECKUX CHPABOYHUKAX UMEET PsI IPUYUH, CPEIH KO-
TOPBIX CJIEIYeT Ha3BaTh «BENYIIYI KOAM(PUKALMOHHYIO KOHIICHIHUIO CIIO-
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Bapsl, apecOBaHHOCTh P(OIMUUECKNX YKA3aHUH W pa3BUTHE NPHHIUIIOB
(YHKIIMOHAIBHOTO TTOAX0/1a K JIEKCUKOrpaUpPOBaHUIO CIOB HHOS3BIYHOTO
npoucxoxnaenns B CHJIS, koropslit npeamonaraer oneHKy (pOHETHYECKUX
SIBICHUH HE B OTAEIHHO MIPOM3HECEHHOM CJIOBE, & B CBSI3HOM KOHTEKCTE M
KOHKpeTHOHU curyanuu oomenns» (Komecankosa 1987, 65-74).
doneTnveckas BapUaTHBHOCTH BBI3BaHA HAJIOXKEHHEM JABYX WIN Ooree
Op(O3MUYECKUX CHUCTEM B PE3YIbTATE SI3BIKOBOTO KOHTaKTa, a TaKKe CO-
3/1aBaeMBIM (P(HEKTOM TY)KOT0, 0003HAYAEMBIM «UHOS3BIYHBIM aKIICHTOM.
Cospmanne 3¢exTa gy)KOro MOXKET CIYKUTh Pa3JIMYHBIM LENSAM, OTHAKO
HamOoNiee YacTOW BBICTYHAeT CaMOHMIACHTH(UKAIMS ToBopsmero ¢ /]
(HampuMep, C LENBI0 BBIICTUTHCS HAa (POHE OKPYXKAIOUIMX HWIIM COOTBET-
CTBUSI ICHCTBYIOMIEMY KyIbTYpHOMY cTepeotuny). Ilo maennto I'.M. Bumr-
HEBCKOM, BEAYIIYIO poib B ()OPMUPOBAHUH (DOHETHYECKUX BAPUAHTOB WI-
paeT NMpOM3HOCHTEIbHAS CTOPOHA PEUeBON KOMMYHHKAIMU (B YaCTHOCTH,
aKyCTHYECKHE MapaMeTphl TOJ0COBOI0 TOHA, TEMIIa TOBOPEHHs, TeMOpa,
(oHeTmuecKol okpamieHHOCTH peur) (Bummaesckas 1997, 165).

Kax ormeuaer 3.b. SIkoBieBa, mporecc CTaHOBJICHHUS, OOIIECTBEHHOTO
MPU3HAHUS U paclpocTpaHeHuss HeMelkoro si3bika ¢ XVIII B. compoBox-
JIaJICsl CTPEMJIEHHEM K €ro YHH(HUKAIWU W 3aIUTe, KOTOPBIE MOIEPKIBA-
JIUCh BBIAIOIIMMUCS JINYHOCTSAMH, PA3IMIHBIMU COLMAIBHBIMHU TPYIIIAMH
U Y9peXICHUAMHU; JaHHbIE CTPEMJICHUS, HAIPAaBJICHHBIC HA BHIPAaBHUBAHHE
pa3nnunii, CHavYajIa Kacajich MMCHbMEHHON Pedn, a 3aTEM IOCTENIEHHO ObUIH
oOpaineHsl 1 Ha yCTHY!0. He TOCIeTHIOI0 posib TIPH 3TOM HIPajl BOIPOC O
COOTHOMIEHNH 00OMX CHOCOOOB peanu3anmu pedu. Ilocine MHOroymcieH-
HBIX TPEIBAPUTENBHBIX OOCYKACHUH NPHUILTH K COTJIAIICHUIO B3STh 3a OC-
HOBY IIPOM3HOCHUTEIBHOM HOPMBI OTHOCHTEIBHO E€ANHYIO HOPMY ITHCHMEH-
HOTO sI3bIKa, 3a(pMKCHPOBaHHYIO B MHCBMEHHBIX HCTOYHHKaX (SIkoBieBa
2012, 83). OpuenrupoBka Ha (oHETHUECKHE HOPMBI 30X Alamodezeit ¢
e¢ BBIpAKCHHOU TaJuT1o-HEMEUKOH JUTIIOCCHEH, a TaKKe UCTOPHUYECKH 00y-
CJIOBJICHHASI TUCIIEPCHSI HEMEIKOTO SI3bIKa C €T0 MHOTOUMCIICHHBIMH TEPPHU-
TOPHAIBHBIMU BapHaHTAMH 3aJI0XKHMJIM BAPUAHTHOCTh B OCHOBY KOHIICIILIN
HEMEIKOI0 HOPMOTBOPYECTBA.

CyIecTBEeHHYIO pOJb B T€HE3€ ONMCHIBAEMOTO SIBIICHHS MIPAIOT PA3IIH-
4yus B (POHETHMUECKUX CHUCTEMax (hPaHITy3CKOTO M HEMELKOTO S3BIKOB, KOTO-
pele, kak orMedaer I1. ¢on IloneHi, He MMEIOT HUKAKOTO 3HAYEHMS JUIS
MOp(OJOTHYECKO HHTETpaliil 3auMCTBOBaHHOrO Mmatepuana (Polenz
2009, 136), ogHaKo MTOPOXKAAIOT KOHTEKCTHI Pa3iIMdHOlN JosmpHOCTH K A1,
a ¢ HIMU U opdosrmmueckue pasHoureHus (XamesuHa 2009, 197). Ipume-
YaTeNbHO, YTO JIMHI'BOIKOJIOTHYECKAsl COCTABIIAIONIAs HEMEUKOHW JIuTepa-
TYpHOH pE€YM CEerOoAHS HE TOJBKO OMNpENesieT NMPHPOAY OP(POIMMIECKUX
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HOpM, 0 4éM c coxxanennem nmmet JI. I'érne (Gotze 2003, 132), HO u cy-
KHUT KPUTEPUEM pa3pelICHHs] CIOXHMBIINXCA T'€HETHUECKUX ONIO3UINI
o0pa3ma «TaJuIbCKUHA VS. HEMEUKHUN», «aHTJI0-aMEPUKAHCKUA VS. HEMell-
KHID U JaXKE «aHIJIO-aMEPUKAHCKUN VS. TaJIIbCKUI.

CymecTByIOT PaKTUKN KIacCH(PUKAMN (POHETUIECKUX SBICHUNA CO00-
pa3HO CEMHOTHYECKONW CaMOCTOSATEILHOCTH HAa CETMEHTHbIE (JIMHEHHBIE) U
cylepcerMeHTHbIe (HammuHelHsie, npocogmdeckue) (Nibling 2010, 4), a
TaKXXe IO COOTHECEHHOCTH (POHETUYECKOTO SIBJICHHS C JIMTEPaTYpHBIMU
Hopmamu SIP Ha (oHemaTHyeckue u coOCTBEHHO (oHeTHdeckne (Schmidt
2004, 179). B nanHOit paboTe aBTOPHI MPUACPKUBAIOTCS TEX K€ THAICKTH-
YECKUX HPHUHIUIIOB, UCIIONB30BABLINXCS IIPH COCTaBIeHUH Tunonorun JIE
I'TI B cucreme CHJIA (cM. 06 3ToM mogpoOHee B 11. 2.4).

Tunomorust poHETHIECCKON BapHAHTHOCTH TaJUTHCKUX 3aMMCTBOBAHUH B
cucreme CHJISI mpencraBieHa cleayromMy TPYIIIAMH SBICHHUIN: aKIEHT-
HOU (ITO3UIIMOHHOI), Ka4eCTBCHHOM, KOJMYSCTBCHHOW, CHCTEMHOM, (YyHK-
LIMOHAJIBHO-T€HETUYECKON BAPHAHTHOCTBIO.

A. AKXIEHTHas BapHaHTHOCThH CBSI3aHA CO CMEIIEHHEM 3BYKOBOTO IICH-
Tpa (yIapeHus) CJI0Ba U MPOSIBIISETCS B CIEAYIONIMX THUIIAX BAPbUPOBAHUSL.

1. [o3unmoHHasi BapUAHTHOCTH, BOCXOMAMICH K AM(PATHICCKOMY CMe-
IIEHUIO AKIEHTHOH MO3WIMH B MHUIHAJIBHYIO YacTh TAIIMIN3MA, Cp.: der
Mignon [mr'njd: u 'mnj3], der Feuilleton [fcejo'td: u 'foejot3], das Potpourri
['potpurt u -'ri:]. Kak ormeuaer B. IlImunr, qanHas TEHACHIHS XapaKTepHA
JUIE MHOTOCJIOJKHBIX CJIOB MHOS3BIYHOTO IPOMCXOXKICHUSI C HEMOTHBHUPO-
BaHHOW OCHOBOM, MPOW3HOCS KOTOPHIE HEMELKNE COBPEMEHHUKH Yallle Hc-
TIOJIB3YIOT THIIMYHOE ISl TEPMAHCKHX SI3BIKOB aHA(OPHUUECKOE aKLIEHTHPO-
BaHHE BO n3bexkaHue aBycMbiciaeHHocTH (Schmidt 2004, 179). U.B. Jlob6a-
HOBa mpeiaraer o0O3HA4YaTh TaKWE BAPHAHTHBIC PSABI «CIOBAPHO-
HECJIOBapHBIMI», B KOTOPBIX NEPEIBIKEHUE aKLIECHTHBIX NMO3UINI BBI3BAHO
0COOCHHOCTSIMH HHOSI3BIYHOTO CIIOBOOOPAa30BaHMSA M PACHPOCTPAHEHHEM
(oHeTmueckoit cB0OOBI B 310Xy Alamodezeit (Jlobarosa 2010, 128).

2. OyHKOHOHATHHO-TU(GEPEHIMPOBAHHAS aKIEHTHAS BapHAaHTHOCTH
BBIpa)K€HA JBYMSI TUIIAMH OIITO3ULUIN: (PYHKYUOHANLHO-CIMUTUCTIUYECKOU C
MIPOTUBOIIOCTABIICHUSIMI 00pa3ia «HEHTPaIbHO-Pa3TOBOPHOE VS. BBICOKOE,
ycrapesiee» (die Mama ['ma:ma u gvicok., ycmap. ma'ma:], der Papa ['pa-
pa u gvicok., ycmap. pa'pa:]) u wacmomnou (die Equipage [ekvi'pa:zo u
peoice eki-]).

Iocnennnii mpuMep IEMOHCTPUPYET CMEXKHOE SBJICHHE, YacTHYHO
MIPUMBIKAIOIIEE K IOCIEeAYIOMmeH rpyne (JOHETHIECKUX BapUAHTOB TaJllb-
CKOT'O ITPOMCXOKACHUS, CHHXPOHHO (DYHKIMOHUPYIONIMX B HEMELKOH JIH-
TepaTypHOH peyH.
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b. KauecTBeHHas BapMaHTHOCTH CBf3aHa C KoJecOaHMEM KadecTBa OT-
JIETIbHBIX 3BYKOB (DOHETHYECKOI0 OOJIMKA TaJUIbCKUX 3aUMCTBOBAHHN B pe-
3yabTaTe WX BOCIPOM3BEIEHHS B COOTBETCTBHM C IIPOM3HOCHUTEIHHBIMHU
HOPMaMH JIUTEPATYPHOTO HEMELIKOTO S3bIKA, B CHILY YETO SIBJICHUS, KOHCTH-
TYHUPYIOLIHME JaHHYIO TPYIITY, BO MHOI'OM COOTHOCSITCA C (DyHKIIOHAIBHO-
TCHETHYECKOU BapHAaHTHOCTEIO (Tpymmoit [1).

1. Orynienue (puHAIM B COOTBETCTBUH C HEMELIKOM MPOrPEeCCUBHOM ac-
CUMWIALNEH, cp.: die / der Serge [zetf u ser3].

2. BapuaHTHOCTB 3BOHKOTO M TIIYXOro MpOoYTeHUsT (JOHEMHI [S]| B MHHIIU-
anpHOM mo3uimu, Hanpumep: das Soufflé / Soufflee [zu'fle: n su-], das
Souper [zu'pe: u su-].

3. BapuaHnTHOCTH OMITa0MANBHBIX TUIO3UBOB [p] ¥ [b] B MHAIIMATEHON 1
CPEAMHHON MO3UIMX T'aJUIMIM3MOB, BOCXOAAIIAS K JHAICKTHBIM OCOOCH-
HOCTSIM HEMELKOTO MPOW3HOMICHHUS M YaCTUYHO COXPAHMBINANCS B FOJKHBIX
pernonax I'epmanun, k npumepy: die Priinelle / Briinelle, die Butike /
Budike.

4. Bapmanus KadecTBa TJIACHBIX B TpeAeiaX OIMMO3UIUN «3aKphITas [e]
VS. OTKpbITas [€]», «3akpeitas [e] vs. pexyrmupoBaHHas [a]», cp.: das / der
Revers [re've:e, re'vere, ro've:e u ro've:e], das Faible [fe:bl u fe:bl(9)], leger
[le'zere u le'zee].

5. BapeupoBaHue JONTOTH B HHTEPHAIIMOHANBHBIX Cyhdukcax -it u -ik
C YCIIOBHO 3aKPBITHIMHU clioramu, Hampumep: der Kredit [-'di:t u -'dit], die
Kritik [-'ti:k u -'tik].

6. Bapmamust ne/Ha3alM3HMPOBAHHOIO IPOM3HECEHMS TJIACHBIX IIEpen
¢onemamu [m] u [n] B pUHANAX U B CEpeNnHE CIOBA, cp.: die Ronde ['ronda
u '13da], der Pardon [par'dd: u par'do:n], der Pompon [p3'pd: u pom'pd:].
[epen dboremoli [n] Bo3MOXKHA AeHA3AMH3ANMS MyTEM (DUHATHM3AINAN CIIOTa
Ha3aIM3UPOBaHHOH [1)], Hanpumep: der / das Lampion [lam'pion, lam'pi3: u
lam'pro:n]. B coderanunsx ¢poHEMEI [€] C COHOPHBIMU aNTbBEOJSAPHBIMU [n] U
[m] BO3MOXHO pacnomobieHue 3ByKa [e] M0 Ha3zaaM3UpOBaHHOTO [3], cp.:
die Pension [pd'zio:n, pad'sio:n, pa'nzion wu pen'zion], das Emblem
[em'ble:m u a'ble:m]. B matunckom cyddukce -ment pacnomodieHue 3ame-
HSET BCIO (PMHATb, TIPH 3TOM, KaK IIPaBUIIO, ACHCTBYIOT 00a BapHaHTa Ipo-
YTEHUS — JIATHHU3WPOBAHHBIA W TaJUIM3UPOBAHHEIM, Hampumep: das De-
tachement [detafo'ma u detafo'ment]. [loxoxee mpaBuiio meHCTBYeT u s
TaJUIBCKOTO JU(TOHTA -gi- B Pa3JINYHBIX NO3UIMOHHBIX BapHalysX, cp.: der
Train [tr€:, tre:n u tre:n].

7. BapuaHTHOCTB TIpouTeHUST POHEMBI [s] mepen 3Bykamu [t] u [p], BBI-
CTyMaromas MapkepoM T'€HETHYECKOW NPUHAIJICKHOCTH CIIOBa, Cp.: steril
[Jt- u st-]. JaHHbBIi THO BapHAaHTHOCTH CYIIECTBYET CO CpPEIHEBEpXHE-
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HEMEILIKOTO TEPHoJa, B KOTOPOM pPa3BMIIACh MO3UIMOHHAS JIabUaibHast CH-
owrsaius s [[] mepen 3sykamu [p] u [t] (Duden Die Grammatik 2009). Op-
(osmueckue KomeOaHus MPUBOIATCS JIEKCUKOTPAPHISCKIME CIIPABOYHU-
KaMH, KaK YK€ OTMEYaJloCh paHee, C IeIbI0 00JIEr4eHHs IPOUTEHHS 3aUM-
CTBOBAHHBIX €IMHMII, O CTEIIEHH OCBOCHHOCTH KOTOPBIX PSJOBBIM IIOJIB30-
BaTeJsIM, KaK ITPABUIIO, HUYErO HE U3BECTHO.

8. Neccummsms [u] B IpEeBOKAIBHON MTO3UIAN 1O HECTIOTOBOM HIIH Jia-
OnomeHTaNbHON CMBIYHOU [V], cp.: die Devaluation [devalia'ts io:n] /
Devalvation [devalva'tsio:n]. IIpouTeHre BTOPBIM CIIOCOOOM H3BECTHO TaK-
Ke KaK SBJICHUE PENATHHHU3ALNHA 1 MOXKET OBITh OTHECEHO B TpyIIy (yHK-
LINOHAJIbHO-T€HETHYECKON BAPHAHTHOCTH.

9. Tunmuna ma donernveckor cucremsl CHJIS BapuaTuBHOCTH HC-
MIOJI30BAHUS YBYIISIPHOTO JAPOJKAIIEro COHaHTa, HEOHOrO (pHKaruBa [r] U
BOKAJIM30BaHHOH [e], pacmmpuBmmx, kak otmedaer C.H. Xanesuna (Xa-
nesura 2011, 19), cucreMy HeMEKOro KOHCOHAHTHU3MA B Pe3yIbTaTe Taj-
nu3arun, HanpuMep: d ‘accord [da'ko:r u -'ko:e].

10. Ha cTpIke IBYX Trpymnn — Ka4eCTBEHHON M KOJMMYECTBEHHON — CYIIe-
CTBYET BapHMaHTHOCTb, BBI3BAaHHAs ACHCTBHEM TEHACHIMH K CMSATYCHUIO
3ByKa [l] — mymupoBanuto (pp. mouiller), CBOHCTBEHHOMY (PpaHITy3CKOMY
s3pIKy. KoneOanwne HaOiromaercst IPEeMMYIIECTBEHHO Ha CTHIKE KOPHS U
cyhdukca ¢ reMUHUPOBAHHOH «/» B WHTEPBOKAIBLHON MTO3UIMH, HATIPUMED:
der Emailleur [ema'(l)jo:e], das / der Brouillon [bru(l)}3], die Kantille
[kan'ti(l)je:].

B. BapuaHTHbI€ sIBJIEHUS! KOJIMYECTBEHHON I'PYMIbI CBS3aHbI C U3MEHE-
HHEM KOJIMYECTBEHHOI'O COCTaBa 3BYKOBOI'O KOMIUIEKCA CHMIITOMATHIECKIX
TaJUTMIA3MOB 1 SKCIUTMLIUPYIOTCS B TPEX THIIAX SBJICHUM:

1) snu3uun penyupoBaHHOM [9] B cydduKce -age U B GUHANAX HA -enfte,
Hanpumep:  die  Enfleurage  [aflee'ra:3(a)], die  Vagabundage
[vagabun'da:3(9)], die Entente [a'ta:t(9)];

2) ANH3WH TITYXOro I03uBa [t] B huHANEHON To3uu, cp.: das Portrait
/ Portrdt [por'tre: u por'tre:t], das Dessert [de'se:e, de'se:g u de'sert];

3) CHHKOIIe MHUIMAIHFHOTO HA3aJM3UPOBAHHOTO ciiora en- (4], Hampu-
mep: die Ensilage [asi'la:30] / Silage [zi'la:39].

I'. CucremHas BapHaHTHOCTh CBSi3aHA C PA3HOUYTEHMUSMH CHCTEMHBIX
aHaJIOTWH, K NpPUMEPY, BCIOMOTaTEIbHBIX MOpP(}EM, 3aUMCTBOBAHHBIX M3
Pa3HBIX SI3BIKOB-IIOHOPOB WIIM B CJIOBAaX OOIIEH TEHETHKH (TaJUTHIIU3MAaX) C
Pa3IMYHON CTENEHbI0 acCCUMMIALMH. [loKka3zaTenbHBIM MOXXHO CUHMTATh Ba-
PBUPOBaHME MPOYTEHUS TALILCKOTO Cy(pHKca -ier B ICKCHYECKUX CANHH-
nax der Kanonier [-'ni:e] u der Bankier [-'kie:].
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. Tlpraurol (YHKIIMOHATBHO-TEHETUIECKOW BApHAHTHOCTH, FIIA TIEPeo-
3pyunBaHus (HeM. Neulautung) (Kobenko 2014, 81), BEICTYNAIOT SBICHUS MHO-
TOKPAaTHOCTH (HAIMYNE HECKOIBKUX SI3BIKOB-MCTOYHUKOB, BIMSHUE TIPECTHK-
HBIX SI3BIKOB M MX CMEHa). Ilepeo3ByunBaHue XapaKTepHO I HHTEPHALMOHA-
JIM3MOB, 3aMMCTBOBaHHBIX B HEMELIKHH SI3BIK paHee INIaBHBIM 00pa3oM M3 sI3bI-
KOB POMaHCKOH BeTBU. DyHKIMOHABHO-TEHETHUECKHIE BAPUAHTHI OTIINYAIOTCS
OT OMOHFIMOB TOXJICCTBOM CJIOBa, uTo o0y maet 11.B JlobanoBy 0603Ha4aTh
TaKWe eAUHUIEI «KBaznoMoHnMaMm» (JIobanosa 2010, 127).

BBuay coBmageHus rpaHMI] CIOTOACIEHHUS W OOLIET0 3TUMOHA JaHHBIE
SIMHHUIIBI SIBISIOTCS (POHETUUECKIMHU BapHAHTAMU OZHOI'O M TOTO )K€ CIIOBA,
SBOIOLMOHUPOBABIIETO B CHCTEMax pPa3HBIX S3BIKOB M OKA3aBIIErocs B
pa3HbIX (POHETHYECKHMX O00OJMOYKAX B COCTABE COBPEMEHHOI'O HEMELKOTO
s3p1Kka. CHHXPOHHO TaKas BAPHAHTHOCTh HOCHUT XapakTep IUIJIOCCHH, T.C.
AHIJIOSI3BIYHBIC KOMITOHEHTHI JAHHBIX Map UMEIOT OTIINYHYIO OT aCCUMMIIH-
POBAaBIINX paHee EAMHUI ()YHKIMOHAIFHO-CTHIMCTHYECKYIO 3aKpEIUIEH-
HOCTB, K TIpUMEpY, TEPBBIN AJIEMEHT Taphl BapuaHToB die Franchise [frd'
Ji:z3] (dp.) u das Franchise ['freentfaiz] (aHrmn.) sBIseTCS yCTapEBAIOIINM.
OpHako HE MCKIIOYEHO pa3BUTHE TOJIMCEMHH, HAIIpUMep, Ha OCHOBE yKa-
3aHHBIX CTHIIACTHYECKHX ocobeHHoctel (Kobenko 2014, 115).

Cunxponno B CHJISI npeobianaer pa3HOBUAHOCTD NEPEO3BYUMBAHUS 00-
paslia «TaJUIbCKHMI VS. aHITI0-aMEPHKAHCKHID, 0OYCIIOBJICHHAS! BHITECHCHHEM
W3 pedyeBoro OOMXOma BCEro TAUILCKOTO  NPECTIDKHBIMH  aHIJIO-
aMepUKaHM3MaMH{. 3aMCTBOBAHHBIC paHEe JIATUHCKHE (POMAHCKHE) OCHOBBI
TIEPEO3BYYMBAIOTCA HA HOBBIM (@HITIOSI3BIYHBIN) JIaJ 3a4acTylO IOCPEICTBOM
TIOJTHOH 3aMEHBI 3BYKOBOTO OOJIMKA EIWHMII, Cp. Mapbl (YHKIMOHAIBHO-
TEHETHYECKIX BapHaHTOB: das Budget [by'dze:] u ['bad3it], der Entrepreneur
[atropre'ne:e] u [entopre'ne:e], das Journal [Fur'na:1] u [d3o:moal] (i mo Takoit
xe aHanoruu der Journalist, der Journalismus u T.1.), die / das Rallye ['rali u
'reli], der Sergeant [zer'3ant u ser'3a] u [sa:'dzont].

AHrIM3anus raJlMnu3MoB CBsI3aHa € JIOSUIBHOCTBIO K S, T.e. A3BIKY, U3
KOTOpOT0 €MHHIA OblJIa 3aMMCTBOBaHa BO (paHIy3ckuil. Tak, cioBa, Juis
KOTOpBIX aHIVIMHCKUNA BhICTyNaeT ogHuM U3 U, B ycloBusix amepukaHu3a-
MM HEMENKOro s3bika ¢ 1945 r. 4WTaroTcss NpEeMMYIIECTBEHHO IO-
aHIIIMICKY, HanpuMep: die Jury [3y'ri:] u ['d3ueri] (anru., ¢p., nart.)

BezycnoBHO, nepeo3ByunBaHuE SBISIETCS IOBOJOM JUISI CEMAaHTUIECKOTO
pa3MexeBaHUs BAPHAHTOB M Pa3pyIICHHS OMOHUMHH, CONPOBOXKIAFOLITNXCS
B HEMEIIKOM SI3BbIKE, KaK IPAaBHJIO, POAOBOH crienuuKanueii, Hanpumep:
das Service [ser'vi:s] (cepBus, npubop) u der / das Service ['zo:evis u
'sa:vis] (cepuc, obciyxkuBanue), die Franchise [frd' [i1:zo] u das Franchise
['freentfaiz].
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JlaBnenne (hOHETHUECKHX HOPM CHHXPOHHO IIPECTIDKHOTO MEXKIyHa-
POIHOrO aHIIMMCKOIO CO3/AET y MOJIb30BATENEH HEMELIKOIO JINTEPATYPHO-
TO SI3bIKa MIUTIO3UIO TOTO, YTO JJISI BCEX MPEKHUX 3aMMCTBOBAHHH, BKIIIOYAs
TaJUTMIA3MBI, C PA3HOHN CTETIEHBIO ACCUMIISINY JEHCTBUTENFHO MIPOYTEHNE
B COOTBETCTBHHU C IPOW3HOCHTEIBHBIMH HOpMaMmu mnpectikHoro S/1 (an-
rimiickoro meraiekra B ®PIY) (Kobernko 2014, 82).

WTak, B THIIOJIOTMYECKOH MAINTPE OYEBUCH IIEPEBEC BAPHAHTHBIX SIB-
JICHUA Ka4yeCTBEHHOTO TUIA, YTO CBUJETEIBCTBYET, C OAHOW CTOPOHBI, O
MIPUHIUIHATHHON HEe3aBEPIIEHHOCTH MPOIECCOB (DOHETUIESCKON aCCUMUIIS-
un JIE I'TL, a ¢ mpyroit cTopoHBI, 00 OTKPBITOCTH SI3BIKOBOM CHCTEMEI SIP k
peleBaHTHBIM 7S IOJb30BaTeNel nepecrpoiikam. Hapsny ¢ coaepxkarens-
HBIM KOMITOHEHTOM 3BYKOBas OOOJIOYKa CJIOBA TPAJUIMOHHO BBICTYHAET
SBOIOLMOHHO HanOoJIee MOABMKHON CTOPOHOH SI3BIKOBOTO 3HAKa, OCTaBa-
SICh TIPY ATOM 3a4acTylO, KaK B CIy4ae TaJUIbCKUX 3aUMCTBOBAHMI Ha (OHE
BBEIHY)KJICHHON (MHCTUTYIMOHATBHON) acCUMWISAIMU (Cp. HamucaHwe: das
Resumé — mo odunmampHOW pedOopMBI HEMENKOTO MpPaBOMHUCAHUS (0
1996 1.) u das Resiimee — mociie OKOHYATEIFHOT'O BCTYIUICHHUS PEPOPMEL
(mocne 2006 1.)), T.e. (paKTUIECKH MPUHYAUTSIEHON TepMaHU3aIH, CIHH-
CTBEHHBIM MapKepOM T'€HETHYECKOW NPHHAUIEKHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX
rajbCckux equuui B cucreme CHITA.

3.1.2. Mopgonozuueckaa eapuanmnocms 2aniuyu3mos

Mopdornorudeckasi BApHAaHTHOCTh CBsI3aHa C KOJeOaHHEM TpaMMaTHye-
CKOT0 KOHTYpa 3aUMCTBOBaHHBIX €HHHI] I'aJUILCKOI'O NPOUCXOKACHUS KaK
CIISICTBHE UX aCCHMWIILUHM B CUCTEME HEMELKOTO JIHTEPATYPHOro s3bIKa
(cM. 006 aToMm Taroke B min. 2.2.2). A.H. Pyccy mompa3zaenser mopdomormde-
ckue Bapuantel B CHJISI Ha crmoBooOpasoBaTenbHbIE U TPaMMaTHYECKHE:
YCIOBHEM HICHTH(OUKALMN IIEPBBIX SBJISETCS TOXIECTBO MOpP(HEMHOI
CTPYKTYPBI, BTOPBIX — TOXAECTBO IpaMMarudeckoro 3HaueHus (Pyccy
2014, 66). IIpumenurensHo k JIE T'TI B cucreme CHJISI cnoBooGpasoBa-
TeJlbHAsI BAPUAHTHOCTB MPOSIBIISICTCS B CICAYIONIUX SBICHUSIX:

a) KoIeOaHWN AUCTPUOYIIMH COSAMHUTEIHLHONH MOPQEMBI «(e)n» Tocie
OocHOB C ¢uHamssMu Ha -e: das Marmelade(n)brot, der Schabotte(n)
hammer);

0) BapmammMu OCHOBHOTO (POIOBOI0) KOMIIOHEHTa aIbCKTHBHBIX TH-
OpHIOHBIX KOMIIO3UTOB, OOO3HAYalOMX LBeTa: champagnerfarben /

champagnerfarbig;
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B) PEAKOM CHHOHMMUM (pUHAIICH 3aMMCTBOBAHHBIX I'AJUIBCKMX KOMIIO3H-
TOB-K30TH3MOB: das Laisser-aller [lesea'le] / Laisser-faire [lese'fe:r].

Ha ctpike obomx TumoB, BeimensieMbix A.H. Pyccy, HaxomsTcs cimydan
YIPOIIEHHS TaJUILCKOTO MOP(OIOTHIECKOr0 KOHTYpa BCIEICTBUE TEHJICH-
LMK K TepMaHM3aluM, cp.: das Vingt-et-un [véte'e] / Vingt-un [vE'te], der
Lambris [13'bri:] / die Lambrie / Lamperie.

I'paMMaTHdecKkast BAPHAHTHOCTD aKTYaJHM3HPOBaHA CIEAYIOIIMMHU THIIA-
MH MOP(OIOTHYECKOT0 BapbUPOBAHUS: MAPAICIBHBIMU BXOXKICHHUSIMH,
cyhdukcaTpbHBIME KOIEOaHUAMH, JOOABOYHON U MO3UIIMOHHONW BapHAHTHO-
CTBIO, POJOBOW IyOJETHOCTHIO, KOHBEPT€HTHONW BapHMaHTHOCTHIO, MOpQo-
JIOTHYECKUM Tepepas3IoKeHNEM U BAPHAHTHOCTHIO BHYTPEHHEH (OPMBI.

1. YcToiunBO#i THITONOTHYECKOH PAa3HOBHAHOCTHIO MOP(OIOTHUECKUX
BapHAaHTOB B KOHTEKCTE CHHXPOHHOW KOHTAKTHOM BapHaTHBHOCTH
A.A. TlappuHEHKO BHANT TaK HA3BIBACMBIC NAPALIENIbHbIE 6XOHNCOSHUs W3
passeix U, npuBomsmue kK GOPMUPOBAHUIO STUMOJIOTHUECKON TyOIETHO-
ctu ([Mapdurenkxo 2016, 96), cp. mopdomorudeckue (rpamMMaTHICCKUC)
BapuaHThl, cocymecTBymonme B cucteme CHIIS ¢ pomanckumu (1aTvH-
CKUMU) W TaIbCkuMu puHansmu: die Predella (mat., mparepm.) vs. die
Predelle (¢p., maT.) — mpenen, MOKOIb (TOTUYECKOT0) antapsi; die Limetta
(utamn., apab., epc.) vs. die Limette (¢p., nat., apad., mepc.) — JaiM ciai-
KUH, TAMETTA.

2. Cyguxcanvuvie eapuanmer JIE TanabcKOro NPOUCXOXKACHUS B CH-
creme CHJISI mpexncraBieHsl nepuBaTaMy C BapHaHTHBIMH Cy(QHKcaib-
HeIMH Mophemamu (der Voltigeur / der Voltigierer, morbid / morbide) B
TpéX rpammaTuueckux kiaccax JIE: MMeHax CyleCTBUTENbHBIX, NpUiIara-
TENBHBIX U TJ1aroyiaXx. Y MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX I'AJUIBCKOTO MPOMCX OXKIE-
nus B cucreme CHJIS nabmronarorcst rpaMMaTHYECKOro KOJIeOaHus o po-
JIOBOMY IPU3HAKY W B MpeJeiax OAHOrO poja. Y CTOMYMBBIE CIIydan KoJle-
0aHMs TpaMMaTHYECKOro KoHTypa m3ydaeMbix JIE mo cyddukcansHOMy
MIPU3HAKY TPUBEICHBI B Ta0M. 15.

CuHOHMMUS TaUIbCKUX cy(ddukcoB -al n -ell BrI3bIBaeT HauboNIbIINE
CJIOXHOCTH JUCTPUOYIIMM M OOHApyXHBAET CHHXPOHHO HE TOJIBKO ITHMO-
mormueckue (-al (mat.) vs. -ell (Ppp.)) U PYHKIMOHATEHO-CTIIIUCTUICCKAC
(cM. 00 3TOM Takxke B 1. 3.3), HO U TUNONOTWYecKue paznuaus (-al (MHTEp-
HAIMOHATN3M) Vs. -ell (rammummsm)), cp.. nominal (nmat.) vs. nominell
(TiceBHOran.) — HOMAHAIBHBIN.

3. [lobasounas éapuanmHocms paclpoCcTpaHAeTCs TTIaBHBIM 00pa3oM Ha
aJbEKTUBHBIC 3aMMCTBOBaHHBIE OCHOBEI (timid / timide) 1 B pefKnx ciyda-
SIX Ha OCHOBBI MMEH CYIIECTBUTENbHBIX (die Prinzess / Prinzessin). Ilpume-
YaTeNIbHOW B JTAHHOM THIIE SIBICHWH SIBJISIETCS TpaMMaTHUYEeCKash BapHaHT-
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HOCTb JIATUHCKHX cyhdukcoB -id / -ide, -od / -ode n -ad / -ade. Jlannoe
SIBIICHHE BO MHOTOM OOYCIIOBIICHO (POHETHUCCKUMH OCOOCHHOCTSIMH [THC-
TPUOYIIMK 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUTMLIU3MOB, M B YaCTHOCTH MMHUTATUBHBIMH
crioco0amMu 03BYIMBAHMS TAJUTECKUX (PUHAJICH, KOTa 3a1adeid 100aBOIHON
(hOHEMBI «e» BBICTYIIAeT COXpaHeHHe 3BOHKOH [d] B ¢unamu cnoBa, kotopas
no npaswiam ¢onetnkn CHIIS ormymaercst (mporpeccuBHasl acCHMMIIS-
uus), cp.: marod / marode, timid / timide, malad / malade.

Ta6ununa 15
dopMasIbHAsA BAPHAHTHOCTD cyppukcanbubix Mmoppem JIE T'TI

Coueranue cyhpukcon | Ipumepst
1. Cypdukchl HMEH CyHIECTBUTEIbHBIX
a) KoJieDaHHsl B IIpejieJiax 0IHOTO poaa
cypPpurchl MMEH CYyIIECTBUTEIbHBIX MY2KCKOI0 poja
-eur / -(ier)er der Ziseleur / Ziselierer
-eur / ist der Drageur / Dragist
-eur / -or der Valeur / Valor
-ier / -mann der Privatier / Privatmann
cypPpuKchl HMEH CYyIIECTBUTEIbHBIX KeHCKOT0 poja
-anz / -tion die Devianz / Deviation
-ade / -age die Poussade / Poussage
-e/ -tion die Akquise / Akqusition
-euze / -erin die Masseuze / Masseurin
-ur / -lire die Kannelur / Kanneliire
0) poaoBbIe KoJ1edaHus
-¢ / -chen die Maskotte / das Maskottchen
-e/ -el die Meringe / das Meringel
-tét / -ismus die Servilitit / der Servilismus
2. Cyddukcbl MMEH npuiiaratTesibHbIX
-al / -ell nominal / nominell
-r / -ell tempordr / temporell
-dr / -isch illusiondr / illusorisch
-dr / -(at)iv imagindr / imaginativ
-esk / -isch pikaresk / pikarisch
3. 'naroabHble cypurchbl
-ier / -el bossieren / bosselieren / bosseln
-ier / -isier dekartellieren / dekartellisieren

Tem He MeHee CHHXPOHHO MOXXHO 3a(HUKCHpOBaTh AU HEpECHIINAINIO
COZIepIKATENBHBIX KOMIIOHEHTOB TaKUX J00aBOYHBIX BAPHAHTOB, Cp.: marod
(memomorarommuii) vs. marode (HecIIOCOOHBIM K MapII-OpocKy, HeOoecmo-
COOHBIH; M3MOXKIEHHBII; aMOpPATHHEIH).

OpHako damie BCero rpaHuma audQepeHIHanuy MPOXOIUT Mo JacTe-
pEYHOMY TIPU3HAKY: CYPOUKC -id 3aKperuiseTcs 3a IMEHAMH TpUIaraTeib-
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HBIMH, TIO-BUAUMOMY, IO 00pa3iy JaTHHCKOro explizit (Adj.) vs. explizite
(Adv.), -ide — 3a HapeumsiMu, Hampumep: humid — UM TIpUIAraTeNbHOE,
humide — Hapeuue. JlaHHBIE pa3nM4ns MUMEIOT B HEMEIKOM S3BIKE TaKXKe
TEPPUTOPUANBHYIO OOYCIOBICHHOCTD, Cp.: fad — I0XHOHEMEIKHUH, fade —
CTaHIAPTHBIN (BEPXHCHEMEITKHIA).

[MoMrmoO yKa3aHHBIX CIy4aeB TIPaAMMATHICCKAX KOJIEOAHHUA, MOXXHO
HAOJTIONATh TPUMEPHI BApUAHTHOCTH TUCTPUOYIIUH HYJIEBOTO CypQHKca H
JATHHCKOTO CyhdUKCca -ment ¢ TATUILCKUM TPOYTEHHEM [ma:], K IpuMepy:
vite [vit:] / vitement [-'ma:], a Tarke rawibckoro cyhoukca -ell, cp.: nature /
naturell. K 106aBOYHOI BapraHTHOCTH B KJIAcCe MMEH IMPIUIaraTelbHBIX OT-
HOCSITCSI HEMHOTOYHCIJICHHBIE CITydan JBOHHON Cy(h(HUKcaly rajuTUIHI3MOB,
aKTYaJIM3UPYIOMNX 100aBOYHBIN XapaKTep Ta/UIM3aliy KaK HaJCTPOHKH Jia-
THHIBAUUA €  TapawienbHol  muddepenmmammeii  QyHKIIMOHATBEHO-
CTHJIMCTUYECKOTO XapaKTepa, HalpuMep: inzident (J1aT.: ciydaiiHbIA, HEpe-
BUJICHHBIN) / inzidentell (Pp., mat.: cydailHBIN, COMYTCTBYIOIIIHIA).

4. Ilo3uyuonnas eapuanmHocms BbI3BaHA TaKUMH MOP(OCHHTaKCHYE-
CKUMH ocoOeHHOcTsIMH S1/], Kak cienoBaHne KOMIIOHEHTOB BHYTPH KOMIIO-
3utoB (die Mousse au Chocolat [musofoko'la] / Schokoladen-Mousse) n
CHHTaKCHYECKOW OpraHM3anuell ycTOHUMBBIX couetanuii (die Idée fixe / die
fixe Idee).

5. Ocoboe mecTo cpean MOp(OTOrHIECKUX BAPUAHTOB 3aHUMAIOT pOJo-
evle napaineibHvle gopmbl, 0003HAYaEMEBIE TakXke Oybiemamu. Bapeupo-
BaHHE POJa B IIPEAENax TOXKIECTBA CIOBA MOXET OCYIIECTBISTHCS TOIBKO
Ha MOP(OJIOTUYECKOM YPOBHE IIPH COBNaAEHHU JcHOTaTa. OCOOEHHOCTH
POMOBBIX BAPHUAHTOB 3aKJIFOYAECTCSI B TOM, YTO OHHM HAOJIOAAIOTCS TTIaBHBIM
00pa3oM y HEOAYUICBIEHHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, Tak Kak JIE der
Gargon [gar'sd:] (odummant; manpunk; moamacrepbe) vs. die Gargonne
(He3aMyXXHsISI AEBYIIKA, TIOXOXasi HA MAJIbUMKa) SBISIOTCS pa3HBIMU OHO-
KOPSHHBIMH CJIOBaMH, O0O3HAYAOIIMMH Pa3HOMOJIOBEIX HHAUBHIOB ([op-
6ageud 2009, 139-140).

E.N. lllenaensc OTHOCHUT COCYLIECTBYIOIIME POAOBBIE BapUAHTHI B CH-
CTeMe HEMEIIKOTO JIUTEPaTYpHOr'o s3bIKa K KoeOaHUsAM ¢ pa3HOil (hOopMOH,
HO coBmamatonM 3HadeHueMm (Lllemmensc 1982, 133). [yOnerHOCTH B
HEMEIIKOM SI3bIKE€ BOCXO/UT, C OJHOM CTOPOHBI, K TEPPUTOPHATIHHOMY Baphb-
HPOBAHMIO, CP. CeBepHOHEeMeNKoe die Harke co cpenHe- U I0KHOHEMEITKUM
der Harken (Paraschkewow 2004, 161), ¢ npyroii CTOpoHBI, K IIPaKTHKaM
n30aBICHNUS OT TaK Ha3bIBAEMOTO JIIOTEPCKOro -¢ (der Domestik / Domestike
10 aHajoruu ¢ der Hirt / Hirte) B GUHAIAX C COOTBETCTBYIOLIEH 3aMEHOM
pona, cp.: die Scherbe — der Scherben, die Karre — der Karren (Zehetner
2000, 108).
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Otnmune ponoBsix BapuanTtoB (das Email [e'mal u e'ma:j] / die Emaille
[e'maljo, e'mar u e'ma:j]) oT cay4aeB KomeOaHHS TPAMMATHICCKOTO POAa
3aMMCTBOBAHHBIX IAJUINIM3MOB 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B Cilydae TyOier-
HOCTH COCYIIECTBYIOT /IBa PaBHONpPABHBIX (popmaTmBa ¢ KOHKYPEHTHBIMHU
¢dhopmoobdpazoBatensHbIMU cydhdurcamu (['opbauesuda 2009, 152), a B ciy-
yae KojeOaHusl pojJa MMEET MECTO HEepa3peméHHOCTh MAPaAuTMbl CKIIOHE-
Hus, Hanpumep: der / das Biskuit, der / das Bister. 910 00BSCHACTCS TIPH-
HAJUIEXKHOCTBIO (DMHANEH -if 1 -er K MapaAurMaM U MY)KCKOTO, H CPEJHETO
POJIOB; 3aYacTyI0 YK€ HaJMYeCTBYIOIIee KojeOaHue poja CIy:kut audde-
PEHIMPYIOINM IPU3HAKOM TJIaBHBIM 00pa3oM B psgax HEMEIKHX OMOrpa-
¢doB, cp.: der Kredit [-di:t] / das Kredit [kre:-], der Messer | das Messer
(Koberko 2006, 7).

B uccrnexyemom I'Tl BbimeneHo 17 map pomoBEIX AyONETOB ¢ HHU3KUM
MIPOIICHTHBIM cojiepkanueM (Tabn. 16). [TpumedaTensHO, YTO KOHKYPEHT-
HBIMH €AMHHULAMH BO BCEX CIy4asx BBICTYIIAIOT MMEHA CYIECTBUTEIbHBIC
KEHCKOro pojaa ¢ cydhdurcom -e, oOHapyKHUBarOmMM (POpMaIbHYIO CXO-
KECTh C CEBEPHOHEMEIIKIM aHAJIOTOM.

Ta6ununa 16
PonoBasi mopdosiornueckasi BapuantHocts JIE 'l B CHJISL
KomuectBo
CoueraHue pojo- IporeHT oT 061Iero
IIPEIeTICHTOB B IMpumepsr
BBIX IPU3HAKOB xopryce (JIE) xosmaectBa JIE I'TI
n.uf 9 0,23 das Planchet / die Planchette
m. uf 6 0,15 der Ruin / die Ruine
der /das Karamell /
m./n.uf ! 0,02 die Karamelle

B penknx Mop(onorndeckux BapHaHTaX 3apOXKAAETCs CeMaHTHUECKas
muddepeHanisl Kak TCHICHINUS K MOHOCEMUH, cp. Iyonetsl das Etikett
(aTHKeTKa, SPIBIK, HAAINCH, HakIelKka) / die Etikette (3TUKETKA, SIPIFIK,
HaKJIeWKa, HaIIMICh, 3HAK), die Tamponade (MeauHCKas TaMIionana) / die
Tamponage [-ma:30] (TammoHa>k OypOBOH CKBa)XHHBI, TAMIIOHAPOBAaHUEC
TOPHBIX TIOPOJ), a TAKXKe PYHKIIMOHANBHO-CTHINCTUICCKH T PEpEHIIPO-
BaHHAsl BAPUAHTHOCTb, HaripuMmep: publice ['publitsa] (ycrap.) / publik (BbI-
COK.), tempordr (BBICOK.) / temporell (BBICOK., ycTap.).

6. Kongepeenmmnas mopghonocuveckas eapuanmuocms CBS3aHa C COCY-
IIIECTBOBAHNEM KOHKYPEHTHBIX Cl1ab0- U BBICOKOACCUMMIMPOBAHHBIX (OpM
TaJJIAIA3MOB, Cp. MEPEX0J TaNIbCKUX OCHOB contre — Konter | Kontra,
danse — Tanz (die / der Contredanse / Contredance [kotra'da:s] / Cont-
retanz — der Kontertanz | Kontratanz).
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7. Mopgonocuueckoe nepepasznodcenie Kak AICTOYHUK TPaMMaTHICCKOH
BapUaHTHOCTH CITYXHT YIOOCTBY NPOWU3HECCHUs 3aUMCTBOBAaHHBIX TaJlIU-
LIM3MOB B HEMELKOW JIUTEpaTypHOH peud, K npumepy: der Flibustier / Fili-
buster.

8. B mccnemyeMoM TaluIbCKOM KOpITyce 3a(pUKCHpOBAH TaKXKe CIydan
PEIKOH 6apuanmuocmu 6HympeHHeii ¢hopmvl CIOBA O AaBJICHHEM KBa3H-
MOTHBHUPYIOIIEH OCHOBBHI JATHHCKOTO HPOUCXOKACHUS «rund», cp.:. das
Rondell / Rundell.

[IpencraBnsaroT coOol MOrpaHUYHBIE CIIydan (OHETHIECKOH, MOp¢oo-
rudeckoil u opdorpaduueckuii BapHUaTHBHOCTH CIICAYIOIINE CHHXPOHHBIC
BapHaHThl TaJUIbCKOro mpoucxoxnaeHus: die Caprice [ka'pris] / Kaprise
[ka'pri:sa] / Kaprize [-z3]; der Calembour / Calembourg [kama'bu:e] / Ka-
lauer; die Ordre ['orde] / Order; die Usance [y'sa:s] / Usanz; das Chalu-
meau [faly'mo:] / die Schalmei.

B nape mopdonornueckux BapuaHtoB das Ameublement / Meublement Ba-
PHAHTHOCTH BO3HHKIIA BCJICICTBUE DJIM3MH MHULMAIBHOIO «a» MOJ ICHCTBHEM
Ooriee paHHEro 3aMMCTBOBAHUS U3 (PpaHITy3CKOro s3bIKa «das Mobely.

3.1.3. Opghozpagpuueckan éapuanmnocms 2aniuyumos

IockonbKy KogUdUKAIMA MPEANoaaracT 0XBaT HEOJOIMIECKUX (3auM-
CTBOBAHHBIX) CETMEHTOB CJIOBAPHOTO COCTaBa HOPMATHBHBIMH IIPEIITHCA-
HUSIMH C PA3JIMYHOM CTEITIEHBIO COJEPKaHMS 3JIEMEHTa «PEKOMEHAanuu /
HepekomeHganum» (Cemenrok 1996, 30), or He€ HANPAMYIO 3aBUCUT KOJIH-
YeCTBO CyIIeCTBYIOIUX opdorpaduuecknx BapuaHToB. Kak mmmer
N.B. HeuaeBa, HOpMaTUBHOE OCBOEHHUE JIEKCEM CBS3aHO ¢ MUHUMM3ALUEN
MIPOM3BOIBHON COCTaBIISIONICH opdorpaduyaeckiii HOPMBI, BEIOOPOM HOP-
MaTHBHOM Op(orpaMMbl U yCTpaHEHHEM WIN CO3JaHWEM BapHaHTHOCTH B
TeueHue amanrtaruoHHoro mnepmoma (Hewaesa 2011, 32). B omimmume ot
MIPEABIIYIINX ABYX THUIOB CHHXPOHHOW BapHMaHTHOCTH, KojieOaHus opgo-
rpaMIECKUX HOPM SIBIISICTCS LIETUKOM HCKYCCTBEHHBIM SIBJICHHEM.

BapuaHTHOCTP Kak MpH3HAK KOAU(PHUKAINKA HEoOXoauma it 6e300me3-
HEHHOTO 3aMElLICHHsI HECUCTEMHBIX 3BEHBEB CIIOCOOAMH HAIMCAHUS, PETy-
JUPYEeMbIMHA CHHXPOHHBIMHU TpaBuiIaMu op¢orpadun, HanpuMep, I HyX 1
oOpa3oBaHus.

Tak, pedpopma oduIHaTILHOrO HEMELKOTO MPABOMMCAHNS, BCTYIIMBILIETO
B cmry | aBrycra 2006 T., mpemycMaTpuBaiia BBEJCHHE BAPHUAHTOB IS
O3HAKOMJICHHS OOIIECTBEHHOCTH C TPAXyIIMMHU n3MeHeHHsiMu (PomaHoB
2007, 57-58), a Taxke I COONIOCHUS TEMOKPATHIHOCTH HOBOBBEICHUN
B (popMe yuéra mpeImoOuTeHINA MOIB30BaTeIeH HEMEIKOTO JTUTEPaTypHOTO
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s3pIka. OJHAKO MHOTHE BapHaHThl HANHCaHMS MPEHMYIIECTBEHHO CIIOB
MHOSI3BIYHOIO TIPOUCXOXKICHNS HE CMOTIIM PA3pELINThCs B MOJIB3Y KaKOIro-
TO OJHOTO W TIO-NPEKXHEMY MPOIODKAIOT THPAKHUPOBATHCS B HEMEIKOW
NUCBbMEHHON peun. J[aHHOE SIBJIEHHE CBS3aHO C HEOJHO3HAUYHOW peakuueu
HEMEIKOA3bIYHON OOIECTBEHHOCTH Ha BBOJMMBIE IPENMCAHUS, a TAKXKe
BO3MYILIEHHEM IIKOJBHBIX yuurened PP’ mo moBoAy pa3MbITHS TpaHUL]
MIUCBMEHHBIX HOPM, 3aTPYAHSIONIMX ONpEeAeeHUE IPABUIBHOIO BapHaHTA
HaIFICAaHUs B MIKOJIBHOI mpakTuke (Mopren 2005, 23).

Kak ormeuanoce paHee, BApHAHTHOCTH INPEACTaBIAET COOOH CHHXPOH-
HOE SIBJICHWE, KOTOpPOE€ JODKHO OBITh pa3pemieHo IyTéM TIepMaHH3aluu
TaJUIbCKOM 000104kH 3auMcTBOBaHHBIX JIE. CxemMaTn4HO pe3yabTaT JaHHO-
TO MpoIlecca MOXKHO TIPEJCTAaBUTh Kak TOUKy B B ciemyromied mocienosa-
TEJIBbHOCTU MPEBpAILEHUS SIBICHUA A B siBJIeHHE B, B OCHOBY KOTOpOIii 1o-
JIOKEeHA TIIKaJla IepexoHbIX sBieHuit B.B. babaiiesoii (1967):

A — Ab— AB — aB — B,

r7Ie A — HCXOAHOE COCTOSIHUE TPaHC(HOPMUPYIOMIETOCS SBJICHHUSA B JHAXPO-
Hun, Ab u aB — (a3pl CHHXpPOHHOH BapHAHTHOCTH C Pa3HOU PacCTaHOBKOU
BEIyLLIUX BapuaHTOB, AB — ramno-Hemerxas aurioccusi, B — repmaHusupo-
BaHHoe coctosHue A (babaiieBa 1967, 38).

B kadectBe mpumepa MOXKHO MPUBECTH TE€PMAHM3AIMIO TaJUIAIM3MA
«Sauce», emE UCIIONB3YyeMOr0 CHHXPOHHO B TI'aJUIO-TAIIBCKUX M THOpHUI-
HBIX KoMTo3uTax (die Béchamelsauce, die Knoblauchsauce), B accuMunsT
«Sofse».

Be3ycnoBHO, repMaHu3aIys MPECIEAYET 1IETb YIPOIICHNS CIOXKHOMN 11
HEMIIEB TaJUTbCKOH TpauKy, ITO3TOMY JTaHHAs TEHICHIHS 3aTparuBacT Kak
LIETIBIE CJIOBA, TaK M OTAENbHBIC TpadeMbl, CIMCOK KOTOPHIX JaH B MOJMAp-
rpacde 2.2.3.

Cynd 1mo HavaJbHOM (hOpME 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUTBCKUX HPHIIAraTeib-
HBIX, MEPEAaBacMbIX B HEMENKOH rpaduke mpu momomu cypdukca -os
(nervés, amourds), TpadeMa «O» sBIseTcs OoJee paHHEH BepcHel Harmca-
HUS JAHHOTO 3aMMCTBOBAHHOTO Cy(hQHUKca W CIIOCOOOM Mepenayd JTaTHH-
CKoi (puHaNM -(i)osus, Kak, K IpuMepy, B JJATHHU3MAX karids (OT Jnart. cario-
sus) u kontagios (ot nat. contagiosus). Hanmane mapannersHbIX JaTHHCKIX
u rayibekux opM B cucreme CHJIISI cBuaeTenbCTBYeT B MEHBIIEH CTEIIEHU
00 acCHMMWJISIIMY, HEXENIN O Pe3yIbTaTeé 3aMMCTBOBAHUS M3 HECKOJIBKHX
npectkHbIX SJ[. Tak, B mape BapuaHTOB «odios Vvs. odids» HadadbHAS
(opMa aKTHBHO BBITECHSETCS W3 000pPOTa T€PMAHU3UPOBAHHOM, CpP. TaKXKe
BapHaHTHYIO napy nebulos vs. nebulos.
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DoHEMATUYECKUI XapaKTep HEMELKOro MpaBONUCAHUS, 3aPOAUBILUNCS
B XVII-XVIII BB. 11 3KCIUIMKAUUKU PA3HULIBI MEXY KPATKUMH U JOJITUMHU
IJIACHBIMU M TpeOyromuii, YToObl HAIMMCAHHE CJI0BA MAKCHMAJIBHO TOYHO
otpaxaio ero (goHemusli coctaB (TuroBa 2009, 123; ®danmeea 2010, 96),
CIIOCOOCTBYET aCCUMIIISAIMU U oporpapuuecKux HOPM U, KaK CIEJCTBHE,
CYIIECTBOBAHMIO BAapHAHTOB HAIMMCAHWS TALIMIM3MOB ¢ (hOHEMAaTHIECKOMH
ommo3unuedl u / i B HEMEIKOH IMCBMEHHOW peun, Hanpumep: das
Amusement / Amiisement, die Attitude / Attitiide, das Buffet [by'fe:] / Biifett,
die Fortune / Fortiine, die Pendule [pa'dy:ls] / Pendiile [pen'dy:lo u
pa'dy:la].

CHHXPOHHO CYIIECTBYET IATh OCHOBHBIX THIIOB op(orpaduyeckuii Ba-
puantaoctH JIE I'TI B cucreme CHJIA: ciautHOE M pa3ienbHOE HAIMCAHHE
TaJUIMIM3MOB, CIIMTHOE HalMCaHue U Yepes3 Aeduc, Hanucanue yepes aeduc
W pasJieNbHOE, HANMCAHUE TaJUIMIM3MOB C 3arIaBHON M CTPOYHON OYKBHI,
HaIMCcaHUe C OJHOM WIN CABOCHHOM COIIaCHOM.

1. Ciumnoe u pazoenvroe Hanucanue TAUTAIN3MOB 00YCIOBICHO KOH-
KypeHLelH IMUTAaTUBHBIX W aIaNTHBHBIX CIIOCOOOB MHCHMEHHOH (prKcannu
TaJUTAIA3MOB, KOTOpBIE JIN00 ABIIOTCS coctaBHBIMU JIE B AJI, mubo mpu-
obpenu B SIP aTpuOyTHBHBIN NpU3HAK, cp.: das Justemilieu / Juste Milieu
[3ystimi'lje:], telquel / tel quel, graumeliert / grau meliert.

2. Hanucanue caummno u yepe3 Ooeghuc BOCXOAUT K UCKOHHOW BapHaHT-
Hoctu B SIJ1, nanpumep: das Billetdoux / Billet-doux [bije'du:], das Rendez-
vous / Rendezvous [rade'vu:], die Demivierge / Demi-Vierge [demi'vjerz],
das Can-Can / Cancan [ka'ka:], die Cromagnonrasse / Cro-Magnon-Rasse
[kroma'nd:-].

Jaunaerii Tun opdorpaduydeckoil BApUAaHTHOCTH TPEATIONATaeT TaKKe
pa3zeneHne TeHETHYECKH TeTEPOTreHHBIX YYAaCTKOB T'MOPHIHBIX KOMITO3H-
TOB, O KOTOpOM peub nuia panee (die Caisson-Krankheit, das Rambouillet-
Schaf (Ipu coxXpaHSIOMUXCS CTapbIX BapuaHTax die Caissonkrankheit u das
Rambouilletschaf)), n sBnsgercs camMoil pacHpOCTPaHEHHOW Pa3HOBHIHO-
CTBIO KoNebanus opgorpadguaeckoro KOHTypa, Tak Kak (GakTHIECKH JIF000e
CJIOKHOE CIIOBO B HEMEIKOM JINTEPATypHOM SfI3bIKe, coryiacHo HoBbIM mpa-
BWJIaM HeMmenkoi opdorpaduu 1996-2006 rr., MOXKHO HAITUCAThH Yepe3 Je-
¢uc A yrodHeHUs 3HaA4eHUs (B OCOOCHHOCTH MPU BO3MOXKHBIX pa3HOUTE-
HUsX), HatipuMmep: das Druck-Erzeugnis (ed4aTHBIN POAYKT) WiH das Dru-
cker-Zeugnis (CBUIETEIHCTBO, HalleYaTaHHOE Ha MpuHTEpe; noanenka) (DR
2017). 3augacryto neuc paszmenser HeXeNnaTeIbHyI0 TeMUHALNIO, HE CBOU-
CTBEHHYIO IJIsI HEMEIKOH JINTEpaTypHOW pedH, HalpHMep, CABOCHHOE
HamwicaHue OYKBEI «O», cp.: das Rokoko-Ornament.
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3. Hanucanue uepe3 Oeghuc u paszdenvHo CBSI3aHO C 00pa30BaHUEM
cioxHbIX cnoB B cucteMe CHJIS u momnbITKol 00BeIMHNTD Pa3pO3HEHHBIE
YaCTH TAJUTBCKUX WM THOPUIHBIX KOMIIO3UTOB B IIEIBHEIN (popMaTHB, Cp.:
das Amuse-Bouche / Amuse Bouche [amyz'bu[], das Fil-a-Fil / Fil-a-fil / Fil
a fil / Fil-a-fil [fila'fil].

4. Hanucanue c 3a21a6Hoti U CMpOYHOU OYK6bl BBI3BAHO TPABUIOM
HeMenkoil opdorpaduu mnHcaTh MMEHa CYIICCTBUTENBHBIC C 3arilaBHOU
OykBbl. OHAKO B CIITy SK30THYHOCTH COCTABHBIX T'aJUIBCKUX 3aMMCTBOBA-
HHM, HeBBRIWwIeHseMocTH JIE maHHOro kiacca M3 COYETaHWA M JICHCTBHSA
AMUTATUBHBIX CIIOCOOOB IpayU4ecKoil (pUKCAIMH TAJLTHIHA3MOB, COXpaHsI-
€TCS BApHAHTHOCTH HAIMCAHUSI 0OOMMU CIIOCOOaMU, MMUTATHBHEIM U aJIall-
TUBHBIM, Hampumep: de luxe / de Luxe [do'lYks], va banque / Vabanque
[va'bak u va'bank], Pl Fines Herbes / Fines herbes [fin'zerb], die Force de
frappe / Force de Frappe [forsdo'frap), die Force majeure / Force Majeure
[forsma'zce:r].

5. Hanucanue ¢ 00HOU 4 cO80€HHOU CO2NACHOU CBA3aHO C SIBIICHUEM Te-
MUHAIU B CHCTEME HEMEIIKOr0 TpaBOMHCcaHus (cM. 00 3TOM moapoOHee B
mm. 2.2.1) ¥ BOCXOAWT K TpaduyuecKod mepenade KPaTKOCTH U JTOJITOTHI
npenpaymmx raacHeix (Pangeea 2011, 168—175). CrenoBaTenbHO, TaHHBIH
THI oporpaduieckoll BAPUAHTHOCTH TaJLTAIIU3MOB CBS3aH C KOJICOaHHEM
Ka4decTBa TIIACHBIX ITIOJ BIUSHAEM PA3IHYHBIX (KBAa3H)MOTHBUPYIOIINX OC-
HOB, cp.: die Bonbonniere / Bonboniere (koH(beTHHLIA) IO BIUIHUEM «der /
das Bonbony, dolieren / dollieren (nmumdoBatp) nox BiusHueM «die Dole»
(cTouHBIH KaHAT).

3.2. DyHKIMOHAJIBLHO-CTHJIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH
AUCTPUOYLIHMH FAJIbCKUX 3aHMCTBOBAHM I
B COBPEMEHHOIl HeMelKoil JINTepaTypHOil pedyn

Ha npotsbkeHn# BCero rajuibCKOro BIUSHUS B UCTOPUM HEMELKOI'O JIU-
TEpaTypHOTO S3bIKa KOHTAaKTHpYyroUWe (PpaHIy3cKUil W HEMELKHH S3BIKH
PAHXHPOBANKCH TI0 Ka4eCTBEHHOMY mpu3Haky (Bumorpamos, 1990, 617):
aBTOXTOHHOMY (HEMEIIKOMY) OTBOAMJIACH POJb S3BIKA HHU3IINX CIOEB 00-
mecTBa (KaTONEKTa; ITped. KAT® — HU3KHHM, HU3MHWHN), a (paHIy3CKOMY —
POTH TPECTIKHOTO aKpoliekTa (Tped. (KpPoG — BEpXHHU) IBOPSH U 0co0
KOpOJICBCKOW auHAcTUH. Takas s3bIKOBas CTPAaTH(OUKALMSA, 10 OLEHKE
10.B. KobGeHko, cBHIETENbCTBYET 00 IK30TIIOCCHH, BEChbMa THUIHYHON IS
HCTOPUH HEMEILKOT0 JINTEPATypPHOTO SI3bIKa, KOrJa MOCIeTHHI QyHKIMOHU-
POBaJI KaK «S3bIK TOPU3OHTAINY, OyIydd HCIOJIb3yEeMbIM JIUIIb BO BHYTPHU-
STHAYECKOM OOIICHHH, a IPECTIXHBIN aKpOJEeKT (JIaTHIHB, (ppaHITy3CKUil U
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MO3/IHEE AHTIIMACKUHN) — KaK «SI3BIK BEPTHKAIN», oOecreduBarommii oopa-
30BaHME, COLMAIBHBIH M KapbepHBIH pOCT (OYKBAJIbHO MPOJBIDKEHUE
BBEpX) U collMaibHOE pa3MekeBanue (mpoucxoxkaenue) (Kodenko 2014, 8).

B ramno-nemenko# murioccuu (paHITy3CKHA S3bIK (PaKTHYECKH 3aMe-
IIasl XyJ0KEeCTBEHHBIN (yHKunoHanbHbI cTinb (Kiesel 1991, 113), xoro-
pblii, 1o cnpaBemMBOMY 3amedanuto M.M. T'yxman, mnpexncraBisier
HaMBBICIIYIO TOUKY SI3IKOBOTO KOHTHHYYMa HEIOCPEICTBEHHO Onaromaps
(YHKIIMU COBMEIICHUS, 0TOOpa 1 KOMOMHHUPOBAHUS CPEICTB APYTUX (DYHK-
LIMOHAJIbHO-CTIJINCTUIECKUX PA3HOBHAHOCTEH HEMELKOTO JIUTEPAaTYpHOTrO
SI3bIKA; XYAO0KECTBEHHBIH SI3BIK MOXKET NMMPEBOCXOANTH TPAHUIIBI JINTEPATYP-
HOT'O 5I3bIKA, TaK KaK B XyJ0)KECTBEHHOE MPOMU3BEIECHUE MOTYT OBITH BKIIIO-
YEeHBl JJIEMEHTBHI [UAJICKTA, TOPOJCKHX IOJTYAHAIEKTOB, >XaprOHU3MBI
(Tyxwman, 1970 c. 504).

MHOrOBEKOBOIM TPEeCTH X (PPaHITy3CKOTO sI3bIKa OOYCIOBUI (PYHKIINO-
HAJIbHO-CTHJIMCTHYECKYIO CTPAaTH(HUKANNIO 3aMMCTBOBAHHBIX T'aJUIBCKUX U
apToxToHHBIX JIE (Illemuyk 2013, 215): rayaumm3Mbl acCOIUUPYIOTCS C
JIOCTATKOM, POCKOIIBIO (hPaHIy3CKOTO BOPA, KypTYa3HBIMH pPOMaHaMH,
TIOMIIE3HON CAJIOHHON XHM3HBIO, TEATPAIBHBIMH BeuepaMy — (hyHKIMOHAIIb-
Ho-pepeHIMPOBaHHBIMU €IMHUIIAMHA HEMELKOTO CIIOBapHOTO COCTaBa,
1 aBTOXTOHHBIE €MHUIIBI HEMELIKOTO S3bIKa UTPAIOT PONIb (DYHKIMOHAIBHO-
Henmg G epeHIMPOoBaHHBIX (HelTpanbHbIX) cpencts (Riesel 1959, 114), cp.:
IUTIIOCCHBIE AyOneTsl die Imagination (Qp., BEICOK.) Vs. die Einbildungs-
kraft (HeM., HEHTD).

[Momo6HOE (PyHKIIMOHAIEHOE 3aBBIIICHAE BCETO (PPaHITY3CKOro, B OCO-
OEHHOCTH XapaKTepHOE AJISI TPEThEH BOJIHBI TAJUIBCKOTO BIMSHHMSA, MIPUBO-
IUT K ToMy, uTo naxe JIE, 3aumcrBoBaHHbIe U3 S1J] ¢ HEUTPAJIBHBIM CTHIIU-
CTHYECKUM HOMHHAJIOM, TpHoOperatoT B SIP XapakTepHUCTHKY MOIHBIX,
MIPEANIOYTUTEIBHBIX, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha BBICOKHHA PaHT B OOIIECTBE —
«crarycHbIX 3auMcTBoBaHM (JlorTe 1982, 58). 3HaKOBBIM NpeCTaBIIsET-
csi mpumep Ppuapuxa Benmkoro, MmokenaBIIEro OrpaguTbCs OT «UEPHH»
(Pébel) m choenmaBmiero (QpaHITy3CKHHA S3BIKOM CBOETO OKPYKCHUS, DITUTHI
obmiectBa (Hautevolee).

Bocnponssenenne rayuibCKON JIEKCUKN MOCPEACTBOM 3aHMMCTBOBAHUS B
AP momyckaer 6onee WM MEHEE 3HAYUTEIFHBIC OTCTYIUICHUS OT y3YyallbHOU
ceMaHTHKH raumummsMoB B S1J]. HoBele (yHKIMOHANBEHBIE OCOOCHHOCTH
CBSI3aHBl C HKCTPAJIMHIBUCTHUYECKON MPUPOAOH COBPEMEHHOM HEMELKOM
muteparypHoii peunt (Koberko 2016, 33). Aurnoccudeckas BapHaHTHOCTD,
BOCXO[AIAsl K CTpaTU(UKAIMH (DYHKIIMOHANBHBIX cdep yIoTpeOiIeHus
KOHTaKTHPYIOIMX HAMOMOB M UX CPEICTB, SBJISIETCS BBIPAXKECHHEM CHH-
XPOHHBIX YCTAaHOBOK Ha MAaKpOJMHTBUCTHYECKOM YpOBHE (Ha ypOBHE SI3BI-
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KoBOH cutyannu). Crioco6aMu paspenieHns CHHXPOHHOM Tayio-HEMEIKOoH
JIUTJIOCCHH BBICTYIAIOT: CMBICIIOBOE pa3MEXEBaHME IyOJIETOB B paMKax
TEHJCHIIUM K MOHOCEMUH, IMOSBIECHUE IPYTUX MPECTKHBIX SIJI nnn s3b1-
KOB-MaKpOIIOCPETHUKOB B S3bIKOBOM cuTyanuu B @PI (aHrmwmiickoro) u
Komu(UKAIMOHHBIE (CTaHIAPTU3aMOHHBIC) MEPHI, HAIpPaBICHHbIC HA HU-
BEJIMPOBKY (YHKIIMOHATBHO-CTHIINCTUYECKUX Pa3IMINi MEXIy TajuTHIN3-
Mamu u aBToxToHHBIMU JIE (Bopormosa 2017, 38).

[IpecTmKHOCTh BBICTYIACT, TEM CaMbIM, OOIIed OCOOECHHOCTBHIO CHH-
XPOHHO 3aMMcTBYeMoi nekcuku B cucteme CHIISI. HanwonanbHbIA 1 Hc-
TOpUYECKUi KonopuT (panmy3ckux 3anMmcTtBoBaumii (KiroeBa 2015, 168—
169) ciryuT He TOTBKO CPEACTBOM AB(HEMHU3AIIH B HEMEIIKON JTUTEpaTyp-
Hoit peun (ITopoxuunxkas 2010, 112) (cp.: Er war von den Schndipsen ziem-
lich illuminiert (DUW 2015)), HO 1 CpEACTBOM CO3IAaHUS SMOIMOHAIBHO-
skcnpeccuBHOl okpacku peun (bymapuna 2014, 23) (cp.: elefantos,
pompos).

Mognoe odpanmyxusanue (modisches Franzéseln) 3aTpoHYyIO0 U ClO-
BooOpazoBaTenbHyI0 cepy. Tak, mist 0003HAUCHUH MAIIONPECTIKHBIX, HO
BOCTpeOOBaHHBIX po(eccuil, a TAKXKe TPasKIAHCKUX COCTOSHUM CO3Jar0TCs
TICEBIOTALTUII3MBI(-ITPOPECCHOHATM3MBI) C OTTCHKOM 3B(hEMU3AINH, CP.:
der Magazineur (KTaIOBIIMK, 3aBEIyIOUIMHA CKIamoM), der Akquisiteur
(cOopmuk OOBSBICHHUN IS Ta3€THl; arcHT, BepOYIOIMU KIWEHTOB), der
Bankrotteur (6ankpor). Iloxoxkee gericTByeT U s GEMUHHHHOTO CY(PQUK-
ca -euse, BCTPEUAIOWIETOCS, KaK MPABWIO, B OTIJIArOIBHBIX IICEBIOTAIIIH-
mmmax (DUW 2015). Takum oOpa3oM, NpecTHKHBIMH CPEACTBAMHU (paH-
IY3CKOTO SI3bIKa CO3MAETCs MPECTIK caMuX 3aHATHi wiu mpodeccuit. JIE,
00pa3oBaHHbBIE AIIOCTEPHUOPHBIM CIOcoO0M, cocTaBisiioT 24,46% (23 JIE) ot
BBIJICTICHHBIX TIceBAo3auMcTBoBaHui B ['T1 (cM. mpwr. 1).

[Ipn coctaBieHNN TraJIbCKOTO KOpIyca MCMoib30Banoch 10 crumuctu-
YECKUX IOMET, NpUBEAEHHBIX B Ta0x. 17. CepbIM oTMEUEHB! (DyHKIIOHATb-
HO-CTHJIUCTHYECKHE PAasHOBHOHOCTM WJIM  KJIAcChl  (DYHKIMOHAIBHO-
CTHINCTHYECKN TU(P(EPEHIIMPOBAHHBIX E€WHUI, TPEBOCXOISIINE OTMETKY
B 5%.

Takum 00pazoM, KOTHMYECTBO (PYHKIHNOHATHHO-CTIIIUCTHICCKH aude-
PEHIMpPOBAHHBIX CpeAcTB B 3amMcTBoBaHHOM [TI paBmo 1392 JIE, uro
Oombie ofHOHM TpeTu Jekcuieckoro HamomHeHus I'T1 B cucreme CHILA
(36,5%).

[Ipeobnamanne JIE ¢ MapkupoBKaMu «BBICOKHI CTHIIB» U «yCTapeBIIce
cnoBoy» (cum. puc. 4) B I'Tl qoka3pIBaeT MOMOKEHUE 00 aKPOJIEKTHOM Xapak-
Tepe rambekoi ekcuku (15,49%), ¢ ogHoii croponsl, n apxausanun [11
(13,66%), ¢ npyroil CTOPOHBI, U aKTYaJH3UPYET CHHXPOHHBIC TCHICHILUH
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¢ynxmonnposanust 3anMcTBoBaHHbIX JIE I'TI B cucreme CHJIS na done
nosiBiIeHus Apyrux S1/1 (MexkayHapoJHOTO aHIIIMICKOTO SI3bIKa).

Ta6ununa 17
CTHIMCTHYECKHE IOMEThI B KOPIIYce rajllIbCKoii Jiekcuku B coctape CHJIISI
Komm-
IIpoueHnT B
TTomera 3HaueHne q;g];o COCTaBe KOpIy- IIpumepst
KopIyce ca
BbICOK. Beicokuii cTiIb 591 15,49 das Parole d’Honneur
Jrcape. JKapronusm 2 0,05 das Soixante-neuf
UPOH. VpoHnyHO 42 1,10 die Ménage-a-trois
nosm. TTosTHYecKuil CTHIIb 1 0,02 der Azur
npexeop. ITpeneOpexRUTEIBHO 155 4,06 die Journaille
pase. Pa3roBopHbIi CTHIIb 69 1,80 die Fete
yemap. Ycrapesiuee Cl10BO 521 13,66 der Thé dansant
dam. DaMIIBSIPHO 5 0,13 rasieren
MoY. DMOIMOHAIIEHO 5 0,13 die Kanaille
aghs. OBGheMUCTHIHO 1 0,02 die Masseuse
Wroro 1392 36,50
bammnnbapmambl 3MOLMOHaNbHO
0,13% OKpaLeHHas "
\ 4_ T TE] h 0,02
0,13% %
apxansmbi CAVEMLIES
13,66% BbICOKOrO CTUNA
15,49%
KaproHnsmbl
0,05%
obuxogHaa
—_—
neKcuka cpeactea
1,8% . = - co3aaHua
neiiopaTMemambl T— N03TU3MbI MPOHUM
4,06% 0,02% 1,1%

Puc. 4. CoorHoneHne HyHKIHOHATEHO-CTHINCTHIECKIX Pa3HOBUAHOCTEH
1 KJIACCOB (DYHKLMOHATIbHO-CTHIIMCTHYeCKH T ddepenunpoBannbix JIE B T'TI

XapakTtep CHHXPOHHOI'O ()YHKIIMOHMPOBAHMS TaNIbCKOM JIEKCHKH B
HEMELKOH JINTEPaTypHOHl pedYd MOXXKHO MPOUILIIOCTPUPOBATh HA CIELYIO-
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mieM IIpUMepe TeTepOTMHTBATBHBIX CHHOHUMOB: das Billett (Pp., ycrap.) vs.
die Fahrkarte (aem., odur.) vs. das Ticket (aHTIL., IPECTHK.)

3.3. Oprogornyeckne 0co0eHHOCTH (GyHKIMOHNPOBAHUSA
raJUINIA3MOB B COBPEMEHHOI HeMelKoil JINTepaTypHOil peun

Optonorus (rped. 0pHdg — npsMOH, IPaBUIIBHBIN) sBIsieTCs (HIIOIOruye-
CKOHM JMCUUIUIMHOM, M3YYaloIIEeH YCTOHMUYMBBIE PEUYEBHIE OTKIOHEHHUS U OT-
CTYIUIEHHSI OT JHUTepaTypHOH HOpMbl. COBpeMEHHasl OpTOJIOTHS 3a4acTyio
TIOHUMAETCS KaK 4acTb KYJIBTYpPBl pPeuH, KaK KOHTEKCT PacCyKAEHHH O Ipa-
BIJIHOCTH CJIOBOYNOTPEOIICHNS, COOTIOACHNH HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA U
TECHO CBsI3aHa ¢ MpodIeMaMy Koau(puKanny TUTepaTypHbIX HOPM Ha OCHOBE
aHaJ3a 3aKOHOMEPHOCTEH S3BIKOBOTO pa3zBuTHs (AxmaHoBa 2004, 381).

Hcnonp30BaHue rayidiiu3MOB B COBPEMEHHOW HEMELKOW peyd Npen-
OIIpEIEIISIET OTKIOHEHHUSI OT HEMEIKHX JINTEPaTypHBIX HOPM pa3HOil crerre-
HU YCTOMYMBOCTH. be3ycI0BHO, HOpMAaTUBHBIN aCHEKT TUCTPUOYIINA 3aMM-
CTBOBaHMH OCTa€rcss TeM NPOOJIEMHBIM 3BEHOM HX (DYHKIMOHHPOBAHMS,
KOTOpBIl HEpa3phIBHO CBs3aH ¢ ux accumusinuei B SIP. Cpenuuit namexc
accummwisiiuy JIE TTI cBUmeTenbCTBYET O CYIIECTBYIOLIMX 3aTPyJHEHHSIX
TaJUIBCKOTO CJIOBOYIOTPEOJICHHS, YEMY CIIOCOOCTBYET TaKK€ COBMEICHUE
JATUHCKOTO, TAJNILCKOTO M PETHUCTPOB IPYTHMX POMAHCKHX HANOMOB, T€HE-
THUYECKH HE POJICTBEHHBIX HEMEIIKOMY SI3BIKY.

Wzyuenne ¢yaxumoHansHbx ocobenHocteir JIE T'Tl B CHHXpOHHOM
HEMEILKOH JIMTEPaTypHOU PEYH TO3BOJIMIIO BBIACIUTH CIEAYIOIIUE TPYIIIHI
otkinoHenni or Hopm CHJIA: ommbounas auctpuOynus NapoOHUMHUYECKUX
1 TETEPOHMMHUYECKHX PAIOB, OIIMOO0YHOE HAMMMCAHUE TaJUIBCKUX 3aUMCTBO-
BaHHH, IPUHYANTEIHHOE CKIIOHEHHE HECKIIOHAEMbBIX HMEH MTPHIaraTelIbHbIX
TaJUIBCKOTO TIPOUCXOXKJCHUS ¥ HATYpaJIU3M IPH IIEPEBOJE TJIHIIM3MOB Ha
HEMELKHUH SA3bIK (HaTypaJHCTHIECKOE KaJIbKUPOBAHUE, CM. 00 3TOM TaKKe
IyOITeTHOE KalbKUpOBaHUE B mparpade 2.4).

1. Owubounas oucmpubyyus napoOHUMUMULECKUX U 2eMePOHUMUYECKUX
PA008 BOCXOIUT K THOPUAHOMY XapakTepy TaJIM3aliy, CYIECTBYIOIIEH B
BHJC HAACTpoiKku natmHckoro Hacmeaus B CHJIS. Hammdme Heckombpkmx
AN u mpecTIKHBIX METaNIeKTOB (MEXKIYHAPOIHBIN aHTIIMHACKHUI), HCIIOTh-
3YIOUINX JIATHHCKUNA aJI(haBUT, 3aTPyJHSIOT BBIOOP MPABMIIBHOTO CIOBapHO-
ro BapHaHTa B HeMeNnKoi nuteparypHoir peun (Brinker 2005, 110-112).
3ayacTyro CI0KHOCTH Pa3TpaHUUCHUS 3HAUCHUN ONPEAEIEHHBIX JIEMEHTOB
MAPOHHUMUYECKUX M TEeTEPOHMMHUYECKUX OMIO3MINI BBI3BAHBI YAaCTUYHOMN
CXOXXECThIO STHMOHOB, a HEPEAKO U X IOMHBIM COBIageHHeM. B mocnen-
HEM ClIydae ClIeyeT MCXOAUTh M3 TOro, YTO OHA U Ta e (3aMMCTBOBaH-
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Hast) OCHOBA Pa3JIMYHBIM 00Pa30M JBOJIOLMOHUPOBAIA B CUCTEMAaX Pa3HBIX
S3BIKOB M, COXpPaHUB IpadUUuecKyl0 OOOJIIOYKY, BHIOM3MEHMIA 3BYKOBOIA
00NHMK M CEMaHTHYECKOE HATONHEHUe, cp.. punctum (mat.) — der Point
[pog:] (dbp.: B3sITKA, XBaJh B KAPTOUYHBIX UTpax) vs. der Point ['point] (aHTI.:
MYHKT B KOTUPOBKaX aKIHiA).

3adukcupoBaHbl CIEAYIOMME IPELUENCHTH 3PPATUBHOIO 3aMEICHUS
9JIEMEHTOB NMAPOHUMHYECKUX M TePOHUMHYECKHIX OITO3HLIHH:

a) noomena canuyusma «die Graviire» (TpaBlopa) ICEBIOIATHHU3MOM
«die Gravur» (TpaBUpOBKa, BHIIPAaBHPOBaHHAS HAJINCH), B OCOOEHHOCTH
mpu cioBociokeHun (cp.: die Kupfergraviire vs. die Kupfergravur),
HaIrpumep:

Bohmisches Henkelglas mit Deckel; Dekor: Eichenlaub-Ranke mit Eicheln
in Kupfergravur, gekugelter, geschliffener Fuf3; Geschenk Beethovens fiir Franz
Gerhard Wegeler (https://www.loc.gov/item/consortium.bh i2806/);

0) noomena eanmuyusma «der Kanonier» (KaHOHHp, MyIIKaph, OT UTaJ.
cannone — TyIIKa) JIATUHU3MOM «der Kanonist» (3HaTOK KaHOHHYECKOT'O
IpaBa, OT IPed. KOvV®OV — MEPHIIO, ITPaBUIIO), BOCXOIAIIAs K OMOHUMHH T1a-
POHUMOB «der Kanon» n «die Kanone» B HEKOTOPBIX MaIKHBIX (HOpMax, K
npUMepy:

— Der Krieg wurde von Kanonen beherrscht (LW 2017);

— Er hatte sich bereits als Kanonist einen Namen gemacht (LW 2017).

B) c80000HOE 83auMmosameujerue cy@urcanrvrvix onnosuyutl -al (at.)
vs. -ell (¢p.), HECMOTPS HA MX CTOHKHE (PYHKIIMOHATHHO-CTIIINCTHICCKIE U
TUTIOJIOTHYECKue pa3nuyus (-a/ (MHTepPHAIIMOHAIN3M) VS. -ell (Taiinm3Mm))
(cM. 00 ATOM Tarke B min. 3.1.2); TeHOeHIMS ycyryoOnsercs uaTephepupy-
IOIIUM BJIMSHAEM MEXIYHAPOJHOIO aHTJHMHCKOIO S3bIKA, B COCTABE KOTO-
pOro TakHX OIIO3UIMI HET, a CYIIECTBYIOT HHTEPHALMOHAIN3MBI C JIATHH-
ckuM cyboukcoM -al, cp. npemmoxenne «Dies wird real bendtigty (LW
2017) (mo ananoruu c aHri. «lt is really needed») Bmecto «Dies wird reell
benotigt». Cnenyer MOMYEPKHYTb, YTO TAIUILCKUI MTAPOHUM «reell» Mcrob-
3oBasicst B XVIII-XIX BB. B 3HAYEHUH «UECTHBIN, MOPSIIOUHBINY, cp.: «Ich
bin reell im Handel und Wandel» (Raupach 1832, 148).

IToxoxee MOXXKHO HaONIOAATH M C KOHCTHTYCHTAMH MapOHUMHYECKOrO
psana «individual» (B HOpMHUPOBaHHOM IJIUTEPATYPHOM SI3BIKE TOIBKO Kak
aTpUOYTUBHBIN DIIEMEHT JCTEPMUHATUBHBIX KOMIIO3UTOB, K TIpUMeEpy: der
Individualbereich) vs. «individuell» (MHIUBUAYaTBHBIN).

2. Owubounoe nanucanue 2aiIbCKUX 3aUMCMBOBAHUT CBSI3aHO C UX JK-
3oTrueckoil rpadukoit B S/l W, ciemoBaTenbHO, HEMOTHBHPOBAHHOCTHIO
(oTcyTcTBHEeM TpoBepowHBIX cioB) B SP, cp.. HammcaHme cioBa
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«voluptuds» HEMEUKUMHU COBPEMEHHUKAMH Kak «voluptos» (https://www.
korrekturen.de/beliebte fehler/volupto-es.shtml).

HoBrle mpaBmina Hemenkoi opdorpaduu mpeaycMaTpUBAIOT YIIPOIIEH-
HYIO IMCBMEHHYIO NepeAady psiia CIOKHBIX IS HAMCAaHWS TaJUTUIN3MOB
HCKJIFOYUTETFHO Ha (JOHE JIABHHOOOPA3HOTO KOJNHYECTBA OMMOOK B ITHCH-
menHbIX Tekctax CHJIS (DR 2017), nanpumep: die Mayonnaise — die Ma-
Jjondse, das Portemonnaie — das Portmonee.

3. Cayuau npunyoumenbHo20 CKIOHEHUS HECKIOHACMbIX UMEH npunaza-
MebHbIX TAIUTBCKOTO TIPOUCX 0XKICHNSI MHOXKATCS B CHHXPOHHON HEMEIKOH
peuy W THNWUYHBl U1  OOMXOAHO-Pa3rOBOPHON  (hYHKIIMOHAIBHO-
crunuctraeckor pasnosuaHoctn CHIIA, cp.: ein oranges Kleid (cm. 06
aToM Takke min. 2.2.2). ['epmanucramMu (QUKCHPYIOTCS CIydaW TPUHYIH-
TEJIFHOTO CKJIOHEHUS TAJIBCKUX UMEH MPUIIAraTelIbHbIX C OCHOBAMHM, OKaH-
YMBAIOIINMHUCS HA TJIACHYIO, TyTEM NPHUCOEAWHEHUS (POHEMBI -n- B (QyHK-
LMK TICHTE3bI, Hattpumep: Sie trdgt ein lilanes Kleid (Pybantox 2013, 40).

4. HatypanusM IpH NEPEeHECEHNN TaJUIMIM3MOB B HEMEIKYIO JIMTEpa-
TYpPHYIO PE4b C LEJBI0 CO3AaHHU MECTHOTO KOJOPUTA IPUBOAUT K 00pa3o-
BaHHUIO AYOJIETHBIX KaJeK, KOTOpbIE, KaK MPaBWIO, KOIMHUPYIOT CEMAaHTHKY
yxke umeromuxcs JIE mmubo crmoBocodeTaHnii B HEMEIIKOM JUTEPATyPHOM
SI3BIKE, Cp.: «sein Leben verdieneny TI0 aHAJIOTUU C «gagner sa viey; «es ist
nicht der Ort zu...» TIO aHAJIOTHU C «ce n’est pas ici qu’il faut», «einmal
mehr» BMecTo «wieder einmaly» 10 aHaIOTUU ¢ (QPAHITY3CKIM BBIPKECHHEM
«une fois de plus», obpa3oBaHHEIM O 00pa3Ily aHTIHICKOTO «oKnce morey
(Debrunner 2017).

Pe3tomupyst BbIIIECKAa3aHHOE, CIEAYeT OTMETHTh, YTO BAaPHAHTHOCTH
HOPMBI B YCJIOBHSIX 3aMMCTBOBAHUS, QXK€ €CIIU MOCIIEAHEE OCYIIECTBISET-
Cs1 OKKa3MOHAJIBHO, T.€. BHE TaJUTLCKOTO BIIMSIHUS, BBICTYIAET KaHAJIOM 00-
pa3oBaHMs PA3IMYHOIO poja SBICHUH, MOTYIIMX BOCIPHHUMATHCS KOIH-
(uKaTopaMu B Ka4eCTBE OTKIOHEHHUI M 00pa3yIomuX OTACIBHYIO SppaTHB-
HYIO THIIOJIOTHIO BKPAIUICHUH TaJIIbCKOTO MPOUCXOKACHUS B CHHXPOHHOMH
HEMELKOH JINTEpaTypHO peuH.

3.4. JIunrBo3KkoJI0ru4ecKue npedepeHun 1MCTpUOyuU
ralIbCKUX eUHUI B TEKCTAX C BLICOKUM COJep:KaHueM
AHIJI0-AMEPUKAHCKOI JIeKCUKH

HecMmoTpsi Ha IpenMyLIECTBO, CO3laBaeMoe IS HEPECTPOHKU S3BIKO-

BBIX PECYPCOB B YCIOBUAX WHBA3WBHOI'O 3aMMCTBOBAaHMSA, raJLUI0-HEMEIKAA
JUTIIOCCHUS TPEACTABIIACTCA HM30BITOYHBIM SIBJICHHUEM, q)yHKL[I/ISI KOTOpOro HE
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SI3BIKOBASI, @ SKCTPAJIMHIBUCTUYECKAsI, T.€. 00ycIIOBJIeHa (paKTOopaMH BHEII-
HETO TOpS/IKA.

3aKOHOMEpHOW peakiell Ha WHBa3WBHOE 3aMMCTBOBAHHE SIBIISIETCS
TpebOBaHME K Y)KECTOUCHHUIO KYJIbTYPBI PEUH Ha POJHOM SI3bIKE, CIEACTBH-
€M Yero CTAaHOBHUTCS KPUTHYECKOE OTHOLIEHHE K MHOS3BIYHBIM BKPAIUICHH-
SIM B HEMEILIKOH JINTEPAaTypHOU PEedH, KOTOPOE CBHAETENLCTBYET O MOBBIIIE-
HUHM YPOBHS S3BIKOBOW CO3HATEIBHOCTH TOBOPSINMX H, CIIEAOBATENBHO,
SI3BIKOBOH KPHUTHKH, T.€. HA3pEBIICH HEOOXOJMMOCTH HAIMOHAIM3ALNA
SI3bIKOBOM TOJIUTHUKHU.

Kax yxe orMedanoch panee, CyIecTBYIOT B MPOTHBOIOIOKHBIX JIMHIBO-
9KOJIOTMYECKMX TPUHIMIA, COCTABIIONINE €€ WACHHYIO OCHOBY: SI3BIKOBAs
JIEMOKPATHS M S3BIKOBOM HAITMOHAIBM (CM. 00 3ToM Takke B m. 2.2.1). [e-
MOKpATHS peajin3yeTcsl B PEIIOYTEHHN HHTEPECOB YETI0BEUECKOM JIMIHOCTU U
TPXIAHCKHX MPaB Mepel HHTEPECaMy FOCyAapCTBa U SI36IKOBOIO KOJUICKTHBA,
a HAIWOHAIN3M — B NIPEIIOYTCHUN KOJUIEKTUBHBIX M TOCYHAPCTBEHHBIX MHTE-
pecoB mHTEpecaM JmaHocTH ¥ rpakaanuHa (Kysueros 2007). FO.B. Kobenko
Tak udepeHmpyeT oda JIMHIBOIKOIOIMYECKUX PHUHIHIA: « DKCIUTHKAIIEH
TIEPBOrO SIBISIETCS JMOepanu3alysi HOPM JIMTEPATYyPHOTO SI3bIKa KaK PeaKIys
Ha KOHCEPBATH3M IPEAIICCTBYIOLIErO dTana S3bIKOBOIO PasBHTUSI C LEJBIO
JIOCTIDKEHMSI OasiaHca MEK/Ty TeKYIIMM | IPOLUTBGIM (QyHKIMOHUpOBaHHEM SIP.
OCHOBHBIM TIPU3HAKOM JAHHOT'O NPHHIHMIIA MOXKHO CUMTAaTh YBJICUCHHE €ro
HOCHUTeNel MHOS3BIYHBIMY BKPAIUICHUSIMHE, TIPOUCXOSIIMMH PEUMYIIIECTBEH-
HO U3 ONpEIENEHHOr0 CHHXPOHHO MpecTikHOoro S1JI. Oxcrmmkanueii BToporo
TIPUHIMIA S3BIKOBOM ITOJIMTUKH BBICTYIIACT YCHWJICHHE JIEMEHTa PEKOMEH/a-
LMY TIpY KOAW(HUKAIMA HOPM HEMEIKOTO JINTEPATYPHOT'O SI3bIKa, 32 CUET YEro
nocruaraercs 0osiee BBICOKAsl CTEIEHD JIOSIIBHOCTH moib3oBateneil k SIP. Pea-
JM3anMs JaHHOTO TIPUHIMIA OOS3BIBAECT MX K Ooiiee BHUMATEILHOMY M OCO-
3HAHHOMY OOXOXK/ICHHIO C TE€TEPOI€HHBIM SI3BIKOBBIM MATEPUAIOM, NPUUYEM
TIPEATIOYTEHNE, ECTECTBEHHO, OTHAETCsl aBTOXTOHHBIM cpezicTBaM si3bIka» (Ko-
6enko 2014, 235-238).

I1. Kox xapakrepu3yer AesATeIbHOCTh CYOBEKTOB HEMEIIKOHW S3BIKOBOM
TIOJIUTHKHA CIETYIONIM 00pa3oM: «JlefcTByIOIIHE TUIA SI3PIKOBOUW HCTOPHA
BCSKHH pa3 IO-HOBOMY OKAa3bIBAIOTCS IIE€pei] HEOOXOAMMOCTBIO OpTaHU30-
BBIBAaTh M, COOTBETCTBEHHO, PEOPTaHU30BBIBATH KOMMYHHKALMIO B IIpEie-
nmax OMM30CTH M OTHANEHHOCTH (zwischen Ndihe und Distanz) onpenenéH-
HBIX JIMHrBOdKOJIornueckux npuHounos (Koch 2010, 157). H.H. Cementox
MOAYEPKUBACT, UTO IEPUOABI OTHOCHTEIBHON CTPOTOCTH CIIOKUBIIHUXCS U
KOIU(HIIMPOBAHHBIX HOPM HEMELKOI'0 JINTEPATYPHOTO SI3bIKa HEM30EKHO
CMEHSIOTCS MX OTHOCHTEIBHOH nubepanmu3arueil, a 3aTeM U WX JallbHEiH-
mreit nemoxparnzaruei» (Cemenrok 1996, 31).
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Hcropust ykazaHHOrO s3bIKa XapaKTEPU3YETCS PETYISIPHOM CMEHOM
JIMHIBO3KOJIOTHYECKNX OPHUEHTHUPOB M TECHO CBSA3aHHA C OCOOCHHOCTSIMHU
TEKYLIEH NCTOPUKO-KYJIBTYPHOU Cpellbl U €€ UCTOPUUECKON CIOKETHOM JIU-
nueit (I'yxman, Cemenrok 1983, 133).

Takum 00pa3oM, HCTOPHYECKUH BEKTOP HEMEIKOTO IHUTEPaTypHOTO
SI3bIKA BO MHOT'OM OIPEENAeTCsl TEMU WIIM MHBIMHU JINHTBOIKOIOT MY €CKUMHU
npedepeHIsIMH, KOTOPhIE MOJIOKEHBI B OCHOBY SI3BIKOBOW MOJIMTHKH.
JIMHTBOSKONIOTHS HHTEPIIPETHPYETCS B AaHHOH padore, Benen 3a A.Il. Cko-
BOPOJHUKOBBIM, KaK «OCHOBA SI3BIKOBOW ITOJMTUKHU TOCYapCcTBa M HAINPaB-
JICHUE JINHTBUCTUYECKON TEOPHUH W NMPAKTUKH, KOTOPOE, C OJHON CTOPOHHI,
CBSI3aHO C U3y4EHHEM (DaKTOPOB, HEIaTHBHO BIMSIOUINX HA Pa3BUTHE U HC-
TIOJIb30BAHUE SI3bIKA, & C JPYroil CTOPOHBI, C M3BICKAHUEM ITyTeH M CIOCO-
00B o0OorameHus S3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUS MPAKTUKH PEUEBOTO 0OIIe-
Hus» (CkoBopogHHUKOB 1996, 42—49).

Ycunenue sneMeHTa PeKOMEHJAINH 1 TTOBBIIICHNE JIOSUIBHOCTH K POJI-
HOMY S3BIKY BBICTYIIAIOT, TEM CaMBbIM, JIOTHYECKUM CIICICTBHEM YBIICUCHUS
HEMEIKMM SI3BIKOBBIM KOJUIEKTHBOM ONPENENEHHBIMU TPECTXHBIMU SI/1.
Ecnu B XVII-XVIII BB. HAUMOHATUCTUUECKUE UAEU PETYJIALMU SI3bIKOBOIO
(YHKIIMOHUPOBAHUS BBICKA3bIBAINCH B OTHOIICHWH TaJUTMINU3MOB, TO B
koHe XX — Havaime XXI B. oOBeKTaMH HEPEKOMEHIAIIUM CTAHOBSTCS
AHIJI0-aMEPUKAHU3MBI, HABOJHUBIINE HEMEIKYIO JINTEPATypHYIO pedb MOo-
cie 1945 1. (Wolf-Blei3 2009, 88).

Oco0eHHO 3aMETHOH aHTIM3anusl HEMELKOTO JIUTEPATYPHOT'O SI3BIKA KaK
HOBOE HCTOpWYEcKoe BestHue ctaHoBurcs mocie 1990 r. (Viereck 1984,
940), xorga aHTIO-aMEPUKAHU3MBI HABOTHSIOT IIEIIbIe TEMATHYECKHUE TPYII-
IIBl CIIOBApHOTO COCTAaBAa HEMEIKOI'O JIMTEPaTypHOIO S3bIKA, TAKHE Kak
CMU, skoHOMHKA, (PMHAHCHI, CIIOPT, CBOOOAHOE BpeMs, Mona u mnp. (Her-
berg, 2002, 196-197).

Hawnbosnpast mioTHOCTh COAEp)KaHHs aHIII0-aMEPHUKAHCKUX 3aHMCTBO-
BaHUH OTMEYAETCs B TEKCTaX 0OMXOAHO-pa3roBopHoro (68%) u crums myo-
JUIUCTUKY | TIpecchl (66%), BBICTYNAIOMNX TTIaBHBIMU KaHAJIaMU HHQWIb-
TpaIyy aHTJIO0-aMEPUKAHU3MOB B HEMEIKHUN JTUTEpaTypHbIi 361K (KoOeHko
2014, 217). Janapie 0cOOCHHOCTH ()YHKIIMOHUPOBAHUS CBPOIECHCKUX JTUTE-
PaTypHBIX S3BIKOB CBs3aHBI, 0 MHEHHIO T.I". JIoOpOCKIIOHCKO#, ¢ peHOME-
HOM TI00aNu3alMy U paclpoCTpaHEHNEM MEKIYHAPOIHOIO aHTIMHCKOTro
Kak BToporo obmero si3bika (odpockionckas 2015, 42), a takke mpo-
myckHoO ¢yHkmeil Hemenknx CMU, Beaynux HOMUTHKY JIOSUIBHOCTH KO
Bcemy anrmuiickomy (JlomreBa, Bopiakosa 2014, 238). Ilo cripaBeuimBoMy
3ameuannio FO.M. llleMuyk, «MOJHBIE aHITIO-aMEPUKAHCKHE 3aMMCTBOBA-
HUS TIPUHATO PAcCMaTPUBATh KaK CBOCOOPa3HYIO JEMOHCTPALHIO ILETONb-
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CTBa» 4epe3 KOCMOIIOJIMTHYHOCTh M OCBEAOMIICHHOCTDB; CTPEMJICHHE «IIO-
BBIIIATEY CBOIO PEUb 3@ CYET MHOCTPAHHBIX CJIOB CBHJIETEIBCTBYET O TOM,
YTO UX YMOTpPEeOJIIEHHE BXOAUT B 3TAJIOH XOPOIIEH PEUH, YTO BCIIECKH IPO-
naraggupyercss CMW» (Illemuyk 2013, 215). Kak u B snoxy Alamodezeit,
HBIHEIIHNE 3aUMCTBOBAHMS KYJIbTUBUPYIOTCS, B MEPBYIO O4Yepeqb, HEMEI-
KOM SIUTOH W crnenmanucramu, pabotarommmu 3a pydexom (TpormmHa
2005, 141). Konmemust npeooieHns €BPONCHCKUX TPAHUI] HEIBYCMEIC-
JICHHO BBIBEJIa aHTJIMICKHUN SA3bIK Ha TepBble mo3unuu B EBpone, gakrmye-
CKU TIPEBPATHB €T0 B S3BIK-TIEPBOMCTOYHHK: ToNbKO B 2010 r. B EBpormeii-
ckoM Coroze 6bu10 TepeBeneHo 1,86 MumoHOB cTpaHui, 77% KOTOPBIX
OBUTH M3HAYANBHO HanwcaHbl Ha anrnuiickoM (Kysuemos 2013, 106).

Honroe u 6e3pa3aenpbHOE TOCTIOACTBO aHTIHIICKOTO S3bIKA Ha EBpOMEH-
CKOM UM MHUPOBOW apeHax MPHUBENIO K PEAKLHUH MPOTUBOAECHCTBUS S3BIKOBOM
r7100aIM3aUY U TTOSIBJICHNIO OOIIEEBPONEHCKOTO IBIKEHHS 32 COXPAHEHNE
HaIWoOHaNBHBIX s3bIKOB (EmumctpatoB 2006, 25). B I'epmannu MOXHO
HaOII0NaTh HOBBIM BUTOK JIOSTIBHOCTH K HAIIMOHAJILHOMY HEMEIIKOMY SI3bI-
Ky (Schmidlin 2011, 289-292), conpoBOXIarOIIMNACS OTYACTH OXKECTOUEH-
HOW KpUTHKOH aHIJIO-aMEPUKAHCKUX 3aUMCTBOBAHMNA M YCUJIEHHEM IypH-
crruecknx HactpoeHmit (JIykommna, Areesa 2015, 104-109), B mepByro
odepelb, B pAIaX HEMEIKOS3bIUYHBIX cOBpeMeHHHUKOB crapie 60 xer (Ko-
6enxko 2014, 21).

Taxk, B Jloptmynne B 1997 r. ocHoBan «Co0r03 COXpaHEHUSI HEMELKOTO
si3bikay (Verein zur Wahrung der deutschen Sprache, VWdS), n3BecTHblil B
Hactosmee Bpems Kak «Coro3 Hemenkoro s3bikay (Verein deutsche
Sprache, VDS), co3nanue KOTOPOrO MOXKHO PacCMaTpUBaTh KaK PEaKIHIO
Ha TPOLECCH HEKOHTPOJIUPYEMOTr'0 3aUMCTBOBAHMS AHIJIO-aMEPHKAHU3MOB
B HEMEIIKYIO JIUTepaTypHyto peusb mocie 1990 r. HecmoTps Ha cymiecTBy-
IolIee MHEHHE O HAIPAaCHOW TPEBOr€ MCUYE3HOBEHHS EBPOIEHCKHX SI3BIKOB
Ha ()OHE TeTEeMOHUH AHTIHUHCKOTO s3bIka (cp.: [luckapépa 2013, 82), MHO-
THe 3apyOeKHbIE T€PMAHUCTBI BBICKA3bIBAIOTCS 33 yCHJICHHWE HAIMOHAIIH-
CTHYECKOT0 IIPUHIINIA JIMHIBOIKOJIOT MY HEMEIKOI'0 HAIMOHAIIBHOTO S3bIKa
(cp.: Zabel 2001, 97; Schifer 2002, 78; Gotze 2003, 133; Schmitz, 2009).

HanbGonpmme mypucTnueckue TEHACHIIMM CHHXPOHHO MOXKHO HaOIIio-
JaTh TPH PEIAKTUPOBAHUM HEMEIKHX TEKCTOB CIHOPTUBHOM TEMATHKH.
JlaHHOE SIBIEHME BBI3BAHO JPAMATHYECKHM COKpAIEHWEM KOJIMYECTBa 3a-
TOJIOBKOB TI0 TEME «CIIOPT» B HEMEIKOH PEKIaMHOW MPOIYKIHH, KOTOPOE
cokpatmiock ¢ 1,28% B 1976 1. 1o 0,1% B 2001 ., T.e. 6omee yem B 12 pas3,
no 3amevannio C. Kymmepa, BBHAy HEIOHMMaHUS MHOTMMH HOCHTEISMHU
HEMEIIKOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKa AHTJIOSN3BIYHBIX BKPAIUICHWH B 3aroJOB-
kax (Kupper 2003, 100-101). Kak ormeuaer JI.H. MupomaudeHKo, Macco-
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BOE IPOHMKHOBEHHE AHIJIO-aMEPUKAHW3MOB B HEMEIKHH JIUTEpaTYpHBIN
SI3BIK OOYCIIOBJIEHO TEM, YTO POAWHOHM OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX BHIOB
crnopra siBisitorest Benmukoopuranus, CILA, Asctpanust: Aerobic, American
Football, Aquajogging, Beachsoccer, Beachvolleyball, Boardercross,
Bodybuilding, Bowling, Bullriding, Bungee-Jumping, Cooper, Cricket,
Curling, Darts, Endurance, Footing, Frisbee, Heliskiing, Hockey, Hurling,
Inlinehockey, Jetskiing, Jogging, Mountainbiking, Paintball, Powerlifting,
Rollerskating, Rugby, Skateboard, Snowboard, Streetbasket, Wakeboarding,
Wrestling (Mupomnmyenko 2013, 96-97). JI. I'epbepr yka3piBaeT B Kaue-
CTBE NPUYMHBI TAKXKE HAINYUE IIPONODKUTEIBHOE BPEMS OIHOIO-
enuHcTBeHHOTO S /I — anrmmiickoro (Herberg 2002, 196).

B nmoxymentampHOM QuimsMme [. Béruens «Kmo cnacém wuemeyxui
a3vik?» (Wer rettet die deutsche Sprache, 2007), nocBsiméHHOM IpobdieMam
WHTEHCUBHOM aHIJIM3ALMA COBPEMEHHOI'O HEMELKOTO SI3BIKA, IPUBOIUTCS
IpuMep IMTYTrapTckod raszersl  «llleebuwe yanumyne» (Schwibische
Zeitung), momyunBmedn B 1994 1. mpectmxHyo mnpemmio «Sprach-
kulturpreis» 3a IOBITKY N30€raTh MCIOJIB30BAHUS AHIIIO-AMEPHUKAHU3MOB B
TEUECHHE IIeJoro THpaxka o0séMoM okomo 120 crtpanun. Haumbombmme
CJIOXHOCTH HCTIBITBIBANIM, [0 MHEHHUIO MPOAIOCEPOB (HMIbMA, CIIOPTHBHBIE
PEIaKTOpHI, KOTOPbIE JOJKHBI ObUTM HAWTH MOHSTHBIE PSAIOBOMY IOJIB30Ba-
TENI0 3aMeHBl aHTIo-amepukaHmmam «der Coachy», «das Teamy, «das
Matchy», «das Foul», «das Sparring». TloBbllieHHE CO3HATENBHOCTH HC-
TIOJIB30BAHUS CPEACTB COOCTBEHHOTO SI3bIKA HE 03HAYAJIO, OTHAKO, aBTOMa-
THUYECKOE TIEPEKITIOUEHNE Ha TAITHIU3MBI, TI0 3aMEYaHUIO TTIaBHOIO PEIaK-
Topa razers! [1. Kpucra, a mogpa3zymeBasno MojgHyo repMaHU3alMIo TEKCTa
CIIOPTUBHBIX HOBOCTEH.

TeM He MeHee TaTMIU3MBI BHICTYNAIOT TJIABHBIMHU MPETCHACHTAMH 3a-
MEHBI aHIJIO-aMEPUKAHCKUX BKPAIUIEHHH B CHIIy 0COOOT0 MCTOPHUYECKOTO
cTatryca (hpaHI[y3CKOTO B HCTOPHM HEMELKOrO JUTEPATYypHOIO SI3BIKA H,
0e3ycioBHO, OONbIICH cTermeHH accuMupiuu. K ToMy ke, Kak IHIIeT
B.M. Connues, Bennuka poib (paHIy3CKOTO s3bIKa B AEATEIBHOCTH Mex-
JlyHapoAHOro onmmnuiickoro komwurera (Comité national olympique et
sportif frangais) co mTab-KBapTUPOH — B MBeHnapckoit JlozanHen MexIy-
HApOIHBIX CIOPTUBHBIX (emepanmii (B OonpIIMHCTBE Penepanuii (hpaHirys-
CKUH SI3BIK SIBIIICTCS OMHUM U3 pabounx). B MexmayHapoIHOM ONUMIIHIA-
CKOM KOMHTETE yCTaHOBJIEHO, YTO B CIy4ae HECOOTBETCTBUS TekcTa Onnm-
MUICKON XapTud Ha (HPAHITY3CKOM U aHTIIMHACKOM SI3BIKAaX U JIF00OT0 APYyro-
TO JJOKyMEHTa OpTaHU3alMH TEKCT Ha (PAHITY3CKOM S3bIKE UMEET IpEenMy-
IECTBO, eciii He oroBopeHo nHoe (Comxaues 2015, 140).
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IIponcrekatomas oTciofa MEXIyHapOAHAs KOHKYPEHIHUS aHTJIMHCKOTO
1 (paHIY3CKOTO SI3BIKOB CKA3bIBACTCA M Ha JUCTPUOYINH TaUTMIU3MOB B
HEMEUKOH JIMTEPAaTypHOU pedd, B KOTOPOM NPEUMYILECTBO OTHAETCS CTa-
PBIM ¥ OCBOMBIIIMMCS €IUHHUIAM «das Resiimee» n «das Sofa», a He HOBO-
MOIHBIM 0003HaueHUsIM «das Abstract» n «die Couch» (Eroms 2006, 473—
492). Ilomumo 3toro, kak mumyt P.3. Mypscos nm H.X. Hypramuesa,
HEMEIKHE XYPHAINCTHI, ONyYHBIIME 0Opa30BaHME MO KJIACCHYECKUM Ka-
HOHaM, oOpamrarTcs B pabore K (QpaHIy3CKAM 3aMMCTBOBAHHUSAM, TaK Kak
OHU TIPUAAIOT TEKCTY OCOOBIH CTHIHUCTHYCCKHHA OTTEHOK. B oTimume oT
3aMMCTBOBAHUH M3 (DPAHI[Y3CKOTO, AHITIMIU3MBI YIIOTPEOJISIOTCS B TEKCTE
MIPEUMYIIECTBEHHO C ETbI0 YAOBIECTBOPEHUS OXHUIaHNH myonku. «Ppan-
I[y3CKHE» XK€ 3JIEMEHThl MOTHBHPOBAHBl B OCHOBHOM J>KEJIAHWEM Ka3aTbCs
6maroponHee u oopazoBanHee» (Mypsicos, Hyprammesa 2012, 547).

Takum 00pazoMm, B COBPEMEHHON HEMEIKOW JUTEePaTypHOH pedr CKIa-
IBIBaETCS  (PYHKIIMOHANBHO-CTHIINCTHYCCKAas —audQepeHanys aHrio-
aMEpHUKAaHCKUX W TaJUTBCKUX 3aUMCTBOBaHHMI 00pa3Ia «MacCOBBINA (aHTIIHIA-
CKHUif) VS. BO3BBIIICHHBIA (TaJUTBCKUI)». AHTIHUACKHNA S3BIK MPOTHBOIIO-
cTaBJeH (PaHIy3CKOMY KaK KyJbTypa MacCOBOI'O IIOTPEOJIEHUSI — CBETCKOM
N3BICKAHHOCTH ¥ YTOHYEHHOCTH.

ITocne caMOBOIBHOIO BTOPXKEHUS BOCHHOM KOAJIUIWHM, BO3IJIABISEMON
CIOA u BemuxoOpuranueil, B VMpak MeXIyHapoIHOE OTHOIICHHE K aH-
TIIUHCKOMY SI3BIKY 3aMeTHO yxyamriochk (Eroms 2006, 480), B cBs3u ¢ ueM
A. BypkxapAr mpemiaraer ClIMCOK 3aMEH WHTEPHAIMOHAIBHBIX AHTIIMIN3-
MOB T'aJUILCKMMH 3aMMCTBOBAHMSIMH B HEMEIIKOH JIUTEpaTypHOH peun, «ubo
aMOpPaJIbHOCTh HE MOXET cuuTaThes nmpectmkuHon» (Burkhardt 2013). Com-
cok A. Bypkxapara Bkmodaer 33 3aMeHBI U aKyTaJU3UpOBaH Iapamu 00-
pa3sia «raJuIbCKHH VS. aHTJIMHACKHI) IIUPOKOH TeMaTHku, cp.: «das Com-
miniqué» BMecTo «das Briefing», «d accord» Bmecto «okay», «das Klasse-
menty BMecTO «das Rankingy», «die Tantieme» BMecTo «die Royalty» (Burk-
hardt 2013).

[TogoOHBIE JMHTBOIKOJIOTMYECKHE WHHULMATHUBBI CBUICTEIBCTBYIOT B
TIOJIB3Y TOTO, YTO TAJIM3ALMS HEMENKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA HE UCCSK-
Ja, a JUIIb HAXOAWTCS B JIATEHTHOW (aze. IIpecTik, TeM caMmbIM, CIEayeT
MIOHMMATh KaK Ooyiee KOHKPETHYIO «HHUIIEBYIO» BEIWYHHY, ACHCTBHUTEINb-
HYIO JJIs1 ONpENENEHHBIX PAMOK KOMMYHUKaluu. OpaHLy3CKUN S3BIK MPO-
JIOJDKAET UrpaTh 3HAYUTEIBHYIO POJIb B MHPE B KauecTBE sI3bIKa MHUPOBOU
JUTUIOMATHH, MEKIYHAPOTHOTO U MEXHAMOHANEHOTO o0meHus (CoxHieB
2015, 139), a 3Ha4wUT, €r0 BIUSIHAC HA HEMEIKHH JIUTepaTyPHBIH S3BIK CIIé
HE OKOHYEHO.
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BeiBoabI IO TpeTheii ri1aBe

1. CHHXpOHHAs rajuI0-HEMeENKasi BApUaHTHOCTD (JIUTIIOCCHS) UMEET JIeT-
KO BBISBJIIEMBIE CEMAHTHUYECKHE PpA3IHYMI THIICPO-THHOHUMHUYECKOT O
cBoiicTBa. BapuaHTHOCTh rajyIbCKOro0 U HEMELKOI0 PETHUCTPOB B HEMELIKOM
JUTEpaTYpHOI peun CyIecTBYET Ha (hOHETHIECKOM, MOP(OIOTHIECKOM U
opdorpaduaeckoM ypoBHSIX.

2. @oHeTnvecKasi BApUAHTHOCTh BOCXOIWT K PA3NUUMsIM B (hOHETHUE-
CKUX cHCTeMax (PpaHIly3CKOro M HEMEUKOro S3bIKOB M IIPEACTABIICHA aK-
LEHTHOW (ITO3WIIMOHHOM), KaYeCTBEHHOH, KOJIMYSCTBEHHOW, CHCTEMHOU U
(YHKIIMOHAIBHO-TEHETHYECKOH BapHaHTHOCTBIO. B THIomornn BapuaHT-
HBIX SIBJICHUI MPe00IagaroT MpeLeIeHTh Ka4eCTBEHHOT0 XapaKTepa.

3. Mopdonorndyeckas BapHaHTHOCTb OOYCIIOBIIEHAa KoJleOaHWEM IpaM-
MaTHYECKOr0 KOHTYpa 3aMMCTBOBAHHBIX T'aJUIMIM3MOB KaK CIEICTBHE HX
ACCHMIJISIIMK B CHCTEME HEMELKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKa M aKTyalH3H-
pOBaHa CIEAYIOIIMMH THIAMHA MOP(OIOTHYECKOro BapbUPOBAHUS: ITapaj-
JIENBHBIMU BXOXKJICHUSIMHA, Cy(h(HUKCATHHBIME KONEOaHUAMU, JOOABOUHON U
MTO3WIMOHHOW BapHUaHTHOCTHIO, POIOBOH IyOIIETHOCTHIO, KOHBEPTCHTHOU
BapHAHTHOCTBIO, MOP(OJIOTHIECKUM TIEPEPA3I0KEHIEM M BapHaHTHOCTHIO
BHyTpeHHeH GopmMbl. DopmanbHasi BAPHAHTHOCTH CYPPHUKCATEHBIX MOpheM
JIE TTI mapsmy ¢ pomoBoii AyOJETHOCTHIO BHICTYIAIOT HAHMOOJIEE YaCTHIMU
ciIydasiMd  MOP(OJIOTHYECKOT0 BapbHpPOBAaHMS TaJUIMIM3MOB B CHCTEME
CHIJIA.

4. KoHKypeHIIUS UMHUTATUBHBIX M aJalTUBHBIX CIOCO00B opdorpadu-
YecKol (PMKCanuy 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUTMIM3MOB B HEMEIIKOW JIUTEpaTyp-
HOI pedr 00yCIIaBIUBAIOT UX OpQorpaduuecKyr0 BapHaTUBHOCTh, KOTOpas
CHHXPOHHO ITIPEACTABIICHBI IISITHI0 TUIAMH BapbUPOBAHMSA: CIUTHBIM M Pa3-
JIETTbHBIM HAIMCAaHUEM TaJUIMIU3MOB, CIMTHBIM HAIMCAHWEM W 4epe3 Jie-
¢uc, HanMcanueM depe3 AeUC U pas3/ieIbHBIM, HAMMCAHHEM TaJIHII3MOB
C 3arJaBHOM M CTPOYHOH OYKBBI, a TAKXKE C OMHOW WIIM CIBOCHHOMN corjac-
HOH. B paMkax TeHOEHIMM K TE€pMaHH3alMH TaJUIbCKOrO HACIEAWS B
HEMEILIKOM JINTEPATypHOM SI3bIKE MpeodianaeT (oHEMAaTHUECKU XapakTep
HEMEILKOT'O TIPABOINHCAHNS, B OCHOBE KOTOPOTO 3aJI0KEH NMPHHIMI TOYHOMH
rpaduveckoil mepeaadu GoHeM.

5. B T'll mpeobnanator 3anmcTBoBaHHbIe JIE ¢ MapKkupoBKamu «BEICO-
kuit ctine» (591 JIE, 15,49%) u «ycrapeBuiee cioBo» (521 JIE, 13,66%),
SKCIUTMLIUPYIOIINE aKPOJEKTHBIM XapaKTep 3aMMCTBOBAHHOW TaJUIbCKOM
JIEKCUKHU M TEHACHINIO K apXau3alny Jekcuueckoro HaroaHenus ['T1.

6. HopMaTuBHBIN aclieKT TUCTPHOYIIMK 3aUMCTBOBAaHMU B HEMEIKOM
JUTEpaTYpHOI peun TECHO CBs3aH ¢ mx accummmsinued B SIP. CuaxpoHHO
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CYLLECTBYIOT CIEAYIOLME rpynnbl oTKIoHeHUH JIE ramibckoro npoucxox-
neHust ot ymTeparypasix Hopm CHIIS: ommbounast aucTpuOyIust mapoHu-
MHUMHYECKUX ¥ T€TEPOHMMHUYECKUX PAIOB, OMIMOOYHOE HANMCAHHE I'ajllb-
CKUX 3aMMCTBOBaHHMH, IPUHYIAWTEIHHOE CKIOHEHHE HECKJIOHSEMBIX UMEH
MIPWJIAraTeIbHBIX TaJUIBCKOTO MMPOMCXOKACHUS W HATYpaJIu3M IIPU IIEPEBO-
Jie TAJUTMIM3MOB HAa HEMELKHWH s3bIK. B KadecTBe Hambosee 4acTOTHOTO
9PPATOIOTHYECKOTO SIBJIICHNS B OPTOJIOTHYECKON THUIOJIOTHUH TAJIIHIIM3MOB
B COBPEMEHHOM HEMEIKOW JTUTEPATYpPHOU peun (GUTYpUPYIOT MpPEeIeACHTHI
TIOZIMEHBI 3JIEMEHTOB THIEPOHUMUYECKUX W MAPOHUMHUYECKHUX PSIJIOB, MPH-
LIEAUINX B HEMELKHUI JIMTEpaTypHbIi sI3bIK U3 pa3Hbix U uepes nocpeanu-
4eCcTBO (PPaHITY3CKOTO SI3BIKA.

7. B ycnoBUsIX MHTEHCHBHOI'O 3aMMCTBOBAHUS AHIJIO-aMEPUKAHCKOM
nexcuku B CHJIS B coBpemeHHO# ['epMaHMM OTMEYAIOTCS MPEANIOYTEHHS
JIMHTBO3KOJIOTHYECKNX CIIEHAPHEB S3BIKOBOTO HAIMOHAIN3MA, HAIPaBJICH-
HBIX Ha IOBBIIICHHUE >JIEMEHTAa HEPEKOMEHAALMH TUCTPUOYIIMH aHTJIHIU3-
MOB B HEMELKOW JIUTEpaTypHOU peud. B kauecTBe 3aMeHbl aHIIIMLIA3MOB
HEKOTOPBIMU TEpMAaHUCTAaMH MPEUIAraloTCcs TAIbCKUE €IUHHUIIBI, UMEIO-
mye TONOKUTENbHYI0 penyrammio B cucteme CHIIS. B mepByto ouepens
raJuIo-aHIJIMICKas UTTIOCCHS 3aTparuBaeT TeMaTHYECKUe cepsl cropra u
MEXIYHApPOAHON OTUTHKH.
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3AKVIIOYEHHUE

B pabote mpeanpuHATa MOMBITKA OMHCAHHUS CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX U
(yHKIMOHATHHO-TUHAMIYeCKuX ocobeHHoctelr [Tl B cocraBe CHIIA.
K cTpyKTYpHO-CHCTEMHBIM XapaKTEPUCTHKAM OTHOCATCS 3THMOJIOTHYe-
CKHE, TEHETHYECKHE, OHOMATOJIOTHYECKHe, MOP(OIOrnIecKue, ACpUBaId-
OHHBIE, (POHETHYECKHE, CEMAaHTHUECKHE, TAKCOHOMHYECKHE W TapagurmMa-
TUYECKHE CBOWCTBA 3aMMCTBOBAHHBIX TaIMIM3MOB. DyHKIMOHAIBHO-
JMHAMHYECKHE OCOOEHHOCTH BKIIOYAIOT AWCTPHOYTHBHBIC, aKIIEHTOJOTH-
YECKHE, CTHIIMCTHYECKHUE, OPTOJIOTMIECKUE, IMHIBOAKOIOTHIECKIE 1 HCTO-
pUdecKkue (OUaXpOHWYECKUE) ACHEeKTHl AUCTPUOYIIUHM TaUIUIM3MOB B
HEMELKOH JIMTEpAaTypHOU pedn.

[Ipeobnananne CTpyKTYpPHO-CHCTEMHBIX XapaKTEPUCTUK Haj (yHKIMO-
HAJIHBIMHA OOBSCHSETCS CIOKHOCTBIO IPAMMATHKH HEMELKOTO SI3bIKa, €ro
MIPEUMYIIECTBEHHO CHHTETUIECKHM XapaKTepOM U (PIIEKTHBHOCTBHIO.

CymiecTBOBaHHE TETEPOreHHBIX [UIACTOB B COCTABE HEMEIKOTO JINTEPa-
TYpPHOTO SI3bIKa MOXXHO OXapaKTEpPH30BAaTh KaK Obimiue A3bIKA 6 sA3blKe: B
CHIJIS OpiTyer «cBOW» (yCBOEHHBIN) (paHIy3CKHMH, MOTYMHEHHBIN 3aKO-
HOMEPHOCTSAM M OOIIMM IpHHOHMNAM (DyHKIIMOHHMpOBaHMS B cucrteme SP.
JlaHHOE TTOJIOXKEHHUE JTOKA3BIBAECTCS TEM, YTO OJHH M TE K€ CJIOBA IBOJIOIH-
OHHUPYIOT B Pa3HBIX SA3BIKOBBIX CHCTEMaXx IO-pPAa3HOMY: K IPHUMEpY, TajlIH-
LU3M «papier mdchéy» B PyCCKOM SI3BIKE TepefacTces Kak «nanve-mauie», a B
HeMenKoM — «das Pappmacheey.

ITomumo 3TOTO, OOIIEE KOMMYECTBO 3a(hMKCHUPOBAHHBIX 3aUMCTBOBAHHI
raJuIbcKOro mpoucxoxaeHus B cocraBe CHJIA B kommuectee 3 813 JIE
PaBHO JIEKCHYECKOMY CTPOI0 MHOTHX MajbIX (MHIWIE€HHBIX) SI3BIKOB HIIH
JTHAIIEKTOB (Cp.: HEMEUKO-TUIATCKUH MuanieKT HacuuTeiBaeT Beero 2 400 JIE)
1 (pakTHUECKH MOXKET paccMaTpUBATHCS KaK OTHOCHTEIBHO CaMOCTOSITEINb-
HBIM JIEKCUYECKUW IJIACT, CYLIECTBYIOIIUN B ONPEACTEHHBIX OHOMACUOJIO-
TMYECKUX paMKax (SI3BIK MOJIBI, CBETCKOI'O OOIIEHHSI, HCKYCCTBA, ITUIIOMa-
TUU U T.0.) U OOHAPY)KUBAIOIINI JBE YCTOHYMBEIC TEHACHIMH: TUCTPHOY-
LU0 TAJUTMIM3MOB B Ka4eCTBE €IMHUI] BEICOKOT'O CTHIIS (aKpOJIEKTa) U ap-
Xanu3alHio 3aMMCTBOBaHHBIX PECYPCOB.

ITockonbKy momasisroniee OONBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX T'aJUINIIN3-
MoB B cucreme CHJIA npouncxoaut u3 apyrux AU (85,63%), dpanmyscknit
SI3BIK BBICTYITWJI B ICTOPHH HEMELKOT'O JINTEPaTypHOro s3bika B ponu AI1,
3HAYUTEIBHEIM 00pa3oM oboratuBmmM ykazaHHEI SIP. IlepeocMeicienue
HOCHTEJISIMH HEMEIKOTO JIMTEpaTypHOTrO S3bIKa IIPECTIKAa aHIVIMICKOTrO
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SI3BIKA, TJIABHBIM 00pa3oM, TOCiie COOBITHI BOWHBI B Vpake W mpearmouTe-
HHUE «OTPHIATEIHHBIM» AHTJIO-AMEPUKAHU3MaM «IIOJIOXHUTEIBHBIX» TaJIIH-
LIM3MOB CBHAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO TaJUIM3alMs NPUHINIHAIBHO HE 3a-
BepuieHa. Hecmotpst Ha To yTo XX B. NPaKTHYECKU LEIUKOM MPOMIEN I
HEMEILKOTO JIMTEPAaTYPHOI'0 HEMENKOro S3bIKa IO 3HAKOM aMEpHKaHW3a-
LIH, 3aMMCTBOBAHNE JAHHOTO IIEPHO/IA YCTYIAET [0 HHTEHCUBHOCTH JIUIIh
nieprony Alamodezeit (XVII-XVIII BB.).

Bynyan mpomyktom Oonee THICSYENETHOrO s3bIKoBoro BiustHUs, [T B
CHJIS ¢ysxkumonupyer cuuxpoHHO Ha 53,43% kak COOCTBEHHBIH pecypc
HEMEIKOTO JIUTEPATYPHOr'0 HIMOMa U KaK HaJCTpOWKa JIATHHCKOrO Hacie-
JSL: TaJUIBCKHE 3aUMCTBOBAHMS JOTONHSIOT BO3MOXKHOCTH, CO3JaHHBIC
natuHU3MaMu (disponent (11at.) — disponieren (nat.) — disponiert (nart.)
— disponibel (}pp.)), 1 co3mal0T OCHOBY Il HOBBIX 0Opa3oBaHU THOPHI-
HOT'0 Xapakrepa, Hanipumep: die Disponibilitdt (mat. — ¢p. — HeM.).

Cpennnii mokazatens accummsiun JIE T'TI 8 cocrae CHJLA, ompene-
NEHHBIA TYyTEM BBIICTICHHUA CIIOCOOHOCTEH 3aMMCTBOBAHHBIX TaJUTHCKUX
€IMHHI K CIOBOCIOXKEHHIO, OTPaXKaeT AMHAMUYECKHH XapakTep pa3BUTHUS
cucteMsl camoro SIP U ero KOHCTUTYEHTOB. YCIOBUEM OIPENCICHUS HH-
nekca accummsanun JIE I'TI BeicTymano uckimroueHue MMEH COOCTBCHHBIX B
Ka4yecTBE JIOOBIX 3JIEMEHTOB KOMIIO3UTOB B CHJIY BO3MOMKHOTO OKKAa3HO-
HAJIFHOTO XapakTepa TakKoro clIoBooOpa3zoBaHus. be3ycioBHO, coderae-
MOCTH C OHIMaMH CBHJIETEIILCTBYET 00 YCBOGHHOCTH TE€X WJIM MHBIX €IMHHUIT
TaJUIBCKOTO IporcxokaeHus B cucreme CHJISA, oqHako He mo3Bomser me-
JIaTh BBIBOJBI B OTHOIICHUH CHCTEMHOCTH M PETYISIPHOCTH TAaKUX 00pa3o-
BaHMHA. TeM He MeHee aHaJIN3 JEKCHYECKOTO HAIIOIHEHNS U B OCOOEHHOCTH
€ro OHOMAaCTHYECKOTO CETMEHTa MOKa3aj, YTO COYETaeMOCTh TaJUIMIM3MOB
C IMEHAaMU COOCTBEHHBIMH Pa3JIMYHON TEHETHKHU JIOCTATOYHO BBICOKA.

I'enetmuecku I'TI ckmagpiBaercs 6omnee ueM Ha 70% W3 pOMaHCKUX OC-
HOB, 4TO, OTHAKO, HE MEIIAET TAJIIbCKOMY CEIMEHTY B3aNMOAEHCTBOBATH C
reTeporeHHBIMH OCHOBaMHu u3 apyrux S B cnmoBapHom cocrase CHJISL.

HccnenoBanre mpupoOAbl TaJUIBCKUX IICEBIO3aMMCTBOBAHUN MOATBEP-
’KJIaeT BBIBOJBI MHOTHX HCclIemoBaTeseid o ToM, uro Haaudue B I'11 amocre-
PHOPHBIX IE€PUBATOB, COCTABILIIOMHNX 2,45% €ro JEKCHYECKOro HaroiHe-
HUSI, CONPSDKEHO CO CII0BOOOpa3oBaTEIbHBIMU MexaHu3Mamu SIP u He cBs-
3aHO C CAaMHUM IPOLIECCOM 3aUMCTBOBAHHS, CP. IICEBIOIATHHU3MBI, TICEBJIO-
TeIbBETH3MBI, IICEBJIONTAIBEHU3MBI, IICEBJOAHTIINIIU3MBI B JIEKCHYECKOMN
cucreme CHJIA.

N3ydyenne ocoOEHHOCTEH T'€TEpOreHHBIX IUIACTOB JIEKCHKH B COCTaBE
HEMEIIKOT'0 JINTEPATYPHOTO S3bIKa JI0KA3bIBAET, YTO MPUHIIUIIOM €TI0 Pa3BH-
TUSL SIBJISIETCS THOPUAN3ALNS COOCTBEHHBIX PECYPCOB, BBICTYIAIONIAS 3aJI0-
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TOM HEOOXOIUMOH TepecTpoiiku cucTteMbl SIP B yCIOBHAX MOCTOSHHO W3-
MEHSIOLLEICS TEPMaHCKON HCTOPUKO-KYJIBTYPHOU CpEAbI.

IlepcriekTHBBI HabHENIIMX U3BICKAHUI U UCTIONB30BaHMS BBIBOJIOB U pe-
3YIIBTATOB TMPOBEAEHHOTO MCCIICAOBAHUS MOTYT OBITH CBS3aHBI C H3YUYCHHEM
raJulbCcKux 3auMcTBOoBaHMM XXI B. B TpaJWLIMOHHBIX MJIM HOBBIX ACIIEKTaX,
SIBIICHASL TICEBA03aMMCTBOBAHUS (AMIOCTEPUOPHOM JEpUBALM) B CHCTEME
HEMEIKOT0 JINTEPATYPHOTO SI3bIKAa KaK HA OCHOBE TalUTBCKOTO, TaK M JAPYTUX
3aMMCTBOBAHHBIX IDTACTOB (HAIIPUMEp, UTAIBIHCKOTO, aHTIIUICKOT0), BOIIPO-
COB THOPUIM3AIMU COCTABOB COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX S3BIKOB, TCH/ICH-
WA pa3BUTHS U U3MCHEHHS UX CHCTEM, COIPSDKEHHBIX C MPOOIEMaMH S3bI-
KOBO# 9BOJIIOIAH, B TOM YHCIIC B YCIOBHSX TTIO0ATH3AIIHHL.
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HNPUJIOKEHUA

Ilpunoscenue 1
IceBaoranaumusmMsl B Jekcudeckoii cucteme CHJIISA (94 JIE)

1. Abee [a'be: u 'abo], m. u n., -s, -s., ncegdoeai., 38¢h. — aboOpPT.

2. Akquisiteur [akvisi'te:e], m., -s, -e, ncegdoean. — cOOpIUIUK OOBSIBIIC-
HUH [UIA Ta3€ThHl; areHT, BEPOYIOIUH KIHECHTOB.

3. Amorette, f., -, -n., ncegdoean., apx. — QUTypa aHreI0oYKa Kak dJie-
MEHT JIeKOopa.

4. Arbitrageur [-'30:e], m., -s, -e, ncesdoean., Qun., 10p. — apoOUTPaxEp,
apOUTpaXKHCT.

5. Balletteuse [bale'te:za], f, -, -n, ncegdoean., uck., 8vlcoK. — TAaHIIOB-
mura 6asera.

6. Bankrotteur [bankro'te:e], m., -s, -e, ncesdozan. — GaHKPOT.

7. Biberette, 1., -, -n, ncesdoean., mexcmun. — MEPCTIHON TUTIOII, UMU-
TUpYIOmUi 00OPOBBIN MEX.

8. Blamage [bla'ma:39], ., -, -n, ncesdozan. — mMO30p, cpam; MPOBAI; He-
JIOBKOE TTOJIOKCHHE.

9. Blankett [blan'ket], n., -(s), -e, ncegdoean. — ¢pun. (AUCTHIN, HE3ATION-
HEHHBIN) OnaHK (Yeka, BEKCels), OJaHKETHOE 00S3aTelIbCTBO; mex. TOJ-
OOpHBIIf HOXK CO BCTaBHEIM JIE3BUEM; 2cacmp. pary u3 Oenoro msica mox Oe-
JIBIM COYCOM.

10. Blockade, f., -, -n, ncesdoean. — 6bnokana.

11. Chansonette / Chansonnette [[asd'nets], 1., -, -n., ncegdoean. — He-
3aTeHIUBAs ITECCHKA; IIIAHCOHETKA.

12. Conférencieuse [koferd'sie:za], f, -, -n, ncesdoean. — *eHIINHA-
KoH(]epaHChbe.
13. Créme de la créme ['kre:m do la 'kre:m], £, - -, - -, ncegdoean., 6vi-

COK., UpOH. — TIPEJICTABUTEIIb «CIIMBOK OOIIECTBAY.

14. Dramolett, 7., -s, -e u -s, ncesdozan., uck. — HeOOJbIIAS IIbeca.

15. elitir, Adj., ncesdoean. — >MATAPHBIN.

16. Exporteur [ekspoe'te:e], m., -s, -e, ncesdozan., ycmap. — 3KCHOPTEP.

17. Fallissement [faliso'ma:], n., -s, -s, ncegdoean., ycmap. — GaHKpPOT-
CTBO, IPUOCTAHOBKA ILIATEXKEM.

18. Fisimatenten, PL, ncegdoean., pase. — yBEPTKH, yCTHIE PA3TOBOPHI.

19. Friseur / Frisor [fri'zo:e], m., -s, -e, ncesdoean. — mapukmaxep.

20. Friseuse / Frisose [fri'ze:zo], f, -, -n, ncesdoear. — mapukmaxep
(>xeHIMHA).
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21. Frotté [fro'te:] / Frottee, n. u m., -(s), -s, ncegdoean., mexcmuiu. —
MaxpoBasi TKaHb.

22. Fustage [fus'ta:30], f., -, -n, ncegdoean. — myctas Tapa; CTOUMOCTb
IIyCTOH Taphbl.

23. Futterage [futo'ra:39], ., -, ncesdoean., paze. — ena, IPOBUAHT.

24. Garderobier [gardoro'bie:], m., -s, -s, ncesdoean. — rapaepOOIIHK.

25. Garderobiere [gardoro'bie:ra], f, - -n, ncesdocar. —
rapAepooIuma.

26. gattieren, v., ncegdoean., mexcmul. — METAHKHAPOBATH, COCTABIIATh
CMECKY (COpTOB XJIOIIKA).

27. generell, Adj., ncesoozan. — obuIMii; B 001IEM.

28. glasieren, v., ncesdoear., cacmp. — IOKPHIBATh TIA3YPHIO.

29. gradieren, v., ncegdoean. — TpPagyHpoBaTh, KIACCH(PHUIIMPOBATE;
mex. TIOBBIIIATH KOHIICHTPAIIHUIO.

30. Grillette [gri'leta], £, -, -n, ncegdoean., 2acmp. — budrrexc Ha rpue.

31. Humoreske, f., -, -n, ncesoozan., nunes., my3. — OMOpPECKa.

32. Installateur [instala'te:e], m., -s, -e, ncesdoean., mex. — ciecapb-
CaHTEXHUK.

33. Jalousette [3alu'seta], f, -, -n, ncesdozan. — OKOHHOE JKAJIO3H, JKa-
JIIO3UIHAS WITOpA.

34. Justage [jus'ta:39], 1, -, -n, ncegdoean., mex. — HaCTPOUKA.

35. Kapee, ncesdoean.: schwer von ~ sein, upon. — Tyro coodpaxars,
OBITH HEMAIEKHUM.

36. Kascheur [kar'[o:e], m., -s, -e, ncegdozan. — 6yragop.

37. Kledage [kle'da:30] / Kledasche, £, -, -n, mn. u. pedko, ncesdozar.,
nperebp. — OIEKAA, TIMOTKU.

38. Kokosette [-'zet], n., -5, ncegdoean., cacmp. — TEPTHI KOKOC.

39. Kommandeuse [-'de:z3], £, -s, -e, ncegdoean., upox. — KOMaHIAP-
ma; JOMHUHAHTHAS JKCHIIMHA.

40. kommerziell, Adj., ncesooean. — KOMMepUIECKUIL.

41. komplizieren (sich), v., ncesoozan. — ycnoxusars(cs).

42. Konfektionédr, m., -s, -e, ncegdoear. — TPOU3BOAUTENH TOTOBOU
OJICHKIBI.

43. Konfektioneuse, 1., -, -n, ncesdoeai. — NPOU3BOAUTEIBEHUIIA TOTO-
BOU OEXKIBI.
44. Kontrahage [-'ha:39], f, -, -n, ncesdoean., ycmap. — HOTOBOpPEH-

HOCTB O JyDJIH.
45. Korselett, n., -s, -s, ncegdoean., mexcmui. — 00NETYEHHBIN KOPCET.
46. Leckage [-'ka:30], f,, -, -n, ncegdoean., mex. — mpoOOUHA; TIOTEPS Be-

ca CymHa u3-3a MPOOOMHEI.
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47. Lieferant, m., -en, -en, ncesdozan., wop., ¢houH. — TIOCTaBIIHK.

48. Magazineur [magazi'ne:e], m., -s, -e., ncegdoea. — KIAIOBIIUK, 3a-
BEIYIOIUN CKIaJ0M.

49. Marquisette / Markisette [-'zet], f u m., -s., ncesdoean., mex-
cmu. — MapKu3eT (TOHKas mpo3pavHasi TKaHb).

50. Narkotiseur [-'zo:e], m., -s, -e, ncesdoean., meo. — aHECTE3UOJIOT.

51. nominell, Adj., un., ncesoocan. — HOMUHAILHEIA.

52. Pantolette, ., -, -n, ncesdozan. — nérxas netTHss 00yBb 0€3 3aIHHUKA.

53. Parfiimerie, f, -, -n, ncegdoean. — naproMepHbIii MarasuH; map-
(hroMepHOE TIPOU3BOICTBO.

54. Pikanterie, f., -, -n, ncegdoean., vicox. — MAKAHTHBIA HAMEK, IH-
KaHTHOE 3aMEYaHUe; NMUKAHTHAS WUCTOPHS; 2dcmp. — NMAKAHTHBIA OTTEHOK
BKyca.

55. polemisieren, v., ncesdozai. — BECTH MOJIEMUKY.

56. Polier, m.,-s, -e, ncegdoean. — Opuramup, mpopad; AECATHHK, ap-
TEJIbHBIN CTapOCTA.

57. Posamenterie, f, -, -n, ncesdozan., mexcmui. — Mara3uH TajlaHTe-
peiHO# QypHUTYPEIL.

58. Posamentier [-'ti:e], m., -s, -e, ncegdoean., mexcmui. — IO3yMEHT-
IIHK.
59. Poussade [pu-] / Poussage [pu'sa:39], £, -, -n, ncesdoean., ycmap. —
(GmupT; MOOOBHAS HHTPUTA Y MOJIOABIX JIFONIEH; npereOp. — BO3IMIOOIICHHAS.

60. Raffinesse, f,, -, -n, ncegdoean., vicok. — M3BICKAHHOCTH, BBITYP-
HOCTB; Yauye 60 MH. 4. TOHKOCTb, XUTPOCTb.

61. Rechercheur [refoe'[o:e], m., -5, -e, nceedozai. — >KypHAIUCT, TIPO-
BOJIAIINNA PAacCIeIOBAaHNUE; CIICIIHAIIICT, OCYIISCTBIISIONINI ITOUCK.

62. rentabel, Adj., ncesdoean., ¢pun. — BRITONHBIN, OKYITAIOIITIIACS.

63. rentieren, sich, v., ncegdoean., ¢un. — OKymaTecs, IPUHOCUTH JO-
XOJI, OBITh BHITOAHBIM.

64. Requisiteur [rekvizi'te:e], m., -s, -e, ncegdoean., uck. — peKBU3UTOD,
oyradop.

65. Reservage [rozee'va:39], f., -, -n, ncegdoean., mex., uck. — CIICIH-
aJBHBIA 3aKpenuTens (MPeJOTBPAINAONINN ITOSBICHHE MATCH Ha KHHO-
IIEHKE).

66. Reuessen, Pl., ncesdozan., ycmap. — IOMAHKU.

67. Rommé / Rommee [ro'me: u ro'me], n., -s, -s, ncegdoear. — poMMme
(xapToyHas urpa).

68. Sandalette, £, -, -n, ncesdozan. — GOCOHOXKKA.

69. schikanos, Adj., ncegdoean., npenebp. — MPUANPUUBEII;, UIOMPEH-
HBbII, KaBEP3HBIM.
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70. Schmierage [fmi'ra:39], f, -, -n, ncegdozan., upon. — Ma3Hsl, mica-
HUHA.

71. Schwadronade, f., -, -n, ncesdoean., npenedp., ycmap. — XBacToB-
CTBO, 0aXBaIbLCTBO.

72. Schwadroneur [-'ng:e], m., -s, -e, ncegdoean., npenebp., ycmap. —
XBaCTyH, OaxBal.

73. sinnieren, v., ncegdoea. — pa3MbIIUIATh, IIOTPY>KATHCS B MBICITH.

74. Spediteur [-'te:e], m., -5, -e U1 -en, nce8do2a1. — SKCIETUTOP.

75. spektakulds, Adj., ncesdoean., ycmap. — CTpaHHbIH, pE30HAHCHBIN.

76. spendabel, Adj., ncesdoean., pase. — menpsIii, BCETAA YT OMIATOIIHHA.

77. spendieren, v., ncesdoea., paze. — yroumarb; INIATUTH 32 KOr0-JIH00.

78. Spillage [fpi'la:z0 u sp-|, f,, -, -n, ncesooean., ¢pun. — mMOTEPs Beca
TOBapa BCJIEACTBHE JieheKTa yITakOBKH.

79. spintisieren, v., ncegdoean., npenebp. — MyIpcTBOBaTh, (PaHTAZHPO-
BaTh, OpPEINTH.

80. Sprit, m., -(e)s, -e, ncegdoean. — pase. TOIINBO, OCH3UH, ATKOTOJNb,
BBINMBKA; XUM. STHJIOBBIN CITHPT.

81. Staffage [sta'fa:30], f, -, -n, ncegdoean. — Oyradopus, nexoparys;
(UryphI Jr0/IEH, TOMOIHSIONNE KOMITO3ULIHUIO.

82. statids [[ta'tsie:s], Adj., ncesdoean., ycmap. — CTaTHBIN, NBIIIHBIH,
[PEICTAaBUTENbHBII.

83. Stellage [-'la:39], f., -, -n, nceedocar. — cremnax; ¢uu. CTEIUIAXK
(cmemka ¢ mpemueit).

84. Stereotypeur [-'to:e], m., -s, -e, ncegdoear., mex. — CTepeOTUTIED.

85. Stiefelette, £, -, -n, ncegdoean. — momycamoxex.

86. strapazios [[trapa'tsio:s], Adj., ncesdozan. — HaNPsHKEHHBIH, 3aTPy-
HUYTEbHBIN, YTOMUTEIbHBIH.

87. Stripteuse [st- u [trip'te:za], f, -, -n, ncegdoean., upon. — CTpuNTH-
3épua.

88. Stukkateur / Stuckateur [-'to:e], m., -s, -e, ncesdozan. — (Masp-) MWTY-
KaTyp.

89. Suitier [svi- u sui'tie:], m., -s, -s, ncegdoean., ycmap. — 6anaryp, 1mo-
Beca.

90. Takelage [-'la:39], ., -, -n, ncegdoean. — Takenax, CHaCTH (CyIHa).

91. totalitiir, Adj., nonum., ncesdoean., npenebp., 8blcOK. — TOTAIUTAP-
HBIi.

92. Tusche, £, -, -n, ncegdoean. — TyIIb.

93. Vulkaniseur [-'zo:e], m., -s, -e., ncegdoza., mex. — ByIIKaHU3ATOP.

94. Welliné [-'ne:], n., -(s), -e, ncegdoear., mexcmui. — TOICTAsI XJIOMYIa-
ToOyMaxcHast (pylaHeTh ¢ BOIHUCTBIM PHCYHKOM; PAaTHH.

167



Ilpunosncenue 2
KanpkupoBaHHbIE eJUHUIBI TAJLTBCKOT0 MPOHCXOKIEHUS
B coctaBe CHJISA (68 JIE)

1. Abgeordnete (dbp. député), subst. Part., kanvk., nonum. — IemyTarT, Ie-
nerar (19 B.).

2. abriisten (pp. désarmer), v., kanvk. — 6oen. pa3opyKaTh (APMHIO); mex.
pasbupaTts (cTpoutenbHble neca) (19 B.).

3. Abteil (bp. compartiment), n., -s, -e, karvk., mex. — kyne (19 B.).

4. anziehend (¢p. interessant), Adj., kanbk. — IpUBIEKATEIHHBIHN, 3aMaH-
yuBbii (18 B.).

5. auf der Hoéhe sein (¢p. étre a la hauteur), ppas., karvk. — OBITH HA BBI-
cote (18 B.).

6. Ausdruck (¢p. expression), m., -s, -driicke, kank. — Beipakerue (18 B.).

7. beobachten (dp. observer), v., kanvk. — HaOMIOOATh, PacCMATPUBATH
(18 B.).

8. Briefwechsel (¢p. échange de lettres), m., -s, -, kanok. — nepenucka (18 B.).

9. Briiderlichkeit (¢p. fraternite), f., -, kanvk., noaum., ucm., 6biCOK. —
OpatcTBO (0muH U3 TPEX M03yHroB PpaHiry3ckoii pesomrormu) (18 B.).

10. Biirgertum (¢bp. bourgeoisie), n., -s, Kanvk., ucm., coy., HOIUM. —
OroprepctBo; Oypkyasus (19 B.).

11. Dreibund (¢p. triple-alliance), m., -es, karvk., noaum., ucm. — Tpoii-
CTBEHHBIN COI03 (BOCHHO-TTONUTHYECKUH 010Kk ['epmannu, ABcTpo-Berrpun
u Uranmu B 1882 1.) (19 B.).

12. Eilbote (¢p. courier), m., -n, -n, kanvk. — kypsep (18 B.).

13. einstimmig (dbp. unanime), Adj., xanrek., norum. — €IUHOTIACHBIN,
eauHoayuHsi (18 B.).

14. Emporkommling (¢p. parvenu), m., -s, -e, kanek., npenedp. — BBIXO-
Jlel U3 HU30B; KapbepucT; BbIcKOuKa (18 B.).

15. Ente (pp. canard), f,, -, -n, kanek., Hcape. — T0KHOE COOOIICHUE, «YyT-
Kay, detik (19 B.).

16. enttduschen (pp. detromper), v., karvk. — pazodapoBsBath (19 B.).

17. Fallbeil (¢p. guillotine), f., -, -n, kanvk., mex., meo., noaum. — TAIBO-
THHA, TTONIEPEeTHO-pe3aTenbHast MammHa (19 B.).

18. Fernglas (¢p. longue-vue), n., -es, -gldser, kanvk., 8oen. — (TIOIEBON)
ouHOKIH (18 B.).

19. Flugblatt (¢p. feuille volante), n., -(e)s, -bldtter, kanek., noaum. — mm-
cToBKa, nmpokiamanus (18 B.).

20. folgenschwer (¢bp. gros de conséquences), Adj., kanpk. — 9peBaTHINA
MOCJIEACTBUSIMU; poKoBoi (18 B.).
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21. folgerichtig (dbp. consequent), Adj., kanvk. — MOCIETOBATENBHEIN, JI0-
ruyHbii (18 B.).

22. Fortschritt (dbp. progres), m., -(e)s, -e, kanvk. — ycrex, nporpecc (18 B.).

23. Fraulein (pp. mamselle, demoiselle), n., -s, -, kanvk. — (peinen
(oOpameHne k He3aMyXKHEH AEBYIIKe); CyaapbiHs; 6apsimas (12 B.).

24. Freigeist (¢p. esprit libre), m., -es, -er, KanwK., 8bICOK. — BOIIHOIY-
met (17 B.).

25. Freiheit (bp. liberté), f., -, -en, kanvk. — cBoOOA (OMUH U3 TPEX JIO-
3yHroB ®@paniry3ckoit pesomtorun) (18 B.).

26. frenetischer Beifall (bp. applaudissements frénétiques), @pas.,
Kanvk. — OypHeie oparmu (18 B.).

27. Gefallsucht (bp. coquetterie), f., -, kanvk., npenebp. — KOKETCTBO, Ke-
JlaHue UMNoHupoBats (18 B.).

28. Geistesabwesenheit (¢p. absence d’esprit), f., -, kanvk. — paccesH-
HOCTh (19 B.).

29. Geistesgegenwart (¢p. présence d’esprit), f., -, KanbK. — NIPUCYTCTBHE
nyxa (18 B.).

30. geistreich (pp. spirituel), Adj., kanvk. — yMHBIH, OCTPOYMHBIHN; UPOH.
MHOT'O3HAYHUTENBHBIN (0 BeIpaskeHwH jmtia) (17 B.).

31. Geschéftsmann (bp. homme d'affaires), m., -(e)s, -leute, xanvk.,
¢un. — OuzHecMeH, nenoBoit genosek (18 B.).

32. Geschiftstriger (¢p. charge d'affaires), m., -s, -, kanvk., noaum.,
¢un., rop. — TOBEPEHHBIH B JeNax, yrmoarHoModeHHEIH (18 B.).

33. Gleichheit (bp. égalité), f., -, kanvk., noaum. — paBeHCTBO (OOUH W3
Tpéx no3yHroB ®paniysckoii peomtorun) (18 B.).

34. Handstreich (¢p. coup de main), m., -(e)s, -e, kanvk., 6oen. — BHE3AII-
HeIl Hanér, perin (19 B.).

35. Hellseher (¢bp. clairvoyant), m., -s, -, karvk. — IPOBHUICII, SICHOBHIS-
mui (18 B.).

36. Hochverrat (¢p. haute trahison), m., -(e)s, -rite, xkamk., wp., no-
Jaum. — rocyaapcTBeHHas usmena (18 B.).

37. héfisch (¢p. courtois, corteis), Adj., kanvk., ucm. — NPUABOPHBIH,
Kyprya3nsiii (11 B.).

38. Justizmord (¢dbp. meurtre juridique), m., -(e)s, -e, kauvk., wp. — cy-
nebHoe yOWICTBO (BBIHECEHHE CMEPTHOTO TIIPUTOBOpAa HEBUHOBHOMY)
(18 B.).

39. Kampfplatz (¢p. champ de bataille), m., -es, -pldtze, kanvk. — 6oeH.
mosie OUTBHI; noaum. apeHa 6oprOsI (15 B.).

40. Kehrreim (p. refrain), m., -(e)s, -e, kanvk., uck., my3. — IPHUIIEB, pe-
¢pen (18 B.).
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41. Klapphut (p. chapeau claque), m., -(e)s, -hiite, kanvk., mexcmu..,
yemap. — manokisk, mumaaap (19 B.).

42. Konigtum (¢p. royaute), n., -s, -tiimer, Kanvk., ucm. — KOPOJIEBCTBO,
BiaaeHus kopods (18 B.).

43. Leidenschaft (¢p. passion), f., -, -en, kanvk. — CTpacTb, MPUCTPACTHUE;
(y)Breuenue (17 B.).

44. mehrfach (bp. multiple), Adj., karex. — MHOTOKPATHEIH;, pase. HEOM-
HOKpaTHEIA (19 B.).

45. Missheirat (pp. mésalliance), f., -, -en, kanvk., ycmap. — HEpaBHBIN
Opax, me3anbsHC (18 B.).

46. mutterseelenallein (bp. moi tout seul), Adj., xanvk., 2moy. — OMUH-
omuHEMEHeK, onuH Kak mepct (19 B.).

47. Nebenbuhler (¢p. rival), m., -s, -, karok. — TFOOOBHUK; 300j. COIEP-
HUK; npeHeOp. KOHKypeHTt (17 B.).

48. offentliche Meinung (pp. opinion publique), ¢ppas., karvbk. — obmIe-
crBeHHoe MHeHue (18 B.).

49. Redensart (¢p. facon de parler), f., -, -en, KanvK., 1UHe8. — BBIpAXKE-
HUe, Kiuie, pedeBoit o6opot (17 B.).

50. Regenschirm (¢bp. parapluie), m., -(e)s, -e, kanvk. —30HT (18 B.).

51. Ritter (pp. chevalier), m., -s, -, kanvk., ucm. — peIIAPh; KaBajep op-
neHa; Bcagauk (12 B.).

52. Rundreise (¢p. tournee), f., -, -n, kamwk. — SKCKypcroHHas moe3ka (19 B.).

53. Schiiferstunde (¢pp. heure du berger), f., -, -n / Schiferstiindchen, 7.,
-8, -, Ka1vbK., upoH. — (TaitHoe) moboBHOe cBupanue (18 B.).

54. Schaffner (dbp. receveur), m., -s, -, kaibk. — KOHIYKTOpP, KOHTPOIED (B
tpancmopre) (18 B.).

55. Schaumwein (¢p. vin mousseux), m., -(e)s, -e, kanvk., cacmp. — ATpH-
croe (mmiy4ee) BuHO (18 B.).

56. Schongeist (dbp. bel esprit), m., -es, -er, kanvk., npenedp. —sctet (17 B.).

57. Selbstsucht (¢p. egoism), f., -, kavk., npenedp. — SrOU3M, STOLECH-
Tpu3Mm (18 B.).

58. Siebenmeilenstiefel (¢p. les bottes de sept lieues), Pl., kanvk., uck. —
«CEeMHMMWIBHBIE Callorm», camorn ckopoxoxael (B ckaske Illapms ITsepo
«Manpunk ¢ manpuuk») (18 B.).

59. Staatsbiirger (¢p. citoyen), m., -s, -, KaibK. — TPAXIAHUH, MOAIAH-
weiii (18 B.).

60. Stelldichein (¢p. rendez-vous), n., -(s), -(s), xaavk., ycmap. —
paHzeBy, (TaliHas) BCTpeda ABYX BO30ONeHHBIX (19 B.).

61. Stimmenmehrheit (bp. majorité des voix), f., -, -en, kanok., norum. —
OonpImHCTBO TosocoB (18 B.).
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62. Tageblatt (¢bp. journal), n., -(e)s, -bldtter, kanvk., ycmap. — eXXeIHEB-
Has razeta (19 B.).

63. Tagesordnung (pp. ordre du jour), f., -, -en, Kanvbk. — IOBECTKA JTHSI
(18 B.).

64. Tolpel (dp. vilain), m., -s, -, kanvk., npeHeOp. — TypeHb, NepEBEHITTHA
(11 B.).

65. Unstern (§p. désastre), m., (e)s, kanvk., 66iCOK. — HECHACTINBAS 3BE3-
na; 3510i pok (16 B.).

66. Unternehmer (¢p. entrepreneur), m., -s, -, ¢un., Kauok. — IPEONpH-
Humatens (18 B.).

67. Vorhut (pp. avant-garde), f., -, -en, kanvk., 60en. — TOIOBHON OTPS
(17 B.).

68. Waffenstillstand (¢p. armistice), m., -es, -stinde, kanvk., 8oeH., no-
Jaum. — IEpEMUPHUE, NPEKPALIEHUE OTHS, PEKUM TUILKHEL (17 B.).
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Ilpunosncenue 3
®paszeo-napeMuoIornyeckue (KaJIbKNpPOBaAHHbIE)
eIMHULIBI TAJUILCKOro npoucxoxnenus B coctape CHJIS (18 JIE)

1. a la bonne heure [alabo'nce:r], ¢ppas. — OpaBo! Tak nepxats! (17 B.).

2. a tout prix [atu'pri:], ¢hpas3., svicox. (n1aT.) — moOoi meHoi (16 B.).

3. Aprés nous le déluge! [aprenul(o)de'ly:3(9)], ¢dpas. — «Ilocme Hac
xoTb moton!» (m3peueHne Mapku3sl ne Ilommamyp mocme buteer mpum
Pocbaxe) (18 B.).

4. auf der Hohe sein (pp. étre a la hauteur), ¢hpas., kanok. — OBITH Ha
BeicoTe (18 B.).

5. C’est la vie [sela'vi], ¢ppas. — «TakoBa xu3Hb!» (KpbUIATOE M3pEUe-
uue) (18 B.).

6. Cherchez la femme [[erfela'fam], ¢pas., evicok., upon. — «mmre
xennmHy ! » (adopusm A. roma) (19 B.).

7. Comme ci, comme ¢a [kom'sikom'sa], ¢pas., ycmap. — tax cebde, no-
HEMHOXKY (18 B.).

8. comme il faut [komil'fo:], ¢pas., ycmap. — xax nomaraercs;; o06pas-
1oBO, npumepHo (18 B.).

9. Dieu et mon droit [djo e m3 'drwa], ¢ppa3z. — «bor u Mo€ npaBo» (zme-
BH3 aHTTUIICKON MOoHapxuu co BpeMEH ['enpuxa V) (15 B.).

10. faute de mieux [fotdo'mje:], ¢pa3z., ycmap. — 3a HEUMEHHEM Tyd-
mero (18 B.).

11. frenetischer Beifall (bp. applaudissements frénétiques), ¢pas.,
Kanvk, evicok. — OypHbie oBanuu (18 B.).

12. L’art pour Part [larpur'lar], ¢hpa3z. — «ACKycCTBO paan HCKYCCTBa
(mpeuenue Teodnns ['otee) (19 B.).

13. Le roi est mort, vive le roi [lorwae 'mo:r — vi:v la'rwa), ¢pa3z. —
«Koponps ymep. Jla 3apaBcTByeT KOpoib!» (hpasza, mpon3sHecEHHAs BIICPBHIC
B0 BpeMms koponarmu Kapma VII) (15 B.).

14. Liberté, Egalité, Fraternité [liber'lte, egali'te, fraterni'te], ¢gpas.,
noaum., ucm., @vicok. (nat.) — «Coboza, paBeHCTBO U OpaTcTBO!» (JI03yHT
Opamniy3ckoii pepomonuu 1789 r.) (18 B.).

15. noblesse oblige [nobleso'bli:3], ssicok., upon., pas. — monoxxeHue
o0s3pBact (18 B.).

16. offentliche Meinung (¢bp. opinion publique), ¢ppas., kanvk. — o01Ie-
crBeHHoe MHeHue (18 B.).

17. Rien ne va plus [rj&nva'ply], ¢ppas. — Bce, KoHelr; OOJIBIIe HUYETO HETb-
35 caenath ((paza KpyIbe B pyJIeTKe, KOrja cTaBky ncueprnassl) (18 B.).

18. téte-a-téte [te:ta'te:t], Adv., ¢ppas., ycmap. (1at.) — TET-a-TET, C TIIA3Y
Ha ria3 (18 B.).
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Ilpunoscenue 4
OnoMacTHYeCKad JIEKCHKA IJLIbCKOr0 MPOUCXOKACHUS
B COCTaBe COBPEMEHHOr0 HEMEI[KOTr0 JINTePaTypHOro s3nika (96 JIE)

1. Kyabryponumsl (21 JIE):

1) der Gaullismus [go'lismus] — rommsM; B 4ecTh (PaHILy3CKOTO IOJIH-
tuka [Hapms ge Ioms (Charles de Gaulle);

2) das Louis-quatorze [luika'torz] — 6omemoit ctunb (cTuns JroqoBuka
XIV, HanpaBiIeHHE B HCKYCCTBE);

3) das Louis-quinze [1ui'k€:z] — ¢panmy3ckoe 6apokko; TrHOSpTHHAK (B
murepatype) (ctuns JlronoBuka XV);

4) das Louis-seize [l0i'se:z] — (paHIy3cKuil TOPEBOMIOMMOHHBINA KiIac-
cummsM (ctmns JlrogoBuka XVI);

5) die Marseillaise [marse'je:zo] — dpaHIy3CKHii HAIMOHATBHEBIN THMH;
o Ha3BaHHUIO Topoia Mapcens (Marseille), roe mecHs ObpLIa HMCIIOTHEHA
BIICPBEIC.

I'pymma o6o3HaYeHUd TaHIEB (QPaHIy3CKOro MPOMCXOXKICHUS WIH U3-
BECTHBIX OJIaromapst pacrpoCTpaHEeHUIO (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA:

6) der Can-Can / Cancan [ka'ka:] — kankaH (TaHen);

7) die Bourrée [bu're:] — Oyp(p)e (cTapuHHBIN (DpaHIy3CKUI HAPOIHBIHA
TaHeI);

8) der Cotillon / Kotillon ['kotilj3 u kotil'j3:] — xoTnipoH (Tanen);

9) die Courante [ku'ra:t(s)] — Kypanra (CTapuHHBIH (HpaHIy3CKUH Ta-
Hel);

10) die Ecossaise / Ekossaise [eko'se:zo] — morTnin (MOTIaHACKHUN Ta-
Hel);

11) die Espagnole [espan'jo:1o] — scmaHpONa (MCITAHCKUH TaHEI);

12) die Gaillarde [ga'jards] — ranpspna ($ppaHmy3ckuii TaHer);

13) die Gavotte — raBot ((ppaHIy3cKuil TaHeL);

14) die Gigue [3i:g] — wura (cTapblif aHIJTHICKUH TaHeN);

15) die Loure [lu:e] — nyp (ppaHIy3cKuii MeIJICHHEIA TaHEeN);

16) das Menuett — MeHy3T (CTapHHHBIN (DpaHITy3CKUN TaHEI);

17) die Musette [my'zet] — Mro3eT (MEUICHHEIA TaHEe);

18) der Pas de deux [pado'de:] — ma-ne-ne (Tanen BIBOEM B Oajere);

19) die Pavane — naBaHa (TOp>KECTBEHHBIN MEUICHHEBIN TaHEI);

20) die Polonaise / Polondse — onones (taHen);

21) die Sarabande — capabanna (MCIaHCKHUHA TaHe).
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2. XpeMaTOHUMBI (0003HAYEHHSI 00BEKTOB MATEPUATIBbHON KYJbTY-
pe1) (6):

22) die Fayence [fa'ja:s] — ¢asHC; M0 Ha3BAaHUIO UTANBSIHCKOI'O TOPOAA
®asnma (Faenza);

23) die Fontange [f3't3:30] — ¢oHTamX (mamckas BBICOKas MpHYECKa
snoxu Jlrogouka XIV); mo dpammmun Magemyasensb ae onramk (Made-
moiselle de Fontanges), Bo3mo6aenHoit JIironouka XIV;

24) der Henriquatre [ari'katra] — 6opoaka xkimHOM (Kak y ['eapuxa [V);

25) die Mansarde — maHcapaa; mo (aMuwinu (ppaHIy3CKOTO 3044eT0
Krons Apaysn-Mancapa (Jules Hardouin-Mansart);

26) der Pompadour [-'du:e] — maMckas cyMOYKa, PHUIUKIOND; IO (haMu-
mun Mapku3bl ne [lommanyp (CKamnaer-Antyanerts! [lyaccon) (Madame de
Pompadour, Jeanne-Antoinette Poisson);

27) die Récamiere [reka'mie:] — pekambe (OUBaH-KyIIEeTKa); MO0 (haMu-
nmn GpaHIy3ckoi nucatenbHUNbI JKiomn Pekambe (Julie Récamier).

3. DHKJIUMOHUMBI (0003HAYEHNS] KPUMHHAJIBHBIX ¢BOAOK) (1 JIE):

28) der Pitaval — cobpaHue XpOHHUK M OTIETOB IO CAMBIM TPOMKHM yTO-
JIOBHBIM TIpoIieccaM; 1o pamminu GppaHIry3ckoro npaBosena @pancya [aiio
ne IMuraBans (Frangois Gayot de Pitaval).

4. Ojikonumbl (0003HAYEeHHsI MPOCTPAHCTBA OOUTAHUS 4eJIOBEKA)
(4 JIE):

29) die Cromagnonrasse | Cro-Magnon-Rasse [kroma'nd:-] — kpomaHb-
OHIIBI; TI0 Ha3BaHMUIO CKajbHOrO TpoTa Kpo-Manson (Cro-Magnon) Ha foro-
3anajae OpaHuuy;

30) das Magdalénien [-le'ni€:] — MamyeHCKas KynbpTypa, KyapTypa Ma-
JeH (KyJapTypa MO3THEro MaJIeoNnTa); 10 Ha3BaHWio neuieps! Jla-Mamnen
(la Magdeleine) Bo @panrmu;

31) das Moustérien [muste'ri€:] — MycThepckas KyIbTypa (310oxa); Mo
HazpaHuio nemieps! Jle-Myctse (Le Moustier) Ha foro-3amane @paHimu;

32) das Solutréen [zolytre'g:] — comoTpelickast KynbTypa (KyabTypa ce-
peIHBI TO3HEro naneonuTa); mo crosiake Comotpe (Solutré) Ha BocToke
®paHuuy.

5. Oponumsl (0603HaYeHHsT 0coOeHHOCTEeH penbeda) (1 JIE):

33) der Sérac [ze'rak u se-] — cepak (J1eAsHON NHK); HA3BaHUE JIEJSHOTO
miKa OBUIO TIepeHeCeHO C O0O03HAYCHHS CHIBOPOTOYHOTO Chipa (OT ¢p.
Séré — TBOpOT, CHIBOPOTKA) IMBeiinapckuM reonoroM Opacom beneaukrom
ne Coccrop (Horace-Bénédict de Saussure).
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6. ®utonumsl (10 JIE):

34) die Clementine / Klementine — xneMeHTHH (TMOpHI MaHIApHUHA U
arenbcuna); mo gammnnu Qpanmysckoro tpammicta [lepe Knemana (Pére
Clément);

35) die Gaillardia [ga'jardia] — raifmapaus; B 4ecTs (paHIy3cKoro 6o-
tanuka ['aitapa e llantono (Gaillard de Charentonneau);

36) der Kalvill / die Kalville — xanpBUIIb (CTOJOBBIA COPT apOMAaTHBIX,
KHCJIOBATHIX S0JIOK); IO HAa3BaHUIO (PpaHIY3CKOro MecTedka KameBmib
(Calleville) na cesepe @panium;

37) die Lobelie [lo'be:lio] — nobemnwst; mo damunun ¢raMaHacKoro 6o-
tannka Matuaca ne Jlobenst (Mathias de 1’Obel);

38) die Magnolie — maraonus; mo GamMuinu (PaHIy3CKOr0 OOTaHHWKA
[Tsepa Manpomns (Pierre Magnol);

39) die Montbretie [md'bre:tsia] — MOHTOperws; IO QamruTiH (HpaHITy3-
ckoro 6orannka Antyana ®@pancya Opuecra Kokbepa e Monbpe (Antoine
Francois Ernest Coquebert de Montbret);

40) der Rambour / Rambur — pamOyp (copT 3en€HBIX (paHIly3cKuX s10-
JIOK); TI0 Ha3BaHUIO (paHITy3cKoi oomuHbl PamOyp (Rambures);

41) die Reineclaude / Reneclode / Reneklode — penkioxn (copT cluBEI);
CYIIECTBYIOT /IB€ BEPCHUHM OHMMH3AIMHU T'aJUIBCKOTO 0003HAYCHUS AAHHOTO
copTa CIIMB: IepBasi Bepcusl UCXOAUT U3 TOrO, YTO (PUTOHUM SBISIETCS pe-
3yJAbTaTOM CIIOBOCIOKEHMS aIllesaTuBa «Reine» (KopoineBa) M HMMEHH
«Claude» (Knon ®panmysckas (Claude de France), nods kopons Jlronosu-
ka XII u >xena kopons @pannucka I); cormacHO BTOpO BepCHH — MPOIYK-
TOM CIIOBOCTIOKCHUS UMEHH W (pammmmu ¢paHiry3ckoro Ooranmka Pene
Knona (René Claude) (Gorys 2007);

42) die Robinie — pobunus (nepeBo cemericTBa 00OOBBIX); O (PaMUIUU
¢panmysckoro 6oranuka XKana Pobena (Jean Robin);

43) der / die Topinambur — TonuHamMOyp, MOACOTHEYHUK KITyOHEHOC-
HBIH; 110 Ha3BaHMIO IJIEMEHN MEKCHKAHCKUX MHACHIICB.

7. 3oouumsl (1 JIE):
44) das Rambouilletschaf [rabu'je:-] — pamOynbe (TIOpoa TOHKOPYHHBIX
OBeII); IO Ha3BaHUIO (ppaHIy3ckoro ropona Pamoynse (Rambouillet).

8. Autpononumsi (9 JIE):

45)der Harlekin ['harleki:n] — apnekwH; OT HTAIBIHCKOTO
(h)ellechin(n)o — «aepTéHok» U crapoanrnuiickoro Herla Cyng — «BoeHa-
YaJbHHUK, KOPOJIb BOHCKY;
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46) die Pierrette ['pie-] — Ilpeperta (0OMH U3 TIEPCOHAXKEH (HPaHITY3CKO-
T'O HAPOIHOTO IPMAPOYHOr0 TEaTpa);

47) der Pierrot [pie'ro:] — IIpepo (omuH U3 TepcoHaXeH (PpaHITy3CcKOro
HApOJHOTO SPMAPOYHOTO TEATPa).

Nmena cyrrecTuBHbIE (CYTTECTHBBI, IMEHA «TOBOPSIIIIEEY):

48) der Belami [bela'mr:] — mroOuTeNs JKEHIINH, ITOBECA, JTOHXYaH; IO
UMEHHU TepcoHaka poMaHa omHomMéHHoro I'm e Momaccana (Guy de
Maupassant);

49) der Don Quichotte [doki'fot u d3-] / Don Quixote / Don Quijote
[donki'xota] — oTOpBaHHEINA OT KU3HM MEUTATENb; IO IMEHU 3HAKOBOU (hU-
rypsl pomana Murens ne Cepsanteca (Miguel de Cervantes);

50) der Louis ['lu:i] — BeTpeHUK; CyTeHED; MPEATIOIOKUTEIHHO II0 UMe-
HU (hpaHIy3cKux Koponei quHactiu Jlrogosukos B X VII-XVIII BB.

51) der Robinson — PoOMH30H, OTHICNBHUK; 1O (haMUIUH TEpPCOHAXKA
pomana [Jaumas dedo (Daniel Defoe);

52) der Seladon [zela'd3:] — ceHTUMEHTaNBHBIN JTIOOOBHHUK, M3HBIBAIO-
omid OoT MOOBH; IO MMEHH IepcoHaka B pomane «Actpes» (L’Astrée)
¢paniysckoro mucatens Onope 1 FOpde (Honoré d’Urfé);

53) der Tartiiff — Taptiod, 0OMaHIIKK, TUIIEMEp, MPUTBOPIIHK; IO HME-
HU TJIABHOTO TEepcoHa)ka ogHOMMEHHOM koMmenuu JKana-barucra Ilokiena
Mornsepa (Jean-Baptiste Poquelin Moliére).

9. Adctpaktabie nouatus (7 JIE):

54) der Chauvinismus — MOBHHU3M; 1O (aMHIMK NepcoHaka Hukoss
[Hosena (Nicolas Chauvin) komeanu 6patseB Konbsip (Cogniard);

55) gargantuesk — OOWNBHBINA, TUTAHTCKUNA (0 ONFOaX); OT UMEHHU TIEp-
coHaxa [apranTtioa catupmueckoro pomaHa @pancya Pabme (Francgois
Rabelais);

56) die Marotte — npudayna, 9ynadecTBO, Kampus3; M0 UMCHHA XPUCTHAH-
ckoro boxecrtsa Mapuu;

57) die Rodomontade — pomomonTana (daHpapOHCTBO, XBACTOBCTBO);
10 MMEHH MaBpa PosioMOHTa B NMPOM3BEACHUAX HUTAIBSIHCKOTO Io3Ta Mat-
teo Mapuu bosipmo (Matteo Maria Boiardo);

58) der Sadismus — camu3m; mo damMmianu (PaHIY3CKOTO IHCATEINS
Mapxmsa ne Cama (Marquis de Sade);

59) die Silhouette [zi'lueta] — crmrysT, KOHTYp; M0 haMuInu (paHILy3-
ckoro wu3obperarens, MmuHucTpa Jthena ne Cmmydrra (Etienne de
Silhouette);

60) die Tartiifferie — nuuemepue, TPHUTBOPCTBO; 10 UMEHHU TIJIaBHOIO
nepcoHaka onHouMEHHOM komenuu Kana-batucra Iloxnena Monbepa
(Jean-Baptiste Poquelin Molicre).

176



10. Ypacmonumsl (0003HAUYeHUSI TKAHell U peajuii TKALKOI0 JeJia)
(6 JIE):

61) der Batist — 6atuct; o nMeHu (aamanackoro Tkada barucra Kam-
6puiickoro (Ba(p)tiste de Cambrai);

62) die / der Cretonne / Kretonne [kre'ton] — KpeToH; 110 Ha3BaHHUIO CTa-
puHHOH (paniry3ckoit odmunasl Kperon (Créton) Ha ceBepo-3amane dpan-
uu,

63) der Gobelin [goba'lg: u go'blé:] — robenen; mo GpaMmwimu TMHACTHH
T'o6enen (Gobelin) B [Mapmxke;

64) die Guilloche [gi'jof u gil'jof] — rumbOII, TEXHUKA THIHOIINPOBAHUS;
o pamunuu (panirysckoro umkeHepa Huxons I'miso (Nicolas Guillot);

65) der Jacquard [3a'ka:rr] — ’xakkapa, mo QaMmimy (QpaHIy3CKOTro
menkoTkada JKozepa-Mapun JKakkapa (Joseph-Marie Jacquard);

66) der Tiill — Tromp; 0 Ha3BaHUIO Topona Tronb (Tulle) Ha roro-3amazne
®paHuuy.

11. I'actponumsi (17 JIE):

67) der Armagnac [arman'jak] — apMaHBSIK (COpT mopororo (paHirys-
CKOT'O KOHBSIKA); 110 Ha3BaHUIO MECTeUKa ApTe-1’ ApMaHbsIK Ha IOro-3arasie
Opanmmu (Arthez-d’ Armagnac);

68) der Bordeaux [bor'do:] — 6opmo (copT KpacHOrO BHWHA); IO Ha3Ba-
HUIO PpaHIy3ckoro ropoaa bopmo (Bordeaux);

69) der Camembert ['kamabe:e u 'kamabe:e] — kamambep (copt dpan-
Iy3CKOTO CBIpa); TIO0 Ha3BaHUIO (PpPaHIY3CKOW OOIIHMHBI B JCTIapTaMEHTE
OpH Ha ceBepe Ppanimuy;

70) der Champagner [[fam'panjor u [3-] — mIaMIIaHCKOE; MO HA3BAHUIO
nposuHImy [Ilamnans (la Champagne) na ceBepo-BocToke @paHunmy;

71) die Chartreuse [[ar'tre:z(s)] — myauHT U3 Msca ¥ OBOILEH; 1O Ha3Ba-
HUIO KEHCKOT'0 MOHACTBIPSI KAPTE3MAHCKOr0 OpJieHa B MICTOPHUYECKOH 001a-
ctu [loduHe Ha 10or0-BocTOKe OpaHnumy;

72) der Chartreuse [[ar'tre:z(o)] — maptpé3 (copt smképa); 1O Ha3Ba-
HHIO KEHCKOT'0 MOHACTBIPSI KAPTE3NAHCKOr0 OpJieHa B MICTOPHUYECKOH 001a-
ctu [lopuHe Ha 10or0-BocToke OpaHnumy;

73) das Chateaubriand [fatobri'd:] — maTobpuan (cTelik); mo GpamMuimnu
(pHaIy3ckoro mucateis, nonutuka u gutuiomarta @pancya Pene nme 1lla-
tobpunana (Francois-René de Chateaubriand);

74) der Cognac ['konjak] — KOHBSIK; 110 Ha3BaHMIO (HPAHILY3CKOTO TOPOA
Konssxk (Cognac);

75) die Julienne [3y'ljen] — XKynabeH; B 4ecTh (PPAHIy3CKOTO >KEHCKOTO
uMenu XXynbeH;
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76) der Kir royal [kirrwa'jal] — mammaackoe cO CMOPOIUHOBBIM JTHKE-
pom; 1o hamunuu Mapa ropona Jdmwxona (Dijon) @enukca Kupa (Félix Kir);

77) der Languedocwein [lag'dok] — manrenok (copT ¢GpaHIy3CKOro BH-
HA); 10 Ha3BaHMIO McTopmdyeckor obmactu Jlanremok (Languedoc, Lenga-
doc) Ha rore @pannumy;

78) der Muscadet [myska'de] — BuHO Mapku Mrockane; 10 Ha3BaHHIO
BHHOJIENTFYECKOI o0llacTh B AemapraMmente ATmantudeckas Jlyapa Ha 3arma-
Je @paHuuy;

79) die Praline [pra'li:no] — mokonag ¢ HAYWHKOW; Mo (aMunuu ppaH-
my3ckoro repuora Cesap ne Lllyasens, rpada mto ITneccu-Ilpanen (César de
Choiseul du Plessis-Praslin), moBap kotoporo n3o0pén npanuse;

80) der Roquefort [rok'fo:r u 'rokfa:r] — poxdop (copT KO3bero Cripa); mo
Ha3BaHMIO (paHmy3ckoil aepeBHH Poxdop-crop-Cymezon (Roquefort-sur-
Soulzon);

81) die Sauce béarnaise [sosbeae'ne:z] — OeapHCKHil coyc; 110 HA3BAHHUIO
¢paniysckoit mectHocTH beapn (Béarn);

82) die Sauce bordelaise [sosborda'le:z] — 6Gopmocckuii coyc; 1Mo Ha3Ba-
HuUIo ropoaa bopmo Ha roro-3amange @panmuu (Bordeaux);

83) der Sauternes [so'tern] — corepH (COpPT (PpaHIy3CKOTrO BHHA); IO
Ha3BaHMIO QpaHIy3cKoi obmactu CorepH (Sauternes).

12. Snonumsi (13 JIE):

84) das / die Bain-Marie [béma'ri:] — mapoBas 6aHs (U1 HOxOTpeBa M
MIPUTOTOBJICHM IUINK); o uMeHn Mapuu [Tpopouunnsr (Mapuu Epetiky,
Maria die Jiidin);

85) das Bajonett [bajo'net] — MTHIK; MO0 Ha3BaHWIO Tropona bafoHHEBI
(Bayonne) Ha toro-3anane ®panium, rie ObUT H3TOTOBIICH ITEPBBIN IITHIK;

86) der Couéismus [kue'tlsmus] — paccrnabneHne METOIOM ayToCyITe-
cTum; 1o (pamumu (paniysckoro antekaps Ivmis Kys (Emile Coué);

87) galvanisieren — TanpBaHU3NPOBATh, HAHOCUTH TaJbBaHMYECKOE IIO-
KpBITHE; 110 (DaMUINH UTAIBSHCKOTO €CTECTBOMCIIBITATENA U Meauka Jlyn-
oku [aneBann (Luigi Galvani);

88) das Coulomb [ku'ld:] — KynoH (enHHIA U3MEPEHUS HIIEKTPHIECKO-
ro paspsaa); mo Gamumuu ¢panmysckoro ¢pusznka [apms Orycrena ne Ky-
soHa (Charles Augustin de Coulomb);

89) die Guillotine [giljo'ti:na] — rumboTHHA; IO hamuum GpaHIry3CcKOro
Bpaua XKozeda Urnaca I'masorena (Joseph Ignace Guillotin);

90) das Curie ['kyri:] — xtopn (eIMHUIA U3MEPEHHS PaIHOAKTUBHOCTN);
mo (aMUINU TONBCKO-(DPAHITY3CKOW yUEHOH-IKcIepuMerTaTopa Mapuu
Kropu (Marie Curie);

178



91) die Garamond [gara'm3:] — rapamMoH (pa3HOBHJHOCTb THITOI'PA(CKO-
ro mpudTa); B 9eCTh (paHIly3CKOro rpaBHPOBIIHKa-u300peraTens Kioma
I'apamona (Claude Garamond);

92) der Lamarckismus — namapkusm; 1mo Gpamminn (HpaHIy3cKoro ydé-
Horo-ecrectBoucibiTarens Kana banrucra ne Jlamapka (Jean-Baptiste de
Lamarck);

93) das Nicotin / Nikotin — HukoTHH; 10 (pamuum (paHIy3cKOro yué-
Horo JKana Huko (Jean Nikot);

94) die Pasteurisation [pasteg-] — nactepuzanust; Mo GpaMuiIny (paHIry3-
ckoro xumuka Jlyn [Tactepa (Louis Pasteur);

95) das Poise ['poa:z(9)] — mya3, enuHAUIIA U3MEPEHUS BSI3KOCTH; IO (a-
munn (paniysckoro ¢usuka u Bpava XKana Jlyn Mapu Ilyaséinsa (Jean
Léonard Marie Poiseuille);

96) das Reaumur ['re:omy:e] — peomiop (eIHMHAIIA U3MEPEHUS TeMIIepa-
Typel); o Qammnuu QpaHiy3ckoro ¢muka Pene Anryana Peomropa
(René-Antoine Ferchault de Réaumur).
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Ilpunoscenue 5
IMapagurmaTuyeckue psigbl 3aMMCTBOBAHHBIX FAJIJIMIIU3MOB
B COCTaBe COBPEMEHHOr0 HEMEI[KOro JINTepaTypHoro si3sika (599 JIE)

1. Paab1 omonumos (134 JIE).

A. Omonnmus JIE BuyTtpu I'TL.

JAByunennbie onno3unun (70 JIE):

1) 'die Bande (6anna, waiia, kinka; akTépckas Tpymma (6pozsuas); ap-
Tenb, Opurana pabounx) vs. “die Bande (Manexa, 60pTHK),

2) 'die Bellevue [bel'vy:] (GenbBemep: paclpoCTpPaHEHHOE HA3BAHHE
3aMKOB, JICTHHX BHJLI, FOCTHHHL) Vs. “das Bellevue [bel'vy:] (0G03HaueHue
3aMKa WJIM TaIlITeTa ¢ KPACHUBBIM BUIOM),

3) 'die Bombage (B3myTHe, BClydHBaHHe; GOMOAX KOHCEPBHBIX GAHOK)
vs. *der Bombage (npuuécka pokaGHILIH),

4) 'das Bouclé / Buklee (6yxne) vs. *der Bouclé / Buklee (npsixa u3 GyKk-
1e; KoBEp u3 OykiIe),

5) 'die Chanson [[4's3] (aHpoBas dMYECKas NECHS; JTFOOOBHBIE KyILIe-
81) V8. “das Chanson [[a's3] (1maHCOR),

6) 'die Charge ['far3a] (momkmocTh, umH, 3Bamue) vs. “die Charge
['far39] (cTymeHueckas KopIioparws),

7) 'der Chartreuse [far'tre:z(2)] (muxép Ilaprtpés) vs. *die Chartreuse
[Jar'tr@:z()] (myauHr U3 MsAca u oBoreil),

8) 'die Crépe | Krepp (6nmmunk mo-6peroncku) vs. “der Crépe / Krepp
(kper),

9) 'der Detacheur [de'tafo:e] (paspwixiurens) vs. “der Detacheur
[de'tafore] (cnenmanucT 1Mo BBIBEACHHIO ISATEH, PAOOTHUK XUMUYHUCTKH),

10) 'detachieren [-'fi:ron] (M3MeNbUaTh; OTIPABIATH OTPSI HA 3aJaHHE)
vs. “detachieren [-'[i:ron] (BBIBOAATH MATHA C TKAHH),

11) 'die Duchesse [dy'[es] (repuoruus Bo ®pauuun) vs. “die Duchesse
[dy'[es] (mpouHast aTnacHasi TKaHBb),

12) 'die Fasson (dacon; monens, mokpoii) vs. das Fasson (OTBOPOT,
JIAIKaH),

13) 'der Foulard (dpynsp — coprt ménkoBoii Tkann) vs. “das Foulard
(IIEHHBIH TUTATOK W3 QYIIApa, IIajb),

14) 'der Frappé / Frappee ((ppanme — TKaHb ¢ THCHEHBIM Y30pOM) VS.
*das Frappé / Frappee (xokTeiinp dpanre),

15) 'der Fries (gpu3) vs. *der Fries (mpamn, kacTop, 606pHK),

16) 'das Genie [3e-] (reHHAIBHOCTD; I'€HHI, TeHHAIBHBIA YETOBEK) VS.
*die Genie [3e-] (oTpsi canépos),
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17) 'die Grenadine (rpanatoBbiit cok) vs. “die Grenadine (rpeHauH:
CHITbHOKPYUYEHBIH MENK U OCHOBEI),

18) 'der / die Jade (xan, nedpur) vs. *die Jade (pexa Sne, nputok Ce-
BEPHOT'O MOpsi),

19) 'der Kaffee ['ka:fe u ka'fe:] (xode) vs. *das Kaffee [ka'fe:] (xade),

20) 'der / das Kalkiil (BeramciieHre; HCUMCIICHHE; CUET; cMeTa) Vs. “der
Kalkiil (kanpkynsnuys),

21) 'der Kornett (xopuer, npanopmuk) vs. “das Kornett (kopHer, po-
KOK),

22) 'das Laisser-passer (myckanue Bcero Ha caMoTék) vs. “das Laisser-
passer (TIPOIYCK; YIOCTOBEPCHUE IMYHOCTH),

23) 'der / das Marocain (Mapoken — mENKoBas TKaHb C TAQTOBEIM Tie-
peruterenuem) vs. “der / das Marocain (cadwsn),

24) 'massieren  (cocpenoTOUMBATH, MACCHPOBAHHO aTAKOBATh) V.
*massieren (MaccHpOBATh, PA3MHHATS)

25) 'das Militéir (apmusi, BOOPYXKEHHbIC CHIIBI, BOCHHBIC) Vs. “der Militdir
(BOCHHBI, BOCHHOCTYKAIITUI),

26) 'das Millefleurs (pucysox B uBerouek) vs. ‘der Millefleurs
(MR GIEp — MmanepHas TKaHb),

27) 'der Onkel (nsns; 3HAKOMBI B3OCIBIH MYKCKOro Tona) vs. “der
Onkel (maner Ha HOTE),

28) 'der / das Parasol (30m7) vs. *der Parasol (rpu6-30HTHK),

29) 'passe [pas] (o uncmax or 19 1o 36 B pynetke) vs. “passé / passee
[pa'se:] (BImIeMIIMIT W3 MOJBI, YIISAIINI B TIPOILIOE, HEAKTYaIBHBIN),

30) 'der Pik (nmk, octpokoHeuHas BepmmuHa) vs. “das Pique / Pik (maku.
KapTOYHAsl MacTh),

31) 'der / das Piqué / Pikee (muxe — copt Tkanu) vs. “das Piqué / Pikee
(mke — 0003HaYEHNE MOHOKPHUCTAJUIMYECKHUX ajMa30B CO CTPYKTYPHBIMH
MIPUMECSIMH),

32) 'das | der Queue [ke:] (GunbspanbIii kuit) vs. *die Queue [ko:] (ode-
pelb, BEpEeHHMIIa; KOHEI] KOJIOHHBI),

33) 'der Schick (umixk, »nerantHoCTh) VS. “der Schick (eBaTenbHbIIl Ta-
0aK),

34) 'schicken (xeBath Tabax) vs. “schicken (Mochl1aTh, OTIPABIIATE),

35) 'der Tiirkis (6uprosa) vs. *das Tiirkis (6upio30Bast Kpacka).

TpéxusieHHble onmo3uuu (6):

1) 'die Orange [o'rd:3(a) u o'ran3(o)] (anenbcun) vs. “orange [9'ri:3(o) u
o'ran3()] (opamxkeBsiit) vs. “das Orange [0'Td:3(2) m o'ran3z(d)] (kpacka
OpaHXEBOI'O I[BETA),
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2) 'seladon [zela'd5:] (6nemHo-3enéublit) vs. der Seladon [zela'd3:]
(CEHTMMEHTaNIBHbIH JTI0GOBHHIK; H3HBIBAIONIMI OT M00BH) Vs. “das Seladon
[zela'd3:] (cemamoH — TUIT KEpAMUYECKOU TTIA3YPH).

b. Omonnmus JIE I'Tl ¢ apyrumu JIE CHJUISA.

JAByunennbie onno3unun (32 JIE):

1) 'die Barde (10MTHK %m1pa, KOTOPHIM OOKJIAJBIBAIOT HEXHUPHOE MACO
nepes 3anekanueM) vs. “der Barde (McnionHuTeNb, 6ap),

2) 'der Dom (xadenpanbusiit codop) vs. *der Dom (GpaxHaHTHKIHHATD,
TCOJIOTUIECKUHN KYTION; IIJIEM IIePETOHHOTO Ky0a),

3) 'die Fronde (bponna, momurtiueckas ommosumus) vs. “die Fronde
(xpemocTHOE padCTBO),

4) 'die Guerilla [ge'rilja] (maprwsanckuii orpsin) vs. ‘der Guerilla
[ge'rilja] (6oen mapTU3aHCKOTO OTPSA),

5) 'das Kabel (xaGenp; KaHar, 1emb sikopst) vs. “die Kabel (1oms npu6bI-
JIU, BBIUTPHIIIL),

6) 'kosten (cronts, uMeTh LeHy) Vs. “kosten (poGoOBaTH),

7) 'die Kaper (xanepc) vs. *der Kaper (xanep, TUpaTCcKOE CYIHO),

8) 'die Mine (pynuuk, maxta; rpaUTHBIH CTEPKEHb; MUHA — B3PHIBHOE
YCTPOICTBO) vs. “die Mine (MuHa — IpeBHErpedecKas Mepa),

9) 'die Parte (uexpoior) vs. *die Parte (KBapTHPAHT, ChEMILHK KHIbS),

10) 'die Politesse (monutec, BeXKIHBOCTb, YATUBOCTB) VS. “die Politesse
(monuTecca — MOMOLTHUIA TOJNULUH, OCYIIECTBISIONIAs Haa30p 3a MapKy-
FOLAMUCS] aBTOMOOWIISIMH),

11) 'die Pose (no3a) vs. *die Pose (1011aBox),

12) 'die Rappe (rpeGenb; paummuins) vs. “der Rappe (cKakyH),

13) 'die Rotte (Tomma, mraiika; 3B€HO caMOJETOB, KOpaOieH; cras kaba-
HOB, BOJIKOB; PEMOHTHasi OpHraa) vs. “die Rotte (pxka, THHIB),

14) 'der Schock (mox; norpsacenue) vs. “das Schock (60 mryk),

15) 'der Spektakel (mymmxa, ram; ckaupan) vs. “das Spektakel (criex-
TaKJIb),

16) 'tuschen (pucoBaTh TYIIBIO, MOJBOAMTH TYIIBIO PECHHIBI) VS.
*tuschen (3aCTABUTH 3aMONYATh, YTHXOMHUPHUTS).

Tpéxuiennsie onnozuuuu (12 JIE):
1g. 2 7.
1) ‘die Kote (HuBenMpHast OTMETKA, OTMETKA BBICOTHI) Vs. “die Kote (u3-
3 .
6a) vs.1 die Kote (topta), )
2) ‘parieren (OCTaHaBIUBATh, 3aMEIUIATH JIOMAAb) VS. ~parieren (mapu-
pOBATB) VS. “parieren (CIyIIAThCS, TOBUHOBATHCH),
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3) 'das Regal (nonka) vs. *das Regal (epeHOCHBI Maiblil OpraH) vs.
*das Regal (peranus),

4) 'das / der Revers (oTBOpOT, NAauKaH NUIKaka) vs. “der Revers (pe-
Bepc, 0OpaTHas CTOPOHA MOHETBI MM Meaiu, opén) vs. “der Revers (pe-
BEpC — MUCHMEHHOE 0053aTEIIECTBO O BO3MEIICHUN YOBITKOB).

Omorpadsi (6 JIE):

1) 'das Gros [gro:] (rnaBHast 4acTh; IJIaBHBIE CHIIBI, GOJIBIIAS YACTH, OC-
HOBHas rpymma) vs. “das Gros [gros] (rpocc: 12 moxuH, crapas Mepa cué-
Ta)7

2) 'das Komplet [kom'ple: u k3'ple:] (KOMIUICKTHBIH 5KEHCKHi KOCTIOM)
vs. *die Komplet (noBedepue, BedepHas MOJINTBA TyXOBHbIX JIHII),

3) 'das Rentier [ren'tie:] (pauThe; nencuonep) vs. “das Rentier (ceBep-
HBIA OJICHB).

Omodonnsi (8 JIE):

1) 'die Levee [lo've:] (1aGop pexpytoB) vs. “das Lever [la've:] (yrpen-
HUM IpuéM y 3HATHBIX 0c00),

2) 'der Pass (macnopt; nepesan) vs. “passe [pas] (o unciax ot 19 10 36
B PYIIETKE),

3) 'das Tourné [tur'ne:] (pacKpbITBI KO3BIPh B KAPTOUHBIX HIPAX) V.
*die Tournee (TypHe, racTpOIH apTHCTOB),

4) 'der Tambour ['tambu:e] (GapaGanmmk; Gapaban kymona) vs. “der
Tambur (BeIIIMBATBHEIA OapabaH).

2. Paab1 naponumos (58 JIE).

JAByunennbie onno3unun (52 JIE):

1) 'das Appartement [apaeto'ma] (amapTaMeHT, POCKOIIHAS KBapTHPa
MIX HOMEp B TOCTHHMIE M3 HECKONBKHX KOMHAT C BAHHOI) vs. ‘das
Apartment [o'pa:tmont] (Topozckas KBapTupa),

2) 'die Arabeske (apabecka; CTHIN30BAHHbIH PACTHTENbHBII OPHAMEHT;
BBIYYPHOCTB; 3aBUTOK) Vs. “die Arabesque (apabeck B Ganere),

3) 'die Charte ['[arta] (ocHOBHOIA 3aKoH, ycTaB) vs. “die Charta ['karta]
(xaptus),

4) 'die Constituante [K3sti'tya:t] / Konstituante [k3sti'tiianta] (koHCTHTY-
aHTa; yYpPEIUTEIBCKOE cOOpaHKe; HAIMOHAIBHOE 3aKOHOATENbHOE coOpa-
uue) vs. “die Konstituente (COCTaBIAIONIAs, KOMIOHEHT),

5) 'das Departement [depaeto'mi] (nenapTaMeHT, BeIOMCTBO) Vs. “das
Department [do'pa:tmant] (oTaen B kaHIenIpuy, kadeapa B By3e; aAMHUHU-
CTPATUBHBIA Y4acTOK; aAMUHUCTPALIS),
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6) 'der Dividend (nemamoe, unciutens apobu) vs. “die Dividende (nu-
BHJCH]I, TOXOJ),

7) 'das Falliment (uennatéxecriocobHocts) Vs. “das Fallissement
(6aHKPOTCTBO),

8) 'der Franc [fri:] (dpaHiy3ckuii, Genbruiickuil  TIOKCeMOYprekuii

anK) vs. “der Franken (mBeinapckuii Gppank
pank) p PaHK),

9) 'der Gar¢on [gar's3:] (o(uIMaHT; MaNbuHK; MOAMAcTephbe) Vs. “die
Gargonne [gar'son] (He3aMyKHSS IEBYIIKA, TIOX0XKast HA MAJIbUUKa),

10) 'der Instrukteur (uuctpyktop) vs. “der Instruktor (HACTABHHK, ydu-
TENb),

11) 'der Konduktor (snexrpuaeckuii npoBoauuk) vs. “der Kondukteur
(KOHAYKTOp B OOIIECTBEHHOM TPaHTIOPTE),

12) 'der Kontroller (xoutpomiep snextpoasurarens) vs. “der Kontrol-
leur (TpaHCTIOPTHBIN KOHTPOILIED),

13) 'der Kredit [-'di:t n -'dit] (xpemur, 3aiim) vs. *das Kredit (xpénut),

14) 'das Limit (mamut) vs. *die Limite (1eHOBas rpaHuLa),

15) 'der Legionar (nernonep, connat nernoua) vs. “der Legiondr (con-
nat @paniry3ckoro MIHOCTpaHHOTO JIETHOHA; JIETHOHEP: UTPOK, BBICTYIA0-
M 32 THOCTPAHHYIO KOMaHY),

16) 'die Madam (xo3siixa, cynapsins) vs. “die Madame [ma'dam] (ma-
JIaM: oOpalreHne K )KCHIIUHE),

17) 'das Memoire [me'mda':e] (memopaumym) vs. “PL  Memoiren
[me'moéa':ron] (MeMyapbl, BONOMHUHAHUS),

18) 'der Naturalismus (HaTypannusm — HampaBJIeHHE B HCKYCCTBE H (-
nocodun) vs. “der Naturismus (HyIu3M — KyIbT 0GHAKEHHOTO Tela),

19) 'das / die Nocturne [nok'tyrn] (HokTiopH; BceHomHas) vs. “das Not-
turno (HOKTIOPH),

20) 'der Partikiilier [partiky'lie: auTthe) vs. “der Partikulier [-lize

partiky'l1 p
JaCTHBINA Biajenel CyaHa
( yama),

21) 'die Praline [pra'li:ne] (uwokonaz ¢ Haumukoii) vs. “das Praliné /
Pralinee (npanune),

22) 'das Prélude [pre'ly:d] (myssikanbHas panrasus) vs. “das Praludium
(mpemtous),

23) 'der Restaurateur [restora'teie] (pecTopaTop, XO3SHH pecTOpaHa,
ramrera) vs. “der Restaurator (pecraBparop),

24) 'Sire [si:r] (cup — obpalleHHe K BETUKOPOIHBIM 0cobam) vs. “der Sir
[sa:] (cop — obpamieHne K My>KYIHE B aHTJIOCAKCOHCKHUX CTpaHaxX; ABOPSH-
ckuil TuTYy1 B BenmkoOputanun),

25) 'der Term (tepm; snement) vs. “der Terme (MeXeBOH KaMeHb, MO-
TpaHUYHBIN 3HAK),
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26) 'der Trupp (B3BOx, 0TS, KOMaHa GOIIIOB) vs. “die Truppe ['tropa]
(BOMHCKAS YaCTh; MMOPA3ICICHIE; TPYIIIA OPOIASTINX aPTHCTOB).

Tpéxuennsie onno3unuu (6 JIE):

27) 'der Ottoman (oTTOMaH — pernicoBas TKaHb) vs. “die Ottomane (Tax-
Ta, OTTOMAHKa) vs. “der Ottomane (ocMaH),

28) 'travers (B monepeunyro monocky) vs. “der Travers [tra've:e] (tpa-
Bep3) vs. “die Traverse (monepeunas mojBecHas Oajka; 1amba; TpaBepca;
YXOJI B CTOPOHY OT y/apa Wi YKoJIa B PEXTOBaHHM).

3. Paab1 rereponumos (18 JIE):

1) die Fiche [fi:f] (¢p., nat.: urpoas ¢umka) vs. das / der Fiche (anru.:
MHUKPOKapTa),

2) das Grain [grg:] (dp., naT.: TpeiiH — MWENKOBask TKaHb JBYXYTOYHOT O
pericoBoro neperuieTenust) vs. der Grain [grein] (aHIJI.: TpaH — CTapUHHAS
Mepa Beca),

3) der / das Habit [ha'bi:t, ha'bit u 'habit] (dp., mar. — mnartee, onesiaue;
obmauenue) vs. das / der Habit ['haebit] (mpuBbIUKa),

4) das Office (¢p.: nomereHne U1 TOATOTOBKU OJIIOA K CEPBHPOBKE B
pecropane) vs. das Office (anri.: opuc, 010po),

5) der Pik (dbp., HUAepI.: THUK, TOpHAs BepiiuHA) Vvs. der Peak [pik]
(aHrII.: MAKCUMYM; BEpIIHA KPHUBOM),

6) der Point [pog:] (¢p.: B3sITKA, XBalhb B KAPTOYHBIX HIrpax) vs. der
Point ['point] (aHT.: MyHKT B KOTUPOBKAX aKIHUH),

7) der Salon [sa'l3:, sa'loy u sa'lo:n] (¢bp., ©Tan.: canoH, rOCTUHAS; KalOT-
KoMIauus) vs. der Saloon [so'lu:n] (aHruL.: caiyH, TpakTHp),

8) das Service [ser'vi:s] (p.: cepBu3, CTONOBBINA NpUOOp Vs. der Service
['so:rvis] (aur.: cepBHC, 0OCTY)KUBaHUE),

9) das Valet (nat.: npomanwue) vs. der Valet ($pp.: Bamer B KapTOYHBIX
urpax).

4. Psinpl cunoHumoB (389JIE).

A. IN'anno-nemenkas cunonumus (383 JIE).
JAByusennbie psiabl (310 JIE):

1) die (Abend)robe — das (Abend)kleid,

2) das Adieu — das Lebewohl,

3) das Ameublement — das Meublement,

4) die Annonce — die Anzeige,

5) die Ambassade — die Botschaft,

6) der Ambassadeur — der Botschafter,
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7) die Agonie — der Todeskampf,

8) der Adressant — der Sender,

9) der Adressat — der Empfinger,

10) a la longue — iiber kurz oder lang,

11) die Balletteuse — die Balletttinzerin,

12) der Bankier — der Banker,

13) die Bombarde — das Morserschiff,

14) die Bougie — die Dehnsonde,

15) die Bouillon — die Briihe,

16) die Brillantine — die Haarpomade,

17) die Budike — der Viktualienkeller,

18) der Camion — der Lastkraftwagen (LKW),
19) der Camionneur — der Spediteur,

20) die Camouflage — Tarnkleidung,

21) der Champion — der Weltmeister,

22) das Championat — die Weltmeisterschaft,
23) die Chantage — die Erpressung,

24) der Chauffeur — der Fahrer,

25) der Chef de Cuisine — der Kiichenchef,
26) die Cloche — der Glockenhut,

27) das Communiqué — die Pressemitteilung,
28) das Coupé — das Abteil,

29) der Cousin — der Vetter,

30) die Couvade — das Mdnnerkindbett,

31) das Couvert (Kuvert) — der (Brief-)umschlag,
32) das Defilee — der Vorbeimarsch,

33) die Demission — der Riicktritt,

34) das Dessous — die Reizwdsche,

35) die Dublette — das Doppelstiick,

36) demilitarisieren — entmilitarisieren,

37) die Demimonde — die Halbwelt,

38) desarmieren — entwaffnen,

39) die Détente(politik) — die Entspannungspolitik,
40) das / die Eau de Cologne — das Kolnischwasser,
41) das / die Eau de Javel — das Javelwasser,
42) egal — gleichgiiltig,

43) die Enfilade — die Zimmerflucht,

44) enflammieren — entflammen,

45) der Ennui — die Langeweile,

46) das Enroulement — die Wicklung,
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47) der Entrepreneur — der Unternehmer,

48) entreprenieren — unternehmen,

49) die Eskader — das Geschwader,

50) exkusabel — verzeihlich,

51) exkusieren — entschuldigen,

52) der Fauteuil — der Sessel,

53) der Fendant — der Gutedel,

54) die Frikadelle — das Fleischklof3chen,

55) der Financier — der Finanzier,

56) die Fontdne — der Springbrunnen,

57) fragmentdr — fragmentarisch,

58) die Gaillardia — die Kokardenblume,

59) die Garderobiere — die Garderobenfrau,
60) Gigots, Pl. — Keulendrmel, PL.,

61) grillieren — grillen,

62) die Guillotine — das Fallbeil,

63) der Hautelisse-Stuhl — der Hochwebstuhl,
64) die Hautevolee — die Highsociety,

65) der Homme de Lettres — der Schriftsteller,
66) die Humiliation — die Demiitigung,

67) der Hypokrit — der Heuchler,

68) die Idée fixe — die fixe Idee,

69) illusiondr — illusorisch,

70) imagindr — imaginativ,

71) die Imaginationskraft — die Einbildungskraft,
72) die Jovialitdiit — die Leutseligkeit,

73) die Jupe — der (Unter)Rock,

74) der Kolporteur — der Hausierer,

75) kolportieren — hausieren,

76) der Kondukteur — der Schaffner,

77) die Konterrevolution — die Gegenrevolution,
78) die Korrespondenz — der Briefwechsel,
79) libertin — ziigellos,

80) die Lorgnette — die Stielbrille,

81) das Lorgnon — das Monokel,

82) die Lukarne — die Dachgaube,

83) der Magot — der Berberaffe,

84) der Maskaron — der Fratzenkopf,

85) das / der Mannequin — die Schaufensterpuppe,
86) der / das Maroquin — der Saffian,
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87) die Ménage-a-trois — die Dreieckbeziehung,
88) die Mettage — der Umbruch,

89) der Mineur — der Pioniersoldat,

90) nature — naturell,

91) der Nigger — der Neger,

92) das / die Nocturne — das Nachtstiick,

93) der Parvenii — der Emporkémmling,

94) die Pairie — die Pairswiirde,

95) das Palais — der Palast,

96) das Pamphlet — die Schmdhschrift,

97) die Parte — der Partezettel,

98) die Parterreakrobatik — das Bodenturnen,
99) der Passepoil — die Paspel,

100) passepoilieren — paspelieren,

101) der Pdtissier — der Konditor,

102) die Perfidie — die Perfiditdt,

103) der Permanentmagnet — der Dauermagnet,
104) der Perron — der Bahnsteig,

105) die Personifikation — die Prosopopdie,
106) die Petitesse — die Geringfiigigkeit,

107) die Philatelie — die Briefmarkenkunde,
108) der Philatelist — der Briefmarkensammler,
109) der Pik — der Piz,

110) die Pike — der Spiefs,

111) pincé — pizzicato,

112) das Pissoir — das Urinal,

113) die Planche — die Fechtbahn,

114) die Planchette — das Miederstibchen,
115) das Pleinair — die Freilichtmalerei,

116) das Plumeau — das Federbett,

117) der Pliischbar — der Teddybidir,

118) der Poissonnier — der Fischkoch,

119) die Police — der Versicherungsschein,
120) der Pompon — der Bommel,

121) die Portechaise — die Scinfte,

122) das Portemonnaie — die Geldbdrse,

123) der Poseur — der Blender,

124) das Potaufeu — der Eintopf,

125) die Primage — das Primgeld,

126) die Raffinage — die Veredelung,
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127) rapid(e) — schnell,

128) der / das Rebus — das Bilderrditsel,
129) der Refrain — der Kehrreim,

130) das Renkontre — der Zusammenstof3,
131) der Renegat — der Abtriinnige,

132) die Renonce — die Fehlfarbe,

133) der Reprdsentant — der Vertreter,
134) reprdsentabel — reprdsentativ,

135) das Reptil — das Kriechtier,

136) reputabel — reputierlich,

137) das Ressentiment — die Abneigung,
138) der Roué — der Lebemann,

139) roulieren — rollieren,

140) die Scharlatanerie — der Scharlatanismus,
141) die Schérpe — die Armbinde,

142) die Silhouette — der Schattenriss,
143) simildr — dhnlich,

144) das Soixante-neuf — das Sixty-nine,
145) spektakuldr — aufsehenerregend,
146) das Staket — der Lattenzaun,

147) der Support — der Werkzeugschlitten,
148) die Tapisserie — die Bildwirkerei,
149) das Teleskop — das Fernglas,

150) tempordr — temporell,

151) die Tjost — das Lanzenstechen,

152) die T(o)urniire — der Reifrock,

153) das Tourniquet — die Karusselltiir,
154) die Transhumanz — die Wanderweidewirtschaft,
155) das Travée — das Séulenjoch.

Tpéxusnennsie psaabl (44 JIE):

1) das Accessoire — das Zubehér — das Beiwerk,

2) die Balance — das Gleichgewicht — das Aquilibrium,

3) das Billett — die Fahrkarte — das Ticket,

4) der Cidre — der Zider — der Apfelschaumwein,

5) der Clou — der Glanzpunkt — der Kernpunkt,

6) die Contredanse — der Kontertanz — Contretanz,

7) die Foie gras — die Gdnsestopfleber — die Entenstopfleber,
8) das Enjambement — der Zeilensprung — der Verssprung,
9) die Granadille — Grenadille — die Passionsfrucht,
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10) der Mousseron — Musseron — der Knoblauchschwindling,

11) die Pagaie — das Petschel — das Paddel,

12) der Parasol(pilz) — der Gemeine Riesenschirmling — der Riesen-
schirmpilz,

13) das Pincenez — der Kneifer — der Zwicker,

14) das Portepee — der Faustriemen — das Schlagband,

15) der Pompadour — der / das Ridikiil — die Handtasche,

16) der Potschamber — der Nachttopf — das Nachtgeschirr,

17) der Privatier — der Proprietiir — der Eigentiimler,

18) die Rokambole — die Perlzwiebel — der Schlangenknoblauch,

19) die Savonnette — die Sprungdeckel(taschen)uhr — die Kapseluhr,

20) der / das Service — das Geschirrset — das Servierbesteck,

21) das Trottoir — der Biirgersteig — der Gehsteig,

22) der Voyeur — der Voyeurist — der Spanner.

Yerpipéxunennnie psasl (16 JIE):

1) der / das Brouillon — die Kladde — das Schmierheft — die Strazze,

2) der Merlan — der Weipling — der Wittling — der Gadden,

3) der Panasch — der Federbusch — der Helmbusch — die Helmzier,

4) der Postill(i)on — das Grofie (Gelbe) Posthornchen — der Wander-
gelbling — der Orangerote Kleefalter.

MHorounennsie psasl (13 JIE):

1) die Reineclaude / die Reneclode / die Reneklode — die Ringlotte — die
Ringelotte / das Ringlo — die Echte Edelpflaume — die Edel-Rund-Pflaume,

2) die Schalotte — die Eschalotte — die Edelzwiebel — die Aska-
lonzwiebel — der Eschlauch.

B. I'anno-rasnbekas cuHonumus (6 JIE).
1) das Café-concert — das Café-chantant,
2) das Florett — das Rapier,

3) sans cérémonie — sans fagon.
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